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D imensions  i n  m i l l imetres  - D imensions  en  m i l l imetres  

The  d rawing  i s  i n tended  on l y  to  i l l u strate  the  d imensi ons  essen ti al  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dess i n  a pou r  seu l  bu t  d ' i l l u strer  l es  d imensi ons  essen tie l l es  pou r l ' i n terchangeabi l i te .  

For detai l s  o f  prefocus  cap PX26d ,  see sheet  7004-5.  
Pour  l es  detai l s  du  cu l ot  prefocus  PX26d ,  vo i r  feu i l l e  7004-5.  

Ho lder  A 
Dou l l l e  A 

Reference  plane  

Pion  de  reference  

See  note  ( 1 )  

Vo l r  note  (1 )  

- - - i  

0 

K 

See  note  (2)  

/ Vol r  note  (2)  

See  note  (3 )  

Vol r  note  (3 )  

See  note  (5)  

Voi r  note  (5)  

See note  (3 )  

Voi r  note  (3 )  

The  ho l der shal l  be  so  des i gned  that  the  means  o f  reten ti on  o f  the  l amp can  be  appl ied  on l y  when  the  l amp  i s  i n  the  
correct  pos i t i on .  

The  means  of  reten ti on  shal l  make  con tact  wi th  the  ring  o f  the  cap.  

(1 )  The  l amp  shal l  be  i n serted  i n  the  d i rect i on  o f  the  arrow (axial  d i rect i on ) ,  bu lb  f i rst .  

The  force  exerted  when  the  l amp  i s  i n  pos i t i on  shal l  be  not  l ess  than  1  5 N  and  not  g reater  than  30  N (under 

consi derati on ) .  

Th i s  force  shal l  preferably  be  appl ied  l ater  than  the  force  men ti oned  i n  note  2,  i n  order  to  be  su re  that  the  l amp i s  

pushed  agai nst  the  rest i ng  area for  the  ri ng  o f  the  cap (see note  3 ) .  

D imension  

A1  (6)  

A2  (4)  

G 

H (5)  

K 

M (3)  

0 

Q 

z 
rl  

r2  

B (3)  

0 

Min .  Max.  

1 8 , 5  

20  

3, 6  --

5 --
8,  1  8, 2  

26, 4  26, 6  

35  --

1 3 , 8  1 4, 0  

4 , 0  --

0, 45  1 , 0  

0 , 4  0 , 6  

69°30 '  70°30 '  

Approx  30°  

(2)  The  l amp  shal l  be  pushed  i n  the  d i rect i on  of  the  arrow (radial  d i rect i on ) .  
The  force  exerted  when  the  l amp i s  i n  pos i t i on  shal l  be  not  l ess  than  2 N  

and  not  g reater  than  1 0  N  (under consi derati on ) .  

(3)  The  support i ng  area for  the  ri ng  of  the  cap i s  formed  by  the  tangen ts  to  

the  ci rcle  wi th  d i ameter M  and  ang le  B.  The  tangen ts  (V-block support i ng  
area)  shal l  be pos i t i oned  such  that  the  cen tre  l i ne  o f  a cyl i nder havi ng  a 

d i ameter  o f  26  mm  placed  in  the  V-block,  co i nci des  wi th  the  theoreti cal  
opti cal  axis  o f  the  head lamp.  

(4)  Th i s  d imension  de l i neates  the  demarcati on  between  the  space  wh i ch  may 
be occupied  by  parts  o f  the  l amp  and  the  space  wh i ch  may be  occupied  

by  parts  of  the  ho l der/refl ector.  

(5)  Support i ng  areas for  the  support i ng  bosses  of  the  cap,  s i tuated  at  the  
reference  plane.  

Mmax appl ies  on l y  for  these  areas.  

(6)  The  means  o f  secu ri ng  the  l amp  i n  the  ho l der shal l  be  such  that  no  force  
i n  the  d i rect i on  o f  the  reference  axi s  o f  the  l amp  i s  exerted  wi th i n  th i s  

zone.  
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D imensions  i n  m i l l imetres  - D imensions  en  m i l l imetres  

La dou i l l e  do i t  etre  conque  de  te l l e  man iere  que  l es  moyens  de  retenue  de  la l ampe  ne peuven t  e tre  appl i ques  que  dans  

l e  cas  ou  l a  l ampe  est  en  pos i t i on  correcte .  
Les moyens  de  retenue  do i ven t  assu rer  le con tact  avec  la co l l erette  du  cu l ot.  

(1 )  La l ampe  do i t  e tre  i nseree  dans  la d i rect i on  de  l a  f l eche  (d i rect i on  axiale) ,  ampou le  la prem iere.  

La force  exercee  quand  l a  l ampe  est  en  pos i t i on  ne do i t  pas  e tre  i n feri eu re  a 1 5  N ni  superi eu re  a 30  N (a l 'e tude) .  
Cetta  force  do i t  de  preference  l i tre  appl iquee  apres  la force  men ti onnee  en  note  2 ,  de  man iere  a etre  su r  que  la 
l ampe  est  appl i quee  con tre  la zone  d 'appu i  de  la co l l erette  du  cu l ot  (vo i r  note  3 ) .  

(2)  La l ampe  do i t  etre  poussee  dans  la d i rect i on  de  la f l eche  (d i recti on  rad iale) .  
La force  exercee  quand  la l ampe  est  en  pos i t i on  ne do i t  pas  etre  i n feri eu re  a 2 N  n i  superieu re  a 1 0  N (a l ' etude) .  

(3)  L 'ai re  de  support  de  la co l l erette  du  cu l ot  est  de l im i tee  par  l es  tangen tes  au cercle  de  d i ametre  Met  I '  ang le  B. 

Les tangen tes  (aire de  support  du  bloc  en "V" )  doiven t  e tre  pos i t i onnees  de  faqon  te l l e  que  l 'axe  d 'un  cyl i nd re  de  
26  mm  de  d i ametre,  p l ace  dans  le  b loc  en "V" ,  co· incide avec  I '  axe  opti que  theori que  du  pro jecteu r.  

(4)  Cette  d imension  defi n i t  la demarcati on  entre  l ' espace  qu i  peu t  etre  occupe  par  des  part i es  de  l a  l ampe  et  celu i  qu i  

peu t  etre  occupe  par des  part i es  de  la dou i l l e  et/OU du  refl ecteu r.  

(5)  Zones  d 'appu i  pou r  l es  bossages-support  du  cu l ot  s i tues  au n i veau  du  plan  de  reference.  
Mmax s 'appl i que  seu lemen t  dans  ces zones.  

(6)  Les moyens  de  reten i r  la l ampe  dans  la dou i l l e  do i ven t  etre  te l s  qu 'aucune  force  dans  la d i rect i on  de  l 'axe  de  
reference  ne do i t  s 'exercer  a l ' i n teri eu r  de cette  zone.  

GAUGING:  Lampholders  PX26  shal l  fu l f i l  the  test  o f  the  gauge shown  on  sheet  7006-5C.  
VERIFICATION:  Les dou i l l es  PX26  do i ven t  sat i sfai re  a l 'essai  avec  l e  cal i bre  se lon  la feu i l l e  7006-5C.  

7005-5-3  

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



61 -20©CEl /IEC  1 996  

Holder  B 
Dou i l l e  B 

Reference  p l ane  __- i  
Plan  de  reference  Z 

LAMPHOLDERS 
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PX26  Page 3/3  

Dimensions  i n  m i l l imetres  - D imensions  en m i l l imetres  

K 

r1  

See  note  (1 )  r- t 
Voi r  note  (1  ) - :  I  

,'l> 

The  ho l der shal l  be  so des i gned  that  the  means  o f  reten ti on  o f  the  l amp  can  be  appl i ed  on l y  when  the  l amp  i s  i n  the  
correct  pos i t i on .  

The  means  of  reten ti on  shal l  make  con tact  wi th  the  ri ng  of  the  cap.  

(1 )  The  l amp  shal l  be i n serted  i n  the  d i rect i on  of  the  arrow (axial  d i rect i on ) ,  bu lb  f i rst .  
The  force  exerted  when  the  lamp is i n  pos i t i on  shal l  be not  less  than  1  5 N  and  not  g reater  than  30  N (under  

consi derati on ) .  
(2)  Th i s  d imension  de l i neates  the  demarcati on  between  the  space  wh i ch  may be occupied  by  parts  o f  the  l amp  and  

the  space  wh i ch  may be  occupied  by  parts  of  the  ho l der/refl ector.  

(3)  Support i ng  areas  for  the  support i ng  bosses  o f  the  cap,  s i tuated  at  the  reference  plane.  

Mmax appl i es  on l y  for  these  areas.  
(4)  The  means  o f  secu ri ng  the  l amp i n  the  ho l der shal l  be  such  that  no  forces  i n  the  d i rect i on  o f  the  reference  axis  of  

the  l amp are  exerted  wi th i n  th i s  zone.  

D imension  M i n .  Max.  

Al  (4)  1 8 , 5  

A2  (2)  20  

G 3, 6  --
H (3 )  5 --

K 8,  1  8, 2  

M 26, 02  26,  1 2  

0 35  --
Q 1 3 , 8  1 4, 0  

z 4, 0  --

rl  0, 45  1  , 0  

r2  0, 4  0 , 6  

0 Approx  30°  

La dou i l l e  do i t  etre  conc;:ue de  te l l e  man iere  que  les  moyens  de  retenue  de  l a  
l ampe  ne peuven t  etre  appl i ques  que  dans  le  cas  ou  l a  l ampe  est  en  pos i t i on  

correcte .  
Les moyens  de  retenue  do i ven t  assu rer le  con tact  avec  l a  co l l erette  du  cu l ot.  

(1 )  La l ampe  do i t  etre  i nseree  dans  la d i rect i on  de  l a  f l eche  (d i rect i on  axiale) ,  

ampou le  la prem iere.  
La force  exercee  quand  la l ampe  est  en  pos i t i on  ne do i t  pas  e tre  i n feri eu re  

a 1 5  N ni  superi eu re  a 30  N  (a l ' etude) .  
(2)  Cette  d imension  defi n i t  la demarcati on  en tre  l 'espace  qu i  peu t  etre  occupe  

par  des  parti es  de l a  l ampe  et  celu i  qu i  peu t  e tre  occupe  par des  part i es  de  

la dou i l l e  e t/ou  du  refl ecteu r.  

(3)  Zones  d 'appu i  pou r  l es  bossages-support  du  cu l ot  s i tues  au n iveau  du  pl an  
de  reference.  

Mmax s 'appl i que  seu lemen t  dans  ces  zones.  

(4)  Les moyens  de  reten i r  la l ampe  dans  la dou i l l e  do i ven t  e tre  te l s  qu 'aucune  

force  dans  la d i rect i on  de  l 'axe  de  reference  ne  do i t  s 'exercer a l ' i n teri eu r  
de  cette  zone.  

7005 -5 -3  
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Ell  

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

1 'he  drawings  are  intended nnly  to  indicate  the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Lee  deseine  ont pour seul  but d' indiquer lee  dimensions  essentielles  pour ! ' in  terchangea bilite.  

Por details  of cap  F.11, see  sheet 7004-6.  
Pour ! es  details  du  cu! ot Ell,  voir feuille  7004-6.  

Reforence diameter 

S ee  note  
Diametre  de  reference  

Scale  

Voir note  
(1 )  Echelle  

2:1  

\ i - -M  

Ki 
I  "1 ±h 

1 1 ,81 4  l  
' ///' Jo.  7// 

l  
,,, ,  ,  

'  t/'l  
'I". V/ 

I  j  

.  

s 

I  Ai 

l  '  ...  
A2 

" '  ...  

'  Di D 

See note  
(4)  Detail  of thread 

Voir note  Detail  du  filetage  
/I  

Contact position  at rest / 
V" j" 

Contact pos ition  depressed Right hand thread 

Position  du contact de repos  i- - -N 
Position  du contact preese  Filet A droite  

(1 )  No portion of the  lampholder may extend above the  limit established by  dimension IL 

(2)  Dimensions  Ai,  A2,  E,  Gi,  L and S are  measured from the  reference  diameter of 1 3 ,49  mm. 

(3 )  Dimension S indicates  the  minimum length over which clearance for the  shell  of the  cap  must be  

provided (see  dimension N).  

(4)  The shell  of the holder shall  have sufficient lateral  movement to  permit the  conical  surface  of 

the  cap  to  always  seat on the  corresponding  surface  of the  holder.  

(1 )  Aucune partie  de la  doui! le  ne  doit deborder au-dessus  de la  limite  fixce  par la dimension K. 

(2)  Les  dimensions  Ai,  A2,  E,  Gi,  L et  S  1mnt mesurees  du diametre  de  reference  de 1 3 ,49  mm. 

(3)  La dimension S fixe  la  distance  minimule l o  long  de  laquelle  un  j eu  doit etre  prf\vu pour la chemise  
du culot (voil '  dimension N).  

(4)  La chemise  de  la  douille  doit  avoir un mouvement lateral  suffisant pour permettre  a la surface  
conique du culot de  touj ours  porter sur la surface  correspondante  de la  douille.  

S tfmdurd dim1msi ons  Nc111rest uqu:i vnlent. s  
in  inches  

Dimnension  
Uimensions  normnlisees  Equivalents  nrrondis  

rm  pouces  

Min.  Max. Min.  Max.  

A.1  (2)  - 1 3,84 - 0,545  

Az  (2)  1 5 ,65  - 0,61 6  

fl  1 0,86  1 1 ,0l  0,4275  0,4335  

Di 9,B4  9,99  o, :m75  o,  39: l5  

E (2)  1 ,  14 5 ,W O, 163  0,228  

G1 (2)  0,6B  -- 0,026  -· 
K (l)  - 1 ,57  - 0,062  

L (2)  9,  :l5 1 0,54  0, 368  0,4Hi  

M lJ. '  86  - 0,467  -
N (3 )  1 0 ,H2  -· 0,4: 1 0 -
s (2)(3 )  1 0,57  - 0,41 6  --
r 0,531  U,021  

a (1 )  44'30'  45 '30'  1 4 '30'  45 · 30•  

7005 -6-1  
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Scale  
Echelle  2: 1  

LAMPHOLDER 

DOUILLE 

EY1 0 

Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions  en  m i l l imetres  

The  d rawing  i s  i n tended  on l y  to  i l l u strate  the  d imensions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pou r  seul  bu t  d ' i l l u strer  les  d imensions  essentiel les  pou r l ' i n terchangeabi l i te .  

For detai l s  of  cap EY1 0,  see sheet  7004-7.  
Pour les  detai l s  du  cu l ot  EY1 0,  vo i r  feu i l le  7004-7.  

7,2  

I 
See note  
Voir note  (1 )  

y x 
_t 

Contact note  (2)  
Vo1r note  

Detail  of thread 
Detail  du filetage 

Right-hand thread 
J<'ilet 8  droite  

(1 )  The reference  circle  is  defined by  the  edge at diameter 7,2  mm. 

Page 1  /1  

(2)  Contact travel  shall  be  sufficient to  allow for the  variation  in  solder height.  See cap  dimension Bi.  

(1 )  Le cercle  de reference  est defini  par lea horde au  niveau du diametre  7 ,2  mm. 

(2)  Le  mouvement du contact doit 8 tre  suffisant pour tenir compte  de  la  variation de hauteur de la  
soudure.  
Voir la dimension B 1  de culot.  

GAUGING:  Lampholders  EY1 0  shal l  fu l f i l  the  tests  of  the  gauges shown  on  sheets  7006-7  A and 7006-26.  
VERIFICATION:  Les dou i l les  EY1 0  do i ven t  sati sfai re  aux essais avec les cal ibres  salon  les  feu i l les  7006-7  A et  7006-26.  

Dimension Min.  Mex. 

D 9,59  9 ,78  

Di 8 ,57  8 ,76  

x 4,0  7,38  

y 2,7  -
r 0,531  

7005 -7-1  
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LAMPHOLmms  FOR HA YONE1' CAPS 

DOUILLES POUR CULOTS A BAIONNETTE 

BAX9s 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

Page 1 /2  

The drawings  are  intended only  to  indicate  the dimensions  essential  for interchangeability.  
Les  dessins  ont pour seul  but d' indiquer lea dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

For details  of cap  BAX9s,  see  sheet 7004-8 .  
Pour lea details  du  culot BAX9s,  voir feuille  7004-8 .  

A 
,  Width 
E= L.argeur 

N 

Contour of free  space  for cap  pins  
Encombrement pour lea ergots  du  culot 

Open Rlot.R 

x 

Resting  point of cap  pins .  S ee  note  
V= Point de  repos  des  ergots  du culot.  Voir note  { l)  

D 

Scale  
Echelle  

2
:
1  

Plunger,  leaf spring  or other suitable  contact 

Piston,  lame de contact ou autre  systeme 
convenable  de  contact 

B 

Embossed s lots  
Bos  sages  

The forcey  required to  depress  the  contact to positions  of 4,3  mm and 5 ,9  mm beyond the  plane through 
the  resting  points  "V"  shall  be  not less  than 3  N and not more  than 20 N respectively.  
The cont. act positions  specified,  correspond with those  resulting  from the  fitting  of caps  of which the  
values  of dimension Di  are  minimum and maximum respectively.  

Les  forces  n6cesssires  pour enfoncer le  contact A parf. ir  des  positions  situees  a 4,3  mm et 5 ,9  mm 
au-dela du plan passant par lea points  de  repos  "V" ,  ne  dolvent pas  &tre respectivement inferieures  
a 3  N et superieures  a 20  N. LeR positions  de  contact specifiees  correspondent avec  celles  qui  resultant 
de l ' introduction du culot pour lequel  lea valeurs  de la dimension Di  sont respectivement minimum et 
maximum.  

7005 -8 -1  
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LAMPI IOLDERS FOR BA YONgT CAPS 

DOU ILJ ,ES  POUR CULOTS  A BAIONNETT8  

BAX9s  

Dimen1:1iona in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

Dimension Min.  Max. 

A (2) (3 )  9,32  9 ,44  

B 1 1 ,05  -
D - 3 ,8  

Di  6,65  -
E (3 )  2, 1  2,4  

F 2,2  -
H (4)  2,5  -
N - 4,4  

p 0,5  -
x 3 ,0  -
a 1 48 '30'  1 51  ' 3 0'  

f3 1 48°30'  1 5 1 '30'  

(1 )  The difference in  height between the  two  resting  points  "V"  shall  not exceed 0,2 mm. 

(2)  Bes ides  the  s lots  defined by  width E,  other s lots  or recesses  in  the holder barrel  are  only  
permissible  i f  the  lampholder fulfils  the test of the gauges  shown on  sheet 7006-90.  

Page  2/2  

(3) The lampholder shall  not accept the  gauges  with designation BA9a and BAY9a of sheet 7006-90.  

(4) This  dimension refers  to  the  contact face  of plunger contacts  only.  

(1 )  La difference  en  hauteur entre  lea deux  points  de repos  "V"  ne  dolt pas  exceder 0,2  mm. 

(2) En  plus  des  encochea detinies  par la largeur E,  d'autrea encoches  ou  evidementa dana le  fO.t de  
la  douille  sont autorisea a condition  que la douille  satisfasse  l ' easai  avec  lea calibres  aelon 
la  feuille  7006-90.  

(3)  La douille  ne  doit pas  accepter lea calibres  de designation BA9a et BAY9a1  
selon la  feuille  7006-90.  

(4)  Cette  dimension se  rapporte  a la face  de  contact uniquement dans  le  caa d'un contact par piston.  

7005 -8 -1  
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LAMPJIOLDERS FOR BA CAPS 

DOU ILLES  POUR CULOTS  A BAIONNETTE  

BAY9s 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

Page 1 /2  

The drawings  are  intended only  to  indicate  the  dimensions  essential  for interchangeability,  
Les  dessins  ont pour seul  but d' indiquer lee  dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

For details  of cap  BAY9s,  see  sheet 7004-9 .  
Pour lee  details  du  culot BAY9s,  voir feuille  7004-9 .  

N 

E::  Width 
l . argeur 

p 

Contour of free  space  for cap  pins  
Encombrement pour lee  ergots  du culot 

Open s lots  
Encoches  

x 

D 

v- Resting  point of cap  pins .  See  note  ( )  
- Point de  repos  des  ergots  du culot,  Voir note  

1  

S cale  
Echelle  2: 1  

Plunger,  leaf spring  or other suitable  contact 

Piston,  lame de  contact ou  autre  systeme 
convenable  de  contact 

Embossed s lots  
Bos  sages  

The forces  required to  depress  the  contact to  positions  of 4,3  mm and 5 ,9  mm beyond tho  plane through 
the  resting  points  "V"  shall  be  not less  than 3  N and not more than 20 N respectively.  
The contact positions  specified,  correspond with those  resulting  from the fitting  of caps  of which the 
values  of dimension Di are  minimum and maximum respectively.  

Les  forces  necessaires  pour enfoncer le  contact a partir  des  positions  situees  a 4,3  mm et 5 ,9  mm 
au-dela du plan passant par les  points  de  repos  "V"  1  ne doivent pas  litre  respectivement inferieures  
A 3  N et euperieuree  A 20  N. Les  pos itions  de  contact specifiees  correspondent avec  celles  qui  resultent 
de l ' introduction du culot pour lequel  les  valeurs  de la dimension 01  sont respectlvement minimum et 
maximum.  

7005 -9-1  
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LAMPHOLDERS FOR BAYONET CAPS 

DOUILJ,ES POUR CULOTS A BAIONNETTE 

BAY9s 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

Dimension Min. Max. 

A (2) (3 )  9,32  9 ,44  

B 1 1 ,05  -
D - 3 ,8  

Di 6,65  -
E (3 )  2,1  2,4  

F 2,2  -
H (4)  2,5  -
N - 7,7  

p 0,5  -
x 6,3  -
a 1 1 8 '30'  1 21 '30'  

13 1 1 8 '30'  1 21 '30'  

(1 )  The difference  in  height between the  two  resting  points  "V"  shall  not exceed 0,2  mm. 

Page 2/2  

(2)  B esides  the  s lots  defined by  width E,  other s lots  or recesses  in  the  holder barrel  are  only  
permissible  if the  lampholder fulfils  the  test of the  gauges  shown on  sheet 7006-90.  

(3 )  The lampholder shall  not accept the  gauges  with designation BA9s and BAX9s of sheet 7006-90.  

(4)  This  dimension refers  to  the  contact face  of plunger contacts  only.  

(1 )  La difference en  hauteur entre  lea deux  points  de repos  "V"  ne  dolt  pas  exceder 0,2  mm. 

(2)  En  plus  des  encoches  detinies  par la  largeur E,  d'autres  encoches  ou  evidements  clans  le  fO.t de  
la  douille  sent autorises  A condition  que la douille  satisfasse  l ' essai  avec  lea calibres  selon 
la  feuille  7006-90.  

(3 )  La douille  ne  doit pas  accepter lee  calibres  de designation BA9s et BA Y9s,  
selon la  feuille  7006-90.  

(4)  Cette  dimension se  rapporte  A la face  de  contact uniquement clans  le  cas  d'un  contact par piston.  

7005 -9-1  
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BAYONET LAMPHOLDERS

DOUILLES A BAIONNETTE

B22d Page  1 /2

Dimens ions  i n  m i l l imetres  -  D imens ions  en  m i l l imètres

I EC  60061 -2
CEI  60061 -27005-1 0-8

The  d rawing  i s  i n tended  on ly  to  i l l u strate  the  d imens ions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.
Le  dess i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u s trer l es  d imensions  essen tie l l es  pou r l ' i n terchangeabi l i té .

For detai l s  o f  cap B22d ,  see  sheet  7004-1 0.
Pour l es  détai l s  du  cu lot  B22d ,  voi r  feu i l l e  7004-1 0.

V = Resting  point of cap pin
V = Point de repos de l 'ergot du  culot

(1 ) Departures from  the ful l  cyl indrical  form  depicted are al lowed provided that dimension A is maintained immediately above the
resting  points "V"  and also at a sufficient number of other points around the perimeter of the holder to provide adequate
support for the lamp cap.

Dimension Min . Max.
A (1 ) (3) 22, 3  (2) 22, 7  (4)
B 27, 77  (3) --
D -- 4, 9  (5)
D1 8, 5 --
E  (6) 2, 7 3, 8
F 2, 7  (6) - -
H  (7) 3 , 5 --
K 1 0, 5 1 3, 2
N -- 6, 5
P 0, 9 1 , 3
Q E/2
R1 H/2
R2 Z
S  (8) 8, 0 --
W Approx.  1 , 0
Z 1 , 3 --

α Approx.  23  °

β 82 °  30 ' 97  °  30 '

(2) This value may be reduced to 22,1  mm for lampholders the shel ls of which
are slotted to provide spring  tension for gripping  the lamp cap.

(3) To be checked by means of the appropriate gauge shown on sheet 7006-1 2.
(4) This value may be increased to 23,1 9 mm for holders of "al l-ceramic"

construction in  which case i t shall  be checked by means of the gauge
shown on sheet 7006-1 2B.

(5) To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-1 5A.
(6) To be checked by means of the appropriate gauge shown on sheet 7006-

1 3.
(7) Dimension H  refers to the diameter of plunger contacts only.
(8) For the significance of dimension S,  see the relevant requirement on

page 2/2.

(1 ) Des écarts par rapport à la forme absolument cyl indrique sont permis sous
réserve que la dimension A soit maintenue immédiatement au-dessus des
points de repos "V" et également dans un nombre d'autres points suffisant
le long  du  périmètre de la doui l le afin  de procurer un  support adéquat pour
la lampe munie de son culot.

(2) Cette valeur peut être réduite à 22,1  mm pour la doui l le dont la chemise est
fendue de façon à former ressort pour maintenir le culot.

αβ
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BAYONET LAMPHOLDERS

DOUILLES A BAIONNETTE

B22d Page  2/2

Dimens ions  i n  m i l l imetres  -  D imens ions  en  m i l l imètres

I EC  60061 -2
CEI  60061 -27005-1 0-8

(3) A vérifier au  moyen du  calibre approprié indiqué sur la feui l le 7006-1 2.
(4) Cette valeur peut être augmentée à 23,1 9 mm pour les doui l les de construction  "tout céramique" et,  dans ce cas,  el le sera

vérifiée au  moyen du  calibre indiqué sur la feui l le 7006-1 2B.
(5) A vérifier au  moyen du  calibre indiqué sur la feui l le 7006-1 5A.
(6) A vérifier au  moyen du  calibre approprié indiqué sur la feui l le 7006-1 3.
(7) La dimension H  correspond au  diamètre pour les seuls contacts par piston.
(8) Pour la signification  de la dimension S,  voir la presciption correspondante.

The dimensions shown are for design purposes only and shall  not be checked individually.  Checks to verify interchangeabil i ty
with  respect to the corresponding  caps on finished lamps shal l  be made only by means of the gauges specified.

Holders shal l  be so designed that there is no risk of electrical  contact with,  or short-circuit between,  the holder contacts by the
shel l  of the lamp cap when an  attempt is made to insert this at an  angle to the axis of the holder.

This may be achieved in  ei ther of the fol lowing  ways:
a) By observing  the l im it for dimension  S at a sufficient number of points around the perimeter of the holder bore.
b) By the provision of a skirt or simi lar device to l imit the degree of possible skewness during  insertion  of a lamp.

The contact-making  surfaces shal l  be smooth and so shaped at their edges that they do not prevent easy insertion and removal
of a corresponding  lamp.

Where piston-type cyl indrical  plungers are used,  the fol lowing  particular requirements shal l  apply:
a) The contact face of the plunger shal l  be flat or convex;  i t shal l  not be concave.  The contact-making  surface shal l  be free from

burrs or other sharp projections.
b) The transition of the contact-making  surface to the cyl indrical  diameter of the plunger shal l  be rounded or chamfered in

accordance with  the values given in  the table.
c)The extreme profi le of the plunger face may be hemispherical.

The forces required to depress each contact individual ly to positions of 6,0 mm* and 8,0 mm* beyond the plane through the
resting  points "V",  shal l  comply with  the values shown in  table 3 of IEC 61 1 84.
To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-1 5A.

* These contact positions correspond with  those resulting  from  the fi tting  of caps of which  the values of dimension D1  are
minimum and maximum respectively.

Les dimensions indiquées sont seulement destinées à la conception et ne doivent pas être vérifiées individuellement.  Pour les
essais destinés à vérifier l ' interchangeabil i té des lampes terminées munies du  culot,  on  doit seulement employer les cal ibres
spécifiés.

Les doui l les doivent être conçues de tel le sorte que lors de l 'insertion  de la lampe en  position  incl inée par rapport à l 'axe de la
douil le,  i l  n'y ait pas de risque de contact électrique ou  de courts-circuits entre les contacts de la doui l le et la chemise du  culot.

Cela peut être obtenu par l 'un  des moyens suivants:
a) En respectant la dimension l imite S en un  nombre de points suffisants le long  du  périmètre du  corps de la doui l le.
b) En prévoyant une jupe ou  un  dispositi f analogue pour l imiter l ' incl inaison possible durant l ' insertion de la lampe.

Les surfaces de contact doivent être l isses et de forme tel le que leurs bords ne gênent pas l ' insertion et le retrait des lampes
correspondantes.

Si  les contacts sont du  type à piston  plongeur cyl indrique,  les presciptions particul ières suivantes sont appl icables:
a) La surface de contact du  piston doit être plate ou  convexe;  el le ne doit pas être concave.  La surface de contact ne doit pas

présenter de bavures ou  de parties sai l lantes.
b) Le passage de la surface de contact à la partie cyl indrique du  piston doit être arrondi  ou  chanfreiné conformément aux

valeurs indiquées dans le tableau.
c) Le profi l -l imite du  contact peut être hémisphérique.

Les forces nécessaires pour enfoncer individuel lement chaque contact à partir des positions si tuées à 6,0 mm* et 8,0 mm* au-
delà du  plan passant par les points de repos "V" doivent être conformes aux valeurs du  tableau 3 de la CEI  61 1 84.
Ceci  sera verifié en  uti l isant le cal ibre indiqué sur la feui l le 7006-1 5A.

* Ces positions de contact correspondent avec cel les qui  résultent de l ' introduction du  culot pour lequel  les valeurs de la
dimension D1  sont respectivement minimale et maximale.
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Dimension  

A 

B 

D 

01  

E (3)  

F 

H  (2)  

K 

N 
p 

Q 

R1  

R2 

s 
w 
z 
a 

B 

6 

µ 

BAYONET LAMPHOLDERS 

DOUILLES A BAIONNEITE  

B22d-3(90°  /1 35  ° )  Page 1  /2  

Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

The  d rawing  is i n tended  on ly  to  i l l ustrate  the  d imensions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pou r seul  bu t  d ' i l l u strer  les d imensions  essentiel les  pou r l ' i n terchangeabi l i te .  

For detai l s  of  cap B22d-3(90°  /1 35°) ,  see sheet  7004-1  OA.  
Pour les detai ls  du  cu l o t  B22d-3(90°  /1 35  ° ) .  voi r  feu i l le  7004-1  OA.  

A 

Min .  Max.  

22, 3  (1 )  22, 7  

27, 77  -
- 4, 9  

8 , 5  -
2, 7  3 , 8  

2 , 7  (3)  -
3, 5  -
1 0 , 5  1 3 , 2  

- 6, 5  

0 , 9  1 , 3  

E/2 

H /2  

z 
8, 0  -
Approx.  1 , 0  

1 , 3  -
1 35°  

goo 

s2°30·  97°30 '  

Approx.  23°  

N 

01  
R1  

z 

Scale  5:1  
Echel le  5:1  

H 

Min profi l e  Mox profi l e  

EXTREME PLUNGER PROFILES 
(Piston-type  on ly)  

PROFILES-LIMITE DES CONTACTS 
(Du type  a piston  plongeur)  

V = Resting  po i n t  of  cap pin  
V = Point de repos de I '  e rgot  du  cu l ot  

Contou r of  free space  for  cap pins  
Lim i te  de l 'espace  l i bre  desti ne  aux ergots  
du  cu l ot  

(1 )  Th is  value may be  22 ,  1  mm  for  l ampholders,  the  shel ls  of  wh ich  are 
s lotted  to  provide  a spring  tension  for  gripping  the  l amp cap.  

(2)  Dimension  H  refers  to  the  d iameter of  plunger con tacts  on ly.  
(3)  To  be checked  by means o f  the  appropriate  gauge shown  on sheet  

7006-1 3 .  

(1 )  Cetta valeur peu t  6tre  de 22 ,  1  mm  pou r les dou i l les  don t  la chemise  
est  fendue de fagon  i i  former  ressort  e t  i i  main ten i r  le cu lot.  

(2)  La d imension  H  correspond  au d iametre  pou r  les seuls con tacts  par 
p i ston .  

(3)  A veri fier au moyen  du  cal ibre  approprie  i nd ique  su r  la feu i l le  
7006-1 3 .  

The con tact-making  su rfaces  shal l  be  smooth  and so shaped  at  the i r  edges 
that  they  do  not  preven t  easy i nserti on  and removal  o f  a correspond ing  lamp.  

Where pi ston- type  cyl i ndrical  plungers  are used,  the  fo l l owing  parti cu lar 
requ i rements  shal l  apply:  
a) The con tact  face  of  the  pl unger shal l  be f l at  or convex;  i t  shal l  not  

be concave.  The  con tact-making  su rface  shal l  be free  from  burrs  or o ther 
sharp projecti ons.  

b)  The transi t i on  of  the  con tact-making  su rface  to  the  cyl i ndrical  
d iameter of  the  plunger shal l  be rounded  or chamfered  i n  accordance wi th  
the  values g iven  i n  the  table.  

c)  The extreme profi l e  of  the  plunger face  may be hemispherical .  

7005-1 0A-4  
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BAYONET LAMPHOLDERS 

DOUILLES A BAIONNETIE  

B22d-3(90°/1 35°)  Page 2/2  

Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

The  forces  required  to  depress each  con tact  i nd ivi dual l y  to  posi t i ons  of  6, 0  mm•  and 8, 0  mm•  beyond  the  plane 
th rough  the  resting  po i n ts  "V" .  shal l  be not  less than  2, 5  N and not  more than  1 5  N respecti vely.  
To  be checked  by means o f  the  gauge shown  on  sheet 7006-1 5.  

•  These  con tact  posi t ions  correspond  wi th  those  resu l ting  from  the  f i t t i ng  of  caps of  wh ich  the values  of  d imensions  
D and D1  are m i n imum  and maximum  respectively.  

Les su rfaces  de con tact  do i ven t  etre  l isses et  de forme tel le  que leurs bords  ne genen t  pas  ! ' i n serti on  et  le retrai t  des 

lampes  correspondantes.  

Si  les con tacts  son t  du  type  a p i ston  plongeur cyl i ndrique,  les prescipti ons  parti cu l i eres  su ivantes  son t  appl icables:  
a) La su rface  de con tact  du  pi ston  do i t  etre  plate  ou convexe;  el le ne do i t  pas  etre  concave.  La su rface  de 

con tact  ne do i t  pas presenter de bavures  ou  de  parties  sai l lantes.  
b)  Le passage de  la su rface  de con tact  a la partie  cyl i ndrique  du  p i ston  do i t  etre  arrondi  ou chanfreine  

con formemen t  aux valeurs ind iquees dens le tableau .  
c)  Le profi l - l im i te  de  la force  de  con tact  peu t  etre hemispherique.  

Les forces  necessaires  pour en foncer i nd ividuel lement  cheque con tact  a parti r  des posi t i ons  si tuees a 6 , 0  mm•  et  8, 0  
mm•  au-dela du  plan  passant par les poin ts  de repos "V"  ne do i ven t  pas etre  respecti vemen t  i n ferieures  a 2, 5  N et  
superieures  a 1 5  N.  
Ceci  sera veri fie  en u t i l i san t  le cal ibre ind ique  sur la feu i l le  7006-1 5.  

•  Ces pos i t i ons  de  con tact  corresponden t  avec cel le  qui  resu l ten t  de ! ' i n troducti on  du  cu l ot  pou r  lequel  les  valeurs  des 
d imensions  D e t  D1  son t  respectivement  m i n imum  et  maximum.  

7005-1 0A-4  
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E width 
2 . .  largeur 

LAMPHOLDERS  FOR BAYONET AUTOMOBILE CAPS  

DOUILLES  POUR CULOTS  A BAIONNETTE 
POUR AUTOMOBILES  

BA7 

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimetres 

The drawing is intended only to indicate the dimensions essential for interchangeability.  
Le dessin a pour seul but d'indiquer les dimensions essentielles pour l'interchangeabilite.  

A 

For details of cap BA 7, see sheet 7004-15.  
Pour les details du cu lot BA 7, voir feuille 7004-15.  

Scale 
Echelle 

2
:  
1  

B 

v 

N p N 

F 

_.___-!-

Contour of free space for cap fins 
Encombrement pour les bossages du culot 

H 

I  
v 

0 

01  

Plunger,  spring leaf or other suitable contact 
Piston, lame de contact ou autre systi:me 

convenable de contact 

y _ Resting point of cap fins 
Point de repos  des bossages du culot 

H A 

The forces required to depress the contact to  positions of7.  7 mm and 8. 7  mm beyond the plane through the resting points "V" ,  shall 
be not less than 3  N and not more than I 0 N respectively.  

The. contact positions specified,  correspond with those resulting from the fitting of caps of which the values of dimension D 1  are 
minimum and maximum respectively.  

Les forces necessaires pourenfoncerle contact a partirdes  positions situees a 7,7 mm et 8,7 mm au-dela du plan passant par les points  
de repos «V»,  ne doivent pas etre respectivement inferieures a 3  Net superieures a 10 N. 

Les positions de contact specifiees correspondent a celles qui resultent de ! 'introduction du culot pour lequel les valeurs de la 
dimension 0 1  sont respectivement minimum et maximum.  

Dimension Min.  

A (I)  7.15 

B  9.0 

D -
D, 9.2 

E, 2.4 

E1 2.4 

F 5.0 

H (2) 2.5 

N -
p 0.5 

Max. 

7.3 

-
7.2 

-
3.0 

-
-
-
2.5 

-

(1) Departures from the cylindrical form depicted are allowed.  However, 
dimension A must be maintained immediately above the resting points "V"  
and also at other positions between the resting points to provide an equi-
valent means of support.  

(2) This  dimension refers to the contact face of plunger contacts  only.  

( I)  II est permis  de s'ecarter de la forme rigoureusement cylindrique.  Cepen-
dant,  la dimension A doit etre respectee immediatement au-dessus des 
points  de repos «V»  et egalement dans d'autres  positions situees entre les 
points  de repos afin d'obtenir un maintien convenable du culot.  

(2) Cette dimension se rapporte a la face de contact uniquement dans le cas d'un 
contact par piston.  
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LAMPHOLDERS  FOR BAYONET AUTOMOBILE CAPS  

DOUILLES  POUR CULOTS  A BAIONNETTE 
POUR AUTOMOBILES ·  

BA9 

Dimensions in millimetres  - Dimensions en millimetres 

The drawing is intended only to indicate the dimensions essential for interchangeability.  
Le dessin a pour seul but d' indiquer !es dimensions  essentielles pour l'interchangeabilite.  

E =width 
largeur 

N p 

F 

For details of cap BA9, see sheet 7004-14.  
Pour !es details du culot BA9, voir feuillc 7004-14.  

A 

x 

D 

V _ resting point of cap pins.  See note (l)  
point de repos des ergots du culot.  Vair note(! )  

Plunger,  spring leaf or other suitable contact 
Piston,  lame de contact ou autre systeme 
convenable de contact 

Contour of free space for cap pins 
Encombrement pour les ergots du culot 

Scale 
Echelle 

2
:  
1  

H 

Open slots  
Encoches 

Embossed slots 
Bossages 

Page I 

The forces required to depress the contact to positions of 4.3 mm and 5.9 mm beyond the plane through the resting points  "V" ,  shall 
be not less than 3  N and not more than 20 N respectively.  The contact positions specified,  correspond with those resulting from the 
fitting of caps of which the values of dimension D 1  are minimum and maximum respectively.  

Les forces necessaires pour enfoncer le contact a partir des positions situees a 4,3 mm et 5,9 mm au-dela du plan passant par !es points  
de repos «V»,  ne doivent pas etre respectivement inferieurcs a 3  N et superieures a 20 N.  Les contact specifiees, 
correspondent avec celles qui resultent de ! ' introduction du culot pour lequel !es valeurs  de la dimension D 1  sont respectivement 

minimum et maximum.  
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LAMPHOLDERS  FOR BAYONET AUTOMOBILE CAPS  

DOUILLES  POUR CULOTS  A BAIONNETTE 
POUR AUTOMOBILES  

BA9 

Dimensions  in millimetres  - Dimensions  en millimetres  

Nearest equivalents  

S tandard dimensions  in inches 

Dimensions  normalisees  Equivalents  arrondis  

en pouces 

Dimension Min.  Max.  Min.  Max.  

A (2) 9.32 9.44 0.367 0.372 

B 11 .05 - 0.435  -
D - 3.8 - 0.1 50 

D1  6.65  - 0.262 -
E 2.2 - 0.087 -
F 2.2 - 0.087 -
H (4) 2.5 - 0.098  -
N - 4.4 - 0.173  

p 0.5  - 0.020 -
x (3) 3 .0 - 0.1 1 8  -

Page 2 

(I)  For BA9 holders  intended for use in luminaires  incorporating optical  devices,  the difference in height between the two resting 

points  "V"  shall not exceed 0.2 mm (0.008 in).  

(2) Depanures  from the cylindrical form depicted are allowed.  However,  dimension A must be maintained immediately  above the 

resting points  "V"  and also at other positions  between the resting points  to  provide an equivalent means  of support.  

(3) Dimension X applies  to  lampholders  intended for use in  luminaires  incorporating  optical devices.  In such cases,  depanure  from 

the cylindrical form shown is allowed only under the following conditions:  

a) At distance "X"  from the resting points  there shall be two or more supponing  points  to  assist in centring the lamp.  
b) The requirements  for dimension A shall be complied with at these points.  
c)-Where only two such points  are provided,  they shall be at right-angles  to  the direction through the resting points  "V" .  

(4) This  dimension refers to  the  contact face of plunger contacts  only.  

(I)  Pour les  douilles  BA9 destinees  a etre utilisees  dans  des  luminaires  avec  systeme optique incorpore,  la difference en hauteur entre 
les deux points  de  repos  «V»  ne  doit pas exceder 0,2 mm (0,008 in).  

(2) II est permis  de  s 'ecarter de  la forme rigoureusement cylindrique.  Cependant,  la dimension A doit etre  respectee immediatement 

au-dessus  des  points  de  repos  «V»  et egalement dans  d'autres  positions  situees  entre Jes points  de  repos  afin d'obtenir un 

maintien convenable du culot.  

(3) La dimension X s 'applique aux douilles  destinees  a etre utilisces  dans  des  luminaires  avec  systeme optique incorpore.  Dans  de 
tels  cas,  ii est perm is,  seulement dans  les conditions  suivantes,  de s 'ecarter de  la formc cylindriquc rcprescntee:  
a) A la distance «X»  des  points  de repos  ii doit y avoir deux ou plus de dcux points  d'appui  pour aider au  centrage de la 

lampe.  

b) Les exigences pour la dimension A doivent etre satisfaites  en  ces points.  
c) Lorsque seulement deux de  ces points  sont prevus,  ceux-ci doivent etre a angle droit avec la ligne des  points  de repos 
«V».  

(4) Cette dimension se rapporte a la face de contact uniquement dans  le cas  d'un  contact par piston.  
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 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

IEC 60061 -2
CEI  60061 -27005-1 3-5

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l 'interchangeabil ité.  

For detai ls of caps BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 and BAZ1 5,  see sheets 7004-1 1 A,  7004-1 9,  7004-1 1 E,  7004-1 1 B 
and 7004-1 1 C respectively.  

Pour les détails des culots BA1 5,  BAU1 5,  BAW1 5,  BAY1 5 et BAZ1 5,  voir respectivement feuil les 7004-1 1 A,  7004-1 9,  7004-1 1 E,  
7004-1 1 B et 7004-1 1 C.  

 BA1 5s* BAU1 5d** BAW15d** BAY1 5d** BAZ1 5d** 

F

N

PD

X(8)

D1

E(5)(7)

(2) (1 )
(3)

T
L

B

K(6)

J

?

?

H(6)

A

(4)

H(6)

??

?(7)

(1 ) Reference notch.  
(2) Plunger,  leaf spring  or other suitable contact.  Contact position without lamp inserted.  
(3) Contact in  the ful ly depressed  position.  
(4) Contour of free space for cap pins for open slots.  Both open and embossed slots may be appl ied.  
(5) Besides the slots defined by width  E,  other slots or recesses in the holder barrel  are only permissible if their width,  seen from the 

direction of cap insertion is smaller than 1 ,8 mm.  
(6) This dimension refers to the contact face of plunger contacts only.  
(7) The dimensions Emax and ?  apply to double-contact lampholders having one or two complete "J"-slots.  I n  holders with 

incomplete "J"-slots,  or none at al l ,  which may permit rotation of a lamp outside the l imits normally imposed by angle ?  and 
dimension Emax whi le contact is made,  al l  possible areas of contact of the leaves,  plungers etc.  must be within  the shaded  area
indicated.  These requirements need not be observed in  single-contact holders.  

(8) Dimension X appl ies to lampholders intended for use in luminaires incorporating  optical  devices.  
(9) For BA1 5 and  BAU1 5 lampholders intended  for use in  luminaires incorporating  optical  devices,  the difference in  height between 

the two resting points "V" shall  not exceed 0,2 mm.  
* Information regarding double-contact BA1 5d  lampholders is to be taken from the BAU1 5d,  BAW1 5d,  BAY1 5d and BAZ1 5d holder 

drawings.  
** I nformation regarding single-contact BAU1 5s,  BAW1 5s,  BAY1 5s and BAZ1 5s 
lampholders is given in  the BA1 5s holder drawing.  

Holders shall  be so designed  that there is no risk of electrical  contact with,  or 
short circuit between,  the holder contacts by the shel l  of the lamp cap when an  
attempt is made to insert this at an angle to the axis of the holder.  
Sufficient clearance between the l ive parts of different polarity shall  be 
maintained in  an  empty lampholder and also both during  and  after insertion of a 
lamp.  
The forces required  to depress each contact individual ly to positions of 6,32 mm 
and 7,5 mm beyond the horizontal  plane through the resting point(s) "V" (the 
resting point of the reference notch in  the case of BAW1 5,  BAY1 5 and BAZ1 5 
lampholders) shal l  be not less than 5 N  and  not more than 20 N  respectively (not 
more than 1 0 N for plunger contacts).  These contact positions correspond with  
those resulting from the fitting of caps of which  the values of d imension D1  are 
minimum and maximum respectively.  

Dimension Min.  Max.  
 A 1 5,33 1 5,47 
 B  1 7,02 -- 
 D -- 5,5 
 D1  8,25 -- 
 E  (5)(7) 2,7 3,2 
 F 2,7 -- 
 H  (6) 2,5 -- 
 J  2,0 -- 
 K (6) 6,9 7,36 
 L 3,1  3,3 
 N  -- 8,7 
 P 0,75 -- 
 T -- 5,3 
 X (8) 5,0 -- 

?  (7) Approx.  30?
?  30?
?  1 50?

For the other dimensions see BA1 5 and  BAU1 5.
Pour les autres dimensions voir BA1 5 et BAU1 5 
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 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

IEC 60061 -2
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(1 ) Encoche de référence.  
(2) Piston,  lame de contact ou autre système de contact adéquat.  Position  du  contact sans douil le introduite.  
(3) Contact dans la position complètement enfoncé.  
(4) Encombrement pour les ergots du  culot.  Tant des encoches que des bossages peuvent être employés.  
(5) En plus des encoches définies par la largeur E,  d 'autres encoches ou  évidements dans Ie fût de la douil le sont autorisés à 

condition que leur largeur,  vue dans Ie sens d'insertion du culot,  soit inférieure à 1 ,8 mm.  
(6) Cette dimension se rapporte à la face de contact uniquement dans Ie cas d'un contact par piston.  
(7) Les dimensions Emax et ?  s'appliquent aux douil les à double contact ayant une ou  deux encoches avec butée.  Dans les 

doui l les où  les encoches n'ont pas de butée,  ou  dans Ie cas où  i l  n'y a pas d'encoche,  et qu'i l  est alors possible de faire 
tourner la lampe en dehors des l imites normalement imposées par l 'angle ?  et la dimension Emax pendant que Ie contact 
est réal isé,  toutes les zones de contact possible des lames d'amenées de courant,  des pistons,  etc.  doivent être l imitées á 
l ' intérieur des zones ombrées indiquées.  

 Ces prescriptions n'ont pas besoin d'être observées dans Ie cas de doui l les à contact unique.  
(8) La dimension  X s'applique aux douil les destinées à être uti l isées dans les luminaires avec système optique incorporé.  
(9) Pour les douil les BA1 5 et BAU1 5 destinées à être uti l isées dans les luminaires avec système optique incorporé,  la 

différence en  hauteur des deux points de repos "V" ne doit pas dépasser 0,2 mm.  

* Les informations concernant les doui l les à contact double BA1 5d sont données sur les schémas des douil les BAU1 5d,  
BAW1 5d,  BAY1 5d et BAZ1 5d.  
** Les informations concernant les douil les à contact unique BAU1 5s,  BAW1 5s,  BAY1 5s et BAZ1 5s sont données sur les 
schémas des doui l les BA1 5s.  

Les douil les doivent être conçues de tel le sorte que lors de l 'insertion de la lampe en position  incl inée par rapport à l 'axe de la 
douil le,  i l  n 'y ait pas de risque de contact électrique avec/ou  de courts-circuits entre les contacts de la douil le et la chemise du 
culot.  
Un  espace suffisant entre les parties sous tension de polarités différentes doit exister lorsque le culot n'est pas dans la doui l le et 
aussi  durant et après l ' insertion de la lampe.  
Les forces nécessaires pour enfoncer individuel lement chaque contact à partir des positions situées á 6,32 mm et 7,5 mm au-
delà du  plan  passant par le(s) point(s) de repos "V" (i .e.  point de repos de l 'encoche de référence dans Ie cas des doui lles 
BAW1 5,  BAY1 5 et BAZ1 5) ne doivent pas être respectivement inférieures à 5 N  et supérieures à 20 N  (pas supérieures à 1 0 N  
dans Ie cas des contacts par piston).  Ces positions de contact correspondent avec cel les qui  résultent de I 'introduction du  culot 
pour lequel  les valeurs de la dimension D1  sont respectivement minimale et maximale.  
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LAMPHOLDERS  FOR BAYONET AUTOMOBILE CAPS  

DOUILLES  POUR CULOTS  A BAIONNETTE 
POUR AUTOMOBILES  

BA20 

Dimensions in millimetres  - Dimensions  en millimetres  

The drawing is intended only to  indicate the dimensions  essential for interchangeability.  
Le dessin a pour seul but d' indiquer !es dimensions  essentielles pour l'interchangeabilite.  

Plunger.  spring leaf or other 
suitable contact.  
Piston,  lame de  contact ou autre 
systeme convenable de contact.  

For details  of cap BA20, see sheet 7004-12.  
Pour ! es details  du culot BA20, voir feuille 7004-12.  

BA20d 

E width 
2 - largeur 

E =width 
1  largeur 

Page I 

v 

BA20s  

V = resting point of cap lugs. See note (1). 
point de repos des  ailettes du culot.  Voir note (1). 

Contour of free space for lugs of cap 
Encombrernent pour les ailettes du culot 

B 

Contour of free space for tugs of cap 
Encombrement pour les ailettes du culot 

Holders  shall be so designed that there is no risk of electrical contact with,  or short circuit between.  the holder contact(s)  by the shell of 
the lamp cap when an attempt is made to insert this  at  an angle to the axis of the holder.  

The forces required to depress each contact individually to positions of 15.5 mm and 17.0 mm beyond the plane through the resting 
points  "V"  shall be not less than 5 N and not more than 20 N (not more than 15 N for plunger contacts  in BA20d holders).  The slot for 
the small lug shall be long enough to allow the reference lug to locate at position E3• 

Les douilles  doivent etre conc;ues de telle sorte que ! ors de ! ' insertion de la lampe en position inclinee par rapport a ! 'axe de la douille,  
ii n'y ait pas de risque de contact electrique avec/ou des courts-circuits  entre le(s) contact(s)  de la douille et la chemise du culot.  

Les forces necessaires pour enfoncer individuellement chaque contact a partir des positions situees a 15,5 mm et 17,0 mm au-dela du 
plan passant par !es points  de repos «V»  ne doivent pas  etre respectivement inferieures a 5  Net superieures  a 20 N (pas superieures a 
15 N dans  le cas des contacts  par piston dans  !es douilles BA20d).  L'encoche pour la petite languette doit etre suffisamment longue 
pour permettre a la languette de reference de se placer a la position E3• 
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LAMPHOLDERS  FOR BAYONET AUTOMOBILE CAPS  

DOUILLES  POUR CULOTS  A BAIONNETTE 
POUR AUTOMOBILES  

BA20 

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimetres 

Dimension Min.  Max. 

A (2) 20.15 20.25 

B  25.0 -
D - 15.0 

D1  17.5 -
E1 4.8 -
E2 3.2 3.6 

Ei 4.6 4.7 

F 1.6 -
H (4) 2.5 -
J 2.0 -
K 9.5 10.0 

N - 4.5 

p 0.8 -
x (3) 9.0 10.0 

a (5) Approx.  45° 

(1) The difference in height between the two resting points  "V" ,  shall not exceed 0.15 mm.  

Page 2 

(2) Departures from the cylindrical form depicted are allowed.  However,  dimension A must be maintained immediately above the 
resting points  "V"  and also at  other positions between the resting points  to  provide an equivalent means of support.  

(3) Dimension X applies to lampholders intended for use in luminaires incorporating optical devices.  In such cases,  departure from 
the cylindrical form shown is allowed only under the following conditions:  
a) At each end of the distance "X" ,  there shall be two or more supporting points to assist in centring the lamp.  
b) The requirements for dimension A shall be complied with at these points.  
c) Where only two such points  are provided,  they shall be at right angles to the direction through the resting points "V" .  

(4) This  dimension refers to  the contact face of plunger contacts only.  

(5) This  value is not obligatory for BA20s holders although its adoption is recommended.  

(I)  La difference en hauteur entre les deux points de repos «V»  ne doit pas excecter 0,15 mm.  

(2) II est permis de s'ecarter de la forme rigoureusement cylindrique.  Cependant,  la dimension A doit etre respectee immectiatement 
au-dessus des points  de repos «V»  et egalement dans d'autres  positions situees entre les points de repos afin d'obtenir un 
maintien convenable du culot.  

(3) La dimension X s'applique aux douilles destinees a etre utilisees dans des luminaires avec systeme optique incorpore.  Dans de 
tels cas, i i  est permis,  seulement dans !es conditions suivantes,  de s'ecarter de la forme cylindrique representee:  
a) A chaque extremite de la distance «X»  i i  doit y avoir deux ou plus de deux points d'appui pour aider au centrage de la 
lampe.  .  

b) Les exigences pour la dimension A doivent etre satisfaites en ces points .  
.  c) Lorsque seulement deux de ces points  sont prevus,  ceux-ci doivent etre a angle droit avec la ligne des points de repos 

«V».  

(4) Cette dimension se rapporte a la face de contact uniquemcnt dans  le cas d'un contact par piston.  
(5) Cette valeur n'cst pas obligatoire pour les douilles BA20s bien que son adoption soit recommandee.  
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DOUILLES  POUR CULOTS A BAIONNETTE 

BA21 -3  

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

Page 1 /2  

The drawings  are  intended only  to  indicate  the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Les  dessins  ont pour seul  but d' indiquer fos  dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

N 

E:  Width 
Largeur 

For details  of cap  BA21 -3 ,  see  sheet 7004-1 3 .  
Pour les  details  du  culot BA21 -3 ,  voir feuille  7004-1 3 .  

A 
Reference plane 
Plan  de  reference  

D 

- -+  These  s lots  shall  be  long  enough to  allow  
the reference  pin  to  locate  at position  "V"  

Open s lots*  
Encoches*  

Embossed s lots*  
Bossages*  

BA2ld 

BA21 s  

Les  encoches  doivent etre  suffisamment 
longues  afin  que ! ' ergot de reference  
puisse  se  placer a la position  "V"  

Contour of free  space  for cap  pins  
Encombrement pour Jes  ergots  du culot 

v- Resting  point of the reference  pin  of the  cap  
- Point de  repos  de ! ' ergot de reference  du culot 

* Both open and embossed s lots  have equal  application 
to  holders  with one  and two  contacts .  

* Les  douilles  avec  encoches  ou  avec  bossages  sont 
egalement utilisees  pour un  ou deux  contacts .  
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LAMPHOLDERS FOR BAYONET CAPS  

DOUILLES  POUR CULOTS A BAIONNETTE 

BA21 -3  

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

Dimension Min.  Max. 

A 21 ,7  21 ,8  

B 25 ,4  -
D - 1 3 ,0  (1 )  

Di 1 5 ,5  -

E 2,7  3 ,2  

F 2,7  -

H 2,5  4,0  

! {  1 0,0  1 0,5  

N - 5 ,0  

p 0,75  1 ,0  

a 1 1 9· 30•  1 20°30'  

fl  Approx.  20·  

( l)  To  be checked by  means  of the  gauge shown on  sheet 7006-1 5C.  

(1 )  A verifier au  moyen du calibre  indique sur la feuille  7006-1 5C.  

Pago  2/2  

' l 'he  forces  required to  depress  each contact individually  to  positions  of 1 3 ,5  mm** and 1 5 ,0  mm** beyond 
the reference  plane shall  be  not less  than 5  N and not more  than 15 N respectively.  
To  be checked by  means  of the  gauge shown on  sheet 7006-1 5C.  

** These  contact positions  correspond with those resulting  from the  fitting  of caps  of which the  value 
of dimension D is  at minimum and dimension Di is  at maximum,  respectively.  

Les  forces  necessaires  pour enfoncer individuellement chaque contact a partir  des  positions  situees  
a 1 3 ,5  mm** et 1 5 ,0  mm** au-dela du plan  de  reference  ne doivent pas  etre  respectivement inferieures  
a 5  N et  superieures  a 1 5  N. 
A verifier au  moyen du calibre  indique sur la feuille  7006-1 5C.  

** Cea positions  de  contact correspondent avec  celles  qui  resultant de ! ' introduction du culot pour 
lequel  la  valeur de la dimension D est minimum et la dimension Di est maximum,  respectivement.  
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BAYONET LAMPHOLDERS

DOUILLES A BAIONNETTE

B1 5d Page  1 /2

Dimens ions  i n  m i l l imetres  -  D imens ions  en  m i l l imètres

I EC  60061 -2
CEI  60061 -27005-1 6-4

The  d rawing  i s  i n tended  on ly  to  i l l u strate  the  d imens ions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.
Le  dess i n  a  pou r seu l  bu t  d ’ i l l u s trer l es  d imensions  essen tie l l es  pou r l ' i n terchangeabi l i té .

For detai l s  o f  cap B1 5d ,  see  sheet  7004-1 1 .
Pour l es  détai l s  du  cu lot  B1 5d ,  voi r  feu i l l e  7004-1 1 .

V = Resting  point of cap pin
V = Point de repos de l 'ergot du  culot

(1 ) Departures from  the ful l  cyl indrical  form  depicted are al lowed provided that dimension A is maintained immediately above the
resting  points "V" and also at a sufficient number of other points around the perimeter of the holder to provide adequate support
for the lamp cap.

Dimension Min . Max.
A (1 ) (2) 1 5, 3 1 5, 5
B 1 7, 65  (3) --
D -- 4, 9  (3)
D1 8, 0 --
E  (4) 2, 7 3, 2
F 2, 7  (4) - -
H  (5) 2, 6 --
K 7, 9 9, 7
N -- 6, 8
P 0, 7 1 , 0
Q E/2
R1 H/2
R2 Z
S  (6) 6, 0 --
W Approx.  0 , 75
Z 1 , 3 --

α Approx.  29  °

β 82 °  30 ' 97  °  30 '

(2) To be checked by means of the appropriate gauge shown on  sheet 7006-
1 2.

(3) To be checked by means of the gauge shown on  sheet 7006-1 5B.
(4) To be checked by means of the appropriate gauge shown on  sheet 7006-

1 3.
(5) Dimension H  refers to the diameter of plunger contacts only.
(6) For the significance of dimension S,  see the relevant requirement on

page 2/2.

(1 ) Des écarts par rapport à la forme absolument cyl indrique sont permis sous
réserve que la dimension A soit maintenue immédiatement au-dessus des
points de repos "V" et également dans un nombre d'autres points suffisant
le long  du  périmètre de la doui l le afin  de procurer un  support adéquat pour
la lampe munie de son culot.

(2) A vérifier au  moyen du  calibre approprié indiqué sur la feui l le 7006-1 2.
(3) A vérifier au  moyen du  calibre indiqué sur la feui l le 7006-1 5B.
(4) A vérifier au  moyen du  calibre approprié indiqué sur la feui l le 7006-1 3.
(5) La dimension  H  correspond au  diamètre pour les seuls contacts par piston.
(6) Pour la signification de la dimension S, voir la presciption correspondante,

αβ
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BAYONET LAMPHOLDERS

DOUILLES A BAIONNETTE

B1 5d Page  2/2

Dimens ions  i n  m i l l imetres  -  D imens ions  en  m i l l imètres

I EC  60061 -2
CEI  60061 -27005-1 6-4

The dimensions shown are for design purposes only and shall  not be checked individually.  Checks to verify interchangeabil i ty
with  respect to the corresponding  caps on finished lamps shal l  be made only by means of the gauges specified.

Holders shal l  be so designed that there is no risk of electrical  contact with,  or short-circuit between,  the holder contacts by the
shel l  of the lamp cap when an  attempt is made to insert this at an  angle to the axis of the holder.

This may be achieved in  ei ther of the fol lowing  ways:
a) By observing  the l im it for dimension  S at a sufficient number of points around the perimeter of the holder bore.
b) By the provision of a skirt or simi lar device to l imit the degree of possible skewness during  insertion  of a lamp.

The contact-making  surfaces shal l  be smooth and so shaped at their edges that they do not prevent easy insertion and removal
of a corresponding  lamp.

Where piston-type cyl indrical  plungers are used,  the fol lowing  particular requirements shal l  apply:
a) The contact face of the plunger shal l  be flat or convex;  i t shal l  not be concave.  The contact-making  surface shal l  be free from

burrs or other sharp projections.
b) The transition of the contact-making  surface to the cyl indrical  diameter of the plunger shal l  be rounded or chamfered in

accordance with  the values given in  the table.
c)The extreme profi le of the plunger face may be hemispherical.

The forces required to depress each contact individual ly to positions of 6,0 mm* and 7,5 mm* beyond the plane through the
resting  points "V",  shal l  comply with  the values shown in  table 3 of IEC 61 1 84.
To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-1 5B.

* These contact positions correspond with  those resulting  from  the fi tting  of caps of which  the values of dimension D1  are
minimum and maximum respectively.

Les dimensions indiquées sont seulement destinées à la conception et ne doivent pas être vérifiées individuellement.  Pour les
essais destinés à vérifier l ' interchangeabil i té des lampes terminées munies du  culot,  on  doit seulement employer les cal ibres
spécifiés.

Les doui l les doivent être conçues de tel le sorte que lors de l 'insertion  de la lampe en  position  incl inée par rapport à l 'axe de la
douil le,  i l  n'y ait pas de risque de contact électrique ou  de courts-circuits entre les contacts de la doui l le et la chemise du  culot.

Cela peut être obtenu par l 'un  des moyens suivants:
a) En respectant la dimension l imite S en un  nombre de points suffisant le long  du  périmètre du  corps de la doui l le.
b) En prévoyant une jupe ou  un  dispositi f analogue pour l imiter l ' incl inaison possible durant l ' insertion  de la lampe.

Les surfaces de contact doivent être l isses et de forme tel le que leurs bords ne gênent pas l ' insertion et le retrait des lampes
correspondantes.

Si  les contacts sont du  type à piston  plongeur cyl indrique,  les presciptions particul ières suivantes sont appl icables:
a) La surface de contact du  piston doit être plate ou  convexe;  el le ne doit pas être concave.  La surface de contact ne doit pas

présenter de bavures ou  de parties sai l lantes.
b) Le passage de la surface de contact à la partie cyl indrique du  piston doit être arrondi  ou  chanfreiné conformément aux

valeurs indiquées dans le tableau.
c) Le profi l -l imite du  contact peut être hémisphérique.

Les forces nécessaires pour enfoncer individuel lement chaque contact à partir des positions si tuées à 6,0 mm* et 7,5 mm* au-
delà du  plan passant par les points de repos "V" doivent être conformes aux valeurs du  tableau 3 de la CEI  61 1 84.
Ceci  sera verifié en  uti l isant le cal ibre indiqué sur la feui l le 7006-1 5B.

* Ces positions de contact correspondent avec cel les qui  résultent de l ' introduction du  culot pour lequel  les valeurs de la
dimension D1  sont respectivement minimale et maximale.
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BAYONET LAMPHOLDERS 

DOUILLES A BAIONNETIE  

BY22d  

Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

The  d rawing  is i n tended  on l y  to  i l l u strate  the  d imensions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pour  seul  bu t  d ' i l l u strer  les  d imensions  essentiel les  pou r l ' i n terchangeabi l i te .  

l.  
v 

Scale  4:1  
Echel le  4:1  

N 

11  
c 

L 

K 

A 

For detai l s  of  cap BY22d ,  see sheet 7004-1 7 .  
Pour les  detai ls  du  cu l ot  BY22d ,  voi r feu i l le  7004-1 7 .  

N 

v 

8 

01  c 
R1  

w z 

Scale  5:1  
Echel le  5:1  

H 

Min profi l e  Mox profi l e  

EXTREME PLUNGER PROFILES 
(Piston-type on ly)  

PROFILES-LI  MITE DES CONT ACTS 
(Du type  a pi ston  plongeur)  

V = Resting  po i n t  of  cap p i n  
V = Poin t  de repos de I '  ergot  du  cu l ot  

' - - - - - - - - - - - Con tou r  o f  free space for  cap pins  
Lim i te  de l 'espace  l i bre  destine  aux ergots  
du  cu l ot  

i- - -a 
E 

7005 -1 7-5  

ALTERNATIVE SLOT 
ENCOCHE ALTERNATIVE 

J 

Paga 1  /3  

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



61 -2M  © CEl/IEC 1 994  

BA YO NET LAMPHOLDERS 

DOUILLES A BAIONNETTE 

BY22d Page 2/3  

Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

D imension  M in .  Max.  D imension  M i n .  Max.  

A (3)  22 , 3  23, 0  N - 6, 5  (3)  

B 27, 77  (3)  - p 0, 9  1 , 3  

c 1 0 , 5  (3)  - Q E/2 

D - 4, 9  (4)  R1  H /2  

D1  9, 5  (3)  - R2 z 
E (5)  2, 7  3 , 8  s (2)  8, 0  -
El  2, 7  - w Approx.  1 , 0  

F 2, 7  (5)  - z 1 , 3  -
H (1 )  3, 5  - a 20°  37°  

J 2•  B s2°30•  97°30 '  

K 1 0 , 5  1 3 , 2  0 60°*  

L 1 , 6  

•  These d imensions  are for  holder design  on ly  and are not  to  be gauged.  
•  Ces d imensions  s 'appl i quen t  seu lement a la constructi on  de  la dou i l le  et  n 'on t  pas a etre  veri fiees.  

(1 )  D imension  H  refers  to  the  d iameter of  plunger con tacts  on ly.  
(2)  Holders  shal l  be so designed  that  there  i s  no risk of  electrical  con tact  wi th ,  or short-ci rcu i t  between ,  the  

ho lder con tacts  by the  shel l  o f  the  B22  •  •  l amp cap when  an  attempt  is  made to  i n sert  th i s  at  an angle to  the  axis 
of  the  ho lder.  
Th is  may be  ach ieved  i n  e i ther of  the fo l l owing  ways:  
a) By  observing  the  l im i t  for  d imension  S at  a su ff i ci en t  number of  poin ts  around  the  perimeter of  the  holder 
bore.  
b)  By  the  provi s ion  o f  a ski rt  or s im i lar device  to  l im i t  the  degree of  possible  skewness  during  i nsertion  of  a 

l amp.  
(3)  To  be checked  by means of  the  gauge shown  on  sheet 7006-1 78.  
(4)  To  be checked  by means of  the  gauge shown  on  sheet  7006-1 5A.  
(5)  To  be checked  by means of  the  gauge shown  on  sheet  7006-1 3 .  

Note  - Special  atten t i on  i s  d rawn  to  the  use of  the  gauge shown  on  sheet 7006-1 2A.  

•  •  Reference i s  made  to  B22  caps,  as such  caps - wi th  a metal  shel l  - can  be i nserted  i n  these  holders.  
BY22d  caps have "she l l s"  made  from  i nsu lating  material .  

(1 )  La d imensi on  H  correspond  au d iametre  pou r les seuls con tacts  par plongeur.  
(2)  Les dou i l les  do i ven t  6tre  con9ues de tel le  sorte  que lors  de  ! ' i nserti on  de la lampe en  pos i t i on  incl inee par 

rapport  ii l 'axe  de  la dou i l le,  i i  n 'y  ai t  pas de  risque de  con tact  electrique  avec/ou  des  cou rts-ci rcu i ts  entre  les 
con tacts  de  la  dou i l le  et  la chemise du  cu l ot  B22"  • .  
Cela peu t  6tre  obtenu  par l ' u n  des moyens su ivants:  
a) En respectan t  l a  d imension  l im i te  S en u n  nombre  de po in ts  su ff i san ts  le l ong  du  perimetre  du  corps  de la 
dou i l l e.  
b)  En prevoyan t  une  j upe  ou un  d i sposi t i f  analogue pou r  l im i ter  l ' i ncl i nai son  possible  du ran t  ! ' i nsert i on  de la 
l ampe.  

(3)  A veri f i er  au  moyen  du  cal ibre  ind ique  sur la feu i l le  7006-1 7B.  
(4)  A veri f i er  au  moyen  du  cal ibre  i nd ique  ssur  la feu i l le  7006-1  SA.  
(5)  A veri f i er  au  moyen  du  cal ibre  ind ique sur la feu i l le  7006-1 3 .  

Note  - Pr6ter atten ti on  speciale  ii l 'emplo i  du  cal ibre  ind ique sur l a  feu i l le  7006-1 2A.  

•  •  II  est  tenu  compte  qua les  cu lots  B22  - avec chemise  metal l i que  - peuvent  etre  i nseres  dans  ces dou i l les.  
Les cu l ots  BY22d  on t  des  "chem ises"  en matiere  i solante.  

GAUGING:  Lampholders  BY22d  shall  fu l f i l  the  tests  of  the gauges shown  on sheets  7006-1 2A,  7006-1 3 ,  7006-1 5A 
and 7006-1 7B.  

VERIFICATION:  Les dou i l les  BY22d  do ivent  sati sfai re  aux essais avec les cal ibres selon  l es  feu i l les  7006-1 2A,  
7006-1 3 ,  7006-1 5A et  7006-1 7B.  

7005 -1 7-5  
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BAYONET LAMPHOLDERS 

DOUILLES A BAIONNETTE 

BY22d  Page 3 /3  

Dimensions i n  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

The  con tact-making  su rfaces shal l  be smooth  and so shaped  at  the i r  edges that  they  do  not  preven t  easy i nsertion  and 
removal  of  a correspond ing  l amp.  

Where pi ston - type  cyl i ndrical  plungers  are used,  the  fo l l owing  parti cu lar requ i rements  shal l  apply:  
a) The con tact  face  of  the  pl unger shal l  be f l at  or convex;  i t  shal l  not  be concave.  The  con tact-making  surface 

shal l  be free  from  burrs  or  o ther sharp projecti ons.  
b l  The  trans i t i on  of  the  con tact-making  su rface  to  the  cyl indrical  d iameter of  the  plunger shal l  be rounded or 

chamfered  i n  accordance  wi th  the  values g iven  i n  the  table.  
cl  The extreme  profi l e  o f  the  plunger face  may be hemispherical .  

The forces  required  to  depress  each  con tact  i nd ivi dual ly  to  posi t ions  of  7, 5  mm•  and 9, 0  mm•  beyond  the plane 
th rough  the  resting  po i n ts  "V" ,  shal l  be not  less than  5 N  and not  more  than  20  N  respectively.  
To  be checked  by means of  the  gauge shown  on  sheet 7006-1 SA.  

For l ong  l amps  where  extra s tabi l i ty  is required,  add i tional  support  devices  may be determ ined  i n  reference to  the  
d imension •  ahown  In  the  lamp data aheet In  the  appropriate  IEC Publ ication.  

•  These con tact  posi t ions  correspond  wi th  those resu l ting  from  the  f i t t i ng  of  caps o f  wh i ch  the  values o f  d imension  
D1  are m i n imum  and maximum  respectively.  

Les su rfaces  de  con tact  do i ven t  etre  l isses et  de forme  tel le  que leurs  bords  ne genent pas ! ' i n sert i on  et  le retrai t  des 
lampes  correspondantes.  

Si  les  con tacts  son t  du  type  a p i ston  plongeur cyl i ndrique,  les presciptions  parti cu l ieres  su ivan tes  son t  appl icables:  
a) La su rface  de  con tact  du  pi ston  do i t  etre  plate  ou  convexe;  elle ne do i t  pas etre  concave.  La surface de 

con tact  ne do i t  pas  presenter de bavures <iu de parties  sai l lantes.  
b)  Le passage de  le su rface  de con tact  a la partie  cyl i ndrique  du  pi ston  do i t  etre  arrond i  ou chanfreine 

con formemen t  aux valeurs ind iquees  dans le tableau .  
cl  Le profi l - l im i te  de la  force  de  con tact  peu t etre  hemispherique.  

Les forces  necessai res  pou r en foncer i nd ivi duel lement  chaque con tact  a parti r  des  posi t i ons  s i tuees  a 7, 5  mm•  et  9, 0  
mm*  au-dela du  plan  passant  par  las poin ts  de repos "V"  ne do iven t  pas etre  respecti vement  i n ferieures  a 5 N  et  
superieures a 20  N.  
Ceci  sera veri fi e  en  u t i l i san t  le  cal ibre  indique sur la feu i l le  7006-1  SA.  

Pour l es  l ampes  de  g rande l ongueur pour lesquel les une  stabi l i te  particu l iere  est  exigee,  les  d i sposi t i fs  supplementai res  
de tenue  de  la l ampe  peuven t  etre  determines  en tenan t  compte  des d imensions  portees  sur la feu i l le  des 
caracteri stiques  de  la lampe,  i ncorporee  dens la publ i cation  correspondante  de la CEI.  

*  Ces posi t i ons  de  con tact  correspondent  avec cel les qui  resu l tan t  de ! ' i n troducti on  du  cu l ot  pou r lequel  les  valeurs de 
la d imension  D1  son t  respecti vement  m in imum  et  maximum.  

7005 -1 7-5  
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LAMPHOLDER FOR BAYONET CAPS 

DOUILLE POUR CULOTS A BAIONNETTE 

BAU1 5s 

Dim1 1 nsions i n  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l im i i tres  

The d rawing  i s  i n tended  on l y  to  i l l u strate  the  d imensions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pou r seul  bu t  d ' i l l u strer  les  d imensions  essentiel les  pour l ' i n terchangeabi l i te.  

For detai ls  of  cap BAU1 5s,  see sheet 7004-1 9 .  
Pour les detai ls  du  cu l ot  BAU1 5s,  vo i r  feu i l le  7004-1 9 .  

A 

v 

x 

D 

Page 1 /2  

Contact position;  fully  depressed 
Posilion  du contact;  complelemenl  enfonce 

Contact without lamp  inserted 
Contacl  sane douille  inlrodulle  

Embossed s lots*  
Boeeagee*  

I I  

Contour of free  space  for cap  pine  
Encombremenl  pour lee  ergots  du culol  

Open s lots*  
Encoches*  

v- llesting  point of cap  pins .  See nole  
- Poinl  de  repos  des  ergole  du culol.  Voir nole  (1 )  

Dimension Min.  

A (2)  1 5 ,33  

D 1 7 ,02  

D -
D1 8 ,25  

I i  2,7  

F 2,7  

N -
p 0,75  

x (3 )  5 ,0  

a 

. ' y  

Max.  

1 5 ,47  

-
5 ,5  

-
3 ,2  

-
8 ,7  

-
-

Approx.  30·  

150 •  

*  Bolh open and embossed s lols  may be applied.  

* Tant des  encoches  que  des  bossages  peuvent 
elre  employee.  

7005-1 9-1  
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LAMPHOLDER FOR BAYONET CAPS 

DOUILLE POUR CULOTS A BAIONNETTE 

BAU1 5s 

Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

(1 )  The difference in  height between the  two  resting  points  "V"  shall  not exceed 0,2  mm. 

(2)  Besides  the s lots  defined by  width E,  other s lots  or recesses  in  the  holder barrel  are  only  
permissible  if their width - seen from the  direction of cap  insertion  - is  smaller than 1 ,8  mm.  

Page 2/2  

(3 )  Dimension X applies  to  lampholders  intended for use  in  luminaires  incorporating  optical  devices .  

(1 )  La difference en  hauteur des  deux points  de repos  "V"  ne doit pas  depasser 0,2  mm. 

(2)  En plus  des  encoches  definies  par la largeur E,  d'autres  encoches  ou  evidements  dans  le  fQt de  la  
douille  sont autorises  A condition  que leur largeur,  vue  dans  le  sens  d' insertion  du culot,  soit 
inferieure  a 1 ,8  mm. 

(3)  La dimension X s 'applique aux  douilles  destinees  a etre  utilisees  duns  lee  luminaires  avec  systeme 
optique incorpore.  

Holders  shall  be so  designed that there  is  no  risk of electrical  contact with,  or short · circuit between,  
the  holder contact by  the  shell  of the  lamp  cap  when an attempt is  made to  insert the  cap  at an angle  
to  the  axis  of the  holder.  
Sufficient clearance between live  parts  of different polarity  shall  be  maintained in  an empty  holder and 
also  both  during  and after insertion  of a lamp.  
The forces  required to  depress  the contact individually  to  positions  of 6,32  mm and 7,5  mm beyond the  
horizontal  plane through the  resting  points  "V"  shall  be  not less  than 5N and not more than 20N 
respectively  (not more  than ION for plunger contacts) .  The contact positions  specified correspond with 
those  resulting  from the  fitting  of caps  of which the  values  of dimension D1  a1 ·e minimum and maximum 
respectively.  

Les  douilles  doivent etre  conc;mes  de telle  sorte  que  lore  de  l ' insertion  de la  lampe en position  inclinee  
par rapport a l ' axe  de  la  douille,  i i  n'y  ail  pas  de risque de contact electrique avec/ou des  
courts-circuits  entre  le  contact de la douille  et la chemise  du culot.  
Un espace  suffisant entre  lee  parties  sous  tension de  polarites  differentes  doit exister lorsque le  culot 
n'est pas  dans  la douille  et aussi  durnnt et apres  l ' insertion  de la  lampe.  
Les  forces  necessaires  pour enfoncer le  contact a parlir  des  positions  situees  a 6 , 32  mm et 7,5  mm au-dela 
du plan  horizontal  passant par les  points  de  repos  "V"  ne doivent pas  etre  respectivement inferieurs  a 5N 
et  superieurs  a 20N (pas  superieurs  a ION dans  le  CSR des  contacts  par piston) .  
Les  positions  de  contact correspondent avec  celles  qui  resultant de l ' introduction du culot pour lequel  
Jes  valeurs  de la dimension D1  sont respectivement minimale  et  maximale.  

7005-1 9-1  
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 7005-20-6  IEC 60061 -2 
CEI  60061 -2

POSITION OF HOLDER THREAD IN  RELATION TO  
CENTRAL CONTACT OF THE EDISON LAMPHOLDER 

 
 POSITION DE LA CHEMISE FILETÉE DE LA DOUILLE  
 EDISON PAR RAPPORT AU CONTACT CENTRAL Page 1 /1  
 

Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 

The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

For detai ls of caps E5,  E1 0,  E1 4,  E1 7,  E27 and  E40 see sheets 7004-25,  7004-22,  7004-23,  7004-26,   
7004-21  and 7004-24 respectively.  

Pour les détails des culots E5,  E1 0,  E1 4,  E1 7,  E27 et E40,  voir les feuil les 7004-25,  7004-22,  7004-23,  7004-26,   
7004-21  et 7004-24 respectivement.  

 
 
 
 
 

 
Position  of the central  contact when the lamp is ful ly inserted  

Position du contact central  lorsque la lampe est complètement introduite 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The holder shell  shall  be positioned  in  the lampholder so as to conform with  dimension  X when the lamp is ful ly inserted.  
 
La chemise fi letée de la doui l le doit être placée de façon à respecter la dimension X lorsque la lampe est complètement 
introduite.  
 
(1 ) Unless stated otherwise,  this dimension is checked with  a mi l l imetre scale.   
(2) For holders intended for lamps equipped with  cap E1 0/1 2,  the value of Xmax.  is decreased to 8,4 mm.   
(3) To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-25A.   
(4) To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-25.  
 
(1 ) Sauf spécification contraire,  cette dimension est vérifiée avec une règle mil l imétrée.   
(2) La valeur Xmax.  est réduite à 8,4 mm pour les douil les destinées aux lampes munies du culot E1 0/1 2.   
(3) A vérifier au moyen du  cal ibre selon la feuil le 7006-25A.   
(4) A vérifier au moyen du  cal ibre selon la feuil le 7006-25.  
 

Standard dimensions 
Dimensions normalisées 

X (1 ) Y (1 ) 
Type 

Min.  Max.  Min.  

E5 4,5 5,3 – 

E1 0 (2) 7,5 (4) 9,3 (4) – 

E1 4 1 2 (4) 1 5 (4) 5 

E1 7 1 2 1 4 5,64 

E27 1 7 (3) 21  (3) 7 

E40 27 (4) 32 (4) 1 2 
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Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.

For detai ls of cap E26,  see sheet 7004-21 A.
Pour les détails du  culot E26,  voir feuil le 7004-21 A.

Position of the central  contact when the lamp is  ful ly inserted Right-hand thread
Position  du contact central  lorsque la lampe est complètement introduite Fi let à droite

E26 lampholders in  North  America are designed for use of lamps with  E26/24 caps only.  Lamps with  cap E26/25 shal l  not be
inserted because safety against accidental  contact after insertion is impaired.
E26 lampholders in  Japan are designed for use of lamps with  E26/25 caps only.  Therefore the use of lamps with  cap E26/24
might result in  contact-making  problems.

Les doui l les E26 en Amérique du  Nord sont uniquement destinées à être uti l isées avec des lampes à culot E26/24.  Les lampes
à culot E26/25 ne doivent pas être insérées dans ces doui l les pour des raisons de sécurité,  le contact  après insertion étant
aléatoire.
Les doui l les E26 au Japon sont destinées à être util isées uniquement avec des lampes à culot E26/25.  L'uti l isation de lampes à
culot E26/24 pouvant occasionner des problèmes de contacts.

(1 ) Dimension X is measured to the top of the threaded portion of the screw shel l .
(2) This dimension,  which  is derived from the theoretical  thread profi le,  is  for gauge design and is not to be gauged on the

lampholder.

(1 ) La dimension  X est mesurée jusqu'au sommet de la partie fi letée de la doui l le taraudée.
(2) Cette dimension,  qui  est dérivée du profi l  théorique du  fi letage,  s'applique au calibre,  et el le ne doit pas être vérifiée sur la

doui l le.

GAUGING:  Lampholders E26 shal l  fu lfi l
the tests of the gauges shown on sheets
7006-25B,  7006-26A and 7006-25J.

VERIFICATION:  Les doui lles E26 doivent
satisfaire aux essais avec les cal ibres
selon les feui l les 7006-25B,  7006-26A et
7006-25J.

Nearest equivalent in  inches
Equivalents arrondis en

pouces
Min. Max.

1 ,043 --

0,977 0,987

0,672 0,750

0,276 --

0,0469

Standard dimensions

Dimensions normalisées

Dimension Min. Max.

D 26,48 --

D1 24,80 25,07

X (1 ) 1 7,07 1 9,05

Y 7,0 --

r (2) 1 ,1 91
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Dimens ions  i n  m i l l imetres  -  D imens ions  en  m i l l imètres

The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l us trate  the  d imensions  essen tial  for  i n terchangeabi l i ty.
Le  dess i n  a  pour  seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d imens ions  essenti e l l es  pou r l ' i n terchangeabi l i té .

For detai l s  o f  cap  E39,  see  sheet  7004-24A.
Pour l es  détai l s  du  cu lot  E39,  voi r  feu i l l e  7004-24A.

Posi t i on  of  the  cen tral  con tact  when  the  l amp i s  fu l l y  i nserted Righ t-hand  th read
Posi t i on  du  con tact  cen tral  l orsque  l a  l ampe  est  complètement  i n trodu i te Fi l et  à  d ro i te

(1 ) D imens ion  X i s  measured  to  the  top  of  the  th readed  port i on  of  the  screw shel l .
(2) For certai n  appl i cati ons  such  as  roadway l i gh t i ng ,  the  l ampholder may i ncorporate  featu res  that  are  des i gned  to

enhance  g ri ppi ng  acti on  on  the  l amp cap.  Such  featu res  i n  the  shel l  sect i on  are  perm i tted  to  comprom ise  the
un i form i ty  of  d imensions  D  and  D1  subject  to  meeti ng  the  gaug ing  requ i rements.

(3) Th i s  d imension ,  wh i ch  i s  deri ved  from  the  theoreti cal  th read  profi l e ,  i s  for  gauge  des i gn  and  i s  not  to  be  gauged  on
the  l ampholder.

(1 ) La d imension  X est  mesurée  j usqu 'au  sommet  de  l a  part i e  f i l etée  de  l a  dou i l l e  taraudée.
(2) Pour certaines  appl i cations  te l l es  que  l 'éclai rage  publ i c,  l a  dou i l l e  peu t  comporter des  moyens  desti nés  à  ren forcer

l 'act i on  de  serrage  su r l e  cu lot  de  l a  l ampe.  I l  es t  adm is  que  ces  moyens  comprometten t,  dans  l a  secti on  de  l a
chem ise,  l ' un i form i té  des  d imens ions  D  et  D1  à  cond i t i on  que  l es  prescripti ons  de  cal i brage  so ien t  respectées.

(3) Cette  d imens ion ,  qu i  est  déri vée  du  profi l  théori que  du  f i l etage,  s 'appl i que  au  cal i bre,  et  e l l e  ne  doi t  pas  être  véri f i ée
sur l a  dou i l l e .

GAUGING:  Al l  l ampholders  of  the  E39  screw type  shal l  have  d imensions  such  that  they wi l l  meet  the   requ i rements  of
the  gauges  shown  on  sheets  7006-24D,  7006-24E  and  7006-26.
Lampholders  wi th  featu res  that  g ri p  the  th readed  shel l  secti on  of  a  l amp cap  shal l  sat i sfy  the  fol l owing  test
requ i rements  under the  prescribed  cond i t i ons:
- i t  shal l  be  poss i ble  to  i nsert  a  maximum  torque  test  gauge,  see  sheet  7006-24F.  The  appl i ed  torque  shal l  not  exceed
4 Nm  (35  l bfi n ) ;

- du ri ng  removal  o f  the  maximum  torque  test  gauge,  the  appl i ed  torque  shal l  not  exceed  4  Nm  (35  l bfi n ) ;
- i t  shal l  be  poss i ble  to  i nsert  a  m in imum  torque  test  gauge,  see  sheet  7006-24G.  The  appl i ed  torque  shal l  not  exceed
0, 6  Nm  (5  l bf i n ) ;

- du ri ng  removal  o f  the  m in imum  torque  test  gauge,  the  appl i ed  torque  shal l  not  exceed  0 , 6  Nm  (5  l bfi n ) .

VERIFICATION:  Tou tes  l es  dou i l l es  à  vi s  du  type  E39  do i ven t  avoi r  des  d imensions  te l l es  qu 'e l l es  sati sfon t  aux
spéci f i cations  des  cal i bres  décri ts  su r l es  feu i l l es  7006-24D,  7006-24E  et  7006-26.
Les  dou i l l es  mun ies  de  moyens  qu i  assurent  l e  serrage  de  l a  part i e  f i l etée  de  l a  chem ise  d 'un  cu lot  doi ven t  sati s fai re
aux exi gences  de  l 'essai  su i van t  dans  l es  cond i t i ons  prescri tes:
- i l  do i t  ê tre  poss ible  d ' i n trodu i re  un  cal i bre  tampon  d 'essai  de  tors ion  maximale;  voi r  l a  feu i l l e  7006-24F.  Le  couple
appl i qué  ne  do i t  pas  excéder 4  Nm  (35  l bfi n ) ;

- du ran t  l e  retrai t  du  cal i bre  tampon  d 'essai  de  tors i on  maximale,  l e  couple  appl i qué  ne  doi t  pas  excéder 4  Nm
(35  l bfi n ) ;

- i l  do i t  ê tre  poss ible  d ' i n trodu i re  un  cal i bre  tampon  d 'essai  de  tors ion  m in imale;  vo i r  l a  feu i l l e  7006-24G.  Le  couple
appl i qué  ne  do i t  pas  excéder 0 , 6  Nm  (5  l bf i n ) ;

-  du ran t  l e  retrai t  du  cal i bre  tampon
d 'essai  de  tors i on  m in imale,  l e  couple
appl i qué  ne  doi t  pas  excéder 0 , 6  Nm
(5  l bfi n ) .

The  d imension i ng  of  the  gauges  i s  based
on  ho lder des i gns  wi th  a  contact-making
screw shel l .

La cotat i on  des  cal i bres  est  basée  su r l e
modèle  de  dou i l l es  f i l etées  à  con tact.

Standard  d imensions

Dimensions  normal i sées

Dimensi on Min . Max.

D  (2) 39, 66 40, 06

D1  (2) 37, 1 2 37, 52

X (1 ) 25, 40 30, 1 0

Y 1 2, 70 --

r  (3) 2, 301

Nearest  equ i valen t  i n
i nches

Equ ivalen ts  arrond i s  en
pouces

Min . Max.

1 , 562 1 , 577

1 , 462 1 , 477

1 , 000 1 , 1 85

0, 500 --

0, 0906
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The drawings  are  intended only  to  indicate  the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Les  dessins  ont pour seul  but d' indiquer les  dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

For details  of cap  E1 2,  see  sheet 7004-28 .  
Pour les  details  du  culot E1 2,  voir feuille  7004-28 .  

x 

note  
Voir note  

i  
Scale  
Echelle  

2
:
1  

Central  contact (fixed or fully  depressed)  
Contact central  (fixe  ou  presse  a fond)  

(1 )  

Right-hand thread 
Filet a droite  

The dimensioning  of the  gauges  is  based on  holder designs  with a live  screw  shell.  
Les  dimensions  des  calibres  sont basees  sur les  types  de douilles  A chemise  filetee  sous  tension.  

S tandard dimensions  

Dimension 
Dimensions  normalisees  

Min.  Max. 

D 1 1 ,94  1 2,09  

Di 1 0,67  1 0,82  

N (2)  1 5 ,88  1 7 ,45  

x (3 )  9,53  1 1 , 1 7  (4)  

y 5 ,08  -
r (5 )  0,792  

Nearest equivalents  
in  inches  
Equivalents  arrondis  
en pouces  

Min.  Max.  

0,470  0,476  

0,420  0,426  

0,625  0,687  

0,375  0,440  

0,200  -
0,031 2  

7005 -28-1  
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(1 )  Limits  of insulation shoulder as  determined by  the  contact-making  gauge shown on  sheet 7006-32A.  

(2)  Dimension N defines  the  depth of the  holder cavity,  measured from the  plane of the  depressed centre  
contact to  the  rim of the  insulating  liner or outer body,  if made of insulating  material.  
N max.  does  not apply  if the  insulating  material  outer body  is  flared and extends  beyond the  
specified limit.  

(3 )  Dimension X is  measured from the  fixed or fully  depressed central  contact to  the top  of the 
threaded part of the  lampholder.  It  is  not essential  that the  whole  or any  part of the  holder-screw 
be  used as  an  electrical  cqntact.  

(4)  Future  obj ective.  Holders  made in  some countries  can  exhibit X dimensions  as  high as  1 1 ,5  mm 
(0,453  in) ,  Lamps  with  caps  E1 2,  having  actual  thread penetration dimension T 1  leas  than 1 1 ,5  mm 
(0,453  in)  may  incur contact-making  problems,  until  changes  to  the  holder can  be completed.  

(5)  This  dimension,  which is  derived from the  theoretical  thread profile,  is  not to  be checked on  the  
lampholder.  

(1 )  Rebord de  l ' epaulement iaolant,  tel  que  determine au moyen du calibre de verification de  la  realite  
du  contact de la  feuille  7006-32A.  

(2)  La dimension N definit  la  profondeur de la  cavite  de Ia douille,  mesuree  du plan  transversal  
passant par le  contact central  lorsqu' il  es t  presse  a fond j uaqu'au bard de la  partie  isolante,  
ou  du corps  exterieur de la  douille  si  celui-ci  est en  matiere  isolante.  N max.  n'est pas  
applicable  si  le  corps  exterieur en  matiere  isolante  eat evase et se  prolonge au-dela de la  l imite  
specifiee.  

(3)  La dimension X est mesuree  du contact central  lorsqu' il  es t  fixe  au presae  a fond,  au bard de Ia 
partie  filetee  de  Ia  douille.  II n'est pas  essential  que la tota! ite  de  la  partie  filetee  de  la  
douille  assure  le  contact electrique.  

(4)  Obj ectif futur.  Des  douilles  fabriquees  dans  certains  pays  peuvent presenter une  dimension X 
pouvant atteindre  1 1 ,5  mm (0,453  in) ,  
Dea lampea muniea de culot E12 ayant en  fait un  filetage T1  inferieur a 1 1 ,5  mm (0,453  in)  peuvent 
presenter des  problemea de  contact electrique tant que  toutes  Jes  modifications  prevus  n'auront 
pas  ete  apportees  a la douille.  

(5)  Cet. te  dimension est derivee  du profil  theorique de'  filetage et ne doit  pas  etre  verifiee  aur la 
douille.  

GAUGING:  Lampholders  E1 2 shall  fulfil  the tests  of the  gauges  shown on  sheets  7006-32A,  7006-250  and 
7006-26B .  

VERIFICATION:  Les  douilles  E12 doivent satisfaire  aux  essais  avec  Jes  calibres  selon ! es  feuilles  
7006-32A,  7006-250  et 7006-26B .  

7005 -28-1  I EC  Publication 61-2(1) - 1989 
CE I Publication 61 -2(1 ) - 1989 
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POSITION OF HOLDER THREAD IN RELATION 
TO  THE CENTRAL AND INTERMEDIATE CONT ACTS 

OF THE LAMPHOLDER 

POSITION DE LA CHEMISE FILETEE PAR RAPPORT AUX 
CONTACTS CENTRAL ET INTERMEDIAIRE DE LA DOUILLE 

E26d 

Dimensions  in millimetres ·  ··  Dimensions  en millimetres 

The drawing is intended only to  indicate the dimensions  to be controlled.  
Le dessin a pour seul but d' indiqucr les dimensions  ;I controler.  

These contacts shall  not be of 
opposite polarity 

Ces contacts ne doivent pas 
6tre de polarites dlfferentes 

In a lampholder,  either of the following two conditions  shall be met:  

(a)  The centre contact in its  fully depressed position shall be within the limits  given for dimension X 1 •  

(b) The intermediate contact in its fully depressed position shall be within the limits  given for di.mension X2.  

Dans  une douille,  une des deux conditions  suivantes  doit etre respectee:  

(a) Le contact central,  dans  sa position comprimee it fond de course,  doit etrc  limite par les valeurs  minimale et maximale de 

la dimension X 1 •  

(b) Dans  sa position comprimee a fond de course,  le contact intermediaire doit etre limite par les valeurs  minimale et maximale 

de la dimension X2.  

Standard dimensions  

Dimensions  nonnalisees  

Dimension Min.  Max.  

c { I)  0.79 3.17 

J 5.21  6.60 

X1 17.40 19.05 

x, 15.24 16.89 

y 7.00 -

Nearest equivalents  

in inches 

Equivalents  arrondis  

en pouces  

Min.  Max.  

0.031  0.125 

0.205 0.260 

0.685 0.750 

0.600 0.665 

0.276 

(I)  When either of the two contacts  has  met the conditions  

set forth above,  the other contact shall be capable of 

moving over the range indicated by dimension C with 

respect to  the first contact.  

(I)  Quand l'un des deux contacts  est conformc aux condi-

tions  indiquees  ci-dessus,  rautre  doit etre mobile sur la 
distance indiquec par la dimension C par rapport au 

premier contact.  

7005-29-2  I  EC  Puhlkation 61  - May 1 97::! 
Puhl ication  CE!  61  - mai  
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Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

The drawings  are  intended only  to  indicate  the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Lee dessine  ont pour seul  but d' indiquer lea dimensions  eeeentiel! ee  pour l ' interchangeabilite.  

For details  of prefocus  cap  EPlO,  see  sheet 7004-30.  
Pour lea details  du  culot prefocus  EPlO,  voir feuille  7004-30.  

S cale  

Echelle  

2

:

1  F =1l 
:  1  _J_ 

See note  (5)1  - - I  I  I  
Voir note  -l-- I  --l-- I  

B $ j  f 

l  .  

r'  '  

j
'  Holder L'  
Douille 

t 
Contact 

]  ,814 

Detail  of thread 
Detail  du filetage 

Right-hand thread 
Filet A droite  

Interchangeability  with respect to  the  fit  of a finished lamp  shall  be  checked by  means  of the  gauge 
shown on  sheet 7006-37  A. 

The centre  contact shall  be resilient enough to  comply  with  the requirements  of dimension B. 

A screwed shell  or other equivalent means  of retention shall  be  provided.  
Where a screwed shell  is  used,  i t  shall  comply  with  the  dimensions  shown.  

(1 )  Thie  value  refers  to  the  position  of the  contact in  its  fully  depressed position.  

(2)  This  value  refers  to  the position  of the  contact.  in  an  empty  lampholder.  

(3 )  This  dimension,  which is  derived from the theoretical  thread profile,  is  for gauge design 
and is  not to  be  checked in  the  holder.  

(4)  Dimensions  A and P denote  the  free  space  to  be  reserved for the  collar of the cap.  

(5)  The reference  plane is  defined by  the  edge at diameter F.  Therefore  between F and A no  parts  of 
the  holder shall  protrude above the  reference  plane.  

L' interchangeabilite  en ce  qui  concerne ! 'assemblage eur une  lampe terminee doit ·  etre  verifiee  au  moyen 
du calibre  indique sur la feuille  7006-37A.  

Le j oint de contact doit Stre  suffisamment resistant afin  de  satiefaire  aux  exigences  de  la  dimension B. 

Une enveloppe filetee  ou  un autre  moyen equivalent de maintien  doit  Stre fourni.  
Lorsqu'une enveloppe filetee  est utilisee,  elle  doit @tre conforme aux  dimensions  indiqueee.  

(1 )  Cette  dimension se  rapporte  a la position  du contact en position  completement enfoncee.  
(2)  Cette  dimension se  rapporte  a la position  du contact dans  une douille  vide.  
(3)  Cette  dimension est derivee  du profil  theorique du filetage et e'applique au calibre.  

Elle ne  doit pas  S tre  verifiee  dane la  douille.  

Dimension Min. Max. 

A (4)  1 1 ,2  -
B 1 1 ,9  (1 )  1 0,2  (2)  

D 9,61  -
D:i. 8 ,59  8 ,76  

F 1 0,0  1 0,3  

p (4)  - 2,8  

T 1 ,05  -
r (3 )  0, 53 1  

(4)  Les  dimensions  A et P indiquent l ' eepace libre  a 
reserver pour la collerette  du culot.  

(5)  Le plan  de  reference  est d6fini  par lee  borde au 
niveau du dlametre  F.  Par consequent,  entre  F et A 
aucune partie  de la  douille  ne  doit depaseer du 
plan  de  reference.  

7005 -30-1  
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P20,  PX20,  PY20 & PZ20 Page 1 /3

Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.

For detai ls of caps P20,  PX20,  PY20 and PZ20,  see sheet 7004-31 .
Pour les détails des culots P20,  PX20,  PY20 et PZ20,  voir feui l le 7004-31 .

Only the P20 holder is shown.  The dimensions are appl icable to both  the the push-in  and rotary type of holder.  For missing
dimensions and different designations,  see page 3/3.
Seule la doui l le P20 est représentée.  Les dimensions sont applicables aux types de doui l les à poussée et à rotation.  Pour les
dimensions manquantes et les désignations différentes,  voir la page 3/3.
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Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

Dimension Min. Max.

GA 6,0 --

GF 4,6 --
GM (2) 3,0 --

GO 0,2 3,6

GR 20,1 2 20,32

GU -- 3,6

HH 30,4 31 ,0

HI 36,4 --

(1 ) The lamp is inserted into the rotary type of holder with  the keys (wings)  entering  the appropriate openings and is then  turned
unti l  rotation  is l imited by the stop.  Counter-rotation is restricted by the flexible retention indent.

(2) Appl icable to push-in type of holder only.
(3) The means of retention  of push-in type lampholders shal l  exert an  axial  force,  pressing the reference plane of the lamp cap

against the reference surface of the lampholder.
(4) Either side of any key may be used as a rotational  stop at the manufacturer’s discretion.

(1 ) La lampe est introduite dans la douil le de type à rotation,  les détrompeurs (ai lettes)  positionnés dans les ouvertures
correspondantes,  puis tournée jusqu’à ce que sa rotation  soit l imitée par la butée.  La rotation à contre-sens est l imitée par la
flexibi l i té de l ’onglet de maintien.

(2) Appl icable seulement aux doui l les de type à poussée.
(3) Les moyens de maintien des doui l les de type à poussée doivent exercer une force axiale,  pressant le plan de référence du

culot de la lampe contre la surface de référence de la doui l le.
(4) I l  est laissé à la discretion du  fabricant l ’uti l isation d’un des côtés de n’ importe quel  détrompeur comme butée de rotation.
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P20,  PX20,  PY20 & PZ20 Page 3/3

Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

Seen from lamp insertion  side

Vue du  côté de l 'introduction de la lampe

P20 PX20 PY20 PZ20

Dimension Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max.

A 1 1 ,7 1 2,3 7,35 7,45 1 3,2 1 3,8 1 3,2 1 3,8

B 4* 3,35 3,45 5* 5*

C 2* 0,9 1 ,0 2* 2*

D 9,7 1 0,3 1 2,35 1 2,55 9,7 1 0,3 9,7 1 0,3

E -- -- 5* 5*

F -- -- 1 1 ,7 1 2,3 1 1 ,7 1 2,3

α -- -- 20° 20°

β 1 20° 1 20° 95° 1 1 5°

π -- -- 1 1 5° 85°

τ 2° 4° 2° 4° 2° 4° 2° 4°

* This dimension is solely for holder design and is not to be gauged.
* Cette dimension s’appl ique seulement à la doui l le et ne doit pas être vérifiée.
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Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mil l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.

For detai ls of caps P22 and PX22,  see sheet 7004-32.
Pour les détails des culots P22 et PX22,  voir feui l le 7004-32.

Only the P22 holder is shown.  The dimensions are appl icable to both  the push-in  and rotary type of holder.  For missing  dimensions
and different designations,  see page 3/3.
Seul  la doui l le P22 est représentée.  Les dimensions sont applicables aux types de doui l les à poussée et à rotation.  Pour les
dimensions manquantes et les désignations différentes,  voir la page 3/3.
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Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

Dimension Min. Max.

AA 6,0 --

AF 4,6 --
AM (2) 3,0 --

AO 0,2 3,6

AR 22,1 2 22,32

AU -- 3,6

BH 30,4 31 ,0

 (1 ) The lamp is inserted into the rotary type of holder with  the keys (wings)  entering  the appropriate openings and is then  turned
unti l  rotation is l imited by the stop.  Counter-rotation is restricted by the flexible retention  indent.

(2) Appl icable to push-in type of holder only.
(3) The means of retention of push-in type lampholders shal l  exert an  axial  force,  pressing the reference plane of the lamp cap

against the reference surface of the lampholder.
(4) Either side of any key may be used as a rotational  stop at the manufacturer’s discretion.

(1 ) La lampe est introduite dans la douil le de type à rotation,  les détrompeurs (ai lettes)  positionnés dans les ouvertures
correspondantes,  puis tournée jusqu’à ce que sa rotation  soit l im itée par la butée.  La rotation à contre-sens est l imitée par la
flexibi l i té de l ’onglet de maintien.

(2) Appl icable seulement aux doui l les de type à poussée.
(3) Les moyens de maintien des doui l les de type à poussée doivent exercer une force axiale,  pressant le plan  de référence du

culot de la lampe contre la surface de référence de la doui l le.
(4) I l  est laissé à la discretion du  fabricant l ’uti l isation d’un des côtés de n’ importe quel  détrompeur comme butée de rotation.
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Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

Seen from lamp insertion  side

Vue du  côté de l 'introduction de la lampe

P22 PX22

Dimension Min. Max. Min. Max.

A 1 1 ,7 1 2,3 7,35 7,45
B 4* 3,35 3,45

BA -- 42,35 --

BI 36,4 -- 36,4 --

C 2* 0,9 1 ,0

D 9,7 1 0,3 1 2,35 1 2,55

β 1 20° 1 20°

τ 2° 4° 2° 4°

* This dimension is solely for holder design and is not to be gauged.
* Cette dimension s’appl ique seulement à la doui l le et ne doit pas être vérifiée.
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

2G1 3  

Dimensions i n  m i l l imetres  - Dimensions en  m i l l im l ttres  

The d rawing  Is I ntended  on ly  to  i l l ustrate  the  d imensions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pou r  seul  bu t  d ' i l l ustrer  les d imensions essentiel les  pour l ' i n terchangeabi l i te.  

For detai ls  of  caps 2G 1 3 ,  see sheet  7004-33.  
Pour les detai ls  des cu lots  2G 1 3 ,  vo i r  feu i l le  7004-33.  

D 

-+- - t ' - ,  '  //  '  
I  \ I I  \ 

H. - '  _t::-.::.:  _- - - - -_ c_ :-.L l I_ . , l  _ L 
- I  t J 

' ,  I  /, , , - ·  ' ,  I  //  

_ _,_ .......  note (1 )  - - 1 - .......  
I  Volr note (1 )  I 

The  d rawing  shows  an  axial  i nserti on  type  holder.  
La fi gu re  represente une dou i l la du  type  i i  i nsertion  axiale.  

Page 1 /2  

2G1 3-41  2G1 3-56  2G1 3-92  2G1 3-1 52  

Dimension  M i n .  Max.  M in .  Max.  M i n .  Max.  M in .  Max.  

A 41  56  92  1 52  

D 1 2 . 70  1 2 , 70  1 2 , 70  1 2 , 70  

E (2)  - - - - - - - -
F 7, 65  - 7, 65  - 7, 65  - 7, 65  -
F1  - 2, 5  - 2, 5  - 2, 5  - 2, 5  

G (2)  - - - - - - - -
H (2)  - - - - - - - -

(1 )  The dotted  l ines i nd icate  the  free space to  be reserved for  the  l amp cap.  To  be checked  by means of  the  gauge 
shown  on  sheet 7006-33A.  

(2)  Dimensions E,  G,  and H  are checked  by means of  the  gauge shown  on  sheet 7006-33A.  

(1 )  Les l i gnes  poin ti l lees  i nd i quen t  l 'espace fibre qu i  doi t  etre reserve pou r le cu l o t  de la lampe.  1 1  doi t  etre  veri fie  au 
moyen  du  cal ibre mon tre  i i  la feu i l le  7006-33A.  

(2)  Les cotes  E.  G  et  H son t  veri fiees au moyen  du  cal ibre montre  i i  l a  feu i l le  7006-33A.  

7005-33-1  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

2G1 3  

Dimensions  in  m i l l imetres  - Dimensions en m i l l imetres  

GENERAL DESIGN REQUIREMENTS 
Lampholders 2G 1 3  shal l  accommodate  lamps wi th  2G 1 3  caps via ei ther one of  the  two  i nserti on  methods:  
- axial  moti on  (along  l amp's  axis) ;  
- lateral  moti on .  

Page 212 

In  North  America ho lders  in tended  for  use wi th  U-shaped f l uorescent  lamps shal l  be so  designed  as to  take  i n to  account  
any  tolerances that  the  lamp manu factu rer  may al l ow for  the  center-to-center d i s tance  between  the  two  legs of  the  
lamp.  I n  some cases,  i t  may be desi rable  also to  provide for  mounti ng  arrangements  of  the  holder i n  the  luminaire  so as 
to  perm i t  ad justments  to  f i t  d i fferen t  nominal  leg  spacings.  

Con tact  between  the  electrical  con tacts  of  a l ampholder and  the  pins of  a 2G 1 3  cap shal l  be  made at  the  sides of  the  
cap pins,  wi th i n  the  cap's  no-crimp zones.  Such  zones are speci fied  on the  G 1 3  cap standard  sheet.  

AUXILIARY LAMP  HOLDING DEVICE 
I t  i s  not  I n tended  that  2G 1 3  holdere provide  the  enti re l amp hold ing  functi on .  Supplementary lamp hold ing  or  retention  
devices  are necessary.  Such  devices  shall  be shaped and  posi tioned  wi th  reference to  i nstructi ons  from  the  lamp 
manu facturer.  Cap standard  sheet  7004-33  does not  al l ow use  of  the  leg  brace of  certain  sized caps for  hold ing  
purposes.  

LAMP  RETENTION REQUIREMENTS (LATERAL INSERTION TYPE)  
There shal l  be  a deten t  or simi lar arrangement  on  the  con tacts  (or on  other l ampholder parts)  to  g ive a defi n i te  i nd ication  
of  when  the  l amp cap has  reached i ts  normal ,  seated posi ti on .  

GAUGING 
2G1 3  lampholders  shal l  be  checked  wi th  gauges speci fied  on  sheets  7006-33A and 7006-33-B,  i n  that  order.  
I t  shal l  be possible  to  i n sert  each  end of  the  7006-33A gauge i n to  a holder un ti l  su rfaces  X are i n  con tact  wi th  the  face 
of  the  holder.  I n  each  test  posi t ion ,  electrical  con ti nu i ty  shal l  be  i nd icated.  
I n  al l  possible  posi t i ons  of  gauge 7006-33B,  whi le  su rface  X of  the  gauge i s  i n  con tact  wi th  the  face  of  the  holder,  
con tact  as  i nd icated  on  the  electrical  con ti nu i ty  c i rcu i t  shal l  be  maintained  between  the  gauge pins  and the  holder 
con tacts.  

PRESCRIPTIONS GENERALES POUR LA CONCEPTION 
Les dou i l les  2G 1 3  do i ven t  pouvoi r  recevoi r  las  lampes avec cu l ots  2G 1 3  au moyen  d 'une  des  deux m6thodes  su ivantes:  
- deplacement  axial  (le l ong  de  l 'axe  de  l a  lampe) ;  
- deplacement  l ateral .  

En Am6rique  du  Nord ,  las  dou i l les destinees  I I  ! 'usage avec des  lampes fl uorescentes  en  forme  de U  do i ven t  6tre  congues 
de fagon  I I  ten i r  compte  des  to lerances  qua le fabri cant  des  lampes i nd ique  pou r  la d i stance  entre  centres  des deux  
branches de  l a  lampe.  Dans certalns  cas,  i i  peu t  aussi  6 tre  souhai table  de  prevoi r  u n  amenagement de  la f i xati on  des  
dou i l les  dens  le  l uminai re  afi n  de  permettre '  las ajustements  correspond  an t  aux d ivers  ecartements  nom inaux entre les 
branches de  la l ampe.  

Le con tact  en tre  l es  con tacts  electriques  de  l a  dou i l le  et  les  broches  du  cu l ot  2G 1 3  do i t  se fai re  su r  les  flancs  des 
broches du  cu lot,  I I  l ' i n t6rl eu r  des zones de non-sertissage.  Ces zones son t  sp6ci fi6es  dans  l a  feu i l le  de  norme du  cu l ot  
G1 3 .  

DISPOSITIF AUXILIAIRE DE RETENUE DE LA LAMPE 
Les dou i l les  2G 1 3  ne son t  pas destin6es  I I  assurer la to tal i t6  de  la foncti on  de  support  de  la l ampe.  Des d i sposi t i fs  
suppl6mentai res  de  support  ou de  reten tion  son t  n6cessaires.  De tels  d i sposi t i fs  do i ven t  avoi r la forme  et  la posi ti on  
pr6vues par l as  i n struct i ons  du  fabri can t  de  la lampe.  La feu i l l e  de  norme du  cu l ot  7004-33  n 'au torise  pas  ! 'u ti l i sati on  du  
col l i er  de f i xati on  des  branches de certains  modeles de  cu lot,  pou r des foncti ons  de support.  

PRESCRIPTIONS DE RETENTION DE LA LAMPE (TYPE A INSERTION LATERALE)  
Una cavi t6  ou  u n  am6nagement sim i lai re  dens les con tacts  (ou su r  d 'au tres  parties  de la dou i l le)  doi t  6tre  pr6vu  afin  de 
donner une  i nd ication  clai re  de  quand l a  lampe est  engag6e I I  fond  e t  a atte i n t  sa pos i t i on  d ' i nsert i on  normale.  

VERIFICATION 

Les dou i l les  2G  1 3  doiven t  6tre  v6ri fi6es  au moyen  des cal ibres  sp6ci fi6s  dans  l es  feu i l l es  7006-33A et  7006-33-B  et  
dens  l 'ord re  ind ique.  
II  doi t  6tre  possible  d ' i n s6rer  chacune des  extr6mi t6s  du  cal ibre  7006-33A dans  la dou i l le,  j u squ ' l l  ce que  les  surfaces X 
so ien t  en con tact  avac l a  face  de  l a  dou i l le.  La conti nu i t6  61 ectrique doi t  6tre  signal6e dens  chaque posi t i on  d 'essai .  
Dans tou tes  las  posi t i ons  possibles du  cal ibre  7008-33B,  et  l orsque  la su rface  X du  cal ibre  est  en con tact  avec la face de  
la dou i l le,  le  con tact  en tre  las broches  du  cal ibre et  las  con tacts  de  la dou i l le  doi t  Atre main tenu ,  comma indiqu6  su r le 
c i rcu i t  de  con ti nu i t6  61 ectrique.  

7005-33-1  
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LAMPHOLDER 

DOU ILLE 

PX43t 
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Dimensions in millimetres  - Dimensions en millimetres  

The drawing is  intended only to indicate  the dimensions essential  for interchangeability.  
Le dessin a pour seul but d' indiquer les  dimensions essentielles  pour·1 1 interchangeabilite.  

For details  of cap PX43t, see sheet 7004-34.  
Pour les  details  du culot PX43t, voir feuille  7004-34.  

i - - - - - L 

z 

x1  / 

x '\/....-:/,  

Reference plane __ 
Plan de reference 

View 
Vue 

Scale 
Echelle 2: 1  

u  

Direction of lamp 
insertion  
(bulb first)  
Sens d' insertion  de 
la  lampe 
(1  'ampoule en premier) 

w 

T t-_ 
I  Reference plane r....----- Plan de reference 

Dimension Min. Max. Dimension Min. Max. 

L 38.4 -
M 43.02 ( 1) 43.2 

Mi - 49.0 

N (3) 52.5 -
N1  (4) 35.0 -
p 16.0 16.7 

R 20.0 -
T 5.5  -
u  0.4 -

V1 7. 5  

V2 10.2 

w 2.5  

x 1 . 8  

X1 (2) 1 .4  

z 10.05 

Z1  8 .0  

a 44• 

7005-34-1  
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-
-
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LAMPHOLDER 

DOU ILLE 

PX4 3  t 

Dimerisions iri millimetres  - Dimensions en 

(1 )  This value shall  be complied with between the rim of the lampholder and the reference  plane 
(dimension X}. However, it  may be reduced to 38.5  mm within the dimensions Zand Z1  which 
correspond with the support points  for the lugs  of the cap.  

(2)  Dimension x1  denotes  the minimum distance  over which dimensions Z and z1  shall  apply.  
Outside dimension X1 the  s lots  may be chamfered or rounded.  

Page 2/2 

(3 )  Dimension N delineates  the minimum free  space to  be reserved for the three  lugs  of the cap ring.  

(4) Dimension Nl shall  be not less  than 35 mm diameter up to  a dis tance  of 20 mm from the reference  
plane and shall  be not less  than 45 mm diameter at any distance  greater than 20 mm from the 
reference  plane.  

The holder shall  be so designed that,  without using undue force,  the means of retention of the lamp cap 
can be applied only when the lamp is  in the correct position.  
The means of retention shall  make contact only with the prefocus  ring  of the cap and the total  force 
exerted,  when the lamp is  in position,  shall  be not less  than 10 N and be not greater than 60 N. 

(1) Cette valeur doit etre  respectee entre  le  bard de la  douille  et  le  plan de reference  (espace defini  
par la  dimension X}. Cependant,  el le  peut etre  ramenee a 38,5  mm dans les  zones definies  par les  
dimensions Z et  Z1  qui correspondent aux points  supports  des languettes  du culot.  

(2)  La dimension X1  definit la  dis tance  minimale le  long de laquelle  les  dimensions Z et  Z1  sont 
appl icables .  
Les parties  des creneaux exterieures  a X1  peuvent etre  chanfreinees  ou arrondies .  

(3)  La dimension N definit  l ' espace  libre  minimal qui doit  etre  reserve  pour les  trois  languettes  
de la  collerette  du culot.  

(4) La dimension Nl ne doit pas etre  inferieure  a 35 mm en diametre j usqu'a une distance  de 20 mm a partir  
du plan de reference  et  pas inferieure  a 45 mm au-dela de ces 20 mm. 

La douille  doit etre  de tel  le  sorte  que, sans faire  d'effort exagere,  les  dispositifs  de 
retenue du culot de la  lampe n' interviennent que lorsque la  lampe est en position  correcte.  
Les dispositifs  de retenue ne doivent etre  en contact qu'avec la  collerette  prefocus  du culot et  
la  force totale  exercee,  lorsque la  lampe est en position,  ne doit etre  ni inferieure  a 10 N ni 
superieure a 60 N. 

7005-34-1  I EC  Publication 61-2(H) - 1987 
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LAMPHOLOER 

DOU ILLE 

PX13 .5s  

Dimensions in millimetres  - Dimensions en millimetres  

Page 1 /2 

The drawing is  intended only to  indicate  the dimensions essential  for interchangeability.  
Le dessin a pour seul but d' indiquer les  dimensions essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

y 

E 

For details  of prefocus cap PX13.5s, see sheet 7004-35. 
Pour les  details  du culot prefocus PX13.5s, voir feuille  7004-35.  

B 
D 

L 

I  
I  

--:f--- - - -
'./,,  

L 

Supporting surfaces  
Surfaces d'appui 

Scale 
Eche 11  e 2:  1  

See note (2) 
Voir note (2) 

Reference plane 
Plan de reference 

I  

I  

--=F-- - -

r 

M 
Ml 

The holder shall  be so designed that the means of retention of the lamp can be applied only when the 
lamp is  in the correct position,  i . e.  all  three supporting bosses of the cap flange are in contact 
with the corresponding supporting surfaces  of the lampholder.  

La douille  doit etre  de telle  sorte  que les  dispositifs  de retenue de la  lampe n' interviennnent 
que lorsque la  lampe est en position correcte,  c 'est-a- dire  que lorsque les  trois  bossages d'appui du 
culot sent en contact avec les  surfaces  d'appui correspondantes de la  douille.  

7005-35-1  I EC  Publication 61 -2(H) - 1987 
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LAMPHOLDER 

DOU ILLE 

PX13.5s  

Dimensions in millimetres  - Dimensions en millimetres  

Dimension Min. Max. 

B 10.45 12.0 

D - 2.0 

E (3) 1 .  5 -
E 1  ( 4) 2.0 -
L (3) 13.56 13.65 

M - See note (6) 

M1 See note (6) -
T (1) (4) 12.4 12.65 

z ( 5) 2.5  -
r - 0 .1  

y Norn. 60° 
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(1) Dimension T is  the distance from the locating peg to the opposite side of the holder diameter L. 
This dimension applies  only when the locating peg is  rigid.  
For elastic  pegs (e. g.  leaf spring type) this  dimension is  irrelevant,  nevertheless  the holder shall 
fulfil  the requirements given by the gauges.  

(2) The holder shall  fulfil  the requirements as given by the gauges 7006-35C and 7006-35E. 

(3) Dimension E denotes the minimum distance over which dimensions L min. and L max. shall  apply.  
Outside dimension E only the minimum limit for dimension L applies.  

(4) Dimension Ei denotes the minimum distance over which dimensions T min. and T max. shall  apply.  
Outside dimension Ei only the minimum limit for dimension T applies .  

(5) The supporting surface(s)  which form(s) the reference plane need not to be continuous.  
Outside the three supporting surfaces  delineated by dimension Z, depressions in the surface are allowed 
but at no point shall the surface proj ect beyond the plane through the three surfaces  Z. 

(6) The contact arrangement shall be effective  over at least the range 13.9 mm to 1 5.4 mm from the 
reference plane.  Between these limits  the contact force shall  be at least 2 N and not more than 
• • .  N (under consideration) .  
In case lamp retention is  carried out by the centre contact of the holder only,  the contact force 
shall  act perpendicular to the reference plane in order to prevent any dis location of the lamp in 
the holder.  
Additionally,  the contact area of the centre contact shall  be flat within an area of at least 3  nrn 
in diameter coaxial to  the centreline of the lampholder.  

(1) La dimension Test la  distance entre l ' ergot d'orientation et le  point diametralement oppose du 
diametre L de la  douille.  Cette dimension s 'applique seulement lorsque l ' ergot d'orientation est rigide.  
Pour un ergot flexible  (par exemple du type lame de ressort)  cette  dimension est sans obj et 
mais la  douille  doit neanmoins satisfaire  aux prescriptions  des calibres .  

(2) La douille  doit satisfaire  aux prescriptions  des calibres  7006-35C et 7006-35E. 

(3) La dimension E correspond a l 'espace minimal le long duquel les  dimensions L min. et  L max. 
s ' appliquent.  En dehors de l 'espace delimite par la  dimension E c'est seulement la  limite minimale 
de L qui s 'applique.  

(4) La dimension El correspond a l 'espace minimal le  long duquel les  dimensions T min. et T max. 
s ' appliquent.  En dehors de l 'espace delimite par la  dimension Ei c 'est seulement la limite 
minimale de T qui s 'applique.  

(5) La ( les)  surface(s)  d'appui qui constitue(nt)  le plan de reference n'est (ne sont)  pas 
necessairement liee(s) .  En dehors des trois  surfaces  limitees  a la dimension Z, des depressions 
dans la surface sont permises mais en aucun point cette  surface ne doit saillir  par rapport 
au plan determine par les  trois  surfaces  z. 

(6) Le contact doit etre  effectif au moins dans l ' intervalle  de 13,9 mm a 15,4 nrn depuis le plan de 
reference.  
Dans ces limites  la  force de contact doit etre  d'au moins 2 Net non superieure a . . .  N (a l ' etude) .  
Lorsque le  maintien de la  lampe est realise  seulement par le  contact central  de la  douille,  la force 
de contact doit agir perpendiculairement au plan de reference afin d'eviter tout deplacement de la 
lampe dans la  douille.  De surcroit,  la  zone de contact du contact central doit etre  plate sur un 
diametre d' au moins 3  mm, centre sur l ' axe  de la douille.  

7005-35-1  I EC  Publication 61-2(H) •  1987 
CE I 61 ·2(H) •  1987 

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



LAMPHOLDER 

DOUILLE 

P26s 

Dimensions  in millimetres - Dimensions  en millimetres 

The drawing is intended only to indicate the dimensions essential for interchangeability.  

Le dessin a pour seul but d' indiquer les dimensions essentielles pour l' interchangcabilite.  

For .details of prefocus cap P26s on finished lamp,  see sheet 7004-36.  

Pour les details  du culot prefocus P26s sur lampe terminee,  voir feuillc 7004-36.  

Reference diameter 

Diametre de rtference 

Direction of lamp insertion 

Direction  <.!'insertion de la lampc 

Reference plane - see note ( 1) 

Plan de reference - voir note (I)  

(1 )  The supporting surface which forms the reference plane shall lie between two planes  0.8 mm apart and each perpendicular to 

the axis of the lampholder.  
Depressions in the surface which are wider than 1.  9 mm shall not exceed 0.3  mm in depth- to be checked by means  of a suitable 

gauge.  

(2)  Dimension F denotes  the distance within which there shall be an annular surface at least 0.3  mm wide,  perpendicular to the 
reference plane and complying with both the minimum and maximum limits for dimension B. Outside the annular surface,  only ·  
the limit for B  minimum shall apply.  .  

Dimension Min.  

A -

A1 32.5  

26.05  

F (2)  1 .8 

u  0.4 

Max.  

30.0 

-
26.1 7  

-

(1 )  La surface d'appui  qui forine le plan de reference devra etre situee entre 

deux plans  distants  de 0,8  mm dont chacun perpendiculaire a I '  axe de la 
douille.  
Des  depressions plus larges  que 1 ,9 mm dans la surface ne doivent pas 
exceder une profondeur de 0,3  mm - a verifier au moyen d'un calibre 
convenable.  

(2)  La dimension F indique la distance a l' interieur de laquelle devra exister 
une surface annulaire d'une largeur au moins egale a 0,3  mm perpendi-
culaire au plan de reference et satisfaisant avec les limites minimum·  et 
maximum de la dimension B. En  dehors  de cette surface annulaire,  
seulement la limite pour B  minimum doit etre respectee.  

7005-36-1 IEC  Publication 61 -2(F) - February 1980 
Publication CE I 61 -2( F) - Fevrier 1980 
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IEC 60061 -2
CEI  60061 -27005-37-1

LAMPHOLDER

DOUILLE

PKX22s Page 1 /2

Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.

For detai ls of cap PKX22s,  see sheet 7004-37.
Pour les détails du  culot PKX22s,  voir feui lle 7004-37.

The holder shall  be so designed that the means of retention of the lamp can be appl ied only when the lamp is  in  the correct
position.
The means of retention shal l  make contact with  the ring  of the prefocus cap outside area v’,  w’,  x’,  y’  as defined on the cap sheet,
and the axial  force exerted  when the lamp is in  position shall  be not less than 1 5 N  and not be greater than 40 N.

La doui l le doit être construite de tel le sorte que les dispositifs  de retenue de la lampe ne puissent être appliqués que lorsque la
lampe est en position correcte.
Les dispositifs de retenue de la lampe doivent être en contact avec la col lerette du culot préfocus à l ’extérieur de la zone v’ ,  w’,  x’ ,
y’  tel le que définie dans la feui l le du  culot,  et la force axiale exercée lorsque la lampe est en  place ne doit pas être inféri eure à
1 5 N  ni  supérieure à 40 N.
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LAMPHOLDER

DOUILLE

PKX22s Page 2/2

Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

Dimension Min. Max.

A (2) 22,30 22,65

E (4) 1 4 --

F 8,05 8,35

G 4,65 4,95
H 9,35 9,65

J  (5) -- 1

L (4) 1 6 --

P 2,5 --

R1  (2) -- 0,5

R2 0,3 0,5

R3 (2)(3) -- 0,3

R4 (3) -- 0,3

R5 1 ,2 --

R6 (4) 9,5 --

T 4,75 4,95
U 9,70 9,85

V (1 )(3) 0,3 0,8

(1 ) The maximum difference in  height between the supporting bosses shall  not exceed 0,1  mm when the value of dimension V of
the smallest boss is 0,3 mm.
I f this value exceeds 0,3 mm then the difference in  height may be increased accordingly.

(2) I f the value of dimension A exceeds Amin. ,  then the values of dimensions R1 max.  and R3max.  may be increased accordingly.
(3) I f the value of dimension V exceeds Vmin. ,  then the values of dimensions R3max.  and R4max.  may be increased accordingly.
(4) Dimensions E,  L and R6 denote the minimum free space to be reserved for the lamp.
(5) Dimension J  denotes the al lowed flat area.

(1 ) La différence maximale de hauteur entre les bossages d’appui  ne doit pas excéder 0,1  mm quand la valeur de la dimension V
du bossage le plus petit est 0,3 mm.
Si  cette valeur excède 0,3 mm,  la différence de hauteur peut être augmentée en conséquence.

(2) Si  la valeur de la dimension A excède Amin. ,  les valeurs des dimensions R1 max.  et R3max.  peuvent être augmentées en
conséquence.

(3) Si  la valeur de la dimension V excède Vmin. ,  les valeurs des dimensions R3max.  et R4max.  peuvent être augmentées en
conséquence.

(4) Les dimensions E,  L et R6 indiquent l ’espace l ibre minimal  à réserver pour la lampe.
(5) La dimension J  indique la surface plane permise.
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PREFOCUS LAMPHOLDER 

DOUILLE 

Pl8s  

Dimensions in millimetres  - Dimensions en 

The drawing is  intended only to indicate  the dimensions essential  for interchangeability.  
Le dessin a pour seul but d' indiquer les  dimensions essentielles  pour 1  ' interchangeabilite.  

For details  of prefocus cap Pl8s,  see sheet 7004-38. 
Pour les  details  du culot prefocus P18s, voir feuille  7004-38. 

Reference pin 
Ergot de reference 

'  I  

x - - - t- -
1  r3 

Scale 
Echelle 2= 1  

-'------+---· I  

I  
v3 r---

1  Reference plane 
de reference 

I  

Symmetrical axis  of the lampholder 
Axe de symetrie de la  douille  

(1) Dimension v
3  
denotes the minimum length along which dimensions Ms and X shall  conform. 

(1) La v
3  
designe la longueur minimale le  long de laquelle  les  dimensions Ms et X doivent etre  

respectees.  

Dimension Min. 

Ml 17.8 

M2 8.9  

M4 8.4 

Ms ( 1) 4.0 

S1  2.32 

S2 2.32 

Tl 3 .0 

T2 o . s  

v3  ( 1) 2.S 

x (  1) 10.0 

r2 -
r3  -
l5 

Max. 

18.2 

9 .1  

-
S.9 

2.42 

2.42 

3.6 

0.7 

-
12.S 

0.6 

2.0 

Nom.45° 

7005-38-3 I EC  Publication 61-2(H) - 1987 
CE I Publication 61 -2(H) - 1987 
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  LAMPHOLDERS 

 DOUILLES 

P43t Page 1 /2 

 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

IEC 60061 -2
CEI  60061 -27005-39-4

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l 'interchangeabil ité.  
 For details of cap P43t,  see sheet 7004-39.  
 Pour les détails du  culot P43t,  voir feui l le 7004-39.  

(1 ) Reference plane.  
(2) Direction  of lamp insertion;  bulb first.  

(1 ) Plan de référence.  
(2) Sens d'insertion de la lampe;  l 'ampoule en premier.  

M(7)

M1N

?(3)(2x)

I

I

X1 (8)

X(3)(7)

(1 )

(1 )

U

L(4)N1 (6)

(2)

T

X(3)(7)

P(3)
R(4)

V(4)

W(4)

Z(7)(8)

Z1 (3)(7)(8)(2x)

Optional  features to ensure correct insertion.  See note (3) 
Dispositions facultatives pour assurer une mise en place correcte.  Voir note (3) 
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  LAMPHOLDERS 

 DOUILLES 

P43t Page 2/2 

 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

IEC 60061 -2
CEI  60061 -27005-39-4

(3) Wrong adjustment of the lamp in the holder can be prevented  in  d ifferent ways,  for example:  
 - by applying the additional  optional  features.  See drawings on  page 1 /2,  
 - by decreasing  dimension Z1  to 7,5 mm - 7,7 mm,  fol lowed by a decrease of the tolerance for angle ?  to values of 44?40' - 

45?20',  
 - by using  a sufficiently large value for X,  depending on the construction  of the holder.  
(4) I f dimension L is smaller than 40,5 mm,  dimensions V,  R and W shal l  apply.  
(5) Dimension N  del ineates the minimum free space to be reserved for the three lugs of the cap ring.  
(6) Dimension N1  denotes the free space for the lamp.  See the relevant lamp data sheet for the values.  
(7) This value shall  be complied  with  between the rim  of the lampholder and the reference plane (dimension X).  However,  i t may be

reduced to 38,5 mm within the dimensions Z and Z1  which correspond with  the support points for the lugs of the cap.  
(8) Dimension X1  denotes the minimum distance over which dimensions Z and Z1  shall  apply.  Outside dimension X1  the slots may 

be chamfered  or rounded.  

(3) Une mise en  place incorrecte de la lampe dans la doui l le peut être évitée de différentes manières,  par exemple:  
 - en  recourant à des dispositions facultatives supplémentaires.  Voir les dessins sur page 1 /2,  
 - en  ramenant la d imension Z1  à 7,5 mm - 7,7 mm,  puis en  réduisant la tolérance sur ?  pour obtenir des valeurs entre 44?40' - 

45?20',  
 - en  se fixant pour la dimension X une valeur suffisamment grande,  suivant la construction de la douil le.  
(4) Si  la dimension L est inférieure à 40,5 mm,  les dimensions V,  R et W s'appl iquent.  
(5) La dimension N  dél imite l 'espace l ibre minimal  à réserver pour les trois ailettes de la col lerette.  
(6)  La dimension  N1  indique l ’encombrement de la lampe.  Pour sa valeur,  voir la feuil le de norme de la lampe correspondante.  
(7) Cette valeur doit être respectée entre le bord  de la douil le et le plan  de référence (dimension X).  Cependant,  el le peut être 

ramenée à 38,5 mm dans les zones définies par les dimensions Z et Z1 ,  qui  correspondent aux points supports des languettes 
des culots.  

(8) La dimension  X1  définit la d istance minimale le long de laquel le les dimensions Z et Z1  sont applicables.  Les parties des 
créneaux extérieures à X1  peuvent être chanfreinées ou arrondies.  

The holder shal l  be so designed that,  without using undue force,  the means of retention  of the lamp can be appl ied  only when the
lamp is in  the correct position.  
The means of retention shal l  make contact only with  the prefocus ring of the cap,  and the total  force exerted when the lamp is in  
position,shall  be not less than 1 0 N  and not greater than 60 N.  

La douil le doit être conçue de tel le sorte que,  sans effort exagéré,  les dispositifs de retenue de la lampe ne puissent intervenir que 
lorsque la lampe est en  position correcte.  
Les dispositifs de retenue de la lampe ne doivent être en contact qu'avec la col lerette préfocus du  culot et la force totale exercée,  
lorsque la lampe est en  position,  ne doit être ni  inférieure à 1 0 N  ni  supérieure à 60 N.  

Dimension  Min.  Max.  
 L (4) 38,2 -- 
 M  43,02 (7) 43,2 
 M1  -- 49,0 
 N  (5) 52,5 
 N1  (6) 
 P (3) 1 6,0 -- 
 R (4) 20,5 -- 
 T 5,5 -- 
 U  0,4 -- 
 V (4) 6,8 -- 
 W (4) 2,5 -- 
 X (3)(7) 1 ,8 -- 
 X1  (8) 1 ,4 -- 
 Z (7)(8) 8,05 8,1 5 
Z1  (3)(7)(8) 8,0 8,5 

?  (3) 44?  46?
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PREFOCUS LAMPHOLDERS 

DOUILLES PREFOCUS 

P28s  

Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

The d rawing  i s  i n tended  on ly  to  i l l ustrate  the  d imensions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pou r seul  bu t  d ' i l l u strer  les d imensions  essentiel les  pour l ' i n terchangeabi l i te .  

See 
Vol r  

See note  
Vol r  note  

Stop  
Bu th  

For detai ls  of  cap P28s,  see sheet 7004-42.  
Pour les  detai ls  du  cu l ot  P28s,  voi r  feu i l le  7004-42.  

note  
note  1  c 

m J." D 

'  

H 

K 

Retention  I nden t  
Bosse ge d 'o  rrat  

Reference  p lane  
Pion  de reference  

G 

81  

Movable  cen tre  con tact  
Con tact  cen tral  mobi l e  

-E3-$-
Page 1  /2  

Open ing  for  I n sert i on  of  cop  wi ng  
Ouvertu re  pou r ! ' I n sert i on  d 'une  

- - - -A- - - ...  

oi l ette  du  cu lot  

View X 
Vue X 

Reten tion  I nden t  
Bassage  d 'arr&t  

En larged  detai l  of  reten ti on  I nden t  
D l i to l l  og rond l  du  bossoge  d 'orrt l t  

C1 

Stop 
Bu tl i e  

The  cap is cen tred  i n  the  holder by means of  the  ci rcumferen tial  
edges of  the  wi ngs  i n  combination  wi th  d imension  C of  the  holder.  
The  cap i s  i nserted  i n to  the  holder wi th  the  wi ngs  en tering  the  
appropriate  open ings  and is then  tu rned  cl ockwise  un t i l  rotat i on  i s  
l im i ted  by the  stops;  coun ter-rotati on  i s  restri cted  by the  reten ti on  
i nden ts.  
The con tact  force  of  the  centre  con tact  i n  the  pos i t i on  of  B = 
24, 2  mm  (0 , 953  in)  shal l  be not  less than  5 N  and i n  the  
depressed  pos i t i on  of  Bl  = 26, 6  mm  ( 1 , 047  i n ) ,  not  more  than  
20  N.  

Le centrage du  cu l ot  dans  la dou i l le  resu l te  du  pos i t i onnement  des  bards  exterieurs  des  ai lettes  dans  l 'espace  defin i  par 
la  d imension  C.  
Le cu l ot  est  i nsere  dens  la dou i l le  en  presentant  les ai lettes  dan  les ouvertu res  appropriees e t  en  le fai san t  p i voter  
ensu i te  dans le sens des  aigu i l les  d 'une  mon tre  j u squ ' l l  ce que le mouvemen t  so i t  arrl l te  par les  bu tees;  la rotati on  
i nverse  est  l im i tee  par les  bossages d 'arrl l t .  
La force  d 'appu i  du  con tact  central  en posi t i on  B = 24, 2  mm  (0 , 953  in)  ne doi t  pas Eltre i n ferieure  a 5 N  e t  en posi t i on  
Bl = 26, 6  mm  (1 , 047  in)  ne doi t  pas depasser 20  N.  

7005 -42-6  
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PREFOCUS LAMPHOLDERS 

DOUILLES PREFOCUS 

P28s 

Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

Standard  d imensions  

D imensions  normal isees 

Dimension  M i n .  Max.  

A 27,81  -
B - 23, 7  

B1  26, 6  

c 34, 01  34, 37  

C1  34, 01  

D 28. 47  28, 96  

G 1 , 73  

H  27, 94  

K Approx.  1 0  

N 0, 8  1 , 27  

u  1 , 0  2, 79  

a 62°  66°  

B 82°  86°  

q Norn.  1 70°  

µ 62°  68°  

T 82°  88°  

(1 )  Lim i t  for  i nsu lati on  as determ ind  by gauge 7006-42A.  
(2)  Lim i t  for  metal .  

(1 )  Lim i te  de  l ' i so lan t  determ inee  par le cal ibre  7006-42A.  
(2)  Lim i te  du  metal .  

Nearest equ ivalen ts  i n  
i nches 

Equ ivalents  arrondis  en  
pouces  

M in .  Max.  

1 , 095  -
- 0, 933  

1 , 047  -
1 , 339  1 , 353  

1 , 339  -
1 ,  1 21  1 ,  1 40  

0 , 068  

1 ,  1 00  -
Approx.  0. 4  

0, 031  0, 050  

0 , 039  0,  1 1 0  

Page 2/2  

GAUGING:  Holder manu factu rers  are requested  to  take  i n to  accoun t,  i n  the i r  new designs,  that  l ampholders  P28s shall  
have d imensions  wh i ch  shal l  meet  the  requ i rements  of  the gauge shown  on  sheet  7006-42A.  

VERIFICATION:  II  est  rappelee aux fabricants  de dou i l les  que dans  leurs  nouvel les  fabri cati ons  les d imensions  des 
dou i l les  pou r  cu l ot  P28s  do i ven t  sati sfai re  aux exigences du cal ibre  detin i  dans  la feu i l le  7006-42A.  

7005-42-6  
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PREFOCUS  LAMPHOLDER 

DOUILLE PREFOCUS  

P40 

Dimensions in millimetres and inches - Dimensions en millimetres et en pouces 
The drawing is intended only to indicate the dimensions to be controlled.  

Le dessin a pour seul but d'indiquer les dimensions a contrOler.  

Contour o f  
free space 
for cap.  

I
•  • 1  l im i t  for insula:ion.  

1----------...•""'I  l im i te  d'isolement.  

____ -_--""'1  1  ·  
0 

I:.::..' CL.  I I p, 

·  - 15 r--· N ,  'I  
I  

Encombrement 
pour le culot.  H 

c 

Dimension!  Min.  

A 39.67 
JS -
. 8 ,  45.21  
c ':jZ.37 

c.  ':>7.37 
D •IO. ()4  

u  ·"  
I  • .  "  

• 2."I 
K 11 .10 
I  -

-
1  -
t -

{,  21.• '° a u 

p 0 

I  

I  

I  A I  '·  .,  
I  I  

B 

l  ---+- '---------- ' -1 1  J 

.  , .  

Max. 

-
39.()Z 

-
-
-
42.06 

-
-
-

nom.  
.IS() 

.zz 

. )0  

.00 

-
IOY2° 
720  

GI 

Dimensions in millimetres 
calculated from inch 

dimensions •  

Dimensions en millimbtres 
calcul6es d'apres  Jes 
dimensions en pouces •  

Means shall be provided for centring 
the lamp cap  in the lampholder such 
that the lamp cap is retained within a 
circle 40.03 mm 1 .576 inches in dia-
meter concentric with the centre con·  

tact of the lampholder.  

11  est prevu pour assurer le centrage 
du culot dans la douille,  un moyen de 
le retenir dans un cercle de 40.03 mm 
1 .576 in.  diametre,  concentrique au 
contact central de la douille.  

Dimensions from country 
of origin in inches 

Dimensions du pays 
d'origine en pouces 

Dimensioi 

A 
B 

B1 

c,  
D 
0 

Min.  I  Max. 
1 .562 -
- 1.:>oo 
I.780·  -
2.' -
2.  5 -
1. l.O:>O 

-
• These values must not be converted into inches.  i l  17 -
•  Ces valeun ne doivent pas  etre converties en pouces .  I  

K 
M 

F:f 
Pt 

P2 
Q 
a 

7005-43-3 

.o •u -
0.437 nom. 
- 0.1:>..i; 

- U,U'HI 

- u ..  .:17 

- 0.315 

l .UW 
720 7()y2o 
710 77! ' 

l E C Publication 61  
Publication C E I 6 I 
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Dimension 

A 

B 

c 
D 

E 

F 

J 

K 

L 

M(l)  

M 1  (1 )  

N 

(X 

PRECISION HOLDER P30s FOR 

PREFOCUS CAP P30s-10.3 

DOUILLE DE PRECISION P30s POUR 

CULOT PREFOCUS  P30s-10.3 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en  millimetres  
The drawings  are  intended only  to  indicate the  dimensions  to  be  controlled.  

Min.  

30.1 2 

22.73  

2.002 

2.35 

2.20 

15.875  

4.80 

4.75  

1 .99 

-

11 .8  

2.80 

Les  dessins ont pour seul but d' indiquer les dimensions  a contrOler.  

Major pin 
Broche de rtftrence 

r.  rM 
M1  j __ ___ _ 

L ____ ·. 
Spring contact 
Contact t ressort 

Max.  

30.20 

22.83  

2.012 

2.45  

-

-

5.20 

4.90 

2.00 

8.70 

-

3.20 

This  holder is only necessary for lamps  requmng  a greater prec1s1on in 
centring than can  be  achieved with the  holder normally  used for the P30s cap.  

(1 )  With contact pressure of 5 - 12.5  N.  

(2) The j oint resilience of the  three springs  shall  exceed the  actual  contact pressure 

by  at least 5  N.  

Cette douille est necessaire seulement pour les  lampes  exigeant une plus  

grande precision de  centrage que  celle pouvant etre assuree par la douille 
normalement utilisee pour le  culot P30s.  

(1 ) Sous  une  pression de 5 - 12,5  N.  

(2) La pression totale  exercee par l 'ensemble des  trois  ressorts  des  broches  doit 
exceder d'au  moins  5  N la pression du ressort de  contact.  

Approx.  100" 

7005-44-2 
I EC Publication 61  
Publication CE I 61  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

G1 7q,  GX1 7q  & GY1 7q 

Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

The d rawing  i s  i n tended  on l y  to  i l l u strate  the  d imensions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pou r  seul  bu t  d ' i l l u strer  les d imensions  essentiel les  pou r  l ' i n terchangeabi l i te .  

For detai l s  of  caps G1 7q ,  GX1 7q  and  GY1 7q ,  see sheet  7004-45.  
Pour les detai l s  des cu lots  G 1 7q ,  GX1 7q  et  GY1 7q ,  vo i r  feu i l le  7004-45.  

Top view of  l ampholder  
Vue de l a  dou l l l e  par-dessus  

Page 1  /1  

The  lampholder shal l  accept  and retain  the  relevant cap shown  on  sheet  7004-45  and shal l  fu l f i l  the  test  requ i rements  
of  the  appropriate  gauges shown  on  sheets  7006-58C,  7006-58F  and 7006-58D  or 7006-58E.  

Lampholder G 1 7q  
The  lamp i s  al igned  i n  the  l ampholder by means of  holes 1  and 3 .  The combined  posi ti on  of  these  two  holes and the 
centre  hole i s  checked  wi th  the  gauge shown  on sheet 7006-58D.  The con tacts  are s i tuated  in  holes  1  and 4 .  Con tact  
making  i n  these  holes  i s  checked  wi th  the  gauge shown  on  sheet  7006-58C.  
The exten t  of  l amp rotati on  in  the  l ampholder i s  checked  wi th  the  gauge shown  on  sheet 7006-58F.  
Hole 2 shal l  not  have any  i n fl uence  on  the  f i t  o f  the cap i n  the  l ampholder.  

Lampholder GX1 7q  
The  l amp i s  al igned  i n  the  l ampholder by means of  holes 2 and 4 .  The combined  posi t i on  of  these  two  holes and the  
centre  hole i s  checked  wi th  the  gauge shown  on  sheet  7006-58E.  The con tacts  are s i tuated  in  holes  1  and 2.  Con tact  
making  i n  these  holes  i s  checked  wi th  the  gauge shown  on sheet  7006-58C.  
The exten t  of  l amp rotat i on  i n  the  l ampholder i s  checked  wi th  the  gauge shown  on  sheet 7006-58F.  
Hole 3 shal l  not  have any i n fl uence  on  the  f i t  o f  the  cap i n  the  l ampholder.  

Lampholder GY1 7q  
The  lamp i s  al igned  i n  the  l ampholder by  means of  holes  1  and 3.  The combined  posi t i on  of  these  two  holes and the  
centre  hole i s  checked  wi th  the  gauge shown  on  sheet  7006-58D.  The con tacts  are s i tuated  i n  the  fou r  holes.  
Con tacts  1  and  2 and also  con tacts  3 and  4 are i n terconnected .  Con tact  making  i n  holes 1  and 4 and also i n  holes 2 
and 3 is checked  wi th  the  gauge shown  on  sheet 7006-58C.  
The  exten t  of  l amp  rotat i on  i n  the  l ampholder i s  checked  wi th  the  gauge shown  on  sheet 7006-58F.  

La dou i l le  doi t  pouvoi r  recevoi r e t  mai n ten i r  le  cu l o t  correspondant  decri t  dans  la feu i l le  7004-45  et  do i t  sati sfai re  aux 
speci fi cations  d 'essai s  a I '  aide des  cal ibres  decri ts  par les feu i l les  7006-58C,  7006-58F  et  7006-58D  OU 7006-58E.  

Dou i l le  G 1 7q  
La posi t i on  de  la  l ampe  dans l a  dou i l le  est  determ inee  par les trous  1  et  3 .  La pos i t i on  relative  de ces deux  trous  et  du  
trou  central  est  veri fiee  avec le cal ibre  decri t  par la feu i l le  7006-58D.  Les con tacts  son t  s i tues  dans  las  trous  1  et  4 .  La 
real i te  du  con tact  dans  ces trous  est  veri fiee  avec le cal ibre  decri t  par la feu i l l e  7006-58C.  
Le jeu  angu lai re  de la l ampe  dans  la dou i l le  est  veri fie  avec le cal ibre  decri t  par la feu i l le  7006-58F.  
Le trou  2 ne doi t  avoi r  aucun  effet  sur l 'aj u stemen t  du  cu l ot  dans  la  dou i l le.  

Dou i l le  GX1 7q  
La posi t i on  de  l a  l ampe  dans  la dou i l le  est  determinee par les trous  2 et  4 .  La posi ti on  relative  de  ces deux  trous  e t  du  
trou  central  est  veri fi ee  avec le cal ibre  decri t  par la feu i l l e  7006-SSE.  Les con tacts  son t  si tues  dans  les  trous  1  e t  2 .  La 
real i te  du  con tact  dans  ces trous  est  veri fiee  avec le cal ibre  decri t  par la feu i l le  7006-58C.  
Le jeu  angulai re de la  l ampe  dans  la dou i l le  est  veri fie  avec le cal ibre  decri t  par la feu i l le  7006-58F.  
Le trou  3 ne doi t  avoi r  aucun  effet  sur l 'aj ustemen t  du  cu l ot  dans la dou i l le.  

Doui l le  GY1 7q  
La posi t i on  de la l ampe  dans la dou i l le  est  determ inee  par les  trous  1  et  3.  La posi t i on  relative de  ces deux  trous  et  du  
trou  central  est  veri fiee  avec le  cal ibre  decri t  par la feu i l le  7006-58D.  
Les con tacts  son t  s i tuees dans  les quatre  trous.  Les con tacts  1  en  2 d 'une  part,  3  et  4 d 'au tre  part  son t  connectes  
en tre  eux.  La real i te  du  con tact  dans  les trous  1  e t  4 d 'une  part,  e t  2 e t  3  d 'au tre  part,  est  veri fiee  avec le cal ibre 
decri t  par l a  feu i l l e  7006-58C.  
Le jeu  angu lai re  de la lampe dens  la dou i l le  est  veri fi e  avec le cal ibre  decri t  par la feu i l le  7006-58F.  

7005 -45 -2  
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LAMPHOLDER FOR AUTOMOBILE LAMPS 

DOUILLE POUR AUTOMOBILES 

Pi4. 5 s  

Dimensions in millimetres  - Dimensions en millimetres  

Page i/2  

The drawing is  intended only to indicate  the dimensions essential  for interchangeability.  
Le dessin a pour seul but d' indiquer les  dimensions essentielles  pour 1  ' interchangeabilite.  

Scale 2: i  Echelle 

ti  

z 
M3 

f 

Dimension Min. 

Ai 6. i  

A4 ii .  7 

As 7.0 

B2 7.0 

B3 4.0 

Mi 

M2 7.4 

M3 2.9 

M4 18. i 

s 3.6 

Ui 0.8  

U2 1 .8  

x 9.0 

z i9 . 5  

40° 

0 59• 

For details  of cap Pi4. 5s ,  see sheet 7004-46. 
Pour les  details  du culot Pi4. 5 s ,  voir feuille  7004-46. 
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0 Section 
Coupe I-I  

For details  of minimum free space for the cap ring,  see 
page 2/2.  

Pour les  details  de l 'espace libre  minimal de la 
collerette  du culot,  voir page 2/2.  

The correct orientation of the lamp is  made by the apertures  
ti  and t2.  The three bosses e determine the reference plane.  
The holder shall  be so designed that the means of retention 
of the lamp can be applied only when the lamp is  in the 
correct position.  The means of retention shall make contact 
only with the prefocus ring of the cap,  and the total  force 
exerted when the lamp is  in position,  shall  be not less  than 
10 N and not greater than 60 N. 

Les ouvertures  t1  et  t2 servent au positionnement correct 
de la  lampe. Les trois  bossages e determinent le  plan 
d'appui du culot.  
La douille  doit etre  construite  de tel  le  sorte  que les  
dispositifs  de retenue de la  lampe ne puissent agir que 
lorsque la lampe est en position correcte.  Les dispositifs  de 
retenue de la  lampe ne doivent etre  en contact qu'avec la  
collerette  prefocus du culot,  et  la  force totale  exercee 
lorsque la  lampe est en position ne doit etre  ni inferieure 
l  10 N ni l  60 N. 

7005-46-3 
I EC  Publication 61 -2(H) •  1987 
CE I Publication 61-2(H) - 1987 
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LAMPHOLDER FOR AUTOMOBILE LAMPS 

DOUILLE POUR AUTOMOBILES 

Pl4. 5 s  

Dimensions in millimetres  - Dimensions en millimetres  

I  
,--1 -1  
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\ , - -1  .......  
I  
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'  )  

MINIMUM FREE SPACE FOR THE CAP RING. 
ESPACE LIBRE MINIMAL DE LA COLLERETTE DU CULOT. 

* A value of 25.2 mm is  admissible for current holder designs  until  the end of 1985.  

Page 2/2 

* Une valeur de 25.2 mm est admissible pour les  douilles  de types courants  j usqu'a la  fin  de 1985.  

7005-46-3 I EC  Publication 6 I-2(H) - 1987 
CE I Publication 61-2(H) - 1987 
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LAMPHOLDER 

DOUILLE 

PK22s 

Dimensions in millimetres - Dimensions  en  millimetres  

The drawing is intended only to  illustrate the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Le dessin  a pour seul but d'illustrer les  dimensions  essentielles  pour l' interchangeabilit6.  

For details  of cap  PK22s,  see  sheet 7004-47 .  
Pour les  details  du culot PK22s,  voir feuille 7004-47 .  

E/2  E/2  

F F 

Reference plane 
Plan de  rifirence  

Supporting  boss  (3x)  
Bossage  d'appul  { 3x}  

a 

H 

A 

Detall b 
Ditall  b 

R5 

Page 1 /2  

Detall a 
Ditall  a 

Detail c 
Oitall c 

The holder shall be  so  designed that the  means  of retention of the  lamp can be  applied only when the  lamp is in the  
correct position.  
The means  of retention shall make contact with the  ring of the  prefocus  cap  outside  the  area v ' ,  w' ,  x' ,  y '  as  defined 
on the  cap  sheet,  and the  axial force exerted when the  lamp is in position shall be  not less  than 1 5  N and not be 
greater than 40  N. 

La douille doit etre  construite  de  telle sorte  que les  dispositifs  de  retenue de  la lampe ne puissant etre  appliques  que 
lorsque la lampe est en position correcte.  
Les dispositifs  de  retenue de  la lampe doivent etre  en  contact avec  la collerette du  culot prefocus  a l'exterieur de  la 
zone v ' ,  w ' ,  x ' ,  y ' ,  telle que definie dans  la feuille du culot,  et  la force axiale exerc6e lorsque la lampe est en place ne 
doit pas  etre inferieure a 1 5  N ni superieure a 40  N. 

7005 -47-2  
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LAMPHOLDER 

DOUILLE 

PK22s Page 2/2  

Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions  en  m i l l imetres  

Dimension  M in .  Max.  

A (2)  24  -
E (4)  1 4  -
F 8, 05  8 , 35  

G 4,SS 4, 95  

H 9, 35  9,SS 

J (5)  - 1  

L (4)  l S  -
p 2, 5  -
Q 4, 75  4 , 95  

R Q/2  

Rl  - 0, 5  (2)  

R2 0, 3  0 , 5  

R3 - 0, 3  (2) (3)  

R4 - 0, 3  (3)  

RS 1 , 2  -
R6 (4)  9, 5  -
s 1 8 , 35  1 8,SS  

T 4, 75  4 , 95  

u  9, 70  9 , 85  

v (1  ) (3)  0, 3  0 , 8  

(1 )  The  maximum  d i fference  i n  height  between  the  supporting  bosses shal l  not  exceed  0,  1  mm  when  the  value 
of  dimension  V of  the  smal lest  boss  i s  0, 3  mm.  
I f  th i s  value exceeds 0, 3  mm  then  the  d i fference  in  height  may be increased  accord ing ly.  

(2)  I f  the  value of  d imension  A exceeds Am in . ,  then  the values  of  dimensions  R 1  max.  and  R3max.  may be 
increased  accord ing ly.  

(3)  I f  the  value of  d imension  V exceeds Vmin . ,  then  the values  of  dimensions  R3max.  and R4max.  may be 
increased  accord ing ly.  

(4)  Dimensions E,  L and RS denote  the m in imun  free space to  be  reserved for  the  lamp.  
(5)  Dimension  J denotes the  al l owed  f l at  area.  

(1 )  La d i fference  maximale  de hauteur entre les bossages d 'appu i  ne do i t  pas exceder 0, 1  mm  quand la valeur de  
la d imension  V du  bossage le plus pet i t  est  0, 3  mm.  
Si cette  valeur excede 0, 3  mm,  la d i fference  de hauteur peu t  6tre  augmentee  en consequence.  

(2)  Si  la valeur de la d imension  A excede Am in . ,  les valeurs des  d imensions  Rlmax.  e t  R3max.  peuven t  6tre  
augmentees en consequence.  

(3)  Si  la valeur de la d imension  V excede Vm in . ,  las valeurs des  d imensions  R3max.  e t  R4max.  peuvent  6tre  
augmentees en consequence.  

(4)  Les d imensions E,  Let  RS i nd iquent  l 'espace l ibre min imal  a reserver pour la lampe.  
(5)  La d imension  J ind ique la su rface  plane permise.  

7005-47-2  
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IEC 60061 -2
CEI  60061 -27005-50-4

MOUNTING DISTANCE OF A COMBINED PAIR OF
INFLEXIBLE LAMPHOLDERS

DISTANCE DE MONTAGE POUR ENSEMBLE DE DEUX
DOUILLES NON FLEXIBLES

G1 3 Page 1 /1

Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.

For detai ls of cap G1 3,  see sheet 7004-51 .
Pour les détails du  culot G1 3,  voir feui l le 7004-51 .

NOTE - Holder mounting  distances for lamp types presently not l isted (e.g.  for new lamp developments)  should  be calculated by
use of the formula given in  the heading  of the table.

A The mounting distance is  based on lamp dimensions as given in  IEC 60081 .
B1 The distance between the l ive contacts and the lampholder face shall  be maximum 2,5 mm (0,1 0 in).  This value is checked

with  a mi l l imetre scale.
B2 The minimum depth of the entry slot of fixed G1 3 lampholders shall  be 7,35 mm (0,29 in) .

This dimension is based on lamp dimensions as given in IEC 60081 .
B3 The slot widths shal l  be such  that each of the two double-ended gauges as described on sheet 7006-60C can be inserted,

without using  undue force,  into the combined pair of lampholders.

NOTE - I l  est recommandé que les distances (A)  de montage entre faces des douil les pour les types de lampes actuellement non
répertoriées (les nouvelles lampes en  développement par example)  soient calculées en util isant la formule donnée en tête de
tableau.

A La distance de montage est fondée
sur les dimensions de la lampe
selon la CEI  60081 .

B1 La distance entre les contacts sous
tension et la face de la doui lle doit
être de 2,5 mm (0,1 0 in)  maximum.
Cette valeur est vérifiée avec une
règle mi l l imétrée.

B2 La profondeur minimale des
encoches d’entrée des doui l les G1 3
fixées doit être de 7,35 mm (0,29
in).
Cette dimension est fondée sur les
dimensions de la lampe selon la
CEI  60081 .

B3 Les encoches doivent être d’une
largeur tel le que chacun des deux
cal ibres doubles,  décrits dans la
feui l le 7006-60C,  puisse s’engager
sans effort exagéré dans
l ’ensemble de deux doui l les.

Inflexible lampholders (rigidly fixed)  of the G1 3 type for fluorescent lamps shal l  be
mounted at the fol lowing  distances:

Les doui l les inflexibles (fixation rigide)  du  type G1 3 pour lampes à fluorescence
doivent être montées aux distances suivantes:

Nominal  lamp
length  as
given in  IEC
60081

Longueur

Distance lampholder face to lampholder face = A
Distance entre faces des doui l les = A

Amax.  = Amax. lamp(e)  + 1 ,4 mm
Amin.  = Amax. lamp(e)  + 0,1  mm

nominale de
la

lampe selon  la

Standard dimensions
Dimensions normalisées

Nearest equivalents in  inches
Equivalents arrondis en pouces

CEI  60081 Min. Max. Min. Max.

450 437,5 438,8 -- --

600 589,9 591 ,2 23,22 23,28

900 894,7 896,0 35,22 35,28

970 970,1 971 ,4 38,1 9 38,24

1 050 1 047,1 1 048,4 -- --

1  200 1 1 99,5 1 200,8 47,22 47,28

1  500 1 500,1 1 501 ,4 59,06 59,1 1

1  800 1 763,9 1 765,2 69,44 69,50

2 400 2374,4 2375,7 93,48 93,53
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IEC 60061 -2 

CEI 60061 -27005-51 -4  

 MOUNTING DISTANCE OF A COMBINED PAIR OF 
 INFLEXIBLE LAMPHOLDERS 

 DISTANCE DE MONTAGE POUR ENSEMBLE DE DEUX 
 DOUILLES NON FLEXIBLES 

 G5 Page 1 /1  
 

Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 
 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of cap G5,  see sheet 7004-52.  
 Pour les détails du  culot G5,  voir feuil le 7004-52.  

 

 
 
 
NOTE  Distances lampholder face to lampholder face (A) for lamp types presently not l isted (e.g.  for new lamp developments) 
should  be calculated by use of the formula given in  the heading  of the table.  
 

A The mounting distance of fixed G5 lampholders is based  on  lamp dimensions as given in IEC 60081 .  
B1  The distance between the l ive contacts and the lampholder face shal l  be maximum 2,5 mm.  This value is checked with  a 

mi l l imetre scale.  
B2  The minimum depth of the entry slot of fixed  G5 lampholders shal l  be 7,35 mm.  
B3 The slot widths shal l  be such that each of the two double-ended gauges as described on  sheet 7006-47C can be inserted,  

without using undue force,  into the combined pair of lampholders.  
 

 

NOTE  I l  est recommandé que les distances (A) de montage entre faces des doui lles pour les types de lampes actuellement 
non  répertoriées (les nouvel les lampes en développement par exemple) soient calculées en uti l isant la formule donnée dans 
l ’en- tête du  tableau.  
 

A La distance de montage des douil les G5 fixées est fondée sur les dimensions de la lampe selon la CEI  60081 .  
B1  La distance entre les contacts sous tension et la face de la douil le doit être de 2,5 mm au maximum.  Cette valeur est 

vérifiée avec une règle mil l imétrée.  
B2 La profondeur minimale des encoches d’entrée des douil les G5 fixées doit être de 7,35 mm.  
B3 Les encoches doivent être d’une largeur tel le que chacun des deux calibres doubles,  décrits dans la feuil le 7006-47C,  

puisse s’engager sans effort exagéré dans l ’ensemble de deux douil les.  
 
(1 ) Lampholder 
(2) Entry slots for pins 
(3) Contacts 
 
(1 ) Doui l le 
(2) Encoche d'entrée pour les broches 
(3) Contacts 
 

 

Inflexible lampholders (rigidly fixed) of the G5 type for fluorescent lamps shall  be 
mounted at the fol lowing distances:  

Les douil les inflexibles (fixation rigide) du  type G5 pour lampes à fluorescence 
doivent être montées aux distances suivantes:   

Nominal  lamp 
length as 
given in   

IEC 60081  
 

Longueur 

Distance lampholder face to lampholder face = A 
Distance entre faces des doui l les =  A 

Amax.  = Amax. lamp(e) + 1 ,4 mm 
Amin.  = Amax. lamp(e) + 0,1  mm 

nominale de 
la 

lampe selon la  

Standard dimensions 
Dimensions normalisées 

 

CEI  60081  Min.  Max.   

1 50 1 36,0 1 37,3  

225 21 2,2 21 3,5  

300 288,4 289,7  

525 51 7,0 51 8,3  

550 549,1  550,4  

850 849,1  850,4  

1  1 50 1  1 49,1  1  1 50,4  

1  450 1  449,1  1  450,4  
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 IEC 60061 -2 

CEI 60061 -27005-51 A-1  

 MOUNTING DISTANCE OF A COMBINED PAIR OF 
 LAMPHOLDERS 

 DISTANCE DE MONTAGE POUR ENSEMBLE DE DEUX 
 DOUILLES 

 GX5 Page 1 /1  
 

Dimensions in mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 
 The drawing is  intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of cap GX5,  see sheet 7004-52A.  
 Pour les détails du  culot GX5,  voir feuil le 7004-52A.  

 

B3

B2A

(2)

(3)

 
 
(1 ) The mounting distance of GX5 lampholders is based on lamp dimensions as given in  IEC 60081  and shall  be given in  the 

lampholder manufactures catalogue.  
(2) Entry slots for pins.  
(3) Contacts.  
(4) The slot widths shal l  be such that each of the two double-ended gauges as described on  sheet 7006-47E can be inserted,  

without using  undue force,  into the combined pair of lampholders.  The insertion of gauge IV as specified  in  sheet 7006-47B with 
a force of less than 50 N shall  be prevented.  

 
(1 ) La distance de montage des douilles GX5 est basée sur les dimensions de la lampe comme l ’ indique la CEI  60081  et doit être 

donnée dans le catalogue des fabricants de douil les.  
(2) Encoche d'entrée pour les broches.  
(3) Contacts.   
(4) Les encoches doivent être d’une largeur tel le que chacun des deux calibres doubles,  décrits dans la feuil le 7006-47E,  peut être 

inséré sans effort exagéré dans l ’ensemble de deux douil les.  On doit se prémunir contre l ’ insertion  du  cal ibre IV spécifié dans la 
feuil le 7006-47B avec une force de moins de 50 N.  

 

Dimension Min.  Max.  

 A (1 ) -- u.c.  

 B2 (2) 7,35 -- 

 B3 (4) 1 ,7 -- 
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  COMBINED PAIRS OF LAMPHOLDERS 

 

  COMBINAISONS DE DEUX DOUILLES 

   
  R7s & RX7s  Page 1 /2 

 
 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps R7s and RX7s,  see sheets 7004-92 and 7004-92A respectively.  
 Pour les détails des culots R7s et RX7s,  voir respectivement les feui lles 7004-92 et 7004-92A.  

 For detai ls of holders R7s and  RX7s,  see sheet 7005-53A.  
 Pour les détails des douil les R7s et RX7s,  voir feuil le 7005-53A.  
 

B1  holder - B1  douil le

Z holder - Z douil le

B2 holder - B2 douil le

Contact (2x)

Surface of insulating  part according to design of lampholder
Surface de la partie isolée selon le dessin de la douille  

 
The lampholders shal l  be mounted in  accordance with  the manufacturer's instructions.  
Les doui les doivent être montées conformément aux instructions du  fabricant.  
 
 
DIMENSIONS ASSOCIATED WITH LAMP INSERTION 
Dimension “Z holder” denotes the distance between the contacts when they are at rest with  no lamp inserted.  
Dimension “B1  holder” denotes the distance between the contact of one ful ly depressed holder and the critical  part of the 
insulation surface of the opposite holder.  
Dimension ”B2 holder” denotes the distance between the contacts of the holders when one contact is ful ly depressed.  
 
NOTE - I t depends on the design of the lamp holders (see sheet 7005-53A) whether,  during insertion of a lamp into a 
combined  pair of holders,  the most critical  distance for clearance is associated with  dimension “B1  holder” or “B2 holder”.  
 
CONTACTS 
For lampholders having contacts other than of si lver,  the contact force shal l  be not less than 20 N  with  a “minimum” lamp in  place,  
nor greater than 45 N  during  insertion  of a “maximum” lamp,  provided that when such a lamp is in  place,  the contact force does 
not exceed 35 N.  

For lampholders having contacts of si lver,  the contact force shal l  be not less than 1 0 N with  a “minimum” lamp in  place,  nor 
greater than 45 N  during insertion of a “maximum” lamp provided that when such a lamp is in  place,  the contact force does not 
exceed 35 N.  
 
NOTE - Contact force is only one of the requirements which must be observed to ensure satisfactory operation of the contacts 
throughout the l ife of the lampholders.  
Other factors such as form and  material  of the contacts are equal ly important.  See sheet 7005-53A.  
 
 
DIMENSIONS LIÉES A L'INSERTION DES LAMPES 
La dimension  "Z douil le" indique la distance entre les contacts lorsqu'i ls sont au  repos,  c'est-à-dire sans lampe insérée.  
La dimension "B1  douil le" indique la distance entre le contact complètement comprimé d'une douil le et la partie critique de la 
surface isolante de la douil le opposée.  
La dimension "B2 douil le" indique la distance entre les contacts des douil les,  I 'un  d'entre eux étant complètement comprimé.  
 
NOTE - Suivant la conception  des douil les (voir feuil le 7005-53A),  la d istance critique à considérer pendant I ' insertion d'une 
lampe dans une combinaison de deux douil les est associée soit avec la dimension  "B1  douil le" soit avec la dimension "B2 
doui l le".  
 
CONTACTS 
Pour les douil les comportant des contacts autres qu'en argent,  la force de contact ne doit pas être inférieure à 20 N  pour une 
lampe "minimale" en  place,  ni  être supérieure à 45 N  pendant l ’ insertion  d'une lampe "maximale",  la force de contact n'excédant 
pas 35 N lorsque la lampe est en place.  
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Pour les douil les comportant des contacts en  argent,  la force de contact ne doit pas être inférieure à 1 0 N  pour une lampe 
"minimale" en  place,  ni  être supérieure à 45 N  pendant l ’ insertion  d'une lampe "maximale",  la force de contact n'excédant pas 
35 N  lorsque la lampe est en place.  
 
 
NOTE - La force de contact constitue l ’une des exigences qu'i l  y a l ieu  de satisfaire pour garantir le bon fonctionnement des 
contacts pendant la durée de vie des douil les.  
D'autres facteurs tels que la forme et le matériau des contacts sont également importants.  Voir la feuil le 7005-53A.  
 
 
 
 
 
 
 
 
GAUGING:  Combined  pairs of lampholders R7s and RX7s shal l  fulfi l  the tests of the gauges shown on sheets 7006-62 (R7s) or 
7006-62A (RX7s) and 7006-62B (R7s) or 7006-62C (RX7s).  
VERIFICATION:  Les combinaisons de deux doui l les R7s et RX7s doivent satisfaire aux essais avec les cal ibres selon les feuil les 
7006-62 (R7s) et 7006-62A (RX7s) et 7006-62B (R7s) ou  7006-62C (RX7s).  
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 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l i té.  

 For detai ls of caps R7s and  RX7s,  see sheets 7004-92 and  7004-92A respectively.  
 Pour les détai ls des culots R7s et RX7s,  voir respectivement les feui l les 7004-92 et 7004-92A.  

 For detai ls of holders R7s and  RX7s,  see sheet 7005-53.  
 Pour les détai ls des douil les R7s et RX7s,  voir feui l le 7005-53.  

 
 

 
 

TYPE A 

TYPE B 

TYPE C 

N E

M

F

P

L

J

Surface B(1 )

(3) 

L

J

Surface Q(8)

Surface B(1 )

R M

K

M1

L

J

M1

M(1 1 )

Surface Q(8)

Surface B(1 )

Surface I (8)
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(1 ) Surface B is the surface of the insulator along which  the cap shal l  pass for insertion  into a combined  pair of holders when  the 

opposite holder contact is ful ly depressed.  
The top of the contact may project either below or beyond  surface B.  
For the mounting  of a combined  pair of lampholders (see sheet 7005-53) the fol lowing has to be observed:  
- if the top of the contact is below surface B,  then  d imension  B1  is the critical  d imension  for lamp insertion;  
- i f the top of the contact projects beyond  surface B,  then  dimension  B2 is the critical  d imension  for lamp insertion.  
(2) Dimension  E refers to the width  of the opening  through which  the lamp cap shal l  pass when the lamp is being  inserted.  
(3) The top of the hemispherical  part of the contact may be flattened,  provided  that the contour remains within  the contour given.  
(4) Dimension  L is the maximum distance that shal l  exist to any part of the rigid  and/or insulating  structure of the holder which  is 

required  to clear the shoulder of lamps fi tted  with  R7s caps according  to sheet 7004-92.  
(5) Dimension  M denotes the minimum clearance which  shal l  be continued  into the contact recess to enable the lamp cap to 

centre i tself on  the contact.  
(6) Dimension  M1  denotes the width  of the slot.  
(7) Dimension  N  is the minimum width  of the opening  which  shal l  be al lowed to accommodate the shoulder of lamps fitted  with  

R7s caps according  to sheet 7004-92 if part of the insulation  of the holder projects beyond  dimension  L.  
(8) The distance from the depressed  contact to the holder face (surface Q) and  to the bottom of the slot (surface I ) shal l  be 

sufficient to permit insertion  of the relevant gauge according  to sheet 7006-62 into a combined  pair of holders.  
(9) Applies to lampholder RX7s.  
The maximum pinch width  of RX7s capped lamps is 22,4 mm;  however,  if the pinch  width  exceeds 22,4 mm (up to a maximum of 

32 mm),  information  on  this fact is given  in  the designation:  for example RX7s-30.  See relevant note on  the RX7s cap sheet 
7004-92A.  

(1 0) Applies to lampholder R7s.  
 The maximum al lowable pinch width  of R7s capped lamps is 1 8 mm.  
(1 1 ) Contact carrier.  
 
 
 
(1 ) La surface B est la surface de la partie isolante le long  de laquel le le culot doit passer lors de son  insertion  dans une 

combinaison de deux douil les lorsque le contact opposé est entièrement comprimé.  
Le sommet du  contact peut être en-dessous ou  émerger de la surface B.  
Dans le montage d'une combinaison de deux douil les (voir la feui l le 7005-53) on  doit observer ce qui  suit:  
-  si  le sommet du  contact est en-dessous de la surface B,  la d imension  B1  est alors la d imension  critique pour I 'insertion  de la 

lampe;  
- si  le sommet du  contact est au-delà de la surface B,  la d imension  B2 est alors la d imension  critique pour I 'insertion  de la lampe.  
(2) La dimension  E se rapporte à la largeur de I 'ouverture au  travers de laquelle le culot de la lampe doit passer lors de I 'insertion  

de la lampe.  
(3) L'extrémité de la partie hémisphérique du  contact peut être aplatie à condition  que le contour obtenu  reste dans le contour 

donné.  
(4) La dimension  L est la d istance maximale qui  doit exister en  toute partie de la structure rigide et/ou  isolante de la doui l le 

nécessaire pour permettre le passage de I 'épaulement de I 'ampoule des lampes munies de culot R7s selon  la feui l le 7004-92.  
(5) La dimension  M indique I 'espace minimal  qui  doit exister autour du  contact encastré pour permettre au  culot de le lampe de se 

centrer sur le contact.  
(6) La dimension  M1  indique la largeur de la fente.  
(7) La dimension  N  est la largeur minimale de I 'ouverture qui  doit permettre le passage de I 'épaulement des lampes munies des 

culots R7s conformes à la feui l le 7004-92 si  une partie de I 'isolation  de la douil le dépasse la d imension  L.  
(8) Les distances du  contact comprimé à la surface de la doui l le (surface Q) et au  fond  de la fente (surface I ) doivent être 

suffisantes pour permettre I 'insertion  du  cal ibre correspondant selon  la feui l le 7005-62 dans une combinaison de deux 
douil les.  

 

Dimension  Min.  Max.  

 E (2) 7,62 -- 

 F 2,9 3,56 

 J  2,41  -- 

 K (9) 1 1 ,43 -- 

 K (1 0) 9,2 -- 

 L (4)(7) -- 2,79 

 M  (5) 8,1 3 -- 

M1  (6)(9) 9,65 -- 

M1  (6)(1 0) 8,5 -- 

 N  (7) 8,3 -- 

 P -- 4,9 

 R (3) 1 ,0 1 ,78 
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(9) S'applique aux doui l les RX7s.  
La largeur maximale du  pincement des lampes munies de culots RX7s est 22,4 mm;  cependant,  si  la largeur du  pincement 

excède 22,4 mm (jusqu'à et y compris 32 mm),  une information  sur ce fait est donnée dans la désignation:  par exemple 
RX7s-30.  Voir la note correspondante dans la feui l le 7004-92A du  culot RX7s.  

(1 0) S'applique aux doui l les R7s.  
 La largeur maximale admissible du  pincement des lampes munies de culots R7s est 1 8 mm.  
(1 1 ) Support de contrôle.  

 
 
 
REQUIREMENTS 
The design  RX7s does not necessari ly mean that the cap shal l  have the insulator shape as shown on  the RX7s cap sheet;  the 
R7s design  is also al lowed as long as its d imensions comply with  those of the RX7s cap.  
Lampholders shal l  be so constructed  that their contacts rest in  the hemispherical  part of the lamp cap contact.  
Lampholders of type A,  the contacts of the lampholder type B  and  the contact carrier of type C shal l  be spring-Ioaded  and  the 
material  of the contacts shal l  be adequate for the high  temperatures involved  (for example si lver gives good  results).  
The minimum and  maximum contact forces shal l  be checked in  a combined  pair of lampholders.  See sheet 7005-53.  
I t shal l  not be possible to touch,  at the entrance opening* for the lamp,  l ive parts of empty lampholders with  a probe having  an  
hemispherical  end  of 5,2 mm radius.  

 
* Entrance opening.  
Area of the lampholder through which the cap of the lamp has to pass during  insertion  and  removal  of the lamp.  
This area is defined  by two planes:  
- a vertical  plane,  perpendicular to the axis of the lamp,  passing  through the bottom of lamp contacts when a lamp is inserted;  
- a horizontal  plane passing  through the axis of the lamp.  
 
NOTE 
The standard  test finger shown in  IEC 60529 is not used since compl iance would  require the lampholder to be so dimensioned  
that the holder ceramic would  have a high probabil ity of touching  and  scoring  the material  of the lamp.  This would  lead  to a high  
risk of lamp breakage on  insertion  or in  use,  and  in  addition,  increase the risk of overheating  due to reduced venti lation,  causing 
serious safety hazards.  
 

 
EXIGENCES 
Le modèle RX7s ne signifie pas nécessairement que le culot doit avoir la forme de la pièce isolante tel le qu'el le est représentée 
sur la feui l le du  culot RX7s;  le modèle R7s est aussi  autorisé à condition  que ses dimensions soient cel les du  culot RX7s.  
Les douil les doivent être construites de tel le sorte que leurs contacts s'appliquent dans la partie hémisphérique du  contact du  
culot de la lampe.  
Les doui l les de type A,  les contacts des doui l les de type B ainsi  que la partie support des douil les de type C doivent être tenus 
par I 'intermédiaire d'un  ressort et le matériau  uti l isé pour les contacts doit convenir aux températures élevées qui  apparaissent 
en  ces points (I 'argent donne,  par exemple,  de bons résultats).  
Les forces minimale et maximale de contact doivent être vérifiées pour une combinaison de deux doui l les.  Voir la feui l le 7005-
53.  
I l  ne doit pas être possible de toucher,  dans la zone d’ introduction* de la lampe,  les parties sous tension  des douil les vides avec 
un  doigt d'épreuve ayant une extrémité hémisphérique de 5,2 mm de rayon.  

 
*  Zone d’ introduction.  
Zone de la douil le dans laquelle le culot de la lampe doit passer pendant l ’ introduction  ou  l ’extraction  de la lampe.  
Cette zone est définie par deux plans:  
- un  plan  vertical,  perpendiculaire à l ’axe de la lampe,  passant par la base des contacts de la lampe lorsqu’une lampe est 
introduite;  
-  un  plan  horizontal  passant par l ’axe de la lampe.  
 
NOTE 
Le doigt d 'épreuve normalisé spécifié dans la CEI  60529 n'est pas uti l isé,  du  fait que I 'emploi  de ce doigt d 'épreuve exigerait 
des dimensions de la doui l le tel les qu'i l  y aurait une probabil i té élevée que la céramique de la doui l le atteigne et raie le matériau  
de la lampe.  Cela constituerait un  risque important de bris de la lampe,  à I ' insertion  ou  en  service,  et accroîtrait de plus le risque 
de suréchauffement dû  à une venti lation  réduite,  avec pour conséquence une réduction  de la sécurité.  
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The drawing  is  intended only  to  indicate  the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Le dessin  a pour seul  but d' indiquer lee  dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

Scale  
Echelle  

2
:
1  

For details  of cap  Fa6 1  see  sheet 7004-55 .  
Pour lee  details  du culot Fa6,  voir feuille  7004-55 .  

Insulating  material  
Matiere  isolante  

Smooth surface  
Surface  lisse  

E 

Contact 

Flameproof j oint*  
Joint antidef! agrant*  

* For details  see  IEC  Publication 79-1 :  Part 1 :  Construction and test of flameproof enclosures  of 
electrical  apparatus .  

* Pour lee  details ,  voir Publication CEI 79-1 :  Premiere  partie:  Construction,  verification et  essais  
des  enveloppes  antideflagrantes  de materiel  electrique.  

(1 )  Dimension G denotes  the  minimum length over which both  the  minimum and maximum limits  of 
dimension E shall  be  observed.  
Outside  dimension G, only  the  minimum limit for dimension E shall  apply.  

(1 )  La dimension G definit l ' intervalle  minimal  le  long  duquel  lee  l imites  minimale  et maximale  de la 
dimension E doivent etre  respectees .  
Au-dell\ de  l ' intervalle  G, seule  la  limite  minimale  de  la  dimension E est applicable.  

Dimension Min.  I  Max. 

E 6,02  1 · 6,07  

G (1 )  1 2,5  

7005 -55 -3  I EC  Publication 61 -2(J)  - 1989 
CE I Publication 61 -2(J)  - 1989 
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Lampholders  may  incorporate  either spring- loaded or rigid contacts  and shall  provide  a contact force  
of at least 1 0  N with a lamp  in  its  operating  position.  

The contact shall  be so  shaped that electrical  contact with the  cap  pin  is  not made through any  solder 
on  the pin.  ·  

Lampholders  with  a spring- loaded contact shall  be so  dimensioned that,  when a lamp  is  in  position:  

- the  face  of any  individual  cap  is  able  to  make close  contact with the  corresponding  face  of the  holder.  ·  
Compliance is  checked by  means  of gauge "A"  shown on  sheet 7006-41A;  

- electrical  contact is  maintained when the  face  of any  individual  cap  is  in  close  contact with the  
corresponding  face  of the  holder.  
Compliance is  checked by  means  of gauge "B "  shown on  sheet 7006-41A.  

Lampholders  with  a rigid contact shall  be  so  dimensioned that when a lamp  is  in  position,  the  face  of an 
individual  cap  is  not in  contact with the  · corresponding  face  of the  holder,  
Compliance is  checked by  means  of gauge "B "  shown on  sheet 7006-41A.  

In  both  constructions ,  at the moment electrical  contact between the  cap  pin  and the holder contact is  
either made or broken,  the  distance  between the  face  of the  cap  and the  face  of the  holder shall  
exceed 3  mm. 
Compliance is  checked by  means  of gauge "C"  shown on  sheet 7006-41A.  

In  addition,  at the moment electrical  contact is  broken,  the  volume of the  apace bounded by  the  end of 
the  cap  pin  and the  inside  aurface(a)  of the  holder shall  not exceed 1  cma.  

Lampholdera shall  be capable  of accommodating  an angular deviation between the  lamp  axis  and the  holder 
axis  of at least 6°,  

Les  douilles  peuvent poaseder aoit un contact a resaort soit un contact rigide  et  assurent une force  de  
contact d'au  moins  1 0  N avec  une  lampe dans  ea position  de  fonctionnement.  

Le  contact est con9u de  sorte  qu'un  contact electrique avec  la  broche du culot ne  puisse  pas  avoir  
lieu  a travers  une  soudure  sur la bro. che.  
Les  douilles  munies  d'un contact a ressort doivent avoir des  dimensions  calculees  de  maniere  que,  
loraque la lampe est inseree:  

- la face  de  tout culot individuel  soit capable  d'etre  en  contact franc  avec  la  face  correspondante  
de la  douille.  
La con: formite  est verifiee  a l ' aide  du calibre  "A"  represente  sur la feuille  7006-41A;  

- le  contact electrique soit maintenu quand la face  de  tout culot individuel  est en  contact franc  avec  
la  face  correspondante  de·  1a douille.  
La conformite  est verifiee  a l 'aide  du calibre  "B "  represente  sur la feuille  7006-41A.  

Les  douilles  avec  contact rigide  doivent avoir des  dimensions  telles  que quand une lampe est en  position,  
la  face  de  tout culot ne soit pas  en  contact avec  la  face  correspondante  de la  douille.  
La conformite  est verifiee  a l ' aide  du calibre  "B "  represente  sur la feuille  7006-41A.  
Dana lea deux  constructions ,  au  moment ou  le  contact electrique entre  la broche du culot et  le  contact 
de la  douille  est aoit etabli,  soit coupe,  la  distance  entre  la face  du culot et la face  de  la  douille  
ne  doit pas  exceder 3  mm. 
La conformite  eat verifies  a l 'aide  du calibre  "C"  represente  aur la feuille  7006-41A.  
De plus ,  au moment ou le  contact electrique est coupe,  le  volume de  l ' espace delimite  par l ' extremite  
de  la  broche du culot et  lea surfaces  inferieurea de la  douille  ne  doit  pas  exceder 1  cm 3 • 

Lea douillea doivent etre  capables  d'admettre  une deviation.  angulaire  entre  l ' axe  de  la  lampe et l 'axe  
de  la  douille  d'au moins  s·.  

7005 -55 -3  I EC  Publication 61-2(J) - 1989 
CEI  Publication 61 -2(J) -1 989  
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The drawings  are  intended only  to  indicate  the  dimensions  essential  for interchangeability  • 
.  Les  dessins  ont pour seul  but d' indiquer lee  dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

For details  of cap  GlOq,  see  sheet 7004-54.  
Pour lee  details  du  · culot GIOq,  voir feuille  7004-54.  

HOLDER AND CONNECTOR FUNCTIONS 
FONCTIONS SUPPORT ET CONNECTEUR 

Reference  plane 
Plan  de  reference  

Contacts  
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Detail  
Detail  a 
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ALTERNATIVE:  CONNECTOR FUNCTION ONLY 
ALTERNATIVE:  FONCTION CONNECTEUR SEULEMENT 
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Nearest equivalents in inches 

Standard dimensions Equivalents arrondis en pouces 
Dimension  Dimensions normal isees 

Min.  Max.  Min.  Max.  

Em l2)  2,92 (3)  -- 0, 1 1 5(3)  -
F 7,67 -- 0,302 -
G (2)  1 ,30 - 0,055 -
H (2)  3,55 - 0, 1 39 -
K* 4,50  - 0,1 77 -
L* 1 5,50 -- 0,61 0 -
M*  - 2,59 - 0, 1 02  

N  - 23,75 - 0,935 

R1  - 1 1 ,61  - 0,457 

R2 (4)  3,81  -- 0,1 50 -
R3 (2)  - 0,38 - 0,01 5 

s - 1 6,31  - 0,642  

T - 1 5,70  - 0,61 8  
u  (2) (5)  6,35 0,250  

v (2) (5)  7,92  031 2  

* Th i s  d imensions i s  solely for holder design  and is  not to be gauged.  

*  Cette dimension  s'appl ique seulement a la doui l le et ne doit pas verifiee.  

(1 )  Dimension  E appl ies to  the top (or cover)  plate.  

(2)  Dimensions E,  G,  H,  R3,  U  and Vare  checked with  the gauges shown on sheet 7006-79A.  

(3)  Th i s  value is  under consideration.  
(4)  Dimension  R2,  future objective:  4,2  mm minimum (0,  1 65 in).  

(5)  The diameter o f  the ci rcle  on  which  the centres o f  the four holes are located is  approximately 1 0  mm  (0,394 in).  

(1 )  La dimension  E s'appl ique a la plaque superieure.  
(2)  Les d imensions E,  G,  H,  R3,  U  et V sont verifiees a l 'aide des  cal ibres selon la feui l le 7006-79A.  
(3)  Cette valeur est a l 'etude.  
(4)  Dimension  R2,  objecti f  fu tur:  4,2  mm minimum (0,  1 65 in).  

(5)  Le d iametre du  cercle su r  lequel  sont si tues les centres des  quatre trous est approximativement de 1 0  mm  (0,394 in).  

MOUNTING  POSITION:  Lampholder position  relative to the lamp is  shown  in the position  view.  (See page 1 /2) .  
The  lamp position  is  not necessari ly l imited  to the horizontal.  

The  posi tions o f  additional  lamp retention devices shal l  be determined in reference to the d imensions shown in  the appl icable lamp 
data sheet in  IEC 60901 :  Single-capped fluorescent lamps.  

The  shape o f  the retention devices shal l  be such  as to locate effectively on the lamp tube diameter appropriate to the lamp size.  

POSITION  DE MONTAGE:  La position de la doui l le par rapport a la lampe est montree dans  la vue en  position.  (Voir page 1 /2).  
La position  de  la lampe n 'est  pas necessairement l imitee a l 'horizontale.  
Les posi tions des d isposi ti fs  de fixation additionnels doivent determinees par reference aux d imensions  indiquees dans la feuil le 

de donnees respective de la CEI  60901 :  Lampes a fluorescence a culot unique.  
La forme des d isposi ti fs  de  fixation doit tel le que ceux-ci  se si tuent effectivement su r  le diametre du  tube de lampe de diametre 
approprie a la d imension  de  la lampe.  

GAUGING:  Lampholders G1  Oq shall  fu l fi l  the tests  o f  the gauges shown on sheets  7006-79A and 7006-798.  

VERIFICATION:  Les doui l les G1 0q  doivent satisfaire aux essais  avec les cal ibres selon les feui l les 7006-79A et 7006-798.  

7005-56-2 
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Cap face 
Face du culot 

Cap  face 

Lamp 

Lampe 

Lamp 

Lampe 

Face du culot 

LAMPHOLDER FOR RECESSED DOUBLE CONT ACT CAP 

DOUILLE POUR CULOT A DEUX CONT ACTS 
EN RETRAIT 

Rl7d 

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimetres 

The drawings are intended only to  indicate the dimensions essential for interchangeability.  
Les dessins ont pour seul but d' indiquer !es dimensions  essentielles pour l'interchangeabilite.  

For details of cap RI 7d, see sheet 7004-56.  
Pour les details du culot R l 7d, voir feuille 7004-56.  

Contacts  shall not be rigidly fixed 
Les contacts  ne  doivent pas etre montes  rigidement 

A 

Holder face with sealing gasket 
Face de  la douille avec gamiture d'etancheite 

Holder with end or corner contacts  

Douille a contacts d'extremite OU d'angle 

Holder face with sealing gasket 

Face de la douille avec  gamiture d'etancheite 

A A 

Holder with internal wiping contacts  

Douille a contacts a glissement internes  

Page I 

Holder 

Douille 

B 

Holder 

Douille 

B 

7005-57-1 
I EC  Publication 61 -2(0) - November 1983 
CE I Publication 61 -2(0) - Novembre 1983 

Copyright International  Electrotechnical  Commission 



61 -2G © CEl/IEC 1983 

LAMPHOLDER FOR RECESSED DOUBLE CONT ACT CAP 

DOUILLE POUR CULOT A DEUX CONTACTS  
EN RETRAIT 

R1 7d 

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimetres 

Standard dimensions 

Dimensions normalisees 

Dimension Min.  Max.  

A (1 )  8.13 

B (2)  

c (2)  
(4)  22.76 

19.1  

Nearest equivalents 
in inches 

Equivalents arrondis 
en pouces 

Min.  Max. 

0.320 

(4)  0.896 

0.750 

Page 2 

(I)  Denotes the unobstructed depth from the holder face. For gasketed designs of holders,  the unobstructed depth shall be not less 
ihan 8.64 mm (0.340 in) on new lampholders or less than 8.13 mm (0.320 in) should the gasket be fully compressed or removed,  
whichever results in the smaller measurement.  

(2) The width and length of the opening shall be sufficient to accommodate the "GO"  gauge as shown on sheet 7006-57A and to 
ensure that a lamp may be removed in any direction without binding such that breakage of the cap boss could result.  
Maximum values of dimensions 8  and Care  established by the requirements  of the contact-making gauge (see sheet 7006-578) 
and the application of a test probe having a hemispherical end with a radius of 5.2 mm (0.205 in). 

(3)  I t  cannot be assumed that any part of the gasket which projects beyond the maximum value shown will have a corresponding 
smooth cap face on which to  seat.  

(4)  This value is under consideration.  

(I)  Definit la profondeur libre a partir de la face de la douille.  Pour des constructions de douilles comprenant des gamitures 
d'etancheite,  la profondeur libre doit etre d'au mains  8,64 mm (0,340 in) pour les douilles neuves ou d'au mains  8, 13 mm 
(0,320 in) si la gamiture est absente ou completement aplatie (on considerera le cas correspondant a la moindre profondeur).  

(2) La largeur et la longueur de l'ouverture doivent etre suffisantes pour accepter le calibre«  ENTRE» indique sur la feuille 7006-57 A 
et pour assurer le retrait de la lampe dans n'importe quelle direction ..  sans resistances pouvant provoquer la rupture du corps 
isolant du culot.  
Les valeurs maximales des dimensions 8  et C sont determinees par les conditions posees par le calibre pour la verification du 
contact (voir la feuille 7006-578) et par la sonde a extremite hemispherique de 5,2 mm (0,205 in) de rayon.  

(3) II ne peut pas etre tenu comme etabli qu'a une partie quelconque d'une gamiture d'etancheite depassant la valeur maximale 
indiquee correspondra une face de culot lisse sur laquelle elle pourra s'appuyer.  

(4)  Cette dimension est a l'etude.  

General design features 

The design of the holder shall make provision for the movement of one or both of the holders,  or a section of one or both of the 
holders,  in order to  permit the insertion of the lamp and to accommodate the variations in the length of the lamps.  The design shall 
also allow for a misalignment of 3• between the axis of the lamp and the axis of the lampholder.  

Caracteristiques generates de la construction 

La construction de la douille doit prevoir le mouvement d'une ou des deux douilles,  ou d'une partie de l'une ou des deux, afin de 
permettre ! 'insertion de la lampe et I '  adaptation aux variations de longueur des lampes.  La construction do i t  egalement tenir compte 
d'un desaxage de 3° entr.e la lampe et la douille.  

Gauging:  Lampholders of the recessed double contact type shall be checked by means of the gauges shown on sheets 7006-57A and 
7006-578.  

Verification:  Les douilles du type a deux contacts  en retrait doivent etre verifiees a ! 'aide des calibres representes sur les feuilles 
7006-57 A et 7006-578.  
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LAMPHOLDERS

DOUILLES

G6.35,  GX6.35 & GY6.35 Page 1 /1

Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en  mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l i ty.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l ité.

For detai ls of bases G6.35,  GX6.35 and GY6.35,  see sheet 7004-59.
Pour les détails des socles G6.35,  GX6.35 et GY6.35,  voir feui l le 7004-59.

(1 ) Dimension E appl ies to connectors provided with  a cover plate.  Lampholders G6.35 and GY6.35 may have accessible
contacts.

(2) The fit system GX6.35 is  intended for lamps where the l ight centre length  is  related to the end of the pinch.  This is  usual ly
done in  cases where increased protection against accidental  contact with  the base pins is required.

(3) The fit systems G6.35 and GY6.35 are intended for lamps where the l ight centre length is related to the end of the pins.
(4) The rim  is optional.

(1 ) La dimension E s’appl ique aux connecteurs possédant une plaque de recouvrement.  Les doui l les G6.35 et GY6.35 peuvent
avoir des contacts accessibles.

(2) L'assemblage GX6.35 est conçu pour les lampes dont la longueur du  centre lumineux est en rapport avec l 'extrémité du
pincement.  Cela est habituel lement faite dans les cas ou une protection accrue est demandée contre les contacts accidentels.

(3) Les assemblages G6.35 et GY6.35 sont conçus pour les lampes dont la hauteur du  centre lumineux est en  rapport avec
l 'extrémité des broches.

(4) Le rebord est facultati f.

GAUGING
Lampholders G6.35 shall  fulfi l  the tests of the appropriate gauges shown on sheets 7006-61 B and 7006-61 C.
Lampholders GX6.35 shal l  fulfi l  the tests of the appropriate gauges shown on  sheets 7006-61 B and 7006-61 C.
Lampholders GY6.35 shal l  fu lfi l  the tests of the appropriate gauges shown on sheets 7006-61 B and 7006-59D.

In  case of holders intended for use with  more than one of the base types mentioned above,  each of the appropriate gauges shown
on sheets 7006-61 B and 7006-61 C has to be appl ied.  The appl ication  of the gauges has to be done in  the order shown.

VERIFICATION
Les doui l les G6.35 doivent satisfaire aux essais avec les cal ibres selon les feuil les 7006-61 B et 7006-61 C.
Les doui l les GX6.35 doivent satisfaire aux essais avec les cal ibres selon  les feui l les 7006-61 B et 7006-61 C.
Les doui l les GY6.35 doivent satisfaire aux essais avec les cal ibres selon  les feui l les 7006-61 B et 7006-59D.

Dans le cas des doui l les prévues pour être uti l isées avec plus d'un  des types de culots mentionnés ci-dessus,  chacun des
cal ibres appropriés représentés sur les feui l les 7006-61 B et 7006-61 C doit être uti l isé.  La mise en oeuvre de cal ibres doit être
effectuée dans l 'ordre indiqué.

Dimension

G6.35-1 5
GX6.35-1 5
GY6.35-1 5

G6.35-20
GX6.35-20
GY6.35-20

G6.35-25
GX6.35-25
GY6.35-25

G6.35-30
GX6.35-30
GY6.35-30

Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max.

 C (G & GY) -- 7,4 -- 7,4 -- 7,4 -- 7,4

 C (GX) 7,54 -- 7,54 -- 7,54 -- 7,54 --

D 6,35 6,35 6,35 6,35

 E (G & GX) 1 ,35 (1 ) -- 1 ,35 (1 ) -- 1 ,35 (1 ) -- 1 ,35 (1 ) --

 E  (GY) 1 ,60 (1 ) -- 1 ,60 (1 ) -- 1 ,60 (1 ) -- 1 ,60 (1 ) --

K (4) 9,5 -- 9,5 -- 1 1 -- 1 1 --

L (4) 1 7 -- 22 -- 27 -- 32 --

N (4) -- 9,5 -- 9,5 -- 1 3 -- 1 3

D L

K

C N

(1 )

(4)(3)

(2)

E

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



60061 -2  amend.21  © CEI /IEC:2000

7005-59A-3 I EC  60061 -2
CEI  60061 -2

CONNECTOR

CONNECTEUR

GZ6.35 Page  1 /1

Dimens ions  i n  m i l l imetres  -  D imens ions  en  m i l l imètres

The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l us trate  the  d imensions  essen tial  for  i n terchangeabi l i ty.
Le  dess i n  a  pour  seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d imens ions  essenti e l l es  pou r l ' i n terchangeabi l i té .

For detai l s  o f  base  GZ6. 35,  see  sheet  7004-59A.
Pour l es  détai l s  du  socle  GZ6. 35,  vo i r  feu i l l e  7004-59A.

Th i s  s tandard  sheet  shows  means  of  e l ectri cal  connecti on  on l y.  I n formati on  on  ach ievi ng  complete  mechan ical  and
opti cal  f i t  i s  g i ven  i n  "Cen tri ng  pri ncipl e  for  50  mm  i n tegral  m i rror tungsten  halogen  l amps  wi th  base  GZ6. 35" .  See
sheet  60357- I EC-1 003  of  I EC  60357:  Tungsten  hal ogen  l amps  (non -veh i cle) .

Cette  feu i l l e  de  normes  concerne  seu lement  l 'organe  de  connexion  é lectri que.  Les  détai l s  de  l a  m i se  en  place
mécan ique  et  opt i que  se  trouven t  dans  "Pri ncipe  de  centrage  pou r l es  l ampes  tungstène  halogène  de  50  mm  à socle
GZ6. 35" .  Voi r  l a  feu i l l e  60357- I EC-1 003  de  l a  CEI  60357:  Lampes  tungstène-halogène  (véh icu les  exceptés) .

(1 ) Th i s  d imension  appl i es  on l y  to  connectors  provided  wi th  a  cover plate.
(2) Dimens ion  L1  takes  i n to  accoun t  free  space  around  the  base  to  ass i st  ven t i l at i on .  However,  i f  the  connector i s

provided  wi th  a  shroud ,  special  measurement  may be  necessary to  ensure  that  i n  use,  the  pi nch  temperatu re  of
the  l amp does  not  exceed  the  value  prescri bed  i n  the  re levant  l amp data sheet.

(3) Dimensions  L  and  N  del i neate  the  demarcati on  between  the  space  wh ich  may be  occupied  by  parts  of  the  l amp
and  the  space  wh ich  may be  occupied  by ri g i d  parts  of  the  l ampholder and/or l um inai re.

(1 ) Cette  d imension  est  seu lement  appl i cable  aux connecteu rs  mun i s  d 'une  plaque  de  recouvrement.
(2) La d imension  L1  t i en t  compte  de  l 'espace  l i bre  au tou r du  socle  nécessai re  à  l a  ven ti l at i on .  Tou tefoi s ,  s i  l e

connecteur est  mun i  d 'une  bordure,  une  véri f i cat i on  spéciale  peu t  être  nécessai re,  afi n  de  s 'assu rer que,  pendant
le  foncti onnement,  l a  températu re  du  pi ncement  de  l a  l ampe  ne  dépasse  pas  l a  l im i te  prescri te  dans  l a feu i l l e  de
caractéri s t i ques  techn iques  de  cette  l ampe.

(3) Les  d imens ions  L  et  N  défi n i ssen t  l a  démarcati on  en tre  l 'espace  qu i  peu t  être  occupé  par des  part i es  de  l a  l ampe
et  cel u i  qu i  peu t  être  occupé  par des  part i es  ri g i des  de  l a  dou i l l e  et/ou  du  l um inai re.

GAUGING:  Connectors  GZ6. 35  shal l  fu l f i l  the  tests  of  the  gauges
shown  on  sheets  7006-59A and  7006-59C.

VERIFICATION:  Les  connecteu rs  GZ6. 35  doi ven t  sat i sfai re  aux essai s
avec  l es  cal i bres  se lon  l es  feu i l l es  7006-59A et  7006-59C.

Dimens ion Min . Max.

A (1 ) 1 , 35 --

B 6, 35

C 6, 0 --

L (3) 25, 0

L1  (2) 29, 0 --

N  (3) 1 0 , 0

Mass
Masse

Max.  0 , 05  kg

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



6006? -2 Amend.  26 © CEI/IEC:2002

7005-63-3 IEC 6006? -2
CEI  6006? -2

LAMPHOLDER

DOUILLE

G1 2 Page ? /2

Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres
The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.

For detai ls of cap G? 2,  see sheet 7004-63.
Pour les détails du  culot G? 2,  voir feuil le 7004-63.

(? ) The contacts of the lampholder shal l  be self-adjusting  for the purpose of contact-making.
(2) The springs used for retention shall  be of a material  which ensures that the retention forces are not substantially changed

throughout the l ife of the lampholder,  taking  into account the relatively high temperature and  continuous stress involved.
Plastic material  shal l  not be used until  appropriate requirements and  tests for ageing  have been establ ished.

(3) Seating areas for the supporting bosses of the cap.  The surface of these areas is considered as the reference plane of the
lampholder.  Any projection  outside these seating areas and within  the area defined  by dimensions A and B shal l  be not more
than 0,3 mm above the reference plane.

(4) For design purposes only,  not to be checked.
(5) Reference plane.

(? ) Les contacts de la douil le doivent s'autorégler en  ce qui  concerne la réalité
du contact.

(2) Les ressorts uti l isés pour la fixation  doivent être d'un  matériau qui
garantisse que les forces de rétention ne changeront pas de manière
sensible durant la vie de la doui l le en  tenant compte de la température
relativement élevée et de la contrainte continue imposée.  Le matériau
plastique ne doit pas être uti l isé tant que les prescriptions et les essais de
vieil l issement appropriés n'auront pas été établis.

(3) Zones de siège des bossages supports du culot.  La surface de ces zones
est considérée comme le plan de référence de la douil le.  Aucune sail l ie en
dehors de ces zones de siège et dans l 'aire définie par les dimensions A et
B ne doit être supérieure à 0,3 mm au-dessus du  plan de référence.

(4) A des fins de conception  seulement,  n'est pas à vérifier.
(5) Plan de référence.

Dimension Min. Max.
A 3? ,? --
B 20,0 --
C -- ? 4,0
D ? 2
E 3,? 8 3,58
F ? 2,7 --
F?  (4) -- 7,5
G? 4,6 --
H 7,5 8,0
K Approx.  25
L Approx.  ? 5
O (3) 5,0 --
R?  (4) ? 2
T -- 8,5
α  (4) 30° 35°
β  (4) 45° 55°

G? F?

F

C
(5)

a

T

E H B

D

K

A

O

L

(? )

(3)

(2)

a

α

β

R?
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DOUILLE

G1 2 Page 2/2

Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres

GAUGING
For lampholders G? 2 the acceptance of and contact-making with  caps G? 2 shal l  be checked by means of gauges in  the fol lowing
order:

- The lampholder shal l  accept gauges A (see sheet 7006-80A) and B (see sheet 7006-80B) with  an  insertion force not exceeding
70 N.

- The force required to withdraw gauge A (see sheet 7006-80A) shal l  not exceed 60 N.
- The lampholder shal l  retain  gauge C (see sheet 7006-80C) with  a force of at least ? 0 N.
- The force required to withdraw gauge D (see sheet 7006-80D) shal l  not exceed ? 5 N.
- The lampholder shall  retain  gauge E (see sheet 7006-80E) with  a force of at least ?  N.

VÉRIFICATION
Pour les doui l les G? 2 l 'acceptation  et la réal isation du  contact avec les culots G? 2 doivent être vérifiées au moyen de cal ibres,
dans l 'ordre suivant:

- La douil le doit accepter les cal ibres A (voir feuil le 7006-80A) et B (voir feuille 7006-80B) avec une force d'insertion  n'excédant
pas 70 N.

- La force requise pour retirer le cal ibre A (voir feuil le 7006-80A) ne doit pas excéder 60 N.
- La douil le doit retenir le cal ibre C (voir feuil le 7006-80C) avec une force d'au moins ? 0 N.
- La force requise pour retirer le cal ibre D (voir feuil le 7006-80D) ne doit pas excéder ? 5 N.
- La douil le doit retenir le cal ibre E (voir feuil le 7006-80E) avec une force d'au  moins ?  N.
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LAMPHOLDERS

DOUILLES

PG1 2-.  & PGX1 2-. Page 1 /3

Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.

For detai ls of caps PG1 2 and PGX1 2,  see sheet 7004-64.
Pour les détails des culots PG1 2 et PGX1 2,  voir feuil le 7004-64.

Only the PG1 2-1  holder is shown.
For PGX1 2 holders,  the arrangement of pin holes and seating areas is si tuated at an  angle of 90°,  compared with  PG1 2 holders.
For holders with  different designations see page 2/3.

PGX1 2-1  and PGX1 2-2 holders are intended for high-temperature appl ications (above 1 50 °C,  under consideration).

Seule la doui l le PG1 2-1  est représentée.
Les doui l les PGX1 2 ont leurs trous de broches et leurs zônes d'appui  décalés de 90° par rapport aux mêmes éléments des
doui l les PG1 2.
Pour les doui l les de désignations différentes,  voir page 2/3.

Les doui l les PGX1 2-1  et PGX1 2-2 sont prévues pour des applications à températures élevées (les températures supérieures à
1 50 °C,  à l 'étude).
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PG1 2-.  & PGX1 2-. Page 2/3

Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

* I f these lampholders are used for lamps requiring  a high-voltage starting  pulse,  the pulse shal l  be appl ied to this contact.

PG1 2-1  holder dimensions are shown on page 1 /3.
PG1 2-2 holder dimensions are the same as for the PG1 2-1  holder except for the number of key slots and the related dimensions.
There are three similar key slots having  dimensions A1 ,  P1  and r.
PG1 2-3 holder dimensions are the same as for the PG1 2-2 holder except for the position of the lugs.
PGX1 2-1  holder dimensions are the same as for the PG1 2-1  holder except for the position of the contacts and the seating  areas
for the supporting bosses of the cap,  which have been turned in  a clockwise direction over an angle of 90°.
PGX1 2-2 holder dimensions are the same as for the PGX1 2-1  holder except for the number of key slots and the related
dimensions.  There are three simi lar key slots having  dimensions A1 ,  P1  and r.

*Si  ces doui l les sont uti l isées avec des lampes nécessitant une impulsion  de tension d'amorçage élevée,  la surtension doit être
appl iquée à ce contact.

Les dimensions de la doui l le PG1 2-1  sont représentées en page 1 /3.
La doui l le PG1 2-2 a les mêmes dimensions que la doui l le PG1 2-1 ,  sauf en  ce qui  concerne le nombre des fentes de détrompage
et les dimensions correspondantes.  I l  y a trois fentes de détrompage simi laires ayant les dimensions A1 ,  P1  et r.
Les dimensions de la doui l le PG1 2-3 sont les mêmes que pour la doui l le PG1 2-2,  sauf pour la position des fentes de détrompage.
La doui l le PGX1 2-1  a les mêmes dimensions que la doui l le PG1 2-1 ,  sauf en ce qui  concerne la position des contacts et des
zones d'appui  des bossages supports du  culot qui  ont subi  une rotation de 90° dans le sens des aigui l les d'une montre.
La doui l le PGX1 2-2 a les mêmes dimensions que la doui l le PGX1 2-1 ,  sauf en  ce qui  concerne le nombre des  fentes de
détrompage et les dimensions correspondantes.  I l  y a trois fentes de détrompage simi laires ayant les dimensions A1 ,  P1  et r.
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Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

(1 ) The contacts of the holder shal l  be self-adjusting  for the purpose of contact-making.  Electrical  contact shal l  be made on the
non-deformed part of the cap pins.  See note (5)  of cap sheet 7004-64.

(2) The springs used for retention shall  be of a material  which ensures that the retention  forces are not substantially changed
throughout the l i fe of the lampholder,  taking  into account the relatively high temperature and continuous stress involved.
Plastic material  shall  not be used until  appropriate requirements and tests for ageing  have been established.

(3) Seating  area for the supporting  bosses of the cap.

(1 ) Les contacts de la doui l le doivent s'auto-régler en  ce qui  concerne la réalité du  contact.  Le contact électrique doit être
réalisé sur la partie non  déformée des broches du  culot.  Voir note (5)  de la feui l le du  culot 7004-64.

(2) Les ressorts uti l isés pour la fixation doivent être en  matériau  qui  garantisse que les forces de rétention ne changeront pas
de manière sensible durant la vie de la doui l le en  tenant compte de la température relativement élevée et de la contrainte
continue imposée.  Le matériau  plastique ne doit pas être uti l isé tant que les prescriptions et les essais de vieil l issement
appropriés n'auront pas été établ is.

(3) Zones de siège des bossages supports du culot.

GAUGING
For lampholders PG1 2 and PGX1 2 the acceptance of and contact-making  with  caps PG1 2-.  and PGX1 2-.  shal l  be checked by
gauges in  the fol lowing  order:

- The lampholder shal l  accept gauges A (see sheet 7006-81 A)  and B (see sheet 7006-81 B)  with  an insertion force not
exceeding  1 00 N.

- The force required to withdraw gauge A (see sheet 7006-81 A)  shal l  not exceed 80 N.
- The lampholder shal l  accept gauge C (see sheet 7006-81 C)  in  one way only.
- The lampholder shal l  retain  gauge C (see sheet 7006-81 C)  with  a force of at least 1 5 N.
- The force required to withdraw gauge D (see sheet 7006-80D)  shal l  not exceed 1 5 N.
- The lampholder shal l  retain  gauge E (see sheet 7006-80E)  with  a force of at least 1  N.
- Contact-making shal l  be checked by use of gauges F (see sheet 7006-81 F)  and G (see sheet 7006-81 G).

VERIFICATION
Pour les doui l les PG1 2 et PGX1 2,  l 'acceptation et la réal isation  du  contact sur les culots PG1 2-.  et PGX1 2-.  doivent être
vérifiées au moyen de cal ibres,  dans l 'ordre suivant:

- La doui l le doit accepter les cal ibres A (voir feui l le 7006-81 A)  et B (voir feui l le 7006-81 B)  avec une force d'insertion n'excédant
pas 1 00 N.

- La force requise pour retirer le cal ibre A (voir feui l le 7006-81 A)  ne doit pas excéder 80 N.
- La doui l le doit accepter le cal ibre C (voir feui l le 7006-81 C)  d'une seule manière.
- La doui l le doit retenir le cal ibre C (voir feui l le 7006-81 C)  avec une force d'au moins 1 5 N.
- La force requise pour retirer le cal ibre D (voir feui l le 7006-80D)  ne doit pas excéder 1 5 N.
- La doui l le doit retenir le cal ibre E (voir feui l le 7006-80E)  avec une force d'au  moins 1  N.
- La réalité du contact doit être vérifiée au  moyen des calibres F (voir feui l le 7006-81 F)  et G (voir feui lle 7006-81 G).

Dimension Min. Max.

A 30,8 32,0

A1 37,8 --

C 1 4,0 1 7,5

D 1 2,0

E 3,1 8 3,58

F 1 2,7 --

F2 -- 7,5

G1 4,6 --

H 7,5 --

Dimension Min. Max.

K Approx.  25

K1 Approx.  8,8

O (3) 5,0 --

P1 4,2 5,5

P2 8,1 --

r 0,5 --

α Approx.  45°

β Nom.  45°
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Dimensions in  millimetres - Dimensions en millimetres 

Page I 

The drawing is only for the purpose of showing the most important dimensions.  

Le dessin a pour seul but d'indiquer Jes dimensions Jes plus importantes.  

For details of cap and lamp base GX38q,  see sheet 7004-65.  

Pour Jes details  du culot et du socle GX38q,  voir feuille 7004-65.  

- I  H 

., rr--
_lJ_L __ 

1 -J- !  

7005-65-1 

SECTION X X 
COUPE -

Reference plane 

Plan de 

Representation of 
lamp filaments 

Repr6sentation des 
filaments de lampe 

IEC Publication 61 -2(F)- February 1980 
Publication CE!  6! -2(F) - Fevrier 1980 

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



LAMPHOLDER 
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GX38q  

Dimensions  in millimetres  - Dimensions  en millimetres 

Dimension Min.  Max.  Dimension Min.  

A 1  (1 )  (2)  61  - F (3)  25 

A2(1 ) (2)  86 - G (1 ) (2) (6)  -
8 1  (1 )  (2)  41  H(1 )(2) (4)  6.6 

82  (1 )  (2)  55 J (1 )  (2)  1 1 .6 

Di  (2) (4)  29.5  K (1 )  (2)  -
D2(2)  (4)  24.5  ot(6)  -

E (2) (6)  
See note (5 )  
Voir note (5 )  

(1 )  These dimensions  define the maximum outline of the holders.  

(2)  The fit of a "maximum"  lamp is checked by the gauge shown on sheet 7006-65A.  

(3 )  Dimension F defines  the length over which electrical contact shall be made.  

Pago 2 

Max.  

30 

37 

-

-
22.9  

90°  

( 4)  The contacts  and associated extension sleeves shall be free to  move sufficiently to  accommodate a displacement over at least 

0.5  mm from the nominal position.  

(5 )  The contacts  shall accommodate pin diameters  of 2.94  mm to  3 .06 mm and shall be provided with a locking device.  

When the  locking device is released,  the cap  or lamp base shall slide easily into position in the  holder - this  is checked by the 
gauge shown on sheet 7006-65A.  
When the  locking device is operated,  each contact shall be  capable of satisfying the requirement of the gauge shown on sheet 

7006-658 .  

(6)  There  shall be no obstructions  within the contacts  or extension tubes  such that would prevent easy entry  of the pins of a cap or  

base.  

( 1) Ces  dimensions  definissent le contour maximum des douilles.  

(2)  La possibilite d' introduction d'une lampe «maximum»  est verifiee par le calibre represente sur la  feuille 7006-65A.  

(3 )  La dimension F definit la  longueur sur laquelle le contact electrique doit etre  obtenu.  

( 4)  Les contacts  et  ! es manchons  associes doivent etre  libres de se mouvoir suffisamment pour permettre  un deplacement sur au 

moins  0,5  mm a partir de  leur position nominale.  

(5)  Les  contacts  doivent permettre  le passage de broches de  diametre 2,94  mm a 3,06 mm et doivent posseder un systeme de 

verrouillage.  
Lorsque le systeme de verrouillage est au repos,  le culot ou  le socle de lampe doit pouvoir se mettre en position dans  la douille en 

glissant aisement.  
Ceci est verifie par le calibre represente sur la feuille 7006-65A.  
Lorsque le systeme de verrouillage est en action,  chaque contact doit etre  capable de satisfaire a ! 'exigence du calibre represente 
sur la feuille 7006-658 .  

(6)  II ne devra pas  exister d'obstruction a l' interieur des  contacts  ou  des manchons  prolongateurs  afin de permettre  l ' entree  aisee 

des  broches  du culot ou du socle.  

7005-65-1 ! EC  Publication 61 -2(F)  - February 1980 
Publication CE!  61 -2(F) - Fevrier 1980 
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DOU ILLE 

P29  

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

Page 1 /2  

The drawing  is  intended only  to  indicate  the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Le dessin  a pour seul  but d' indiquer ! es  dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

For details  of prefocus  cap  P29t,  see  sheet 7004-66.  
Pour lee  details  du  culot pretocus ,  voir feuille  7004-66.  

Surface  finish  0,6  µm max.  
Finition  0,6  µm max.  

7005 -66-1  

E 

Reference  plane 
Plan  de  reference  

B 

I  K 

I  
G t-

I  

...----i 
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LAMPHOLDEH 

DOU ILLE 

P29 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en  miilimetres  

Dimension Min. Max. 

A ( 1) (2)  21 '.! ,65 28,75  

B (1 )  3 4,2  3 4,3  

E 1 5 ,05  1 5 ,25  

G 9,4  9 ,6  

H 1 0,9  1 1 ,  1  

K 2,65  2,85  

R (2)  1 , 95  2,05  

u 1 ,9  2,1  

z 1 2,65  1 2,85  

a1  1 1 9·  121"  

a2  149• 1 51 '  

fh  (3 )  14 •30• 1 6'30'  

(32 (3)  1 19• 1 21 ·  

( l s  (3 )  1 1 9·  121" 

1:  Approx.  20·  

(1 )  The maximum allowable  eccentricity  of cylinder B  with respect to  cylinder A is  0,05 mm. 

(2)  The maximum allowable  eccentricity  of peg  R with repsecl  lo  cylinder A is  0,05 mm. 

(3 )  These  angles  refer to  the  corresponding  notchee in  the  ring  of the  cap.  

Supplementary  lamp  retention device:  

Page 2/2  

I t  may be  necessary  to  employ  supplemental  devices  to  maintain  the  lamp  in  its  fully  inserted position.  
Such devices  shall  apply  force  at the  flange of the  cap  defined by  dimension L.  

(1 )  L'excentricite  maximale  autoriee  pour le  cylindre  B  par rapport au  cylindre  A est 0 105  mm. 

(2) L'excentricile  maximale  autoriee  pour l ' ergot R par rapport au  cylindre  A eel  0,05 mm. 

(3)  Cea angles  correspondent aux  encochee ·  eitueee eur la collerette  du  culot.  

Diepoeitif eupplementaire  de  relenue de la  lampe:  

II  peut 8 tre  neceeeaire  d'utilieer dee diepoeitife  additionnele  afin  de  maintenir la  lamps  dans  ea 
position  finale  apree  complete  insertion.  
De tels  diepoeitife  doivent appliquer une  force  eur l ' evaeement du culot defini  par la dimension L, 

7005 -66-1  
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CONNECTOR FOR BI-PIN LAMP BASE 

CONNECTEUR POUR SOCLE DE LAMPE A DEUX BROCHES 

GZ4 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

' fhe  drawing  is  intended only  to  indicate  the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Le  dessin  a pour seul  but d' indiquer les  dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

For details  of lamp  base  GZ4, see  sheet 7004-67 .  
Pour les  details  du socle  de  lampe GZ4, voir feuille  7004-67 .  

S cale  
Echelle  2: 1  

--,--..- ......  
/ '  

/ '  
/ '  

I \ 
I \ 

I \ 
I 

" ' " " 1 - - - - - - - - -Li- - - - - - - - - . i  

B Contacts  

Collar optional  
Collier facultatif 

c - . i - - -N  

I  
I  

-,  
I  
I  
I  
I  

--, -
I  
I  
I  
I  
I  
I  

- i  
I  

This  standard sheet shows  means  of electrical  connection only.  Information on  achieving  complete  
mechanical  and optical  fit  is  under consideration.  

Cette  feuille  de  normes  concerne seulement l 'organe de connexion electrique.  Les  details  de la  mise  
en place  mecanique et optique sont a l ' etude.  

(1 )  This  dimension applies  only  to  connectors  provided with a cover plate.  

(2)  Dimension Li  takes  into  account free  space  around the  base  to  assist ventilation.  
However, '  if the  connector is  provided with  a shroud,  special  measurement may  be  necessary  to  
ensure  that in  use,  the pinch temperature  of the  lamp  does  not exceed the  value prescribed in  
the relevant lamp  data sheet.  

A 

(3)  Dimensions  L and N delineate  the  demarcation between the  space  which may  be  occupied by  parts  
of the  lamp  and the  space  which may  be  occupied by  rigid parts  of the  lampholder and/or luminaire.  

(1 )  Cette  dimension est seulement applicable  aux  connecteurs  munis  d'une plaque de  recouvrement.  

(2)  La dimension Li  tient compte  de  l ' espace  libre  autour du socle  necessaire  a la ventilation.  
Toutefois ,  si  le  connecteur est muni  d'une bordure,  une verification speciale  peut etre  
necessaire,  afin  de  s 'assurer que,  pendant le  fonctionnement,  la  temperature  du pincement de  la  lampc  
ne  depasse  pas  la limite  prescrite  dans  la feuille  de caracteristiques  techniques  de cette  lampe.  

(3 )  Les  dimensions  L et N definissent la demarcation entre  l ' espace  qui  peut etre  occupe par des  parties  
de la  lampe et celui  qui  pout etre  occupe par des  parties  rigides  de la  douille  et/ou du luminaire.  

Dimension 

A (1 )  

B 

c 

L (3 )  

Li  (2)  

N (3 )  

Mass  
kg 

Masse 

Min.  l  
1 ,35  I  

4,0  

6 ,0  I  
25 ,0  

29 ,0  I  
1 0,0  

Max.  0,05  

Max. 

-

-

-

GAUGING: Connectors  GZ4 shall  fulfil  the  tests  of the  
gauges  shown on sheets  7006-59A and 7006-67  A. 

VERIFICATION:  Les  connecteurs  GZ4 doivent satisfaire  
aux  essais  avec  les  feuilles  7006-59A et 7006-67  A. 

7005 -67-1  
IEC  Publication 61 -2() ) - 1989 
CEI  Publication 61 -2(J)  - 1989 

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



60061 -2 Amend.  28 © CEI/IEC:2003

7005-68-4 IEC 60061 -2 
CEI  60061 -2

b

a

(3)

(3)

Y
G

E

H

r

b a

I
K

I

U

F
V

T
Contacts

N

Z

X

?

P

r

I -I

C

J

R

B

A

D

  LAMPHOLDER 

 DOUILLE 

GR8 Page 1 /1  

 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 
 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  
 For details of cap GR8,  see sheet 7004-68.  
 Pour les détails du  culot GR8,  voir feuil le 7004-68.  

Dimension  Min.  Max.  
 A 1 5,1  1 5,3 
 B  1 9,9 20,1  
 C -- 28,5 
 D 8,0 
 E  2,9 -- 
 F 7,77 -- 
 G  1 ,3 -- 
 H  3,7 -- 
 J  -- 1 8,8 
 K 1 5,9 1 6,1  
 N  3,2 3,4 
 P 1 0,0 -- 
 R 9,1  -- 
 T (1 ) 21 ,7 21 ,9 
 T (2) -- 20,0 
 U  -- 7,8 
 V -- 2,5 
 X -- 3,1  
 Y (4) 0,9 1 , 1  
 Z 0,7 -- 
 r 0,9 -- 

? ? ??? Approx.  30º 

(1 ) Catches at rest position.  
(2) Catches deflected to al low lamp insertion.  
(3) Reference plane.  
(4) Angle ?  is tangent to radius Y.  

(1 ) Cl iquets en position de repos.  
(2) Cl iquets repoussés pour permettre l ' introduction  de la lampe.  
(3) Plan de référence.  
(4) L’angle ?  est tangent au rayon Y.  

GAUGING:  Lampholders GR8 shal l  fulfi l  the tests of the gauges shown on  
sheets 7006-68C and 7006-68D.  

VERIFICATION:  Les doui l les GR8 doivent satisfaire aux essais avec les 
cal ibres selon les feuil les 7006-68C et 7006-68D.  
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LAMPHOLDER 

DOU ILLE 

G23 

Dimensions in millimetres  - Dimensions en millimetres  

The drawing is  intended only to  indicate  the dimensions essential  for interchangeability.  

Page 1 /2 

Le dessin a pour seul but d' indiquer les  dimensions essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

For details  of bi-pin cap G23, see sheet 7004-69.  
Pour les  details  du culot a deux broches G23, voir feuille  7004-69.  

r Reference plane r 1  

.y,--'--

1

7'7'!rtr7t.=t.....L,Jl-" ...... ..+T-¥'-.-A ____ .......  - ....  

E 

D 

i- - - - -A-- - - -

Dimension Min. Max. 

A 32.6 -
B 18.2 -
D 22.9 23.1  

E 2.9 -
F 6.9 -
F1 * - 2.6 

Kl ( 1) 16.4 16.55 

K2 (2) 15.85 16.0 

Ll ( 1) 14.0 14.15 

L2 (2) 13.45 13.6 

M 23.1  -
p 21.5 -
R B/2 -
T 5.0 7.0 
y - 10.0 

rl  0.5  -
r3 - 0.5  

p 

Contacts 

See note (3) 
Voir note (3)  

Retaining springs  
See note (4) 

Ressorts  de retenue 
Voir note (4) 

M 

* This dimension is  solely  for 
holder design and is  not to  
be gauged. 

(1) These values are measured at a distance of 0.75 mm from 
the reference plane.  

(2) These values are measured at a dis tance of 21 .0 mm from 
the reference plane.  

(3) The contacts  shall  be floating.  Electrical  contact on 
the lamp pins shall  be made in the direction perpen-
dicular to the plane through the centre lines  of the 
entrance openings for the pins with an angular tolerance 
of t 30°.  

(4) The springs  used for retention shall  be of a material  
which ensures that the retention forces  are not 
substantially  changed throughout the life  of the 
lampholder,  taking into account the relatively  high 
temperature and continuous s tress  involved.  Plastic  
material  should not be used until  appropriate 
requirements and tests  for ageing have been establis-
hed. Such tests  and requirements are under consideration.  

* Cette dimension s 'applique seulement a la conception de la  
douille  et  ne doit pas etre  verifiee.  

(1) Ces valeurs  sont mesurees a une distance de 0,75 mm du 
p 1  an de reffrence.  

(2) Ces valeurs  sont mesurees a une distance de 21 ,0 mm du 
plan de reference.  

(3) Les contacts  doivent etre  flottants .  Le contact 
electrique avec les  broches doit etre  realise  dans la  
direction perpendiculaire au plan contenant les  axes 
des ouvertures  destinees  aux broches avec une tolerance 
angulaire de t 30".  

(4) Les ressorts  utilises  pour la  retenue doivent etre  d'une 
matiere qui assure que les  forces  de retenue ne sont pas 
substantiellement modifiees durant la vie de la  douille,  
tenant compte de la  temperature relativement haute et  de 
l ' effort applique en permanence. 
Les matieres  plastiques  ne devraient pas etre  employees 
j usqu'a ce que des prescriptions  appropriees  et  des 
essais  de vieillissement aient ete  etablis .  
De tels  essais  et  prescriptions  sont a l ' etude.  

7005-69-1  I EC  Publication 61 -2(H) - 1987 
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LAMPHOLDER 

DOU ILLE 

G23 

Dimensions in millimetres  - Dimensions en millimetres  

Page 2/2 

GAUGING: The acceptance of cap G23, the maximum insertion  and withdrawal forces  and the maximum and 
mi ,nimum retention forces  sha 11  be checked by gauges in  the following order:  
- The larnpholder shall  accept gauges A (see sheet 7006-69A) and B  (see sheet 7006-69B) with an. 
insertion  force not exceeding 50 N (under consideration) .  

- The force required to  withdraw gauge A (see sheet 7006-69A) shall  not exceed 40 N (under consideration)· .  
- The lampholder shall  retain  gauge C (see sheet 7006-69C) with a force of at least 5  N (under 
consideration) .  

- The force required to withdraw gauge D (see sheet 7006-69D) shall  not exceed 6 N (under consideration) .  
- The lampholder shall  retain  gauge E (see sheet 7006-69E) with a force of at least 0.5  N (under 
consideration) .  

Note. - The larnpholder shall  be so designed that its  exterior clearly  indicates  that removal and 
insertion of a lamp ·is not carried out with a rotary  movement. 
The larnpholder shall  be so designed that caps with non-similar designation (e. g.  GX23) cannot be 
inserted.  In case of doubt compliance shall  be checked by means of the relevant holder "Go" gauges.  

VERIFICATION: L'acceptation du culot G23, les  forces  maximales d' insertion  et d'extraction et les  
forces  maximale et minimale de retenue doivent etre  verifiees  a l ' aide de calibres  dans l ' ordre 
suivant:  
- La douille  doit accepter les  calibres  A (voir feuille  7006-69A) et B (voir feuille  7006-69B) 
avec une force d' insertion  n'excedant pas 50 N l ' etude) .  

- La force requise pour extraire  le  A (voir feuille  7006-69A) ne doit pas exceder 40 N 
(a l I  etude)  •  

- La douille  doit retenir le  calibre C (voir feuille  7006-69C) avec une force d'au moins 5  N 
(a l •  etude)  .  

- La force necessaire pour extraire  le  calibre  D (voir feuille  7006-69D) ne doit pas exceder 6 N 
(a 1 1  etude).  

- La douille  doit retenir le  calibre  E (voir feuille  7006-69E) avec une force d'au moins 0,5  N 
al'etude) .  

Note. - La douille  doit etre  de tel  le sorte que son aspect exterieur montre clairement que le 
retrait  et  la  mise en place de la  larnpe ne sont pas obtenus par rotation.  
La douille  doit etre  realisee  de telle  qu' il  ne soit  pas possible d' inserer de culots  
qui n'ont pas la  meme designation (ex.  GX23). 
En cas de doute,  la  conformite doit etre  verifiee  au moyen des calibres  "Entre"  prevus pour 
la  verification des douilles .  

7005-69-1  I EC  Publication 61 -2(H) - 1987 
CE I Publication 6 I -2(H) •  I 987 
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l ustrate  the  essentia l  d imensions  of the  gauge.  
 Le  dess in  a  pour seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d imensions  essentie l l es  du  cal i bre.  

 For d etai l s  of caps  G9. 5,  see  sheet  7004-70.  
 Pour l es  détai l s  d u  cu l ot  G9. 5,  voi r feu i l l e  7004-70.  

 

 
Gauging :  Dimensions shal l  be such that they wi l l  meet the requirements of the gauge shown on sheet 7007-70E.  The retention of 
a lamp with  respect to a "minimum" cap is checked with  a gauge according  to sheet 7006-70H.  
 
Vérification:  Les dimensions doivent être tel les qu’el les satisfassent aux exigences du cal ibre selon feuil le 7006-70E.  Le maintien 
de la lampe avec un culot aux dimensions "minimales" est vérifié avec le calibre selon la feui l le 7006-70H.  

 
(1 )  Lamp retai n i ng  spri ng  wi th  pressure  po in t  taking  the  shape  of a  

spherical  segment  havi ng  a  rad ius  of 2 , 59  mm  m in imum  and  2 , 84  mm  
maximum  and  wi th  a  m in imum  heigh t  of 0 , 76  mm .  

(2)  D imensions  G ,  H  and  L  represent  cl earance  d imensions  for the  
ceram ic i nsu lator of the  base.  

(3)  N  i s  measured  to  the  top  of effecti ve  contact area.  
(4)  The  contacts  shal l  accommodate  p i ns  of maximum  and  m in imum  

d iameters  and  a  l ocation  tolerance  of ±  0 , 74  mm .  
(5)  The  cu rren t carryi ng  capaci ty of the  contacts  shal l  be  at  l east  1 0  A.  
 
(1 )  Ressort  d e  main ti en  de  l a  l ampe  avec poi n t  de  pression  sous  forme 

d ’ un  segment  sphérique  ayant  un  rayon  de  2 , 59  mm  m in imal  et  
2 , 84  mm  maximal  et  une  hauteur m in imale  de  0 , 76  mm .  

(2)  Les  d imensions  G ,  H  et  L  son t  des  d i stances  d ’ i solement dans  l ’ a i r d e  
l ’ i solant  en  céram ique  d u  socle .  

(3)  N  est  mesuré  j usqu ’ au  bout  de  l ’ a i re  effecti ve  de  con tact.  
(4)  Les  contacts  doi ven t correspondre  à  des  broches  des  d i amètres  

maximal  et  m in imal  et  d ’ une  to l érance  su r l ’ emplacement de  p l us  ou  
moins  0 , 74  mm .  

(5)  L ' i n tensi té  nom inal e  des  con tacts  sera  au  moins  1 0  A.

IEC   0249/14  

Dimension  M in .  Max.  

 A 9 , 83  -  

 A1  8 , 00  8, 76  

 B  24 , 00  24, 38  

 C  1 5, 24  1 7, 1 4  

 D  (4 )  9 , 53  

 F  1 1 , 48  -  

 G  (2 )  3 , 07  -  

 H  (2 )  1 8 , 92  1 9, 1 8  

 J  6 , 55  7, 09  

 L  (2 )  9 , 40  -  

 N  (3 )  -  6 , 1 0  

 P  4 , 65  -  

 T  (4)  4 , 78  

 r1  -  2 , 79  

 r2  -  0 , 51  

 r4  -  1 , 02  
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 GX9.5 Page 1 /1  

 
 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l ustrate  the  essentia l  d imensions  of the  gauge.  
 Le  dess in  a  pour seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d imensions  essenti el l es  du  cal i bre.  

 For d etai l s  of caps  G9. 5,  see  sheet  7004-70.  
 Pour l es  détai l s  d u  cu l ot  G9. 5,  voi r feu i l l e  7004-70.  

 

 
(1 ) I t is recommended that the lampholder be provided  with  a metal  cool ing-jacket to ensure that,  in  use,  the pinch temperature of 

the lamp does not exceed the value prescribed in  the appropriate lamp data sheet.  
(2) The current carrying  capacity of the contacts shall  be at least 1 0 A.  
(3) The fit of a lamp with  respect to a “maximum” cap is checked with  the gauge shown on sheet 7006-70.  
(4) The retention of a lamp with  respect to a “minimum” cap is checked with  the gauge shown on sheet 7006-70B.  
(5) In  the rest position,  dimension S shal l  not be more than 1 2,3 mm,  whi le in  the ful ly open position it shal l  not be less than 

1 6,2 mm 
(6) These dimensions are intended only for holders with  a cover plate.  

 
1 )  I l  est  consei l l é  d e  mun i r l a  dou i l l e  d ’ une  chem ise  métal l i que  évacuant 

l a  chaleur,  de  facon  qu ’ en  u ti l i sation ,  l a  températu re  d u  p i ncement  de  
l a  l ampe  ne  dépasse  pas  l a  va l eur prescri te  par l a  spéci fi cation  de  l a  
l ampe  associée.  

(2)  Les  contacts  doi ven t pouvoi r supporter u ne  i n tensi té  de  couran t d ’ au  
moins  1 0  A.  

(3)  L ’adaptation  de  l a  l ampe  avec un  cu lot  aux d imensions  " “maximales”  
est  véri fi ée  avec l e  cal i bre  i l l us tré  su r l a  feu i l l e  7006-70.  

(4)  Le  main ti en  de  l a  l ampe  avec un  cu lot  aux d imensions  “m in imales”  est  
véri fi é  avec l e  ca l i bre  i l l ustré  sur l a  feu i l l e  7006-70B.  

(5)  Dans  l a  posi ti on  de  repos,  l a  d imension  S  ne  doi t  pas  excéder 
1 2 , 3  mm ,  tand is  que  dans  l a  posi ti on  complétement  ouverte  e l l e  ne  
doi t  pas  être  i n férieu re  à  1 6, 2  mm .  

(6)  Ces  d imensions  ne  sont  appl i cabl es  qu ’ aux dou i l l es  mun ies  d ’ une  
pl aque  de  couvertu re.  

 

IEC   0250/14  

Dimension  M in .  Max.  

 A (1 )  1 6, 4  -  

 B  (1 )  36, 4  -  

 C  (1 )  -  1 6 , 0  

 D  (3 )  9 , 53  

 E  (6)  4 , 0  4 , 5  

 F  (3)  1 0, 5  -  

 P  5, 0  6 , 0  

 R (3 )(4)  7  

 S  (3)(4)  (5)  

 V  (6)  -  3 , 0  

 W1  (3)(6)  -  5 , 7  

 W2  (3)(6)  1 3, 4  -  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

GY9.5,  GZ9.5,  GZX9.5,  GZY9.5 & GZZ9.5 

Dimensions  in millimetres  - Dimensions  en  millimetres  

The drawing  is  intended only to  illustrate the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Le dessin  a pour seul but d' illustrer les  dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

For details  of caps  GY9.5,  GZ9.5 ,  GZX9.5 ,  GZY9.5  & GZZ9.5,  see  sheet 7004-708 .  
Pour les  details  des  culots  GY9.5,  GZ9.5 ,  GZX9.5 ,  GZY9.5  & GZZ9.5,  voir feuille 7004-708 .  

E1  
y 

Page 1 /2  

_J __ _ I  x __ 

7 
__ 

G . . . - - - t- - -

Dimension 

A (1) 

8  

c 
D 

E1  

E2 

F 

G 

J (2) 

K (2) 

R 

x 
y 

a 

\ Reference plane  
Pion de rliflirence 

- - -J- - -

GY9.5 - GZ9.5 
Only the  GZ9.5  holder is  shown.  
S eule  la douille GZ9.5  est representee.  

GY9.5  GZ9.5  

Min.  Max.  Min. Max.  

1 1 ,43  - 1 1 ,43  -
30,48  - 24,64  26,67  

- 1 5 ,24  - 1 5 ,24  

9 ,53  9 , 53  

2,64  2,90  2,64  2,90  

3 , 53  3 ,78  3 ,53  3 ,78  

8 ,69  - 8 ,69  -
- 3 ,81  - 3 ,81  

26,92  - 21 ,21  -
1 0,  1 6  - 1 0,  1 6  -
- - - -
- - - -
- - - -
- - - -

Con tacts  

Retai n i ng  
Ressorts  de 

K A 

GZX9.5 - GZY9.5 - GZZ9.5 
Only the  GZX9.5  holder is  shown.  

Spring 
Ressort 

Seule la douille GZX9.5  est representee.  

For the  other dimensions  see  GY9.5  - GZ9.5  
Pour les  autres  dimensions  voir GY9.5  - GZ9.5  

GZX9.5  GZY9.5  GZZ9.5  

Min.  Max.  Min. Max.  Min.  Max.  

1 1 ,43  - 1 1 ,43  - 11  , 43  -
24,64  26,67  24,64  26,67  24,64  26,67  

- 1 5 ,24  - 1 5 ,24  - 1 5 ,24  

9 ,53  9 , 53  9 , 53  

3 , 53  3 ,78  2,64  2,90  2,64  2,90  

3 , 53  3 ,78  3 , 53  3 ,78  2,64  2,90  

8 ,69  - 8 ,69  - 8 ,69  -
- 3 ,81  - 3 ,81  - 3 ,81  

21 ,21  - 21  ,21  .  21  ,21  -
1 0,  1 6  - 1 0,  1 6  - 1 0,  1 6  -
1 3 ,8  1 4,0  1 3 ,8  1 4,0  1 3 ,8  1 4,0  

7,4  7 ,6  7 ,4  7 ,6  7 ,4  7 ,6  

2,6  2,8  2,6  2,8  2,6  2,8  

Norn.  45°  Norn.  45°  Norn.  45°  

7005-708-2  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

GY9.5,  GZ9.5,  GZX9.5,  GZY9.5  & GZZ9.5 

Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

(1 )  Th is  d imension  does  not  apply  to  the  area wi th i n  wh i ch  l amp reten ti on  devices  may be l ocated .  
(2)  D imensions  J  and  K defi ne  the  m i n imum  f l at  seating  area.  

Page 2/2  

(1 )  Cette  d imension  n 'est  pas  appl icable  ii la zone dans  laquel le  peuven t  t\tre si tu  es les  d i sposi t i fs  de retenue de  la 
lampe.  

(2)  Les d imensions  Jet  K d!Sfinissent la su rface  plane d 'appu i  m in imale.  

GAUGING:  Holders  GY9. 5  and  GZ9. 5  shal l  fu l f i l  the  tests  of  the  gauge shown  on sheet  7006-70G.  
Holders  GZX9. 5,  GZY9. 5  and  GZZ9.5  shall  fu l f i l  the  tests  of  the  gauge shown  on sheet  7006- . . .  (under consideration) .  

Vl :RIFICATION:  Les cu l ots  GY9. 5  et  GZ9. 5  do i ven t  sati sfai re  aux essais  avec le cal ibre  selon  la feu i l le  7006-70G .  
Les cu lots  GZX9. 5,  GZV9. 5  et  GZZ9.5  do i ven t  sati sfai re  aux essais avec le cal ibre selon  la feu i l le  7006- . . •  (ii 1 '6tude) .  

7005-708-2  
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LAM  PH OLDER 

DOUILLE 

G4 

Dimensions  i n  m i l l imetres  - D imensions  en m i l l imetres  

The  d rawing  i s  i n tended  on l y  to  i l l u strate  the  d imensions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pou r seul  bu t  d ' i l l u strer  les d imensions  essentiel les  pou r l ' i n terchangeabi l i te .  

For detai l s  of  base G4,  see sheet  7004-72.  
Pour les  detai ls  du  socle  G4,  vo i r  feu i l le  7004-72.  

l l lA(2x)  

....  

E 

I  '  I  I  

.  :' ..  ' '  
8 

L 

(1  I  Th i s  d imension  appl ies  on ly  to  lampholders  provided  wi th  a cover-plate.  
(2)  To  be checked  wi th  the  gauge shown  on  sheet  7006-72A.  

(1  I  Cette  d imension  ne s 'appl i que  qu 'aux  dou i l les  mun ies  d 'une  plaque de fermetu re.  
(2)  A veri f i er  avec le  cal ibre  de la feu i l le  7006-72A.  

Dimension  M i n .  Max.  

A (1 )  1 ,  1  --
B 4, 0  (2)  

c -- 7. 4  

de r6Urence 

Page 1  /1  

E 6,  1  -- GAUGING:  Lampholders  G4  shal l  fu l f i l  the  tests  of  the  gauges shown  on  
sheets  7006-72A and  7006-726.  

L 1 1 ,  1  

M --
--

1 3 , 35  

VERIFICATION:  Les dou i l les  G4  do i ven t  sati sfai re  aux essais  avec les  cal ibres 
des feu i l les  7006- 7 2A et  7006-7 2B.  

7005-72-2  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

GS.3 

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimetres 

The drawing is only for the purpose of showing the most important dimensions.  

Le dessin a pour seul but d'indiquer les dimensions les plus importantes.  

For details of bi-pin cap G5.3,  see sheet 7004-73 - Pour Jes details du culot a deux broches G5.3,  voir feuille 7004-73. 

Scale 2 .1  Echel le ·  

i - ----- B -------< . . . i  

Lampholders shall fulfil the test requirements of the gauge shown on sheet 7006-73A. 

Contacts  

Reference plane 

Plan  de reference 

In  addition,  the contacts  shall accommodate the pin diameter tolerance of caps according to sheet 7004-73. 

Les douilles doivent satisfaire aux essais au calibre selon la feuille 7006-73A. 

En outre,  !es contacts  doivent etre compatibles avec les tolerances de diametre des broches des culots selon la feuille 7004-73. 

Nearest equivalents 

Standard dimensions in inches 

Dimensions normalisees Equivalents arrondis 
en pouces 

Dimension I  Min.  I  Max.  Min.  I  Max.  

A (1 )  8.94 - 0.352 -
B (1) 19.10 - 0.752 -
c (2) - 15.20 - 0.598 

D 5.33 0.210 

F 7.16 

I  
- 0.282 

I  
-

H 1.93 2.16 0.076 0.085 

(1) Within the area enclosed by dimensions A and B, there shall be no projections extending beyond the reference plane.  
The seating surface need not to  be  continuous but shall be adequate to establish the reference plane and provide suf-
ficient support for the bosses of the cap.  

(2) Dimension C denotes the depth or height of any associated recess or aperture provided for the body of the cap.  

(1 )  Dans  l'aire delimitee par Jes dimensions A et B, aucune irregularite de surface ne doit depasser le plan de reference.  
La surface d'assise peut avoir une ou plusieurs parties separees,  mais doit etablir le plan de reference de maniere suf-
fisante et comporter des moyens d'appui suffisants pour Jes bossages du culot.  

(2) La dimension C definit la profondeur ou  la hauteur de tout creux ou encoche prevu pour le socle.  

7005-73-1 IE C Publication 61 -2(E) - December 1977 
Publication C EI  61 -2(E) •  Decembre 1977 
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil i té.  

 For detai ls of base GX5.3,  see sheet 7004-73A.  
 Pour les détai ls du  socle GX5.3,  voir feui l le 7004-73A.  
 

 
Fig.  1  CONNECTOR 
 CONNECTEUR

Fig.  2  CONTACT ASSEMBLY WITH PARALLEL SLIDE-IN  GROOVES 
 BLOC DE CONTACT AVEC RAINURES DE GUIDAGE PARALLELES  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 

 
 
(1 ) Entire base pin  length  provided  for,  in  case base dimension  J  equals zero.  
(2) Hole diameter and  spacing,  in  combination  with  al lowances,  are checked by means of the gauge shown on  sheet 7006-73D.  
(3) For design  purposes,  d imension  ½E provides minimum length  grooves  below the horizontal  centre l ine.  
(4) Lead-in  angle or radius recommended.  
(5) Dimension  Bmax controls the positioning  of the contacts so that  there is sufficient contact length  avai lable to engage the  

shortest base pins.  In  case the front of a connector or contact assembly is not a flat surface,  the lampholder “Go“ gauge shal l  
be used  to define the front from where the B-dimension  is defined.  For connectors,  surface Y of the gauge and  for contact 
assemblies surface Z of the gauge is the reference surface.  Bmin  is determined  in  relation  to the clearance for l ive parts test.  

(6) Dimensions D,  ½E and  L of figure 2 are referenced to the horizontal  centre l ine.  
This centre l ine has only a secondary relationship to the mating  position  of the base pins,  because the lamp and  base are 
primari ly positioned  relative to the rim-centring  device of the holding  system,  as described  in  IEC 60357.  

(7) In  Europe this value is 7,67 mm (0,302 in).  
(8) Dimensions K,  L and  M del ineate the demarcation  between the space which  may be occupied  by parts of the lamp and  the 

space which  may be occupied  by parts of the lampholder and/or luminaire.  
 
 
(1 ) Prévue pour toute la longueur de la broche du  culot dans le cas où  la d imension  J  du  culot est nul le.  
(2) Les diamètres des trous et leur espacement,  en  combinaison avec les tolérances correspondantes,  sont vérifiés au  moyen du  

cal ibre représenté sur la feui l le 7006-73D.  
(3) Pour la construction,  la d imension  ½E correspond aux rainures de profondeur minimale au-dessous de l 'axe horizontal.  
(4) I l  est recommandé de prévoir un  angle ou  un  rayon de guidage.  
(5) La dimension  Bmax détermine la position  des contacts,  assurant une longueur de contact suffisante pour la broche la plus 

courte du  culot.  Lorsque la face avant du  connecteur ou  du  dispositif de contact n’est pas une surface plane,  le cal ibre ‘ ’entre’ ’  
de la douil le doit être uti l isé pour définir la face avant depuis laquelle le d imension  B est spécifiée.  Pour les connecteurs,  la 
surface Y du  cal ibre et pour les dispositifs d ’assemblage la surface Z du  cal ibre sont les surface de référence.  La dimension  
Bmin  est déterminée par la d istance dans l 'air,  à vérifier pour les parties actives.  

(6) Les dimensions D,  ½E et L de la figure 2 sont mesurées par rapport à l 'axe horizontal.  
Cet axe horizontal  a seulement une importance secondaire pour le positionnement des broches du  culot,  la lampe et son  culot 
étant situés en  premier l ieu  par rapport au  dispositif de centrage du  bord  du  réflecteur faisant partie du  dispositif de fixation  tel  
que décrit dans la CEI  60357.  

(7) En  Europe,  cette valeur est 7,67 mm (0,302 in).  
(8) Les dimensions K,  L et M  définissent la démarcation  entre l 'espace  qui  peut être occupé par des parties de la lampe et celui  

qui  peut être occupé par des parties de la douil le et/ou  du  luminaire.  
 
 
LAMP RETENTION FORCES 
- During  removal  of the dual  pin  gauge according  to sheet 7006-73F,  the force shal l  not exceed 1 5 N.  
- The force required to remove the single pin  gauge according to sheet 7006-73G shal l  not be less than  1  N.  
 
FORCES DE RETENUE DE LA LAMPE 
- Lors de l 'extraction  du  cal ibre à deux broches selon  la feui l le 7006-73F,  la force ne doit pas dépasser 1 5 N.  
- La force nécessaire pour retirer le cal ibre à une broche selon la feui l le 7006-73G ne doit pas être inférieure à 1  N.  
 
 
GAUGING:  Lampholders GX5.3 shal l  fulfi l  the tests of the gauges shown on  sheets 7006-73D,  7006-73F and  7006-73G.  
VERIFICATION:  Les douil les GX5.3 doivent satisfaire aux essais avec les cal ibres selon  les feui l les 7006-73D,  7006-73F et 7006-
73G.  

 
Standard  dimensions 

Dimensions normalisées 

Nearest equivalents in  
inches 

Equivalents arrondis en  
pouces 

Dimension  Min.  Max.  Min.  Max.  

 B (5) -- 2,03 -- 0,080 

 D (2)(6) 5,33 0,21 0 

 E (6) 1 ,60 0,063 

 E1  1 ,90 2,1 6 0,075 0,085 

 F (1 )(7) 6,78 -- 0,267 -- 

 K (8) 1 0,0 0,394 

 L (6)(8) 25,0 0,984 

 M  (8) 1 9 0,748 

 Q 4,29 -- 0,1 69 -- 

 R 1 3,1 3 1 3,89 0,51 7 0,547 

 W 1 ,32 -- 0,052 -- 

 r2  0,43 0,81  0,01 7 0,032 
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GENERAL DESIGN FEATURES 
Holders of this kind  fal l  into two main  design  categories:  those that provide only an  electrical  connection  function  and those that 
provide both  electrical  connection  and  mechanical  support.  Some of those in  the latter category are used in  double-ended holding  
systems and  must meet some additional  requirements of that system.  
The design  shown in  figure 2 is of that type.  (See IEC 60357).  
 
Dimensions of the contact assembly for use in  a double-ended  holding  system are set in  relation  to other features of the system.  
Primary positioning  of a lamp is control led  at the rim of the lamp.  The fit of the lamp pins into the grooves of the contact assembly 
is of secondary importance only,  due to the flexible nature of the mounting  of the assembly.  The fit of the pins of the lamp base in  
the grooves of a contact assembly provide the necessary circumferential  orientation  of a lamp.  
Consequently,  the fit at the dimension  R slot is of third  order importance.  
 
Certain  G5.3 lampholders (see sheet 7005-73) do comply to the connector requirements shown in  figure 1 .  
 
 
CARACTERISTIQUES GENERALES DE LA CONSTRUCTION 
De par leur conception,  ces douil les peuvent être de deux catégories:  cel les qui  assurent seulement la connexion  électrique et 
cel les qui  assurent en  même temps la connexion  électrique et le support mécanique.  Certaines doui l les de cette dernière 
catégorie sont uti l isées dans les dispositifs de fixation  à deux extrémités et doivent satisfaire à plusieurs prescriptions 
supplémentaires particul ières à ces dispositifs.  
La construction  représentée à la figure 2 est de cette catégorie (Voir la CEI  60357).  
 
Les dimensions des blocs de contact destinés aux dispositifs de fixation  à  deux extrémités sont conçues en  fonction  des autres 
caractéristiques de ces dispositifs.  Le positionnement de la lampe est déterminé principalement par le bord  de la lampe.  
L'ajustement des broches du  culot dans les rainures du  bloc de contact est seulement d 'importance secondaire,  vu  la flexibi l ité du  
montage de ce bloc.  L'ajustement des broches du  culot dans les rainures du  bloc de contact assure l 'orientation  correcte de la 
lampe.  
Par conséquent,  l 'ajustement dans le logement de dimension R présente une importance de troisième ordre.  
 
Certaines douil les G5.3 (voir la feui l le 7005-73) satisfont aux prescriptions relatives aux connecteurs de la figure 1 .  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil i té.  

 For detai ls of base GY5.3,  see sheet 7004-73B.  
 Pour les détai ls du  socle GY5.3,  voir feui l le 7004-73B.  
 

 
Fig.  1  CONNECTOR 
 CONNECTEUR

Fig.  2  CONTACT ASSEMBLY WITH PARALLEL SLIDE-IN  GROOVES 
 BLOC DE CONTACT AVEC RAINURES DE GUIDAGE PARALLELES  
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(1 ) Entire base pin  length  provided  for,  in  case base dimension  J  equals zero.  
(2) Lead-in  angle or radius recommended.  
(3) For design  purposes,  d imension  ½E provides minimum length  grooves below the horizontal  centre l ine.  
(4) Dimension  Bmax controls the positioning  of the contacts so that there is sufficient contact length  available to engage the  

shortest base pins.  In  case the front of a connector or contact assembly is not a flat surface,  the lampholder “Go“ gauge shal l  
be used  to define the front from where the B-dimension  is defined.  For connectors,  surface Y of the gauge and  for contact 
assemblies surface Z of the gauge is the reference surface.  Bmin  is determined  in  relation  to the clearance for l ive parts test.  

 (5) Dimensions D,  ½E and  L of figure 2 are referenced to the horizontal  centre l ine.  
This centre l ine has only a secondary relationship to the mating  position  of the base pins,  because the lamp and  base are 
primari ly positioned  relative to the rim-centring  device of the holding  system,  as described  in  IEC 60357.  

(6) Dimensions D,  E1  and  E2,  in  combination  with  al lowances,  are checked by means of the gauge shown on  sheet 7006-73E.  
(7) In  Europe this value is 7,67 mm (0,302 in).  
(8) Dimensions K,  L and  M  del ineate the demarcation  between the space which  may be occupied  by parts of the lamp and  the 

space which  may be occupied  by parts of the lampholder and/or luminaire.  
 
 
(1 ) Prévue pour toute la longueur de la broche du  culot dans le cas où  la d imension  J  du  culot est nul le.  
(2) I l  est recommandé de prévoir un  angle ou  un  rayon de guidage.  
(3) Pour la construction,  la d imension  ½E correspond aux rainures de profondeur minimale au-dessous de l 'axe horizontal.  
(4) La dimension  Bmax détermine la position  des contacts,  assurant une longueur de contact suffisante pour la broche la plus 

courte du  culot.  Lorsque la face avant du  connecteur ou  du  dispositif de contact n’est pas une surface plane,  le cal ibre ‘ ’entre’’  
de la douil le doit être uti l isé pour définir la face avant depuis laquelle le d imension  B est spécifiée.  Pour les connecteurs,  la 
surface Y du  cal ibre et pour les dispositifs d ’assemblage la surface Z du  cal ibre sont les surface de référence.  La dimension  
Bmin  est déterminée par la d istance dans l 'air,  à vérifier pour les parties actives.  

(5) Les dimensions D,  ½E et L de la figure 2 sont mesurées par rapport à l 'axe horizontal.  
Cet axe horizontal  a seulement une importance secondaire pour le positionnement des broches du  culot,  la lampe et son  culot 
étant situés en  premier l ieu  par rapport au  dispositif de centrage du  bord  du  réflecteur faisant partie du  dispositif de fixation  tel  
que décrit dans la CEI  60357.  

(6) Les dimensions D,  E1  et E2,  en  combinaison avec les tolérances correspondantes,  sont vérifiées au  moyen du  cal ibre 
représenté sur la feui l le 7006-73E.  

(7) En  Europe,  cette valeur est 7,67 mm (0,302 in).  
(8) Les dimensions K,  L et M  définissent la démarcation  entre l 'espace qui  peut être occupé par des parties de la lampe et celui  

qui  peut être occupé par des parties de la douil le et/ou  du  luminaire.  
 
 
LAMP RETENTION FORCES 
- During  removal  of the dual  pin  gauge according  to sheet 7006-73H,  the force shal l  not exceed 1 5 N.  
- The force required to remove the single pin  gauge according  to sheet 7006-73J  shal l  not be less than  1  N.  
 
FORCES DE RETENUE DE LA LAMPE 
- Lors de l 'extraction  du  cal ibre à deux broches selon  la feui l le 7006-73H,  la force ne doit pas dépasser 1 5 N.  
- La force nécessaire pour retirer le cal ibre à une broche selon  la feui l le 7006-73J  ne doit pas être inférieure à 1  N.  
 
 
GAUGING:  Lampholders GY5.3 shal l  fulfi l  the tests of the gauges shown on  sheets 7006-73E,  7006-73H and  7006-73J.  
VERIFICATION:  Les douil les GY5.3 doivent satisfaire aux essais avec les cal ibres selon  les feui l les 7006-73E,  7006-73H et 7006-
73J.  

 
Standard  dimensions 

Dimensions normalisées 

Nearest equivalents in  
inches 

Equivalents arrondis en  
pouces 

Dimension  Min.  Max.  Min.  Max.  

 B (4) -- 2,03 -- 0,080 

 D (5)(6) 5,33 0,21 0 

 E  (6) 2,29 0,090 

 E1  1 ,09 1 ,27 0,043 0,050 

 E2 2,34 3,05 0,092 0,1 20 

 F (7) 6,78 -- 0,267 -- 

 K (8) 1 0,0 0,394 

 L (5)(8) 25,0 0,984 

 M  (8) 1 9 0,748 

 Q1  4,29 -- 0,1 69 -- 

 R 1 3,1 3 1 3,89 0,51 7 0,547 

 W 1 ,32 -- 0,052 -- 

 r2  0,43 0,81  0,01 7 0,032 
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GENERAL DESIGN FEATURES 
Holders of this kind  fal l  into two main  design  categories,  those that provide only an  electrical  connection  function  and those that 
provide both  electrical  connection  and  mechanical  support.  Some of those in  the latter category are used in  double-ended holding  
systems and  must meet some additional  requirements of that system.  
The design  shown in  figure 2 is of that type.  (See IEC 60357).  
 
Dimensions of the contact assembly for use in  a double-ended  holding  system are set in  relation  to other features of the system.  
Primary positioning  of a lamp is control led  at the rim of the lamp.  The fit of the lamp pins into the grooves of the contact assembly 
is of secondary importance only,  due to the flexible nature of the mounting  of the assembly.  The fit of the pins of the lamp base in  
the grooves of a contact assembly provide the necessary circumferential  orientation  of a lamp.  
Consequently,  the fit at the dimension  R slot is of third  order importance.  
 
The size,  shape and  composition  of the insulation  cover and  the grooves in  the GY5.3 holders prevent insertion  of lamps with  
GX5.3 bases.  
 
The fit of the pins of the lamp base in  the grooves of a contact assembly provide the necessary circumferential  orientation  of a 
lamp.  
 
 
CARACTERISTIQUES GENERALES DE LA CONSTRUCTION 
De par leur conception,  ces douil les peuvent être de deux catégories:  cel les qui  assurent seulement la connexion  électrique et 
cel les qui  assurent en  même temps la connexion  électrique et le support mécanique.  Certaines doui l les de cette dernière 
catégorie sont uti l isées dans les dispositifs de fixation  à deux extrémités et doivent satisfaire à plusieurs prescriptions 
supplémentaires particul ières à ces dispositifs.  
La construction  représentée à la figure 2 est de cette catégorie (Voir la CEI  60357).  
 
Les dimensions des blocs de contact destinés aux dispositifs de fixation  à deux extrémités sont conçues en  fonction  des autres 
caractéristiques de ces dispositifs.  Le positionnement de la lampe est déterminé principalement par le bord  de la lampe.  
L'ajustement des broches du  culot dans les rainures du  bloc de contact est seulement d 'importance secondaire,  vu  la flexibi l ité du  
montage de ce bloc.  L'ajustement des broches du  culot dans les rainures du  bloc de contact assure l 'orientation  correcte de la 
lampe.  
Par conséquent,  l 'ajustement dans le logement de dimension R présente une importance de troisième ordre.  
 
Les dimensions,  la forme et la composition  de l 'enveloppe isolante et les rainures des douil les GY5.3 empêchent l ' insertion  de 
lampes munies de socles GX5.3.  
 
L'ajustement des broches du  culot dans les rainures du  bloc de contact assure l 'orientation  correcte de la lampe.  
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IEC 60061 -2
CEI  60061 -27005-75-3  

The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ' interchangeabil i té.  

For detai ls of cap G22,  see sheet 7004-75.  
Pour les détai ls du  culot G22,  voir feui l le 7004-75.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(1 ) The seating  area l imits are defined  by dimensions A1 ,  X and  Y.  The seating  
surface(s) of the holder shal l  l ie within  the shaded area.  They need  not to be 
continuous.  
(2) The minimum and  maximum spacing  of the contacts shal l  be checked by 
the gauge shown on  sheet 7006-75A.  
(3) Reference plane 
(4) Dimension  S defines the minimum clearance required  to accommodate the 
pin  ferrules of integral  glas bases and  refers to the uppermost surfaces of the 
contacts.  
(5) Lampholders shal l  fulfi l  the test requirements of the gauge shown on  sheet 
7006-75A.  In  addition,  the contacts shal l  accommodate the pin  diameter 

tolerance of caps according  to sheet 7004-75.  
(6) Lampholders may be provided  with  an  optional  retention  spring acting  to cap retention area.  
 
(1 ) Les l imites de l 'aire servant d 'assise sont définies par les dimensions A1 ,  X et Y.  La ou  les surfaces d'assise de la douil le 
doivent se situer dans l 'aire quadri l lée.  I l  peut y en  avoir une ou  plusieurs séparées.  
(2) Les écartements minimal  et maximal  des contacts sont vérifiés à l 'aide du  cal ibre selon  la feui l le 7006-75A.  
(3) Plan  de référence 
(4) La dimension  S dél imite l 'espace l ibre pour les coupelles des broches des socles <<tout verre>> et définit la l imite supérieure 
des contacts.  
(5) Les doui l les doivent satisfaire aux essais du  cal ibre selon  la feui l le 7006-75A.  En  outre,  les contacts doivent être compatibles 
avec les tolérances de diamètre des broches des culots et socles selon  la feui l le 7004-75.  
(6) les doui l les peuvent être fournies avec un  ressort de maintien  optionnel  agissant sur la zone de maintien  du  culot.  

Dimension  Min.  Max.  

 A1  (1 ) 45,59 -- 

 A2 47,24 -- 

 C --  4,9 

 D (2) 22,22 

 F 26,59 -- 

 S  (4) 7,09 -- 

 X (1 )  25,4 -- 

 Y (1 )  39,42 39,93 
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Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

The d rawing  i s  i n tended  on l y  to  i l l u strate  the  d imensions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pou r seul  bu t  d ' i l l u strer  les  d imensions  essentiel les  pou r l ' i n terchangeabi l i te .  

J 

c 

H1  

For detai l s  of  cap G38,  see sheet  7004-76.  
Pour les detai ls  du  cu l ot  G38,  voi r feu i l le  7004-76.  

F 

D 

H3 

Not to  scale  
Pas a l ' echel l a  

I n su lat i on  (opti onal )  
Piece i so l an te  (  facu l tati ve)  

Con tacts  

A1  A2 A3 

Page 1  /2  

The  l ampholders  are designed  to  accommodate  2 kW,  5 kW and 1 0  kW lamps  and shal l  accept  and retain  such  lamps 
provided  wi th  G38  caps or bases accord ing  to  sheet 7004-76.  

Unless equ ivalen t  means  i s  provided  by  the  lamp housing ,  holders wh i ch  are used  for  1 0  kW lamps  having  a nominal  
bu lb  neck or cap ski rt  d i ameter  of  1 05  mm  (4,  1 3  in)  shal l  be provided  wi th  a device  to  support  the  l amp.  Th is  device 
shal l  be l ocated  en ti re ly  between  two  planes paral lel  to  the  reference plane at  d i stances  o f  67  mm  (2 , 64  in)  and 
95  mm  (3 , 74  in)  from  i t .  

Where  lampholders  are provided  wi th  supports  i n tended  speci fi cal l y  for  use wi th  5 kW and 1 0  kW lamps  having  
i n tegral  g lass bases,  these shal l  be l ocated  i n  the  area between  30  mm  (1 ,  1 8  i n )  and 40  mm  (1 , 57  in)  above the 
reference plane.  

Lampholders  shal l  fu l f i l  the  test  requ i rements  of  the  gauges shown  on sheets  7006-768,  7006-76C  and 7006-76D  
appl ied  i n  that  order.  

7005-76-2  
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Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

Standard  d imensions  Nearest equ ivalen ts  i n  
i nches  

D imensions  normal isees Equ ivalents  arrond is  en 
pouces  

Dimension  M i n .  Max.  M in .  Max.  

A1  1 21  76, 6  - 3, 01 6  -
A21 2)  89,  1  - 3, 508  -
A3  (2)  1 06, 5  - 4,  1 93  -
c (2)  40, 9  - 1 , 61 0  

D (2) (3)  38 ,  1  1 , 500  

F 1 21  29, 46  - 1 ,  1 60  -
G (2)  - 6, 4  - 0, 252  

H1  1 2) 20 , 3  - 0, 799  -
H2  (2)  58, 2  - 2, 291  -
H3  (5)  - 1 4, 23  0 , 560  

J - 95, 0  3 , 740  

Les dou i l l es  son t  con9ues pou r les  l ampes  de 2 kW,  5 kW et  1 0  kW,  et  peuven t  recevoi r  e t  mai n ten i r  de  te l les  lampes 
mun ies  de cu l ots  ou de  socles  G38  selon  la feu i l le  7004-76.  

A moins  que l a  lampe  ne so i t  supportee  par ai l leurs,  les  dou i l les  pou r  lampes de 1 0  kW ayan t  un  d iametre  nominal  de  
col  d '  ampou le  ou  de  jupe  du  cu l o t  de  1 05  mm  (4,  1 3  i n )  do i ven t  et  re mun ies  d 'un  d i sposi t i f  support  de  lampe.  Ce 
d i sposi t i f  doi t  etre  en ti bremant  s i tue  en tre  deux  plans  paral lbles  au plan  de  reference  et  a des d i stances  de 67  mm  
(2 , 64  in)  et  de  95  mm  (3 , 74  in)  de  celu i -ci .  

Lorsque les  dou i l les  son t  mun ies  de supports  speciaux pou r  lamp es de 5 kW et  1 0  kW a socle  tou t  verre,  ces supports  
do i ven t  etre  s i tues  dens  l 'ai re  compri se  en tre  30  mm  (1 ,  1 8  in)  et  40  mm  (1 , 57  in)  au-dessus  du  plan  de  reference.  

Les dou i l les  do i ven t  sati sfai re  aux essais aux cal ibres  selon  les feu i l les  7006-768,  7006-76C  et  7006-760  executes  
dens  cet  ord re.  

(1 )  The  reference  plane may be formed  by  e i ther a su rface  of  i nsu lati ng  material  or  by the  top  of  the  ho lder 
con tacts .  

(2)  The  f i t  o f  a "maximum"  l amp is  checked  by  the  gauge shown  on  sheet 7006-768.  
(3)  The  m i n imum  spacing  of  the  con tact  holes is  checked  by the  gauge shown  on  sheet  7006-76C.  
(4)  The  m i n imum  reten tion  force  of  the  con tacts  is  checked  by the  gauge shown  on  sheet  7006-76D.  
(5)  Appl ies  on l y  to  the  su rface  o f  optional  i nsu lati ng  material .  

(1 )  Le plan  de  reference  peu t  etre  material i se  so i t  par  une su rface  d 'une  pibce  i so lan te,  so i t  par  le sommet  des  
con tacts  de  l a  dou i l l e .  

1 21  L ' i n sert i on  d 'une  lampe  "maximale"  est  veri fiee  a ! 'ai de  du  cal ibre  selon  la feu i l l e  7006-768.  
(3)  L 'ecartemen t  m i n imal  des  trous  de  con tacts  est  veri fi e  a l 'ai de  du  cal ibre  salon  la feu i l le  7006-76C.  
(4)  La force  m in imale  de reten ti on  des  con tacts  est  veri f iee  a I '  aide du  cal ibre  salon  la feu i l le  7006-76D.  
(5)  S 'appl i que  seu lement  a la piece  i solan te  facu l tat i ve.  

7005-76-2  
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  LAMPHOLDER 

 DOUILLE 

GR1 0q Page 1 /1  

 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For details of cap GR1 0q,  see sheet 7004-77.  
 Pour les détails du  culot GR1 0q,  voir feuil le 7004-77.  

Dimension  Min.  Max.  
 A 1 5,1  1 5,3 
 B  1 9,9 20,1  
 C -- 28,5 
 D 8,0 
 D1  6,35 
 E  2,9 -- 
 F 7,77 -- 
 G  1 ,3 -- 
 H  3,7 -- 
 J  -- 1 8,8 
 K 9,7 9,9 
 N  3,2 3,4 
 P 1 0,0 -- 
 R 9,1  -- 
 T (1 ) 21 ,7 21 ,9 
 T (2) -- 20,0 
 U  -- 7,8 
 V -- 2,5 
 X -- 3,1  
 Y (4) 0,9 1 , 1  
 Z 0,7 -- 
 r 0,9 -- 

? ? ??? Approx.  30º 

(1 ) Catches at rest position.  
(2) Catches deflected to al low lamp insertion.  
(3) Reference plane.  
(4) Angle ?  is tangent to radius Y.  

(1 ) Cl iquets en position de repos.  
(2) Cl iquets repoussés pour permettre l ' introduction  de la lampe.  
(3) Plan de référence.  
(4) L’angle ?  est tangent au rayon Y.  

GAUGING:  Lampholders GR1 0q shal l  fulfi l  the tests of the gauges shown on  
sheets 7006-77B and 7006-77C.  

VERIFICATION:  Les doui l les GR1 0q doivent satisfaire aux essais avec les 
cal ibres selon les feuil les 7006-77B et 7006-77C.  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps G24,  GX24 and  GY24,  see sheet 7004-78.  
 Pour les détai ls des culots G24,  GX24 et GY24,  voir feui l le 7004-78.  
 

PUSH/PULL TYPE 
TYPE POUSSER/TIRER 

 
 
 

M1

Y

M

L2

F

(7)

r1

r5

r5

E

T

P

A1

B(1 1 )

A V

r3

(1 5)

r5

R

r4

R1

B(1 1 )

I

X3

A3

L1

K2

F1

(3)

(5)

(4)

(8)

K1

A2

r1

(2)

I

I  - I

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Only the G24d-1  lampholder is shown.  See note (9) also.  For lampholders with  different designations,  see page 2/7.  
Seule la douil le G24d-1  est représentée.  Voir aussi  la note (9).  Pour les douil les de désignations différentes,  voir page 2/7.  
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X1

X2(2x)

X1

X5(4x)

X4

G24d-. GY24d-. G24q-.

GX24d-.
GX24q-.

G

α2

D1

D2

C2C1

α1

D2

D1 D1

D2

D1

D2

D2

D1

X2(2x)

X3(2x)

 
G24q-5 G24q-6 G24q-7 See note (1 6) 
GX24q-5 GX24q-6 GX24q-7 Voir note (1 6) 

 
NOTE  Outer keyways have the same position  and  size as the ones shown just above.  
NOTE  Les trous de détrompeurs extérieurs ont la même position  et la même tai l le que ceux présentés immédiatement ci-
dessus.  

 

KEYWAYS 
TROUS DE DETROMPEURS 

G24d-1  G24d-2 G24d-3 G24d-4 
GX24d-1  GX24d-2 GX24d-3 GX24d-4 
GY24d-1  GY24d-2 GY24d-3 GY24d-4 
G24q-1  G24q-2 G24q-3 G24q-4 
GX24q-1  GX24q-2 GX24q-3 GX24q-4 

DESIGN 
TYPES  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 
 
Where it is wished  to prevent insertion  of a G24d-.  or GX24d-.  cap into a G24q-.  or GX24q-.  holder with  the same keyway,  the 
holder can  be provided  with  a "stop" in  the area defined  by dimension  M,  which  only al lows retention  of a cap with  a reduced 
dimension  M  (1 6 mm max.).  
In  such cases,  the requirements of notes 4,  1 2,  1 3 and  1 4 apply.  
 
Lorsqu'i l  est souhaitable d 'empêcher l ' insertion  d'un  culot G24d-.  ou  GX24d-.  dans une douil le G24q-.  ou  GX24q-.  avec le même 
détrompeur,  un  «arrêt»  peut être prévu  dans la douil le,  dans la zone définie par la d imension  M.  La douil le ne permettra ainsi  la 
retenue que des culots avec une dimension  M  réduite (max.  1 6 mm).  
Dans ce cas,  les exigences des notes 4,  1 2,  1 3 et 1 4 s'appliquent.  
 
* This dimension  is solely for holder design  and  is not to be gauged.  
* Cette dimension  s'applique seulement à la douil le et ne doit pas être vérifiée.  
 
(1 ) These dimensions define the minimum free space to be provided  for smooth  acceptance of the cap.  
(2) Reference plane.  
(3) These values are measured at a d istance of 0,75 mm from the reference plane.  
(4) These values are measured at a d istance of 21 ,0 mm from the reference plane.  
 For the q-versions G24q-.  and  GX24q-.  with  measures to prevent the retention  of G24d-.  or GX24d-.  capped lamps (see 

note above),  these values are measured  at 1 4 mm from the reference plane.  
(5) Departures from the plane determined  by the dimensions K1 ,  K2,  L1  and  L2 are al lowed only if adjacent to dimensions M1  

material  is provided  in  these planes,  so that adequate guidance during  insertion  of the lamp is assured.  
(6) A chamfer between 0,2 mm and 0,4 mm is also al lowed.  
(7) The contacts shal l  be floating.  Electrical  contact on the lamp pins shal l  be made in  the direction  perpendicular to the 

plane(s) through the axial  centre l ines of the entrance openings for the pins separated  by dimension  D2 with  an  angular 

tolerance of ± 30°  (see also note (2) on  cap sheet 7004-78).  
(8) The springs used  for retention  shal l  be made of a material  which  ensures that the retention  forces are not substantial ly 

changed throughout the l ife of the lampholder taking  into account the relatively high  temperature and  continuous stress 
involved.  Plastic material  should  not be used  unti l  appropriate requirements and  tests for ageing  have been establ ished.  

(9) In  this design  (keyways -1  and  -5),  the keyways are located on  the centre l ine.  
(1 0) Inside dimensions A2 and  A3,  with  the exception  of d imensions X2,  X3 or X5 of the keyways,  both  the minimum and  

maximum l imits of d imension  Y shal l  be observed.  Outside dimensions A2 and  A3,  only the maximum l imit of d imension  Y 
appl ies.  

(1 1 ) For the use with  caps GX24d-.  and  GX24q-. ,  a circular free space of 61  mm has to be taken into account.  See note (8) on  
sheet 7004-78.  

(1 2) For holders G24q-.  and  GX24q-.  with  means to prevent the retention  of G24d-.  or GX24d-.  capped lamps (see note above),  
this value is reduced to 1 6,1  mm.  

(1 3) For holders G24q-.  and  GX24q-.  with  means to prevent the retention  of G24d-.  or GX24d-.  capped lamps (see note above),  
the minimum value is increased  to 1 6,05 mm and the maximum value to 1 6,2 mm.  

(1 4) For holders G24q-.  and  GX24q-.  with  means to prevent the retention  of G24d-.  or GX24d-.  capped lamps (see note above),  
the minimum value is increased  to 1 3,65 mm and the maximum value to 1 3,8 mm.  

(1 5) Keyway.  
(1 6) Applicable to keyways -5,  -6 and  -7.  Dimension G denotes the distance from the reference plane to the top of the keyway.  

The top needs not to be continuous.  
 

Dimension Min.  Max.  

 A 29,1  31 ,5 

 A1  31 ,6 32,1  

 A2 (1 0) 1 6,0 

 A3 (1 0) 1 1 ,2 

 B (1 )(1 1 ) 35,6 

 C1  6,9 -- 

 C2 -- 9,7 

 D1  22,9 23,1  

 D2 7,9 8,1  

 E 3,0 -- 

 F 6,9 -- 

 F1 * -- 2,6 

 G  (1 6) 8,7 9,2 

 K1  (3) 1 6,4 1 6,55 

  K2 (4)(1 3) 1 5,85 1 6,0 

 L1  (3) 1 4,0 1 4,1 5 

  L2 (4)(1 4) 1 3,45 1 3,6 

 M  23,1  (1 2) -- 

Dimension  Min.  Max.  

 M1  (5) -- 1 5,0 

 P 21 ,5 -- 

 R -- 8,7 

 R1  (1 ) 9,3 

 T 5,0 7,0 

 V 33,6 -- 

 X1  9,3 

 X2 (1 0) 3,7 -- 

 X3 (1 0) 7,2 7,8 

 X4 7,5 

 X5 (1 0) 2,2 2,5 

 Y (1 0) 5,0 5,5 

 r1  0,5 -- 

 r3 -- 0,5 

 r4 (6) 0,2 0,5 

 r5 -- 0,2 

 α1  -- 20°  

 α2 -- 40°  
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(1 ) Ces dimensions définissent l 'espace l ibre minimal  à prévoir pour un  passage en  douceur du  culot.  
(2) Plan  de référence.  
(3) Ces valeurs sont mesurées à une distance de 0,75 mm du  plan  de référence.  
(4) Ces valeurs sont mesurées à une distance de 21 ,0 mm du  plan  de référence.  
 Pour les versions q,  G24q-.  et GX24q-.  avec dispositifs destinés à empêcher la retenue de lampes munies de culots G24d-.  

ou  GX24d.- (voir note ci-dessus),  ces valeurs sont mesurées à une distance de 1 4 mm du  plan  de référence.  
(5) Des déviations sur les plans définis par les dimensions K1 ,  K2,  L1  en  L2 sont admises,  à condition  que dans la zone définie 

par M1 ,  ces plans soient définis matériel lement de façon qu'un  guidage adéquat de la lampe soit assuré pendant son  
insertion.  

(6) Un  chanfrein  compris entre 0,2 mm et 0,4 mm est aussi  autorisé.  
(7) Les contacts doivent être flottants.  Le contact électrique sur les broches de la lampe doit être réal isé dans une direction  

perpendiculaire aux plans passant par les axes des trous de passage des broches distants d'une valeur D2,  la tolérance 

angulaire étant de ± 30°  (voir également la note (2) de la feui l le 7004-78 du  culot).  
(8) Les ressorts de retenue doivent être constitués de matériaux permettant de garantir pendant toute la durée de vie de la 

douil le une bonne stabil ité des forces de retenue,  compte tenu  de la température relativement élevée et des tensions 
mécaniques continues mises en  jeu.  I l  convient que les matières plastiques ne soient pas uti l isées tant que les exigences et 
les essais de viei l l issement appropriés n'ont pas été définis.  

(9) Dans ce dessin  (détrompeurs -1  et -5),  les fentes pour les détrompeurs sont d isposées suivant l 'axe de symétrie.  
(1 0) A l ' intérieur des dimensions A2 et A3,  mis à part la d imension  X2,  X3 ou  X5 des trous des détrompeurs,  les l imites 

minimales et maximales de la d imension  Y doivent être observées.  A l 'extérieur des dimensions A2 et A3,  seule la l imite 
maximale de la d imension  Y est retenue.  

(1 1 ) On doit tenir compte d'un espace l ibre circulaire de 61  mm pour l 'uti l isation  des culots GX24d-.  et GX24q-.  
 Voir note (8) de la feui l le 7004-78.  
(1 2) Cette valeur est réduite à 1 6,1  mm pour les douil les G24q-.  et GX24q-.  avec dispositifs destinés à empêcher la retenue de 

lampes munies de culots G24d-.  ou  GX24d-.  (voir note ci-dessus).  
(1 3) La valeur minimale est augmentée à 1 6,05 mm et la valeur maximale à 1 6,2 mm pour les douil les G24q-.  et GX24q-.  avec 

dispositifs destinés à empêcher la retenue de lampes munies de culots G24d-.  ou  GX24d.  (voir note ci-dessus).  
(1 4) La valeur minimale est augmentée à 1 3,65 mm et la valeur maximale à 1 3,8 mm pour les douil les G24q-.  et GX24q-.  avec 

dispositifs destinés à empêcher la retenue de lampes munies de culots G24d-.  ou  GX24d.  (voir note ci-dessus).  
(1 5) Trou  du  détrompeur.  
(1 6) S’applique aux détrompeurs -5,  -6 et -7.  La dimension  G indique la d istance du  plan  de référence à la partie supérieure du  

détrompeur.  La partie supérieure n’a pas besoin  d’être continue.  
 
GAUGING 
For push/pul l  type of lampholders G24,  GX24 and  GY24,  the acceptance of the relevant cap,  maximum insertion  and  withdrawal  
forces and  the minimum retention  force shal l  be checked by gauges in  the fol lowing order:  
 
- The lampholder shal l  accept gauges "A" (see sheet 7006-78A) and  "B" (see sheet 7006-78B) with  an insertion  force not 
exceeding  50 N  (under consideration).  

- The force required  to withdraw gauge "A" (see sheet 7006-78A) shal l  not exceed 40 N  (under consideration).  
- The lampholder shal l  retain  gauge "C" (see sheet 7006-78C) with  a force of at least 1 5 N  (under consideration).  
- The force required  to withdraw gauge "D" (see sheet 7006-69D) shal l  not exceed 6 N  (under consideration).  
- The lampholder shal l  retain  gauge "E" (see sheet 7006-69E) with  a force of at least 0,5 N  (under consideration).  
- The lampholder shal l  not accept those two gauges "F" (see sheet 7006-78F) that do not bear the same designation  (specifical ly 
the digit fol lowing  the hyphen in  the designation).  For exceptions see the relevant note on  sheet 7006-78F.  

- The lampholder shal l  accept relevant gauge "G" (see sheet 7006-78G) with  an  insertion  force not exceeding 1 0 N  (under 
consideration).  

 
Rotary type of lampholders GX24 shal l  be checked by means of the gauges as indicated  on  page 7/7.  
 
VERIFICATION 
Pour les douil les G24,  GX24 et GY24 de type pousser/tirer,  l 'acceptation  du  culot correspondant,  les forces maximales d'insertion  
et d 'extraction  et la force minimale de retenue doivent être vérifiées au  moyen de cal ibres dans l 'ordre suivant:  
 
- La douil le doit accepter les cal ibres «A» (voir feui l le 7006-78A) et «B» (voir feui l le 7006-78B) sous l 'action  d'une force d 'insertion  
n'excédant pas 50 N  (à l 'étude).  

- La force nécessaire à l 'extraction  du  cal ibre «A» (voir feui l le 7006-78A) ne doit pas excéder 40 N  (à l 'étude).  
- La douil le doit retenir le cal ibre «C» (voir feui l le  7006-78C) avec une force de 1 5 N  au  moins (à l 'étude).  
- La force nécessaire à l 'extraction  du  cal ibre «D» (voir feui l le 7006-69D) ne doit pas excéder 6 N  (à l 'étude).  
- La douil le doit retenir le cal ibre «E» (voir feui l le 7006-69E) avec une force de 0,5 N  au  moins (à l 'étude).  
- La doui l le ne doit pas accepter les deux cal ibres «F» (voir feui l le 7006-78F) qui  ne comportent pas la même désignation  
(spécialement le chiffre suivant le trait d 'union  dans la désignation).  ).  En  ce qui  concerne les exceptions,  voir la note 
correspondante.dans la feui l le de norme 7006-78F.  

 
- La douil le doit accepter le cal ibre correspondant «G» (voir feui l le 7006-78G) sous l 'action  d'une force d'insertion  n'excédant pas 
1 0 N  (à l 'étude).  

 
Les douil les GX24 de type à rotation  doivent être contrôlées au  moyen des cal ibres indiqués à la page 7/7.  
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ROTARY TYPE (GX24q-1 ,  -2,  -3,  -5,  -6 and  -7 only.  Requirements for GX24q-4 are under consideration).  
  For the requirements regarding  types GX24q-5,  -6 and  -7,  see page 2/7 also.  
TYPE A ROTATION (GX24q-1 ,  -2,  -3,  -5,  -6 et -7 seulement.  Des prescriptions pour GX24q-4 sont à l 'étude).  
  Pour les prescriptions concernant les types GX24q-5,  -6 et -7,  voir aussi  la page 2/7.  
 

F
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V
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I  -  I
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*  This dimension  is soley for holder design  and  is not to be gauged.  
* Cette dimension  s'applique seulement à la doui l le et ne doit pas être vérifiée.  
 
 
NOTES 
Only the GX24q-1  rotary lampholder is shown.  For lampholders with  different designations,  see page 6/7.  
Insertion:  The lamp shal l  be pushed  into the holder and  then  be rotated  in  a clockwise direction  over an  angle of approximately 

1 9°  30’  unti l  the lamp comes to a stop.  

Withdrawal:  The lamp shal l  be rotated  in  a counter-clockwise direction  over an  angle of approximately 1 9°  30’  unti l  the lamp 
comes to a stop and  then  be pul led  out.  
 
NOTES 
Seule la douil le GX24q-1  de type à rotation  est représentée.  Pour les douil les de désignations différentes,  voir page 6/7.  

Insertion:  La lampe doit être poussée dans la douil le puis tourner dans le sens des aigui l les d 'une montre d 'un  angle de 1 9°  30’  
approximativement jusqu'à ce que la lampe arrive en  butée.  

Enlèvement:  La lampe doit ètre tournée dans le sens inverse des aigui l les d 'une montre d'un  angle d 'approximativement 1 9°  30’  
jusqu'à ce que la lampe arrive en butée,  puis el le doit être retirée.  
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For dimensions not shown in  this table,  the values given  in  the table on  page 3/7 apply.  
* This dimension  is soley for holder design  and  is not to be gauged.  
 
(1 ) This dimension  defines the minimum free space to be provided  for smooth  acceptance of the cap.  
(2) The contacts shal l  be floating.  Electrical  contact on the lamp pins shal l  be made in  the no-crimping  zone of the cap pins (see 

also note (2) on  cap sheet 7004-78).  
(3) This value is measured  at a d istance of 1 4 mm from the reference plane.  
(4) This dimension  del ineates the free space for the rotating  movement of the lamp key.  
(5) Reference plane.  
(6) Keyway.  
(7) This value is only applicable to rotary holders GX24q-5.  
 
Pour les dimensions non  indiquées dans le tableau,  les valeurs du  tableau de la page 3/7 s'appliquent.  
*  Cette dimension  s'applique seulement à la douil le et ne doit pas être vérifiée.  
 
(1 ) Cette dimension  définit l 'espace l ibre minimal  à prévoir pour un  passage en  douceur du  culot.  
(2) Les contacts doivent être flottants.  Le contact électrique sur les broches de la lampe doit être réal isé dans la zone sans 

indentations des broches du  culot (voir également la note (2) de la feui l le 7004-78 du  culot).  
(3) Cette valeur est mesurée à une d istance de 1 4 mm du  plan  de référence.  
(4) Cette dimension  dél imite l 'espace l ibre pour le mouvement de rotation  du  détrompeur de la lampe.  
(5) Plan de référence.  
(6) Trou  du  détrompeur.  
(7) Cette valeur s'appl ique seulement aux douil les de type à rotation  GX24q-5.  

 

Dimension  Min.  Max.  

 A (7) 28,6 29,3 

 B (1 ) 61  

 L2* (3) 1 3,65 1 3,8 

 M  1 6,1  -- 

 O 21 ,0 -- 

 P1  1 9,0 1 9,4 

 S -- 7,1  

Dimension  Min.  Max.  

 T1  2,35 3,5 

 r6 -- 9,0 

 r7 1 7,8 -- 

 r8 -- 8,5 

 r9 0,4 0,7 

 β1  35 °  -- 

 β2 Approx.  1 9 °  30’  

Dimension Min.  Max.  

 X1  under consideration  - à l 'étude 

 X2 -- 5,6 

 X3 1 3,0 -- 

 X4 1 ,8 2,1  

 r1 0 (4) 1 6,9 -- 

 r1 1  (4) 1 8,0 -- 

 α3 -- 60°  

X4

α
X4 α3α3

r1 1

r1 1r1 0

GX24q-7GX24q-6GX24q-5

GX24q-3GX24q-2

GX24q-1

X3
X2

X2

X3
X1 X1
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GAUGING 
For the rotary type of lampholders GX24,  the acceptance of the relevant cap,  maximum insertion  and  withdrawal  torques and  
forces and the minimum retention  force shal l  be checked by gauges in  the fol lowing order:  
-  The lampholder shal l  accept gauges "A" (see sheet 7006-78A) and  "B" (see sheet 7006-78B) with  an  insertion  torque not 
exceeding  1  Nm (under consideration).  

- The torque required  to withdraw gauge "A" (see sheet 7006-78A) shal l  not exceed 1  Nm (under consideration).  
-  The lampholder shal l  retain  gauge "C" (see sheet 7006-78C) with  a torque of at least 0,1  Nm and  a pul l  force of  at least 1 5 N  
(under consideration).  

- The force required  to withdraw gauge "D" (see sheet 7006-69D) shal l  not exceed 6 N  (under consideration).  
-  The lampholder shal l  retain  gauge "E" (see sheet 7006-69E) with  a force of at least 0,5 N  (under consideration).  
-  The lampholder shal l  not accept those two gauges "F" (see sheet 7006-78F) that do not bear the same designation  (specifical ly 
the digit fol lowing  the hyphen in  the designation).  

-  The lampholder shal l  accept relevant gauge "G" (see sheet 7006-78G) with  a rotational  torque not exceeding  0,1  Nm (under 
consideration).  

 
VERIFICATION 
Pour les doui l les GX24 de type à rotation,  l 'acceptation  du  culot correspondant,  les forces et torsions maximales d'insertion  et 
d 'extraction  et la force minimale de retenue doivent être vérifiées au  moyen de cal ibres dans l 'ordre suivant:  
-  La douil le doit accepter les cal ibres  «A» (voir feui l le 7006-78A) et «B» (voir feui l le 7006-78B) sous l 'action  d'une torsion  
d'insertion  n'excédant pas 1  Nm (à l 'étude).  

- La torsion  nécessaire à l 'extraction  du  cal ibre «A» (voir feui l le 7006-78A) ne doit pas excéder 1  Nm (à l 'étude).  
- La douil le doit retenir le cal ibre «C» (voir feui l le 7006-78C) avec une torsion  de 0,1  Nm au  moins et une force d'extraction  de 
1 5 N  au  moins (à l 'étude).  

- La force nécessaire à l 'extraction  du  cal ibre «D» (voir feui l le 7006-69D) ne doit pas excéder 6 N  (à l 'étude).  
- La douil le doit retenir le cal ibre «E» (voir feui l le 7006-69E) avec une force de 0,5 N  au  moins (à l 'étude).  
- La douil le ne doit pas accepter les deux cal ibres «F» (voir feui l le 7006-78F) qui  ne comportent pas la même désignation  
(spécialement le chiffre suivant le trait d 'union  dans la désignation).  

-  La douil le doit accepter le cal ibre correspondant «G» (voir feui l le 7006-78G) sous l 'action  d'une torsion  d'insertion  n 'excédant 
pas 0,1  Nm (à l 'étude).  

 
The International  Electrotechnical  Commission  (IEC) draws attention  to the fact that i t is  claimed that compliance with  this 
International  Standard  may involve the use of a patent concerning  the rotary type of lampholder given  in  this standard  sheet.  
The IEC takes no position  concerning  the evidence,  val idity and  scope of this patent right.  
The holder of this patent has assured  the IEC that he is wil l ing  to negotiate l icences under reasonable and  non-discriminatory 
terms and  conditions with  applicants throughout the world.  In  this respect,  the statement of the holder of this patent right is 
registered with  the IEC.  
Information  may be obtained  from:  
 

Matsushita Electric Works Ltd  
1 048 Oaza Kadoma 
Kadoma-shi  
Japan 

 
Attention  is drawn to the possibi l ity that some of the elements of this International  Standard may be the subject of patent rights 
other than  those identified  above.  The IEC shal l  not be held  responsible for identifying  any or al l  such patent rights.  
 
La Commission  Electrotechnique Internationale (CEI) attire l 'attention  sur le fait qu'i l  est déclaré que la conformité aux dispositions 
de la présente Norme internationale peut impliquer l 'uti l isation  d'un  brevet concernant la douil le de type à rotation  traitée dans la 
présente feuil le de norme.  
La CEI  ne prend  pas position  quant à la preuve,  la val id ité et la portée de ces droits de propriété.   
Le détenteur de ces droits de propriété a donné l 'assurance à la CEI  qu'i l  consent à négocier des l icences avec des demandeurs 
du  monde entier,  en  des termes et à des conditions raisonnables et non discriminatoires.  A ce propos,   la déclaration du  détenteur 
des droits de propriété est enregistrée à la CEI .  
Des informations peuvent être obtenues auprès de:  
 

Matsushita Electric Works Ltd  
1 048 Oaza Kadoma 
Kadoma-shi  
Japan 

 
L'attention  est par ai l leurs attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire l 'objet de 
droits de propriété autres que ceux mentionnés ci-dessus.  La CEI  ne saurait être tenue pour responsable de ne pas avoir dûment 
signalé tout ou  partie de ces droits de propriété.  
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LAMPHOLDER 

DOU ILLE 

Pll . 5d 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

Page 1 /2  

The drawings  are intended only  to  indicate  the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Les  dessins  ant pour seul  but d' indiquer les  dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

Scale  
Echelle  3 : l  

J_ 

G 

For details  of cap  Pll . 5d,  see  sheet 7004-79.  
Pour les  details  du  culot Pll. 5d,  voir feuille  7004-79.  

- - - - -A-- - - - i  
Reference plane 
Plan  de  reference  

-r-T_j 
S2  S.t.  

Detail  
Detail  a 

Scale  6•1  
Echelle  ·  

I  

V1  
I  

x 

I  w 

K 

Contacts  

I  
I - - u  

Reference plane I  
Plan de  reference  

I  

7005 -79-1  

S ection I- I  
Coupe 

a 
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Dimensions  in  

Dimensi.on Minimum 

A 1 1 ,3  

n 1 2,5  

c 8 ,8  

G 1 ,2  

K 3 ,5  

N 2,6  

81  (1 )  4,4  

82  (1 )  3 ,8  

LAMPHOLJ>Jm 

DOU ILLE 

P1 1 . 5d 

millimetres  - Dimensions  en  millimetres  

Maximum Dimension Minimum I  
1 1 ,4  T 1 ,2  I  
1 2,7  u  Approx.  

9,0  v Approx.  

1 , 3  w Apprmc.  

3 , 7  l (  Approx.  

2, 8  a Norn. 20'  

fl  Approx.  

y Approx.  

(1 )  ' l ' he  force  required to  depress  each contact individually  to  pos it. ions  82  and 81  
than 3  N and not more  than 10 N respectively.  

Page 2/2  

Maximum 

1 ,3  

2,5  

0,4  

1 ,2  

0, 3  

3 0'  

5 '  

shall  be  not less  

(1 )  La force  necessaire  pour enfoncer individuellement cheque contact a des  positions  situes  a 82  et 
81  ne doit  pas  @tre respectivement inferieure  a 3  N et  superieure  a 10 N. 

7005 -79-1  
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PRINCIPLES FOR DESIGN OF LAMPHOLDERS 

PRINCIPES POUR LA CONSTRUCTION DES DOU!LL[S 

SV7 & SV8.5  

Dimensions in millimetres  - Dimensions en millimetres  

The drawing is  intended only to indicate  the dimensions essential  for interchangeability.  
Le dessin a pour seul but d' indiquer les  dimensions essentielles  pour 1  ' interchangeabilite.  

For details  of festoon caps SV7 and SV8.5, see sheets  7004-80 and 7004-81  respectively.  
Pour les  details  des culots  pour lampes plafonnier SV7 et SV8.5, voir feuilles  7004-80 et 7004-81  respectivement.  

Reference contact 

If the holder is  intended for use in luminaires  incorporating  optical  devices,  this  

/

Contact de reference 

contact shall  be a fixed contact.  
A spring contact is ,  however, permitted if the complete holder'  fulfils  the 

/ \ following requirement:  *  
{ - I  _ •

1  
_\

1  

With a lamp of maximum permissible length inserted i t  shall  not be possible 
1  without using undue force to  shift the system lamp/contacts  along the lamp axis  by 

more than 3  mm in either direction.  After this  test the minimum contact force 
(I --r-- ' \I  measured with a lamp of a minimum length*  inserted shall  be not less  than 4 N. 

j  Si la  douille  est destinee a des luminaires  comportant un systeme optique,  ce contact 
I  I  do i t  etre  fi  xe.  
I  I  Un contact elastique est cependant admis s i  1  'ensemble satisfait  aux conditions  
I  I  sui vantes:  
I  I  Une lampe de la  longueur* maximale admissible etant en place,  il  ne doit pas etre  
I 

1  

1  
possible  sans developper un effort exagere de deplacer le systeme lampe/contact 
le long de l ' axe  de la lampe de plus de 3  mm dans l 'une  ou l ' autre  direction.  

I  I  Apres cet essai  une lampe a la  longueur* minimale etant en place,  la force minimale 
I  1  I  de contact ne doit pas etre  inferieure  a 4 N. 
I  L I  
' - - - _ J Spring contact 
I  ·  I  /contact elastique .  

L .  .:.  _ _I  When 1  amps of minimum and maximum 
\ ,  / force sha 11  be between 4 N and 20 

length*  are inserted,  the value of the contact 
N. 

\ f I < ) Des lampes de longueur*  minimale et maximale etant en place,  la valeur de la  force 
doit se s ituer entre  4 Net 20 N. 

*The lamp length is  defined as the length measured between two apertures  of 3.5  mm 
diameter.  For details  of the lamp length see !EC Publication 809:  Lamps for 
Road Vehicles-Dimensional,  Electrical  and Luminous Requirements.  

*  La longueur de la  lampe est definie  comme etant a la  distance qui separe deux 
ouvertures  de 3 ,5  nm de diametre.  Pour les  details  de la  longueur de la  lampe voir 
la  Publication 809 de la  CE!:  Lampes pour vehicules  routiers-Prescriptions  
dimensionnelles,  electriques  et.  lumineuses.  

Examples for the design of the lampholder contacts : **  
Exemples de realisation de contacts  de douilles : * *  

3  5
+1 .0  

.  -0 . 0  

+1 .0  
3.5.o.o 

Max.2.5 

Max.2.0 

3 5
+1 .0  

.  -0. 0  

Limit for possible  
incis ions  in the contact,  

** Other designs  are permitted,  intended for the 
provided that lamp retention is  ensu reduction of the contact force.  

** D'autres  realisations  sont possibles  Limites  des eventuelles  
pourvu que le  maintien de la  lampe soit incis ions  destinees  a 
assure.  reduire  la  force de contact.  

7005-80-3 

Max.2.5 

3  5
+1 .  0 

.  -0. 0  

Sea le  .  
Echelle 

2
·
1  

I EC  Publication 61-2(H) - 1987 
CE I Publication 6 l-2(H)  - 1987 
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 Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 
 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps 2G1 1 ,  see sheet 7004-82.  
 Pour les détails des culots 2G1 1 ,  voir feuil le 7004-82.  

 
 

 

A

A1

R

T

Y

D D

F

(1 ) (2)

B

F1

 
 
(1 ) The contacts of a holder shal l  be self-adjusting as to contact-making.  Electrical  contact shall  be made on the non-deformed 

part of the cap pins.  (See note (6) of cap sheet 7004-82.) 
(2) The springs used for retention  shal l  be of a material  which  ensures that the retention forces are not substantially changed 

throughout the l ife of the lampholder,  taking into account the relative high temperature and continuous stress involved.  
Plastic material  shall  not be used unti l  appropriate requirements and tests for ageing  have been established.  

(3) The value for B/2 applies for lampholders intended for axial  insertion.  For axial-lateral  holders this value may be increased 
on the insertion side of the lampholder.  

 
 
(1 ) Les contacts de la doui l le doivent être auto-ajustables en ce qui  concerne la réal isation  du contact.  Le contact électrique 

doit s’effectuer sur la partie non-déformée de la broche du culot.  (Voir note (6) de la feuil le du culot 7004-82.) 
(2) Les ressorts uti l isés pour la rétention doivent être en matériau qui  garantit que les forces de rétention ne changeront pas de 

manière significative pendant toute la durée de vie de la douil le compte tenu de la température relativement élevée et des 
contraintes continues en jeu.  Le matériau plastique no doit être uti l ise qu’âpres que les exigences et les essais appropries 
aient été établ is.  

(3) La valeur de B/2 s’applique aux douil les prévues pour l ’ insertion axiale.  Pour les douil les axiales-latérales cette valeur peut 
être augmentée du  côté introduction de la doui lle.  

 

D imension  M in .  Max.  

 A 22  

 A1  44, 2  45, 3  

 B /2  (3)  1 1 , 95  1 2 , 5  

 D  1 1  

 F  6 , 9  --  

 F1  --  2 , 6  

 R B /2  

 T  --  6 , 0  

 Y 5, 0  1 2 , 5  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



60061 -2  Amend  41  ©  CEI /I EC: 201 0  

  
I EC  60061 -2  
CE I  60061 -2  7005-82-3  

 LAMPHOLDERS 
 
 DOUILLES 
 
 2G1 1  Page 2/3 

 
 Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imetres 

 
GENERAL DESIGN FEATURES 
 
Lampholders 2G1 1  shal l  accommodate lamps with  2G1 1  caps via either of two insertion methods:  
- axial  motion;  (shown in  the drawing) 
- axial-lateral  motion,  in  sequence.  
 
I t is  not intended that holders of this type provide the entire lamp-holding function.  Supplementary lamp-holding or retention 
devices may be necessary.  
To l imit axial  displacement of a lamp,  devices may uti l ize notches or other established  features of the cap.  
 
An additional  support for lateral  lamp positioning is required.  
To prevent the use of lamps with  differing  wattages to that intended for a particular luminaire,  this support shal l  be located at a 
certain  distance from the cap/holder reference plane,  depending on the kind  of lamp for which the luminaire is designed.  This 
distance is given for each particular type of lamp on the relevant lamp data sheet.  
 
Bulb supports shal l  be designed such that they do not influence the intended performance of the lamp.  
No part of a device located  between the legs of the lamp shal l  exert a force other than that of gravity.  
 
GAUGING 
 
Lampholders 2G1 1  shal l  satisfy the fol lowing gauges,  at the specified  force l imits:  
 
- Gauge A (see sheet 7006-82A) and  Gauge B (see sheet 7006-82B) shal l  be inserted in  the manner appropriate for the holder 
under test,  with  a force not exceeding 50N (under consideration).  
 
- I t shal l  be possible to withdraw gauges A and B in the appropriate manner,  axial ly or laterally,  with a force not exceeding 40N 
(under consideration).  
 
- The force required  to withdraw Gauge C (see sheet 7006-82C) in the appropriate manner,  axial ly or laterally,  shal l  not be less 
than 1 5N (under consideration).  
Furthermore,  it shall  not be possible to withdraw this gauge from the seated position in  an  axial-lateral  type holder,  with  axial  
motion  only with  a force of less than 1 5N (under consideration).  
 
- The force required to withdraw gauge D (see sheet 7006-69D) from a ful ly seated position in the appropriate manner,  axial ly or 
lateral ly shall  not exceed 6N  (under consideration).  
 
- The force required to withdraw gauge E (see sheet 7006-69E) axial ly from a ful ly seated  position shall  not exceed 0,5N (under 
consideration).  
 
Compliance to the safety requirements shall  be checked by means of the standard test finger,  shown in  IEC Publ ication  60529,  
figure 1 .  The test finger shall  be appl ied  in every possible position with  a force not exceeding 1 0N,  an  electrical  indicator circuit 
being  used to show contact.  
 
 
CARACTERISTIQUES GENERALES DE REALISATION 
 
Les douil les 2G1 1  doivent s’ajuster aux lampes a culot 2G1 1  au moyen de l ’une ou l ’autre des deux méthodes d’insertion:  
- mouvement axial ;  (montre dans le dessin) 
- mouvement axial-latéral,  en  séquence.  
 
I l  n’est pas prévu  que les douil les de ce type remplissent entièrement la fonction de retenue.  Une fixation  supplémentaire par la 
lampe ou  par des dispositifs de rétention peut entre nécessaire.  Pour l imiter le déplacement axial  d’une lampe,  les dispositifs 
peuvent uti l iser des encoches ou autres particularités établ ies de culot.  
 
Une support additionnel  pour les lampes a positionnement latéral  est nécessaire.  
Pour prévenir l ’emploi  des lampes de puissance différente de cel le prévue pour un  luminaire particul ier,  ce support doit être 
situe a une certaine distance du  plan  de référence culot/doui lle en  rapport aves lae type de lampe pour lequel  le luminaire a été 
conçu.  Cette distance est indiquée sur la feuil le de caractéristiques de lampe pour chaque type particul ier de lampes.  
 
Les supports d’ampoules doivent être conçus de tel le manière qu’ i ls n’ influencent pas la performance visée pour la lampe.  
Aucune partie d’un dispositif exerçant une force sur la lampe autre que cel le de la gravite doit se situer entre les branches de la 
lampe.  
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VERIFICATION 
 
Les doui l les 2G1 1  doivent accepter les calibres suivants:  
 
- Calibre A (voir feuil le 7006-82A) et cal ibre B (voir feuil le 7006-82B) aves une force d’insertion n’excédant pas 50N (a l ’étude).  
 
- On  doit pouvoir retirer les cal ibres A et B  de la manière appropriée,  axialement ou  latéralement,  avec une force n’excédant pas 
40N (a l ’étude).  
 
- La force requise pour retirer le cal ibre C (voir feui l le 7006-82C),  de la manière appropriée,  axialement ou  latéralement,  ne doit 
pas entre inferieure a 1 5N (a l ’étude).  
En outré,  i l  ne doit pas être possible de retirer ce calibre de la position d’appui  dans une douil le du  type axial-latéral  avec 
seulement un  mouvement axial  et une force inferieure a 1 5N (a l ’étude).  
 
- La force requise pour retirer le cal ibre D,  (voir feuil le 7006-69D) d’une position de plein  appui,  de la manière appropriée,  
axialement ou  latéralement,  ne doit pas excéder 6N  (a l ’étude).  
 
- La force requise pour retirer le cal ibre E,  (voir feuil le 7006-69E) axialement d’une position de plein  appui  ne doit pas être 
inferieure a 0,5N (a l ’étude).  
 
La conformité aux prescriptions de sécurité doit être vérifiée au  moyen du  doigt d ’épreuve normalise,  indique dans la Publication 
60529,  figure 1 .  Le doigt d ’épreuve doit être appliqué dans toutes les positions possibles avec une force n’excédant pas 1 0N,  
un  circuit électrique indicateur devant être uti l ise pour signaler le contact.  
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 Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 
 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabili ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps 2GX1 1 ,  see sheet 7004-82A.  
 Pour les détails des culots 2GX1 1 ,  voir feuil le 7004-82A.  

 
 

 

R3

F1

A

A1

T

Y

D D

F

(1 ) (2)

B

R
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(1 ) The contacts of a holder shal l  be self-adjusting as to contact-making.  Electrical  contact shall  be made on the non-deformed 

part of the cap pins.  (See note (6) of cap sheet 7004-82A.) 
(2) The springs used for retention shal l  be of a material  which  ensures that the retention forces are not substantially changed 

throughout the l ife of the lampholder,  taking into account the relative high temperature and continuous stress involved.  
Plastic material  shal l  not be used unti l  appropriate requirements and tests for ageing  have been established.  

(3) The value for B/2 appl ies for lampholders intended for axial  insertion.  For axial-lateral  holders this value may be increased 
on the insertion side of the lampholder.  

 
 
(1 ) Les contacts de la doui l le doivent être auto-ajustables en ce qui  concerne la réal isation  du contact.  Le contact électrique 

doit s’effectuer sur la partie non-déformée de la broche du culot.  (Voir note (6) de la feuil le du culot 7004-82A.) 
(2) Les ressorts uti l isés pour la rétention doivent être en  matériau qui  garantit que les forces de rétention ne changeront pas de 

manière significative pendant toute la durée de vie de la douil le compte tenu de la température relativement élevée et des 
contraintes continues en jeu.  Le matériau  plastique no doit être uti l ise qu’âpres que les exigences et les essais appropries 
aient été établ is.  

(3) La valeur de B/2 s’applique aux douil les prévues pour l ’ insertion axiale.  
Pour les douil les axiales-latérales cette valeur peut être augmentée du  côté 
d’ introduction  de la douil le.  
 

D imension  M in .  Max.  

 A 22  

 A1  44, 2  --  

 B /2  (3)  1 1 , 95  --  

 B1  1 5, 1  --  

 D  1 1  

 F  6 , 9  --  

 F1  --  2 , 6  

 R B/2  

 T  --  6 , 0  

 Y  5, 0  1 0 , 8  

 R3  --  0 , 9  
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GENERAL DESIGN FEATURES 
 
Lampholders 2GX1 1  shal l  accommodate lamps with  2GX1 1  caps via either of two insertion methods:  
- axial  motion;  (shown in  the drawing) 
- axial-lateral  motion,  in  sequence.  
 
I t is  not intended that holders of this type provide the entire lamp-holding function.  Supplementary lamp-holding or retention 
devices may be necessary.  
To l imit axial  displacement of a lamp,  devices may uti l ize notches or other established  features of the cap.  
 
An additional  support for lateral  lamp positioning is required.  
To prevent the use of lamps with  differing  wattages to that intended for a particular luminaire,  this support shal l  be located at a 
certain  distance from the cap/holder reference plane,  depending on the kind  of lamp for which the luminaire is designed.  This 
distance is given for each particular type of lamp on the relevant lamp data sheet.  
 
Bulb supports shal l  be designed such that they do not influence the intended performance of the lamp.  
No part of a device located  between the legs of the lamp shal l  exert a force other than that of gravity.  
 
GAUGING 
 
Lampholders 2GX1 1  shal l  satisfy the fol lowing gauges,  at the specified  force l imits:  
 
- Gauge A (see sheet 7006-82A) and  Gauge B (see sheet 7006-82B) shal l  be inserted in  the manner appropriate for the holder 
under test,  with  a force not exceeding 50N (under consideration).  
 
- I t shal l  be possible to withdraw gauges A and B in the appropriate manner,  axial ly or laterally,  with a force not exceeding 40N 
(under consideration).  
 
- The force required  to withdraw Gauge C (see sheet 7006-82C) in the appropriate manner,  axial ly or laterally,  shal l  not be less 
than 1 5N (under consideration).  
Furthermore,  it shall  not be possible to withdraw this gauge from the seated position in  an  axial-lateral  type holder,  with  axial  
motion  only with  a force of less than 1 5N (under consideration).  
 
- The force required to withdraw gauge D (see sheet 7006-69D) from a ful ly seated position in the appropriate manner,  axial ly or 
lateral ly shall  not exceed 6N  (under consideration).  
 
- The force required to withdraw gauge E (see sheet 7006-69E) axial ly from a ful ly seated  position shall  not exceed 0,5N (under 
consideration).  
 
- The lampholder shal l  accept gauge J  (see sheet 7006-82J) with  an insertion force not exceeding 1 0 N  (u.c. ).  
 
- The lampholder shal l  not accept gauge K (see sheet 7006-82K) without undue force.  
 
Compliance to the safety requirements shall  be checked by means of the standard test finger,  shown in  IEC Publ ication  60529,  
figure 1 .  The test finger shall  be appl ied  in every possible position with  a force not exceeding 1 0N,  an  electrical  indicator circuit 
being  used to show contact.  
 
 
CARACTERISTIQUES GENERALES DE REALISATION 
 
Les douil les 2GX1 1  doivent s’ajuster aux lampes a culot 2GX1 1  au  moyen de l ’une ou l ’autre des deux méthodes d’ insertion:  
- mouvement axial ;  (montre dans le dessin) 
- mouvement axial-latéral,  en  séquence.  
 
I l  n’est pas prévu  que les douil les de ce type remplissent entièrement la fonction de retenue.  Une fixation  supplémentaire par la 
lampe ou  par des dispositifs de rétention peut entre nécessaire.  Pour l imiter le déplacement axial  d’une lampe,  les dispositifs 
peuvent uti l iser des encoches ou autres particularités établ ies de culot.  
 
Une support additionnel  pour les lampes a positionnement latéral  est nécessaire.  
Pour prévenir l ’emploi  des lampes de puissance différente de cel le prévue pour un  luminaire particul ier,  ce support doit être 
situe a une certaine distance du  plan  de référence culot/doui lle en  rapport aves lae type de lampe pour lequel  le luminaire a été 
conçu.  Cette distance est indiquée sur la feuil le de caractéristiques de lampe pour chaque type particul ier de lampes.  
 
Les supports d’ampoules doivent être conçus de tel le manière qu’ i ls n’ influencent pas la performance visée pour la lampe.  
Aucune partie d’un dispositif exerçant une force sur la lampe autre que cel le de la gravite doit se situer entre les branches de la 
lampe.  
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VERIFICATION 
 
Les douil les 2GX1 1  doivent accepter les cal ibres suivants:  
 
- Calibre A (voir feuil le 7006-82A) et cal ibre B (voir feuil le 7006-82B) aves une force d’insertion n’excédant pas 50N (a l ’étude).  
 
- On  doit pouvoir retirer les cal ibres A et B  de la manière appropriée,  axialement ou  latéralement,  avec une force n’excédant pas 
40N (a l ’étude).  
 
- La force requise pour retirer le cal ibre C (voir feui l le 7006-82C),  de la manière appropriée,  axialement ou  latéralement,  ne doit 
pas entre inferieure a 1 5N (a l ’étude).  
En outré,  i l  ne doit pas être possible de retirer ce calibre de la position d’appui  dans une douil le du  type axial-latéral  avec 
seulement un  mouvement axial  et une force inferieure a 1 5N (a l ’étude).  
 
- La force requise pour retirer le cal ibre D,  (voir feuil le 7006-69D) d’une position de plein  appui,  de la manière appropriée,  
axialement ou  latéralement,  ne doit pas excéder 6N  (a l ’étude).  
 
- La force requise pour retirer le cal ibre E,  (voir feuil le 7006-69E) axialement d’une position de plein  appui  ne doit pas être 
inferieure a 0,5N (a l ’étude).  
 
-  La douil le doit accepter le cal ibre J  (voir feuil le 7006-82J) avec une force d’introduction n’excédant pas 1 0 N (à l ’étude) 
 
- la douil le ne doit pas accepter le cal ibre K (voir feuil le 7006-82K) sans une force anormale.  
 
 
La conformité aux prescriptions de sécurité doit être vérifiée au  moyen du  doigt d ’épreuve normalise,  indique dans la Publication 
60529,  figure 1 .  Le doigt d ’épreuve doit être appliqué dans toutes les positions possibles avec une force n’excédant pas 1 0N,  
un  circuit électrique indicateur devant être uti l ise pour signaler le contact.  
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MOUNTING OF A COMBINED PAIR OF LAMPHOLDERS FOR 
TUBULAR INFRA-RED LAMPS WITH CAPS SK15s 

DISTANCE DE MONT AGE POUR ENSEMBLE DE DEUX 
DOUILLES POUR LAMPES TUBULAIRES A RADIATION 

INFRAROUGE MUNIES  DES  CULOTS SK15s 

Dimensions in millimetres  - Dimensions  en millimetres  

The drawing is intended only to indicate the dimensions  essential for interchangeability.  
Le dessin a pour seul but d' indiquer les dimensions  essentielles pour l'interchangeabilite.  

For details  of caps SK 15s, see sheet 7004-83.  
Pour !es details  des cu lots  SK I 5s, voir feuille 7004-83.  

Pagel  

A. MOUNTING OF HOLDERS  
MONT AGE DES DOUILLES  Reference plane Y. See note (l)  

Plan de  reference Y. Voir note ( l)  

/ 

B. DETAIL OF HOLDERS  
DETAIL DES DOUILLES  

H 

Scale 
2 .  1  

Echelle ·  

See note (2)  
V oir note (2)  

4.5-1  

See note (2)  
V oir note (2)  

Reference plane X. See note ( l)  
Plan de reference X.  V oir note (I)  

Retaining plate 
(optional)  
Plaquette de 
retenue 

(facultative)  

Not to  scale 
Pas a l'echelle 

It is intended that the surfaces x * and y*  also serve as 
heat-sinks to regulate the temperature of the lamp 

pinch.  

II est entendu que les surfaces x *  et y *  agissent ega-
lement comme zones de dissipation de chaleur pour 
la regulation de la temperature du pincement de la 

lampe.  

Reference axis  of the combined pair of holders.  
L'axe de reference d'ensemble de deux douilles.  

7005-83-1 
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CE I Publication 61 -2(0)  ·Novembre 1983 

Copyright International  Electrotechnical  Commission 



61 -20  © CEl/IEC  1983 

MOUNTING OF A COMBINED PAIR OF LAMPHOLDERS  FOR 
TUBULAR INFRA-RED LAMPS  WITH CAPS SK15s 

Scale 
2
.  
1  

Echelle ·  

DISTANCE DE MONT AGE POUR ENSEMBLE DE DEUX 
DOUILLES  POUR LAMPES  TUBULAIRES  A RADIATION 

INFRAROUGE MUNIES  DES  CULOTS  SK15s 

N 

Dimensions  in millimetres  - Dimensions  en  millimetres  

C. DETAIL OF ELECTRICAL CONNECTOR 
DETAIL DU RACCORD DE CONNEXION 

i- - - - - - - -M-- - - - - - i  

Tab  

Languette 
6.3  x 0.8 

0 

L Insulation 
Isolation 

R 

p 

Page 2 

( l)  Reference planes  X and Y are defined by a bar of rectangular section 9 mm X 15 mm in contact with the surfaces  x and y of both 

holders  s imultaneously.  

The holders  shall be mounted such that surfaces  x and y of one holder arc  in line with those of the other holder.  

In s ituations  demanding  optical  alignment,  the reference axis  of the  combined pair of holders  should be aligned with respect to the 

intended optical  axis  of the  equipment taking into  account the  box tolerance for the lamp  filament.  

Lampholders  shall  be so constructed and built in the  equipment that,  with any  cooling system in operat1 0n,  the  temperatures  of 

the lamp  pinches,  insulation of the end tails  and the  insulation over the  connectors  do  not exceed the  values  specified on  sheet 

7004-83 .  

(2) The caps  of the  lamp  shall be pressed against surfaces  x and/or y of the  holders.  

(3) If the caps  of the lamp  are  pressed against surface y only  of the  holders,  dimension H shall  not exceed 18.0 mm.  

(I)  Les plans  de reference X et Y sont definis  par une barre de  section rectangulaire 9 mm X 15 mm en contact s imultane avec lcs 

surfaces  x et y de  l 'unc  et l 'autre douille.  

Les douillcs  doivcnt ctrc  montccs  de  fm;on quc  les surfaces  x ct y de l 'unc  sc trouvenl  alignccs sur ccllcs de  l 'autre.  

Dans  les conditions  qui neccssitent un alignement optique,  ! 'axe de  reference d'un ensemble  de  deux douilles  doit ctre  alignc par 

rapport a ! 'axe optiquc  de l'appareil  en tenant compte  de la tolerance sur le volume prevu pour le filament de  la lampe.  

Dimension Min.  

A 327 

c 358 

F1 300 

F2 300 

K 327 

G 9.3  

H 15.3 

M 9.2 

N 4.8  

p 9 

R 4 

Max.  

-
363  

-
-
332 

-
(3) 

-
5.2 

-
6 

Les douilles  doivent etre  construites  et  incorporees  dans  l 'appareil  de fai;on 

que la temperature  du pincement de la lampe,  I' isolation aux  em bouts,  ainsi  

que  ! ' isolation aux bornes ,  le dispositif de refroidissement eventuel  en ser-

vice.  ne depasse  pas  Ies valeurs  specifiees  a la feuille 7004-83 .  
(2) Les culots  de  la lampe doivent etre presses  contre  les surfaces  x et/ou y des  

douilles.  

(3) Si ! es culots  de  la lampe ne sont presses  que contre  la surface y des  douilles,  

la dimension H ne doit pas  depasser 18,0 mm.  

7005-83-1 
I EC  Publication 6 l-2(G)  - November 1983 
CE I Publication 61 -2(G) - Novembre 1983 

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



61 -2L © CEllEC: 1 994  

LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

GX1 0q-..  Page 1  /8  

Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions en m i l l imetres  

The  d rawing  i s  i n tended  on l y  to  i l l ustrate  the  d imensions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pou r  seul  bu t  d ' i l l u strer  les  d imensions  essentiel les pou r  l ' i n terchangeabi l i te .  

HOLDER 
DOUILLE A 

Connector unit 
-Ensemble  du connecteur 

See note  (3 ) 
Voir note  

H 

Detail  
Detail  a 

Scale.  
5
.
1  

Echelle  ·  

I I  

For detai l s  of  caps GX1 0q-• . ,  see sheet  7004-84.  
Pour les detai l s  des cu lots  GX1  Oq- •• ,  vo i r  feu i l le  7004-84.  

Key 
a Detrompeur 

Section I - I  
Coupe 

Re 

Section 
Coupe 

See  note  
" - -+- - - - Contacts  Voir note  (3 )  

v 

F 

Section III- III  
Coupe 

T 

Alternative  connector 
Variante  de  connecteur 

See note  
Voir note  (3 ) 

w 

Seating  plane 
Plan  de  repos  

7005-84-2  

Detail  b 
Detail  

Scale  
2
.
1  

Echelle  ·  

b 

Contacts  plains  
(plongeurs)  

F 

Tubular contacta 
Contacts  tubulaires  
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DOUILLES 

GX1 0q-..  

Dimensions i n  m i l l imetres  - Dimensions en m i l l imetres  

Reference  plane 
Plan  de  reference  

V,IV 

Section I- I  
-Coupe 

II  

S ection IV-IV 
Coupe 

See  nole  
Voir note  (B)  

p1 ==-- -

Reference  plane 
Plan  de  reference  

7005-84-2  

ra 

Section II- II  
Coupe 

Page 2/8  

Detail  
Delail  c 

Scale  
2
•1  

Echelle  ·  

Delail  d 
Delail  

S cale  
2
•
1  

Echelle  '  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES -E3-$-
GX1 0q-. .  Page 3 /8  

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimetres 

Table 
1  Tableau 

Dimension Min. Max. Dimension Min. Max. 

c (4)  6,3  7 , 3  Re - 1 ,0  

E (5 )  2,92  (6)  - s 3 ,05  3 ,65  

F 1 5 ,8  - T 1 ,4  3 ,0  

F1 *  - 2,6  u  (2)  6 , 3 5  

F1  + K+T - 1 4,2  v (2)  7,92  

G 1 ,30  - w 0,9  1 , 1  

H 3 ,55  - bi  - 2,5  

I  (4)  - 6,5  bz  1 ,9  2,1  

K (4)  8 ,3  - p1  (9)  1 8 ,1  1 8 ,3  

p (1 )  1 8 ,2  1 8 ,4  ri1  (9)  7,0  -

R - 0,38  ri2  (9) (1 0)  7,2  7 , 5  

Ri  (4)  9,1  9,45  rz1  0,95  1 ,25  

Rz (4)  1 8 ,2  1 8 ,65  rz2  (1 0)  0,95  1 ,05  

R3 21 ,4  - y 150" 180" 

R . .  1 1 ,9  - a Approx.  45• 

Rs  - 0,5  9 (3 )  30" -

* For design purposes  only.  Not to  be gauged.  

* S 'applique seulement 8  la  construction.  Ne doit 
pas  @tre verifie  8  l ' aide  d'un calibre.  

Table 
2 Tableau 

Dimension h Dimension q Dimension qi  Angle 91  (7)  
Designation 

Min. Max. Min.  Max. Min. Max. Min. Designation Max. 

GXlOq-1  6,8  7 ,7  3 ,7  4 , 3  - - 34• 36" 

GXlOq-2 6,8  7 ,7  3 ,7  4 , 3  - - 61" 63" 

GXlOq-3 6,8  7 ,7  3 ,7  4, 3  - - 81" 83" 

GXlOq-4 1 3 ,6  1 4,7  - - 1 0,5  1 2,0  34• 36" 

GXlOq-5 1 3 ,6  1 4,7  - - 1 0,5  1 2,0  61" 63" 

GXlOq-6 1 3 ,6  1 4,7  - - 1 0,5  1 2,0  81" 83" 

7005-84-2  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES 
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Dimensions in  m i l l imetres  - Dimensions en m i l l imetres  

(1 )  Dimension P denotes  the  distance  between the  centres  of the  radii  R1 .  

(2)  The diameter of the  circle  on which the  centres  of the  four holes  are  located is  approximately  10 mm. 

(3 )  Tho connector unit can be  moved downwards in  the  lnmpholder and then rotated.  
After insertion  of the  lamp,  the  two tabs  shall  be pushed against the  seating  plane  and the  
connector unit shall  be pushed up to  reach the  reference  plane.  

(4)  Dimensions  K min.  and I denote  the  length over which both  the  minimum and maximum limits  
for dimensions  C, R1 1  R2 and Y shall  apply.  

(5 )  Dimension E applies  to  the  top  (or cover)  plate.  

(6)  This  value  is  under consideration.  

(7)  Angle 91  denotes  the  angle  for the  position  of the  keys .  

(8 )  Section IV-IV is  situated at a distance  of 1 ,0  mm from the  reference  plane.  

(9)  Dimension p1  denotes  the  distance  between the  centres  of radii  ri1  and ri2.  

(1 0)  Radii  ri2  and r22  are  measured at the  top  of the  keys .  

(1 )  La dimension P definit la  distance  entre  les  centres  des  rayons  R1 .  

- (2)  Le diametre  du cercle  sur lequel  sont s ituees  les  quatre  broches  est d'approximativement 10 mm. 

(3 )  Le dispositif de connexion peut se  deplacer vers  le  bas  clans la  douille  et pivoter.  
Apres  insertion  de la  lampe,  les  deux languettes  doivent @tre enfonces  contre  la  partie  
superieure  et le  dispositif de connexion doit  @tre enfonce vers  le  haut afin  d'atteindre  le  
plan de  reference.  

(4)  Les dimensions  K min.  et I definissent la  longueur sur laquelle  les  l imites ,  tant minimales  que 
maximales,  des  dimensions  C, R1 1  R2 1  et Y s 'appliquent.  

(5 )  La dimension E s 'applique a la plaquette  superieure  (ou couvercle) .  
(6)  Cette  valeur est a l ' etude.  
(7)  L'angle  91  designe l ' angle  de positionnemcnt des  detrompeurs .  

(8 )  La coupe IV-IV est situee  a une distance  de 1 ,0  nun du plan  de reference.  
(9)  La dimension p1  designe la  distance  entre  les  centres  des  rayons  ri1  et  ri2.  

(1 0)  Les rayons  ri2  et r22  sonl  mesures  au sommet des  detrompeurs .  

GAUGING:  Holders  GX1 0q  shal l  fu l fi l  the  tests  of  the  gauges shown  on sheets  7006-79A,  7006-798,  7006-84C,  
7006-84D  and 7006-84G.  

VERIFICATION:  Les dou i l les  GX1  Oq do iven t  satisfai re  aux essais avec les cal ibres selon  les feu i l les  7006-79A,  
7006-798,  7006-84C,  7006-84D  et  7006-84G .  

7005-84-2  
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HOLDER 
DOUILLE B 

LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

GX1 0q-. .  

Dimensions in  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

Key Reference plane 

-E3-@-
Page 5 /8  

Section 
1
_
1  

Coupe 
Section I I - I I  
Coupe 

F 

11-t 
p 

D 

G 

i - - ---- N 

7005-84-2  

Retaining  springs  See note  (l
2
) 

Ressorts  de retenue Voir note  

H 

E 

R 

Detail  
Detail  

8 

Scale  
Echelle  5 : l  
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III  

Sect. ion  
1
_
1  

Coupe 

Section III- III.  
Coupe 

See  note  (g)  
Voir note  

I  

LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

GX1 0q-. .  Page 6/8  

Dimensions i n  m i l l imetres  - Dimensions en m i l l im i l tres  

ra 

8 

p1  

II  
b 

p1  

I l__j  

Reference  plane 
Plan  de  reference  

__ ,:l 

Reference plane 
Plan  de  reference  

Detail  
Detail  a 

Scale  
Echelle  2: 1  

Detail  b 
Detail  

S cale  
Echelle  2: 1  

7005-84-2  

Section II- II  
Coupe 
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES -E3-$-
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Dimensions in millimetres - Dimensions en millimetres 

Table 
1  Tableau 

Dimension Min.  Max. Dimension Min. Max. 

81  (3 )  1 8 ,1  - R1 1 /2  B1 

82  (4)  lB ,6  - R2 - 1 ,0  

c 6,2  - R3 - 0,6  

D 1 0,3  - u (2)  6,35  

B (6)  2,92  (7)  - v (2)  7,92  

r 7,67  - bi  - 2,5  

Fi*  - 2,6  b:z 1 ,9  2, 1  

G 1 ,3  - p1  (1 0)  1 8 , l  1 8 ,3  

H 3 ,65  - r3  - 0,6  

I  1 3 ,3  1 4,7  ri1  { 10) 7,0  -
M 21 ,3  (6)  - ri2  { 1 0)(1 1 )  7,2  7 , 5  

N 42,3  - r: z1  0,95  1 ,25  

p ( 1 )  1 8 ,2  - r: z2  (1 1 )  0,95  1 ,06  

R - 0,3B  

*  For des ign purposes  only.  Not to  be gauged.  

*  S 'applique seulement a la  construction.  Ne doit pas  @tre verifiee  a l ' aide d'un calibre.  

Table  2 
Tableau 

Dimension h Angle 91  (B) 
Designation 

Min.  Max. Min. Max. Designation 

GXlOq-1  6,8  7 ,0  34• 36" 

GXlOq-2 6,B  7,0  61" 63"  

GXlOq-3 6,B  7,0  Bl"  83" 

GXlOq-4 1 3 ,6  1 4,0  34'  36"  

GXlOq-5 1 3 ,6  1 4,0  61" 63"  

GXlOq-6 1 3 ,6  1 4,0  Bl"  B3" 

7005-84-2  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES -E3-@-
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Dimensions i n  m i l l imetres  - Dimensions en m i l l imetres  

( 1 )  Dimension P c:fenotee the  distance between the  centres  of the  radii  Ri.  

(2)  The diameter of the  circle  on  which the  centres  of the  four holes  are  located is  approximately  1 0  mm. 

(3 )  Dimension B1  is  measured at a distance  of 1 ,0  mm from the reference  plane.  

(4)  Dimension B2  is  measured at a distance  of 1 2,3  mm from the  reference  plane.  

(5 )  Retaining  springs  fully  depressed.  

(6)  Dimension E applies  to  the  top  (or  cover)  plate.  

(7)  Thie  value  is  under consideration.  

(8)  Angle  91  denotes  the angle  for the  position  of the  keys .  

(9)  S ection III- III  is  s ituated at a distance  of 1 ,0  mm from the reference  plane.  

(IO) Dimension p1  denotes  the  distance  between the  centres  of radii  ri1  and ri2.  

(1 1 )  Radii  r1 2  and rz2  are  measured at the  top  of the  keys .  

(1 2)  The retaining  springs  shall  be  made of a material  which will  ensure  that the  retention forces  are  not 
substantially  changed throughout the  life  of the  holder,  taking  into  account the  relatively  high 
temperature  and continuous  s tress  involved.  
When the  retention force  is  ensured in  another way,  the  springs  shall  not necessaril; r  be used.  

(1 )  La dimension P detinit la distance  entre  lee  centres  dee rayons  R1 .  

(2)  Le diametre  du cercle  eur lequel  sont s ituees  lea quatre  broches  est d'approximativement 10 mm. 

(3)  La dimension B 1  est mesuree  a une distance  de 1 ,0  mm du plan  de  reference.  
(4)  La dimension B2  est mesuree  a une distance  de 1 2,3  mm du plan  de  reference.  
(5)  Les  ressorts  de retenue detendue complete.ment.  

(6)  La dimension E s 'applique a la plaquette  superieure  (ou couvercle) .  
(7)  Cette  valeur est a l ' etude.  
(8)  L'angle  91  designe I'angle  de  . positionnement des  detrompeure.  

(9)  La coupe 111-111  est situee  a une distance  de 1 ,0  mm du plan  de  reference.  
(1 0)  La dimension p1  designe la  distance  entre  les  centres  dee rayons  r1 1  et r1 2.  

(ll)  Les  rayons  r1 2  et  rz2  eont mesures  au  sommet des  detrompeurs .  

(1 2)  Les  ressorts  de retenue doivent etre  conslitues  de materiaux  permettant de garantir pendant toute  la 
duree  de vie  de la douille  une  bonne stabilite  dee forces  de retenue,  compte  tenu de la  temperature  
relativement elevee et des  tensions  mecaniques  continues  mises  en j eu.  
Lorsque In force  de retenue est realisee  par d'autres  moyene,  lee  ressorts  ne sont pas  
necessairement utilises .  

GAUGING:  Holders  GX1 0q  shal l  fu l f i l  the  tests  of  the  gauges shown  on  sheets  7006-79A,  7006-798,  7006·84C,  
7006-84D  and 7006-84G.  

VERIFICATION:  Les dou i l les  GX1 0q  do iven t  satisfai re  aux esssis avec les cal ibres salon  les feu i l les  7006·79A,  
7006-798,  7006-84C,  7006-84D  et  7006-84G .  

7005-84-2  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

GY1 0q-. .  

Dimensions i n  m i l l imetres  •  Dimensions en m i l l im l l tres  

The  d rawing  i s  i n tended  on l y  to  i l l u strate  the  d imensions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pou r  seul  bu t  d ' i l l u strer  les  d imensions  essentiel les  pou r  l ' i n terchangeabi l i te .  

HOLDER 
DOUILLE A 

Rs  

Connector unit 
Ensemble  du connecteur 

See note  (a)  
Voir note  

H 

E 

R 

Detail  
Detail  

8 

Scale  5•1  
Echelle  • 

For detai ls  of  caps GY1 0q- •.  ,  see sheet  7004-85.  
Pour les detai l s  des  cu lots  GY1 0q- . .  ,  vo i r  feu i l le  7004-85.  

Key 

a Detrompeur 

Section I- I  
Coupe 

See  note  
- - t- - -Contacts  Voir note  <3> 
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Rs  

Solid 

Contacts  pleins  
(plongeurs)  

II-J  

I I  
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F 

. I  

w 

Section 
Coupe 

K 

Seating  plane 
Plan  de  repoa 
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Detail  b 
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2
.
1  
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Section I- I  
Coupe 

IV 

Section IV-IV 
Coupe 

See  note  
Voir note  (

8
)  

pi  

I I  

I I  

LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

GY1 0q-..  

Dimensions in  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l im l l tres  

IV 

Reference plane 
Plan  de  reference  

Reference plane 
Plan  de  reference  

7005-85-2  

ra 
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Detail  c 
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES El-$-
GY1 0q-. .  Page 3 /8  

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimetres 

Table 
1  Tableau 

Dimension Min. Msx. Dimension Min. Msx. 

c (4)  7,3  8 , 3  s 3 ,55  4,1 5  

E (5 )  2,92  (6)  - T 1 ,4  3 ,0  

F 1 7 ,8  - u  (2)  6,35  

F1 *  - 2,6  v (2)  7,92  

F1+K+T - 1 6,1  w 0,9  1 , 1  

G 1 ,30  - b:a. - 2,6  

H 3 ,55  - bz  1 ,9  2, 1  

I  (4)  - 6,6  p1  (9)  22,3  22,5  

K (4)  1 0,3  - r3  - 0,5  

p (1 )  22,7  23 , 1  ri1  (9)  1 0, 1  -
R - 0,38  ri2  (9) (1 0)  1 0,3  1 0,6  

R1  (4)  1 2,5  1 2,8  rz1  0,95  1 ,25  

R2 (4)  23 ,85  24,35  rz2  (1 0)  0,95  1 ,05  

Rs  27,35  - } '  1 50'  1 80'  

ff4  - 1 ,0  8 Approx.  45• 

Rs  - 2,0  e (3)  30'  -

* For design purposes  only.  Not to  be gauged.  * S 'applique seulement A la construction.  Ne doit  pas  etre  verifiee  A l ' aide  d'un  calibre.  

Table 2 
Tableau 

h Dimension q Dimension qi  Angle 91  (7)  

Designation Min. Msx. Min. Msx. Min. Msx. Min. Msx. 
Designation 

GYlOq-1  6,B  7,7  4,B  5 ,4  - - 34'  3 6 '  

GYlOq-2 6,8  7 ,7  4,B  5 ,4  - - 64'  66'  

GYlOq-3 6,8  7 ,7  4 ,8  5 ,4  - - 89" 91" 

GYlOq-4 1 3 ,6  1 4,7  - - 1 1 ,6  1 3 ,2  34• 3 6 '  

GYlOq-5 1 3 ,6  1 4,7  - - 1 1 ,6  1 3 ,2  64'  66'  

GXlOq-6 1 3 ,6  1 4,7  - - 1 1 ,6  1 3 ,2  89 '  91 '  

7005-85-2  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

GY1 0q-. .  Page 4/8  

D imensions  i n  m i l l imetres  - D imensions  en  m i l l imetres  

(1 )  Dimension P denotes  the  distance  between the  centres  of the  radii  R1 .  

(2)  The diameter of the  circle  on which the  centres  of the  four holes  are located is  approximately  10 mm.  

(3 )  The connector unit can be moved downwards  in  the  lampholder and then rotated.  
After insertion  of the  lamp,  the  two  labs  shall  be pushed against the  seating  plane and the  
connector unit.  shall  bo  pushed up  to  reach t.he reference  plane.  

(4)  Dimensions  K min.  and I denote  the  length over which both  the  minimum and maximum limit.a for 
dimensions  C,  R1 ,  R2  and y shall  apply.  

(5 )  Dimension E applies  to  the  top  (or cover)  plate.  

(6)  Thie  value  is  under consideration.  

(7)  Anrle  e.a. denotes  the an(le  for the  poeltlon  of the  keys .  
(8)  Section IV-IV ie  situated at a distance of 1 ,0  mm from the  reference  plane.  

(9)  Dimension p1  denotes  the  distance  between the  centres  of radii  r1 1  and r1 2•  

(1 0)  Radii  r1 2  and r22  are measured at the  top  of the  keys .  

(1 )  La dimension P definit  la distance  entre  lee  centres  des  rayons  R1 .  

(2)  Le diametre  du cercle  sur lequel  sont s ituees  les  quatre  broches  est d'approximat. ivement.  1 0 mm. 

(3 )  Le  diepositif de  connexion peut ee deplacer vere le  bas  dans  la douille  et pivot. er.  
Aprea insertion  de la lampe,  Jes  deux  languettes  doivent et. re  enfoncee contre  la partie  
superieure  et  le  disposilif de  connexion doit et. re  enfonce vere  le  haut afin  d'atteindre  le  
plan  de  reference.  

(4)  Les  dimensions  I et  K min.  definissent la longueur sur laquelle  les  l imites ,  lant minimales  que 
maximalee,  des  dimensions  C, R2,  R2,  et y e'appliquent.  

(5)  La dimension E s 'applique a la plaquette  superieure  (ou couvercle) .  
(6)  Cette  valeur eat 8  l ' etude.  

(7)  L'angle  62  designe } 'angle  de  pos itionnement des  detrompeurs .  

(8)  La coupe IV-IV eat s ituee a une distance  de  1 ,0  mm du plan  de  reference.  

(9)  La dimension p1  designe la dis tance  entre  Jes  centres  des  rayons  r1 2  et  ri2.  

(1 0)  Lee rayons  r1 2  et r22  sont mesures  au sommet des  detrompeure.  

GAUGING:  Holders  GY1 0q  shal l  fu l f i l  the  tests  of  the  gauges shown  on  sheets  7006-79A,  7006-798,  7006-858,  
7006-85C  and  7006-SSF.  

VERIFICATION: Les dou i l les  GY1  Oq doiven t  sati sfai re  aux  essais  avec l es  cal ibres  selon  l es  feu i l l es  7006-79A,  
7006-798,  7006-858,  7006-SSC et  7006-SSF.  

7005-85-2  
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HOLDER 
DOUILLE B 

LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

GY1 0q-. .  

Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions  en  m i l l imetres  

Section I- I  
Coupe 

a 

Key 
Detrompeur 

Reference plane 
Plan  de  rMerence 

_Lt\_ 
F 

-E3-@-
Page 5 /8  

Section I I - I I  
Coupe 

" - - -B2- - - - i  
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V B i- - - . t  

Retaining  springs  See note  
Ressorts  de retenue Voir note  
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Section I- I  
Coupe 

III  

S ection Ill- Ill  
Coupe 

See  note  
Voir note  

LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

GY1 0q-. .  

Dimensions  i n  m i l l imetres  - D imensions  en  m i l l im i l tres  

ra 

c 

p1  

Reference  plane 
Plan  de reference  

Reference  plane 

Page 6/8  

Detail  
Detail  c 

2:1  

Detail  d 
Detail  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES -E3-$-
GY1 0q-. .  Page 7/8  

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimbtres 

Dimension Min. Max. Dimension Min. MBK. 

81  (3 )  24,9  - Ri l/2B i  

82  (4)  25 ,3  - R2 - 2,0  

c 7,2  - Ra - 1 ,0  

E (6)  2,92  (7)  - u (2)  6,35  

F 7 ,67  - v (2)  7 ,92  

F1 *  - 2,6  bi  - 2,5  

G 1 ,3  - b2  1 ,9  2,1  

H 3 ,55  - p1  (1 0)  22,3  22,5  

I  - 1 6,7  ra - 0,5  

M 54,3  (5 )  - ri1  (1 0)  1 0, 1  -
N 54,3  - ri2  (1 0)(1 1 )  1 0,3  1 0,6  

p (1 )  22,4  - r21  0,95  1 ,25  

R - 0,38  r22  (1 1 )  0,95  1 ,05  

*  For design purposes  only.  Not to  be gauged.  

*  S 'applique seulement 8  la  construction.  Ne doit pas  @tre verifiee  8  l ' aide d'un  calibre.  

Table 2 
Tableau 

Dimension h Angle 91  (8 )  
Designation 

Min. MBl<. Min. MBl<. Designation 

GYlOq-1  6,8  7 ,0  34• 35•  

GYlOq-2 6,8  7 ,0  54•  ss· 
GYlOq-3 6,8  7 ,0  89" 91• 

GYlOq-4 1 3 ,6  1 4,0  34• 35• 

GYlOq-5 1 3 ,6  1 4,0  54•  66" 

GYlOq-6 1 3 ,6  1 4,0  as· 91 ·  

7005-85-2  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

GY1 0q-•.  Page 8/8  

Dimensions  i n  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

(1 )  Dimension P denotes  the  distance between the  centres  of the radii  Ri.  

(2)  The diameter of the  circle  on which the  centres  of the  four holes  are  located is  approximately  10 mm. 

(3 )  Dimension Bi  is  measured at a distance  of 2,0  mm from the  reference  plane.  

(4)  Dimension B2  is  measured at a distance  of 1 4,8 mm from the  reference  plane.  

(5 )  Retaining  springs  fully  depressed.  

(6)  Dimension E applies  to  the  top  (or cover)  plate.  

(7)  Thie  value  is  under consideration.  

(8)  Angle  91  denotes  the  angle  for the  position  of the  keys .  

(9)  Section III- III  is  s ituated at a distance  of 1 ,0  mm from the  reference  plane.  

(10)  Dlmen•lon p1  denote•  the  dtetance  between the  centres  ol radii  r1 1  and r1 a•  

(1 1 )  Radii  r1 2  and r22  are measured at the  top  of the keys .  

(1 2)  The retaining  springs  shall  be  made of a material  which will  ensure  that the  retention forces  are  not 
substantially  changed throughout the  life  of the  holder,  taking  into  account the  relatively  high 
temperature  and continuous  s tress  involved.  
When the  retention force  is  ensured in  another way,  the  springs  shall  not necessarily  be used.  

(1 )  La dimension P definit la distance  entre  lee  centres  des  rayons  Ri.  

(2)  Le die.metre  du  cercle  sur lequel  sont s ituees  Jes  quatre  broches  est d'approximativement 10 mm.  

(3 )  La dimension 81  est meeuree a une distance de  2,0  mm du plan  de  reference.  

(4)  La dimension B::e es t  meeuree i \  une distance  de 1 4, 8  mm du plan  de  reference.  

(5 )  Les  ressorte  de retenue detendus1  completement.  

(b)  La dimension E s ' applique a la plaquette  euperieure  (ou couvercle) .  
(7)  Cette  valeur est a l ' etude.  
(8 )  L'angle  91  deeigne ! ' angle  de  poeitionnement des  detrompeure.  

(9)  La coupe III- III  es t s itue  a une distance  de 1 ,0  mm du plan  de  reference.  

(1 0)  La dimension p1  deeigne la  distance  entre  Jes  centres  dee rayons  r1 1  et r1 2•  

(1 1 )  Lee rayons  r1 2  and r22  sont mesures  au sommet des  detrompeure.  

(1 2)  Les  ressorts  de retenue doivent etre  constitueR de  materiaux  permettant de garantir pendant toute  la  
duree  de vie  de  la douille  une  bonne s tabilite  des  forces  de retenue,  compte  tenu de la  temperature  
relativement elevee et des  tensions  mecaniques  continues  mises  en j eu.  
Lorsque la force  de  retenue est realisee  par d'autree  moyene,  lea reesorte  ne eont pas  
neceeeairement utilises .  

GAUGING:  Holders  GY1 0q  shal l  fu l f i l  the  tests  of  the  gauges shown  on  sheets  7006-79A,  7006-798,  7006-858,  
7006-85C  and 7006-85F.  

VERIFICATION:  Les dou i l les  GYl  Oq doi ven t  satisfai re  aux essais avec les cal ibres selon  les feu i l les  7006-79A,  
7006-798,  7006-858,  7006-85C  et  7006-8SF.  

7005-85-2  
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LAMPHOLDER 

DOUILLE 

GX23 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

Page 1 /3  

The drawing  is  intended only  to  indicate  the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Le  dessin  a pour seul  but d' indiquer lea dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

For details  of bi-pin  cap  GX23, see  sheet 7004-86.  
Pour lea details  du  culot a deux broches  GX23,  voir feuille  7004-86.  

T 

I - - t- - 1 - - t  

D 

Contacts  

S ee  note  
Voir note  

- - - -M  

(3) 

p 

Reference plane 
Plan  de  reference  

M 

Section I- I  
Coupe 

ri  

Retaining  springs  See note  
Ressorts  de retenue Voir note  

(4) 

Note.  - The lampholder shall  be  so  designed that caps  with non-similar designation (e. g.  G23) cannot be 
inserted.  In  case of doubt compliance shall  be  checked by  means  of the  relevant holder 
"Go"  gauges.  

Note.  - The lampholder shall  be so  designed that its  exterior clearly  indicates  that removal  and insertion  
of a lamp  is  not carried out with a rotary  movement.  

Note.  - La douille  doit etre  realisee  de  telle  fa<;on qu' il  ne soit pas  possible  d' inserer de culots  qui  
n'ont pas  la meme designation (ex.  G23) .  En cas  de doute,  la  conformite  doit etre  verifiee  au  
moyen des .  calibres  " Entre"  prevus  pour la verification des  douilles .  

Note.  - La douille  sera con9ue de  telle  sorta que son aspect exterieur montre  clairement que  le  retrait et  
la mise  en place  de  la  lampe ne  sont pas  obtenus  par rotation.  

7005 -86-1  
I EC  Publication 61 -2(J) - 1989 
CEI  Publication 61 -2())  - 1989 
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Dimensions  in  

Dimension Min.  

A 32,6  

B 1 8 ,2  

D 22,9  

E 2,9  

F 6,9  

Fi*  -

Ki (1 ) (5 )  1 6,4  

Kz (2) (5 )  1 5 ,85  

Li  (1 )  1 4,0  

LAMPHOLDER 

DOUILLE 

GX23 

millimetres  - Dimensions  en millimetres  

Max. Dimension Min.  

- L2 (2)  1 3 ,45  

- M 23 ,1  

23 , 1  p 21 ,5  

- R 

- T 3 ,0  

2,6  x (5 )  2, 5  

1 6,55  y -
1 6,0  ri  0,5  

1 4,1 5  

* This  dimension is  solely  for holder design and is  not to  be  gauged.  

Page 2/3  

Max. 

1 3 ,6  

-
-

B/2 

-
3 ,0  

1 0,0  

-

* Cette  dimension s 'applique seulement a la construction de la douille  et ne doit  pas  etre  verifiee.  
(1 )  These  values  are  measured at a dis tance  of 0,75 mm from the  reference  plane.  

(2) These  values  are  measured at a dis tance  of 21 ,0 mm from the  reference  plane.  

(3)  The contacts  shall  be floating.  Electrical  contact on the  lamp  pins  shall  be  made in  the  direction 
perpendicular to  the  plane through the axial  centre  lines  of the  entrance  openings  for the  pins  with 
an angular tolerance  of ± 30' .  
(See  also  note  (6)  on cap  sheet 7004-86. )  

(4)  The springs  used for retention shall  be  made of a material  which ensures  that the  retention forces  
are not substantially  changed throughout the life  of the  lampholder taking  into  account the  
relatively  high temperature  and the continuous  s tress  involved.  Plastic  material  should not be used 
until  appropriate  requirements  and tests  for ageing  have been established.  
Such tests  and requirements  are  under consideration.  

(5)  The limits  for dimensions  Ki and Kz  shall  be  observed within  width  X. 

(1 )  Cea valeurs  sont mesurees  a une distance  de 0,75 mm du plan  de  reference.  
(2) Cea valeurs  sont mesurees  a une distance  de 21 ,0 mm du plan  de  reference.  
(3)  Les  contacts  doivent etre  flottants .  Le contact electrique sur lea broches  de la  lampe doivent 

etre  realises  dans  une  direction perpendiculaire  au  plan passant par lea axes  des  trous  de passage 
des  broches ,  la tolerance angulaire  etant de ± 30". 
(Vair egalement la note  (6) de la  feuille  7004-86 du culot. )  

(4)  Les  ressorts  de retenue doivent etre  constitues  de materiaux  permettant de garantir pendant toute  
la duree  de vie  de  la  douille  une  bonne stabilite  des  forces  de retenue,  compte  tenu de la  
temperature  elevee  et des  tensions  mecaniques  continues  mises  en j eu.  Les  matieres  p! as tiques  
ne  doivent pas  etre  utilisees  tant que Jes  exigences  et Jes  essais  de vieillissement appropries  
n'ont pas  eta definis .  
Cea essais  et  ces  exigences  sont a l ' etude.  

(5)  Les  l imites  pour lea dimensions  Ki et K2 doivent etre  respectees  sur la largeur X. 

7005-86-1  
I EC  Publication 61-2(1) - 1989 
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LAMPHOLDER 

DOUILLE 

GX23 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

Page 3 /3  

GAUGING:  The acceptance  of cap  GX23,  the  maximum insertion  and withdrawal  forces  and the  maximum 
and minimum retention forces  shall  be  checked in  the  following  order:  

- The lampholder shall  accept gauge "A"  (see  sheet 700S -8SA)  and gauge "B "  (see  sheet 700S-S9B)  
with an insertion  force not exceeding  50N (under consideration) .  

- The force  required to  withdraw gauge "A"  (see  sheet 700S-8SA)  shall  not exceed 40N 
(under consideratoi,n) .  

- The lampholder shall  retain  gauge "C"  (see  sheet 700S -8SB )  with a force  of at least 5N 
(under consideration) .  

The force  required to  withdraw gauge "D"  (see  sheet 700S-S9D)  shall  not exceed SN 
(under consideration) .  

- The lampholder shall  retain  gauge "E"  (see  sheet 700S -S9E)  with a force  of at least 0,5N 

(under consideration) .  

VERIFICATION:  L'acceptation du culot GX23,  les  forces  maximales  d' insertion  et d'extraction et les  
forces  maximale  et  minimale  de  retenue doivent @tre verifiees  a ! 'aide  de  calibres  dans  l ' ordre  suivant:  
- La douille  doit accepter le  calibre  "A"  (voir feuille  700S-8SA)  et  calibre  " B "  (voir feuille  700S-S9B)  
avec  une force  d' insertion  n'excedant pas  50N (a  l ' etude) .  

- La force  necessaire  a ! ' extraction du calibre  "A"  (voir feuille  700S-8SA)  ne doit pas  exceder 40N 
(a  l ' etude) .  

- La douille  doit  retenir le  calibre  "C"  (voir feuille  700S -8SB )  avec  une force  d'au moins  5N 

(a  l ' etude) .  

- La force  necessaire  a ! ' extraction du calibre  "D"  (voir feuille  700S-S9D)  ne doit pas  exceder SN 
(a  l ' etude) .  

- La douille  doit retenir le  calibre  "E"  (voir feuille  700S -S9E)  avec  une force  d'au moins  0,5N 
(a  l ' etude) .  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

G32.  GX32  & GY32  

Dimensions  in  m i l l imetres  - Dimensions  en  m i l l im l } tres  

The  d rawing  i s  i n tended  on l y  to  i l l ustrate  the  d imensions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pou r seul  bu t  d ' i l l u strer  les  d imensions  essentiel les  pou r  l ' i n terchangeabi l i t6.  

For detai l s  of  caps G32d- •• ,  G32q- . . .  GX32d- •• ,  GX32q- •• and  GY32d- •• ,  see sheet  7004-87 .  
Pour les  d6tai l s  du  cu l ot  G32d- •• ,  G32q- •• ,  GX32d- •.  ,  GX32q- •• et  GY32d- . .  ,  vo i r  feu i l le  7004-87 .  

Section I- I  
Coupe 

M 

NOTES 

D2 

I  

Contacts  

See note  
Voir note  <4> 

B 

L1  

v 

For the  values  of  the  above d imensions,  see table  2.  

See note 
Voir note <5 > 

p 

I 

se7  note  (S) 
Vo1r note  

Only  the  G32d-4  l ampholder i s  shown .  For lampholders  wi th  d i fferen t  designations,  see page 2/5.  
The dashed  l ines  are i n tended  on l y  to  i nd icate  the  measuring  areas for  checki ng  holder d imensions.  
See notes  2 ,  3  and  6 .  

NOTES 
Pour les  valeurs  des  d imensions  ci -dessus,  vo i r  le  tableau  2.  
Seule la dou i l le  G32d-4  est  repr6sent6e.  Pour les  dou i l les  de d6signations  d i ff6ren tes,  vo i r  page 2/5.  

Page 1 /5  

·M1  

Les l i gnes avec t i rets  son t  repr6sent6es un iquement  pour i nd iquer les  zones de mesures,  l ors  du  v6ri fi cation  des 
d imensions  de  l a  dou i l le.  
Vo i r  les  notes  2,  3  et  6.  
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Dimensions  i n  m i l l imetres  - D imensions  en  m i l l imetres  

PLATFORM AND PIN  HOLE ARRANGEMENTS - PLATEAU  ET POSITION  DES TROUS POUR LES BROCHES 

G32cf-, ,  

GX32d- . .  

KEY 
DETROMPEUR 

X2  (2x)  

Table  
1 'ablenu 

Designation 
Designation 

032d-1  
G32q-l 
OX32d-l 
OX32q-l 

G32d-2 
G32q-2 
OX32d-2 
OX32q-2 

G32d-3 
G32q-3 
GX32d-3 
OX32q-3 

G32d-4 
G32q-4 
OX32d-4 
GX32q-4 

G32d-5 
G32q-5 
OX32d-5 
GX32d-5 

B B 

i - - - - - -A-- - - - -

-t 
+ 

G32q- . .  

GX32q- . .  

' l 'op  views  - Vues  df'l dessus  

Fig.  1  
. .  - 1  

Key Fi  
Detrompeur g.  

l 

2 

3  

2 

3  

Dimension 
X1  nom. 

Note (9)  

7,5  

7 , 5  

1 5 ,0  

1 5 ,0  

Fig.  2 
. .  -2  6. . .  -4  

Fig,  3  
. .  -3  6. . .  -5  

X2  (2x)  

GY32d-. .  lampholdere  are  reserved for possible  
future  applications .  
GY32d- . .  holder dimensions  are  equal  to  
G32d- . .  holdera,  except for the  location of the  
two  holder contacts .  
The contact holes  are  positioned diagonally  at 
the  corners  of the rectangle  having  dimensions  
D1  and D2  respectively.  The GY32d- •• contacts  
are  mirrored with  regard to  the  G32d-•• contact. a.  

Lea douillea GY32d- . .  aont.  reaervees  a de futures  
applications .  
Lea dimensions  de  la  douille  GY32d- . .  aont.  
identiquea a cellea de la douille  G32d- •• a 
l ' exception de  la  position  dee  ouverturea 
deatineea aux  brochea.  
Cea ouverturea aont.  aitueea reapectivement aur 
lea deux  diagonalea paaaant.  par lea aommeta du 
rectangle  de c6tea D1  et D2.  Lea ouvert. ures  de  
la  douille  GY32d- . .  et.  de  la  douille  G32d-•• 
preaent. ent.  une  a:ymet.rie miroir.  
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Dimensions i n  m i l l imetres  - Dimensions en m i l l im l l tres  

Tobie  2 
Tableau 

Dimension Min.  Mex.  Dimension Min.  Max.  

A (1 )  44,2  46,0  M1 8 ,5  -
A1  (1 )  32 M2 (6)  - 1 6,0 

A2 39,3  41 ,0  p 27,2  -
B (1 )  23 ,9  - R (1 )  B/2 

D-1:.  32,3  - R1  - 5 ,85  

D1  30,9  31 ,1  T 6,0  8 ,0  

D2 7,9  8 ,1  v 22,1  -
R 3 ,4  - X1  See  Table  1 -Voir tableau 1  

r 0,9  - X:a 4,4!5 5 ,0  

F:a (8)  - 2,6  y ( 1 )  5 ,0  5 , 5  .  
K1  (2)*  22,25  22,40 r1  0,5  -
K:a (3 )*  21 ,50 21 ,65  rs  - 0,5  

L1  (2)*  1 6,65  1 6,80 r4  (7)  0,2  0,5  

Lst (3 )*  1 5 ,90 1 6,05  r1S - 0,2  

M 27,0  -

,  

(1 )  These  dimensions  define  t.he minimum tree  apace t.o be provided for t.he cap.  
Dimension A1  denot. as  t.he widt.h out. aide  which both  t.he minimum and maximum limit.s  of dimension Y 
shall  be observed.  
Inside  dimension A1  only  t.he maximum limit.  of dimension . y  applies .  

(2)  These  values  are  measured at.  a diat. ance  of 0,76 mm tram t.he reference  plane.  

(3)  These  values  are  measured at.  a distance  of 24,5 mm from the  reference  plane.  

(4)  The cont.act. a shall  be float. Ing.  Elect. rical  cont.act.  on  lhe  lamp  pins  shall  be  made in  lhe  direction 
perpendicular t.o the  planes  through the  axial centre  lines  of the  entrance  openings  for the  pine 
separated by  dimension D:a with  an angular tolerance of ± 30'.  
See also  note  (6) on cap  sheet.  7004-87.  

(5)  The springs  used tor retention shall  be of a material  which ensures  that the  retention forces  are  
not aubat. antially  changed throughout the life  of the  lampholder t. aking  int.o  account.  the  relat. ivel: y  
high temperature  and continuous  atreBB  involved.  
Plastic  material  shall  not be  used until  appropriat. e  requirements  and teats  for ageing  have been 
eat. abliahed.  

(6)  Departures  from the  planes  determined by  the dimensions  K1 ,  K2,  Li  and L2 are  allowed only  if 
adj acent t.o dimension Ma mat. erial  is  provided in  these  planes ,  so  t. hat adequate  guidance during  
insertion  of the  lamp  is  assured.  

(7) A chamfer between 0,2 and 0,4 mm is  also  allowed.  

(8)  For design purposes  only,  not t.o be gauged.  

(9)  In  t.hia design t.he key-slot. a are locat. ed on t.he centre  line.  

The lampholder shall  be so  designed that.  it.a exterior clearly  indicates  that remova. l  and insertion  of 
the  lamp  is  not carried out with a rot. ar; r  movement.  

(1 )  

(2) 

(3) 

(4) 

Cea dimensions  definisaent l ' eapace minimum libre  A prevoir pour le  culot.  
La dimension A1  . concerne la  largeur A l ' exterieur de laquelle  lea limit.ea maximalea et minimales  de  
la  dimension y doivent 8tre  verifieea.  
A t' interieur de  la  dimension A1 ,  aeule  la limite  rnaximale de  la  dimension Y s 'applique.  

Cea valeurs  aont.  meaureea A une  diat. ance  de  0,75 mm du plan de  reference.  

Cea valeurs  aont mesurees  A une diat. ance  de  24,5 mm du plan  de  reference.  

Lea cont. acts  doivent 8t. re  flot. t. anta.  Le cont. act elect. rique avec  lea broches  doit et. re  realise  dans  
la direction perpendiculaire  aux  plans  cont. enant lea axes  des  ouvertures  destinees  aux  broches ,  
dist. ants  d'une valeur D2,  et avec  une  tolerance angulaire  de  ± 30".  
Voir  egalernent la  note  (6)  de la feuille  du  culot 7004-87.  
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Dimensions  in millimetres  - Dimensions  en  millimetres  

(5)  Les  reesorts  utilises  pour la  retenue doivent 8tre  d'une  matiere  qui  assure  que  lee  forces  de  retenue 
ne  sont pas  substant. iellement.  modifiees  durant la  vie  de la  douille,  tenant.  compte  de  la  temperature  
relativement haut. e  et.  de  l ' effort applique en permanence.  
Lee  mat. ieree plastiquee ne devraient.  pas  8t. re employees  j usqu'a ce  que  dee  precriptions  appropriees  et  
des  essaie  de vieilliBSement.  aient et.e etablfs ,  

(6)  Des  deviations  aur lea plans  definia par lea dimensions  Ki,  Kz,  Li  et  Lz sont autorisees  a condition  
qu'a proximite  de  la  dimension Mz,  cea plans  soient definie  materiellement de  faoron a assurer un  
guidage adequat de  la lampe lore  de son insert. ion.  

(7)  Un chanfrein  compria entre  0,2 et 0,4  mm eat ausai  permis .  

(8) S 'applique au  dessin  seulement et ne doit pas  8 tre  verifiee  par calibre.  

(9)  Dana ce  desain,  lea rainures  pour lea detrompeure  sont situeee  suivant l ' axe  de  symetrie.  

La douille  doit  8 t. re com;:ue de  telle  sorte  que  son aspect exterieur montre  clairement que le  retrait et  
la mise en place  de la lampe ne  sont pas  obtenue par rotation.  

* GENERAL DESIGN FEATURES:  
The values  given in  Table  2 refer to  which are  intended for use  in  combination with  an 
auxiliary  lamp-holding  device  ( in  which case  some angular play  between cap  and lampholder is  required) .  
S ee "MOUNTING" paragraph.  
For GX32d-•• and GX32q-•• capped lamps,  where  no  auxiliary  lamp-holding  device  is  used,  the  lampholder may 
fit tighter to  the  cap  and the  minimum limit.a for dimensions  Ki,  Kz,  Li  and Lz may  be  reduced accordingly.  
The permitted reduced dimensions  are:  Ki  mln•  :  22,0 mm, Kz mln•  = 21 ,25  mm, Li  mln•  = 16,4 mm and 
Lz mln•  :  15,65  mm. 

I t  should be understood that these  lampholders  with  reduced dimensions  may  not be  used in  combination 
with  an auxiliary  lampholder device.  

AUXILIARY LAMP-HOLDING: 

I f  the  cap  is  used for s ingle-ended fluorescent.  lamps  and if an  auxiliary  lamp-holding  device  is  used,  
this  shall  not be located in  an  area defined by  the  maximum allowable  lamp end (dimension H max.  of IEC 
Publication 901 )  and (H max.  - 55  mm).  

Provisions  for an  auxiliary lamp-holding device  shall  preferably  be  located at the  periphery  of the  lamp.  
No part of a device  located between the  legs  of the  lamp shall exert a force other than that of gravity.  

Note.  - To  avoid creation of an  undesirable  " cool  spot" ,  it  is  recommended not.  to  use metal  for t.he 
lamp-holding  device.  

*  CARACTERISTIQUES GENERALES DE REALISATION: 

Les  valeura donnees  dans  le  tableau 2 concernent lea douilles  deet. ineee a etre  utilieeee  avec  un 
diepositif auxiliaire  de maintien  de  la  lampe { dans  ce  cas  un  " j eu"  entre  culot et douille  est.  
necessaire) .  Voir le  chapitre  "MONTAGE". 
Pour des  lampes  munies  d'un culot.  GX32d-•• et.  GX32q-•• ou  l ' emploi  d'un dispositif auxiliaire  de  maintien  
de  la  lampe n'est.  pas  prevu,  la liaison culot. -douille  peut etre  plus  serree  et  lee  valeure  limites  
inferieures  des  dimensions  Ki,  Kz,  Li  et.  Lz  reduites  en  consequence.  
Les  valeurs  reduitea admiaea sont lea auivant. es :  Ki mtn.  = 22,0 mm, Kz mtn.  = 21 ,25  mm, 
Li  mln•  = 16,4 mm et La mln•  = 1 5,65  mm. 
On not. era que cea douilles  a dimensions  reduitee  peuvenl  ne pas  8 lre  utiliseee  avec  un dispositif 
auxiliaire  de maintien  de la lampe.  

DISPOSITIF AUXILIAIRE DE MAlNTIEN: 

S i  le  culol  eat utilise  sur des  lampee a culol  unique et si  un disposit. if auxiliaire  de  maint. ien de  la  
lampe a et.e prevu,  celui-ci  ne doll  8tre  dispose  dane l a  surface  definie  par la longueur maximale utile  
H max.  de la lampe (dimension H max.  de la  Publication de  la CEI 901) et (H max.  - 55 mm). 

Un dispositif auxiliare de  maintien de  la lampe doit de  preference dispose  8  l ' exterieur de  la lampe.  
Aucune partie  d'un  dispositif exerqant une  force sur la lampe autre  que  celle de  la gravite  doit  se  situer entre  les  
branches  de  la lampe.  

Note.  - Pour eviter la creation d'un  point froid indesirable,  i l  est recommande de  ne  pas  utiliser de 
dispositif auxiliaire  de  maintien  de  la  lampe metallique.  

GAUGING: For lampholders  G32d-•• ,  G32q-. .  ,  GX32d-. .  ,  GX32q- •• and GY32d-•• ,  the  acceptance  of the 
relevant.  cap,  the  maximum insert. ion  and withdrawal  forces  and the minimum retention forces  shall  
be checked by  gauges  in  the  following  order:  

- The lampholder shall  accept relevant gauges  A1*  (see  sheet 7006-87A) and B (see  sheet 7006-87B) 
with  an insert. ion  force  not exceeding  50 N (under consideration) .  
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- For checking  lampholders  GX32d-. .  and GX32q . . . .  gauge A1 shall  be  replaced by  gauge A2 
(see  sheet 7006-87F).  
The same maximum insert. ion and withdrawal  forces  apply  as  for gauge A1 ,  

Page 5 /5  

- The force  required to  withdraw relevant.  gauge A1* (see  sheet.  7006-87A) or for lampholders  GX32d- . .  
and GX32q-. .  gauge Ast, (see  sheet.  7006-87F)  shall  not. exceed 40 N (under consideration) .  

- The lampholder shall  retain  relevant.  gauge C (see sheet.  7006-870) with a force  of at least 15 N 
(under consideration) .  

- The force  required to  withdraw gauge D (see  sheet 7006-690) shall  not exceed 6 N (under consideration) .  

- The lampholder shall  retain  gauge E (see  sheet 7006-69E) with a force  of at least 0,5 N 
(under consideration) .  ·  

- The lampholder shall  not.  accept the  four relevant gauges  F (see sheet 7006-870) .  

- The lampholder shall  accept relevant gauge G (see  sheet 7006-87E) with an insertion  force not exceeding  
10 N (under consideration) .  

VERIFICATION: Pour lea douille11  G32d- ••  ,  032q- , , ,  GX32d- ••  ,  GX32q-., et OY32d- ••  ,  l 'acceptation du culot 
correapondant,  lea forces  maximalea d' inaertion  et d'extraction et la  force  minimale de retenue doivent 
@tre verifieea a l ' aide  de calibres  dans  l 'ordre  auivant:  
- La douille  doit accepter lea calibres  correapondanta A1* (voir feuille  7006-87A) et B (voir feuille  
7006-878)  avec  une force  d' insertion  n'excedant pas  50 N (a  l ' etude) .  

- Pour la  verification des  douillea GX32d- ••  et GX32q- ••  ,  le  calibre  A1 doit @tre remplace par le  
calibre  Ast (voir feuille  7006-87F).  
Lea forces  maximalea d' insertion  et d'extraction appliquees  aont celles  donnees pour le  calibre  A1.  

- La  force  requiae pour extraire  le  calibre  A1* (voir feuille  7006-87A) ou pour douilles  GX32d- ••  et 
GX32q-,,  le  calibre  Ast (voir feuille  7006-87F)  ne doit pas  exceder 40 H (a l ' etude) .  

- La  douille  doit retenir le  correspondant C (voir feuille  7006-87C) 'avec  une force  d'au moins 
15 H (a l ' etude) .  

- La  force  necesaaire  pour extraire  le  calibre  D (voir feuille  7006-69D) ne  doit pas  exceder 6 N 
(a l ' etude) .  

- La  douille  doit retenir le  calibre E (voir feuille  7006-69E) avec une force  d'au moins 0,5  N 
(a l ' etude) .  

- La  douille  ne doit pas  pouvoir recevoir les  quatre  calibres  correapondants  F feuille  7006-87D).  

- La douille  doit pouvoir recevoir le  calibre  correapondant G (voir feuille  7006-87E) sous  ! ' action  d'une 
force  d' insert; ion  n'excedant pas  10 H (a  l ' etude) .  
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The drawings  are  intended only  to  indicate  the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Les dessins  ont pour seul  but d' indiquer les  dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

Dimension 

M 

Mi 

Mz 

N (3 )  

Ni  

T 

t i  

For details  of prefocus  cap  PY43d, see  sheet 7004-88 .  
Pour les  details  du culot prefocus  PY43d, voir feuille  7004-88 .  

Detail  
Detail  a 

Peg See note  
Echancrure  Voir note  C

5
) 

i- - - - - - -M-- - - - - - ;  Scale  
Echelle  

z 

a 

Min. Max. Dimension 

43 ,02  (1 )  43 ,2  x 
- 49,0  Xi  (2)  

20,0  20,4  z 
52,5  Zi  

(4)  ri  

5 ,5  - a 

0,4  - y 

7005-88-1  

View 
1  

Vue 

Scale  
Echelle  2 :  1  

Min.  

1 ,8  

1 ,4  

8 ,05  

8 ,0  

2,4  

54• 

59•30•  

I  
I  

- - I  
I  

x 

TI- -

Direction of 
lamp insertion  
(bulb  first)  

Sens  d' insertion  
de la  lampe 
(ampoule en 
premier)  

I  Reference plane 
de reference  

Max. 

-

-

8 ,1 5  

8 ,5  

2,5  

5 s ·  

so· 30•  

IE C Publication 61-2(1) - 1989 
CE I Publication 61 -2(J)  - 1989 Copyright International  Electrotechnical  Commission  



61-2 J  © CEl/IEC  1989 

LAMPHOLDER 

DOUILLE 

PY43d 
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(1 )  This  value  shall  be complied with  between the  rim of the  lampholder and the  reference  plane 
(dimension X).  
However, it  may be  reduced to  38 ,5  mm within  the  dimensions  Z and Zi  which correspond with 
the support points  for the  lugs  of the  cap.  

(2)  Dimension Xi  denotes  the  minimum distance  over which dimensions  Z and Zi  shall  apply.  
Outside  dimension Xi  the slots  may be  chamfered or rounded.  

Page 2/2  

(3 )  Dimension N delineates  the  minimum free  space  to  be reserved for the  three  lugs  of the  cap  ring.  

(4)  Dimension Ni  shall  be not less  than 35 mm diameter over a distance  of 20 mm from the  reference  
plane  and shall  be not less  than 45 mm diameter at any distance  greater than 20 mm from the  
reference  plane.  

(5 )  The peg  is  meant to  prevent insertion  of caps  with non-similar designation.  

The holder shall  be so  designed that the  means of retention of the lamp can be  applied only  
the  lamp is  in  the  correct position.  

The means of retention shall  make contact only  with  the  prefocus  ring  of the  cap  and the  total  
force  exerted,  when the  lamp is  in  position  shall  be not less  than ION and not be  greater.  than SON. 

(1 )  Cette  valeur doit @tre respectee  entre  le  bord de  la  douille  et le  plan de reference  
(espace  defini  par la  dimension X).  
Cependant,  elle  peut @tre ramenee a 3 8 ,5  mm dans  les  zones  definies  par les  dimensions  Z et Zi,  
qui  correspondent aux points  supports  des  languettes  des  culots .  

(2)  La dimension Xi  definit  la  distance  minimale le  long  de laquelle  les  dimensions  Z et Zi  sont 
applicables .  
Les parties  des  creneaux  exterieures  a Xi  peuvent @tre chanfreinees  ou arrondies .  

(3 )  La dimension N delimite  l ' espace  minimale a reserver pour les  trois  ailettes  de la  collerette.  

(4)  La dimension Ni  ne  doit pas  @tre inferieure  a 35 mm (diametre)  sur une distance  de 20 mm a 
partir du plan  de reference  et a 45  mm (diametre)  au-dela de 20 mm de distance  a partir  du plan  
de  reference.  

(5 )  L'echancrure  a pour obj et d'emp@cher l ' insertion  des  culots  de reference  differente.  

La douille  doit @tre construite  de telle  sorte  que les  dispositifs  de retenue de la lampe ne 
puissent @tre appliques  que lorsque la  lampe est en position  correcte.  

Les dispositifs  de retenue de la  lampe ne doivent @tre en contact qu'avec  la  collerette  prefocus  du 
culot et la  force  totale  appliquee a la  lampe en place ne doit pas  @tre inferieure  a 10 N ni  
superieure  a 60 N. 

GAUGING: Lampholders  PY43d shall  fulfil  the  tests  of the  gauge shown on sheet 7006-88B.  

VERIFICATION: Les douilles  PY43d doivent satisfaire  aux essais  avec  le  calibre  selon la  
feuille  7006-88B.  

7005-88-1  
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LAMPHOLDER 

DOUILLE 

PZ43t 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  
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The drawings  are  intended only  to  indicate  the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Les dessins  ont pour seul  but d' indiquer les  dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

For details  of prefocus  cap  PZ43t,  see  sheet 7004-89.  
Pour les  details  du culot prefocus  PZ43t,  voir feuille  7004-89.  

Peg See note  
'Echancrure  Voir note  <5 ) 

Detail  
Detail  a i -o- - - - - - M - - - - - - -1  

Direction of 
lamp insertion  
(bulb  first)  

Sens  d' insertion  
de la  lampe 
(ampoule en 
premier)  

I  

I  
- - IT 

Reference plane I  
Plan de reference  - - - i  

Dimension Min.  

M 43 ,02  

Mi -
M2 20,0  

N (3 )  

Ni 

T 5 ,5  

u  0,4  

Max. 

(1 )  43 ,2  

49 ,0  

20,4  

52,5  

(4)  

-
-

Dimension 

x 
Xi (2)  

z 
Zi  

ri  

a 

y 

View 
Vue 

Min.  

1 ,8  

1 ,4  

8 ,05  

8 ,0  

2,4  

54•  

59•30•  

z 

a 

Max. 

-
-
8 ,1 5  

8 ,5  

2,5  

55•  

so· 30•  

N 
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LAMPHOLDER 

DOUILLE 

PZ43t 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

(1 )  This  value  shall  be complied with. between the  rim of the  lampholder and the  reference  plane  
(dimension X). 
However,  it  may be  reduced to  38 ,5  mm within  the  dimensions  Z and Z1  which correspond with 
the support points  for the  lugs  of the  cap.  

(2)  Dimension X1  denotes  the  minimum distance  over which dimensions  Z and Z1  shall  apply.  
Outside  dimension X1  the  s lots  may be chamfered or rounded.  

Page 2/2  

(3 )  Dimension N delineates  the minimum free  space  to  be reserved for the three  lugs  of the  cap  ring.  

(4)  Dimension N1  shall  be not less  than 35 mm diameter over a distance  of 20 mm from the  reference  
plane and shall  be not less  than 45 mm diameter at any distance  greater than 20 mm from the  
reference  plane.  

(5 )  The peg  is  meant to  prevent insertion  of caps  with non-similar designation.  

The holder shall  be so  designed that the means of retention of the lamp can be  applied only  when 
the  lamp is  in  the  correct position.  

The means of retention shall  make contact only  with the  prefocus  ring  of the  cap  and the.  total  
force  exerted,  when the  lamp is  in  position  shall  be not less  than 10 N and not be  greater than 60 N. 

(1 )  Cette  valeur doit @tre respectee  entre  le  bord de  la  douille  et le  plan de reference  
(espace  defini  par la dimension X).  
Cependant,  elle  peut @tre ramenee a 3 8 ,5  mm dans  ! es  zones  definies  par les  dimensions  Z et Z1 ,  
qui  correspondent aux points  supports  des  languettes  des  culots .  

(2)  La dimension Xi  definit la  distance  minimale le  long  de  laquelle  les  dimensions  Z et Zi  sont 
applicables .  
Les parties  des  creneaux  exterieures  a Xi  peuvent @tre chanfreinees  ou arrondies .  

(3 )  La dimension N delimite  l ' espace  minimale a reserver pour les  trois  ailettes  de la  collerette.  

(4)  La dimension Ni  ne  doit pas  @tre inferieure  a 35 mm (diametre)  sur une distance  de 20 mm a 
partir  du plan  de reference  et a 45 mm (diametre)  au-dela de 20 mm de distance  a partir  du plan  
de reference.  

(5 )  L'echancrure  a pour obj et d'emp@cher ! ' insertion  des  culots  de reference  differente.  

La douille  doit @tre construite  de telle  sorte  que les  dispositifs  de retenue de la  lampe ne 
puissent @tre appliques  que lorsque la lampe est en position  correcte.  

Les dispositifs  de retenue de la  lampe ne doivent @tre en contact qu'avec  la  collerette  prefocus  du 
culot et la  force  totale  appliquee a la  lampe en place  ne doit pas  @tre inferieure  a 10 N ni  
superieure  a 60 N. 

GAUGING: Lampholders  PZ43t shall  fulfil  the  tests  of the  gauge shown on sheet 7006-89A.  

VERIFICATION: Les douilles  PZ43t doivent satisfaire  aux essais  avec  le  calibre  selon la 
feuille  7006-89A.  

7005-89-1  
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LAMPHOLDER FOR PHOTO-FLASH LAMPS  

DOUILLE POUR LAMPES  FLASH 

Wl0.6  x 8.Sd 

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimetres 
The drawing is intended only to  indicate the dimensions to be controlled.  

Le dessin a pour seul but d' indiquer !es dimensions a controler .  

Spring 
.Ressort 

Scale S:  1  
Echelle S:  1  

.__ ___ F- .  - - - - -<  

-H - · t- · - · -
i  
I  

** Depth of holder.  
*** Minimum contact width.  

**"'* Minimum limit for surface S. 

(1 )  This  dimension is checked with gauge 7006-90A.  
(2) The contact force is checked with gauges 7006-90B and 7006-90C.  
(3) This  dimension is checked with gauge 7006-90C.  
( 4) Contact making is checked with gauge 7006-90D.  I f  the holder is equipped with an ejector for flashed lamps,  the ejector 

shall be so designed as  to  operate satisfactorily with any combination of tolerances as given on  sheet 7004-90.  

Dimension Min.  

A (1 )  (3)  8.6 

B i (2) 9.8 

B2 (I)  (2) 10.9 

D (I)**  16.2 

E (1 )  ****  17.0 

F (4)  *** 6.0 

H 6.0 

J 2.0 

K -

Max.  

9.2 

10.2 

-

-
-

-

-

-

0.5 

** 
***  

****  

Profondeur de la douille.  
Largeur minimale du contact.  
Limite minimale pour la surface S. 

(1 )  Cette dimension est controlee avec le calibre 7006-90A.  

(2) La force de contact est controlee avec Jes calibres 7006-90B et 7006-90C.  

(3) Cette dimension est controlee avec le calibre 7006-90C. 

(4) La realite du contact est controlee avec le calibre 7006-90D.  Si la 
douille est equipee d'un  ejecteur,  i i  faut que le bon fonctionnement 
de cet ejecteur soit garanti pour toutes  Jes combinaisons possibles 
des tolerances de la feuille 7004-90.  

7005-90-2 
I E C Publication 61  
Publication CE I 61  
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LAMPHOLDER (RIGID) 

DOUILLE (RIGIDE) 

W2.1  x 9.Sd 

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimetres 

The drawing is intended only to show the most important dimensions.  
Le dessin a pour seul but d'indiquer ! es dimensions les plus importantes.  

Page I 

For details  of base W2.1  x 9.5d,  see sheet 7004-91  - Pour les details du socle W2.1  x 9.5d, voir feuille 7004-91. 

"  

Scale 
Echelle 3 :1  

Section 1_11  I  Coupe 

IH--1  
lG--J  
I  I  

Contact 

I  

Retaining  lugs 2 2 
f. - tt- -I  ---i  Contacts  

l ug  

E Languette de retenue 

Languettes  de retenue I  I  

Reference plane 

Plan de reference 

Each retaining lug should preferably be of the same polarity as the electrical contact which it opposes.  

I f  the lug and its opposing contact spring are of different polarity,  means shall be provided to ensure that no short-circuit 
can occur.  

The minimum and maximum ihsert:on forces and the minimum and maximum retention forces ·shall be checked by means 
of the gauges shown on sheet 7006-91.C 

The force required to  effect insertion and engagement of gauge "A"  shall not exceed 14.0 N.  

The force required to effect complete withdrawal of gauge "A"  shall not exceed 14.0 N.  

The force required to  effect insertion and engagement of gauge "B "  shall not be less than 5.0 N.  

The force required to  effect withdrawal of gauge "B "  shall not be less than 2.8 N.  

Chaque languette de retenue aura,  de preference,  la meme polarite que le contact electrique qui lui fait face. 

Si la languette de retenue et le contact oppose sont de polarite differente,  des moyens doivent etre prevus pour eviter tout 
court-circuit.  

Les forces minimale et maximale d'insertion et !es forces minimale et maximale de retenue doivent etre verifiees a ! 'aide 
des calibres selon la feuille 7006-91C. 

La force necessaire pour inserer completement le calibre«  A»  ne doit pas depasser 14,0 N.  

La force necessaire pour extraire completement le calibre«  A»  ne doit pas depasser 14,0 N.  

La force necessaire pour inserer completement le calibre«  B  » ne doit pas etre inferieure a 5,0 N.  

La force necessaire pour extraire le calibre « B  »  ne doit pas etre inferieure a 2,8 N.  

Dimension I  
A 

B 

c 
D (1 )  

E 

G 

H 
p 

r(2) 

oc 

Min.  I  Max.  

3.7 4.2 

2.4 -

3.2 -
9.6 10.0 

- 1 .5 

4.85 -
6.35 -

4.4 -

1.5 2.0 

Norn.  60° 

7005-91 -1  IEC  Publication 61 -2(E)- December 1977 
Publication C EI  61-2(E) - Decembre 1977 
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LAMPHOLDER (RIGID) 

DOUILLE (RIGIDE) 

W2.1 x 9.5d 

( 1) Applies to holders having rigid sides to  centralize the lamp base in the holder.  

Page 2 

In holder designs where this centralizing is achieved by a spring force acting along the edges of the lamp base, lower 
values for dimension D are acceptable.  

The requirement then is that a base of maximum width shall be able to  enter.  

This shall be verified by means of the gauge "A"  shown on sheet 7006-91C. 

Furthermore,  a base of minimum width shall be centralized.  

(2) This radius applies to  the surface adjacent to the bulb.  

(1 )  S'applique aux douiUes ayant des parties laterales rigides pour le centrage du socle.  

Aux executions de douilles ou  le centrage est realise par ! 'action de ressorts sur Jes deux petits cotes  du socle, des valeurs 
reduites de la dimension D sont permises.  

Dans  telles douilles un  socle de largeur maximale doit pouvoir etre insere.  

La verification s'effectue au moyen du calibre«  A»  decrit par la feuille 7006-91C. 

En outre,  un socle de largeur minimale doit etre centre.  

(2) Ce rayon conceme la surface du cOte de la lampe.  

7005-91-1 IE C Publication 61-2(E) - December 1977 
Publication CE I 61 -2(E) - Decembre 1977 

Copyright International  Electrotechnical  Commission  
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LAMPHOLDER FOR PREFOCUS  BASE 

DOUILLE POUR SOCLE PREFOCUS  

WP4x9d 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

Page 1 /2  

The drawings  are  intended only  to  indicate  the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Les  dessins  ont pour but d' indiquer les  dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

For details  of prefocus  basse  WP4x9d,  see  sheet 7004-93 .  
Pour ! es  details  du  socle  prefocus  WP4x9d,  voir feuille  7004-93 .  

S cale  
Echelle  4: l  

Electrical  contacts  
Contacts  electriques  

Reference plane 
Plan  de  reference  

I E 

G 

I  Reference plane I I  
Plan de  reference  

I  
1 - -N  
I  

:I1  

a 

7005 -93 -1  

S ection I - I  
Coupe 

View 
Vue a 
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LAMPHOLDER FOR PREFOCUS  BASE 

DOUILLE POUR SOCLE PREFOCUS  

WP4x9d 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

(1 )  At rest position.  

(2)  Fully  depressed,  

Dimension 

D 

E 

G 

L 

N 

Ni (1 )  

N2 (2)  

Vi (1 )  

V2 (2)  

Zi  

Z2 

a 

y 

* This  value  is  under consideration.  
(1 )  En position  de  repos .  

(2)  Completement presse.  

* Cette  valeur est a l ' etude.  

Min.  Max. 

9,3  --

2,8  3 , 3  

6 , 1  -
1 ,3  -
4,5*  -
- 3 ,6  

4, 5  -
- 8 ,4  

1 2,4  -

6,0  -

- 2,0  

45 •  50°  

Norn. 30·  

7005 -93 -1  
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Retaining lugs 
Languettes de retenue 

LAMPHOLDER (RIGID)  

DOUILLE (RIGIDE)  

W2x4.6d  

Dimensions in millimetres  - Dimensions  en millimetres 

The drawing is intended to show only the most important dimensions.  

Le dessin a pour seul but d' indiquer ! es dimensions  les plus importantes.  

For details  of base W2 x 4.6d,  see sheet 7004-94.  

Pour Jes details  du  socle W2 x 4.6d,  voir feuille 7004-94.  

Scale 

Echelle 

Contacts  

5 :  I 

SECTION l- II  
COUPE 

Reference plane 
Plan de reference 

I 

Contact 

E 1 --
Retaining lug 
Languctte de retenue 

Each retaining lug should preferably be of the same polarity as  the electrical contact which it opposes.  
I f  the lug and its opposing contact spring are of different polarity,  means  shall be provided to ensure that no short-circuit can 

occur.  
The maximum insertion force and the minimum and maximum retention forces shall be checked by means  of the gauges shown on 

sheet 7006-94.  

The force required to  effect insertion and engagement of gauge "A"  shall not exceed 1 4.0 N. 

The force required to effect compfote withdrawal of gauge "A"  shall not exceed 1 4.0 N. 
The force required to effect withdrawal of gauge " B "  shall not be less than 2.8  N. 

Chaque languette de  retenue aura,  de preference,  la meme polarite que le contact electrique qui Jui fait face.  
Si la languette de retenue et  le contact oppose sont de polarite differente,  des  moyens doivent etre  prevus pour eviter tout 

court-circuit.  
La force maximale d' insertion et  ! es forces minimale et maximale de  retenue doivent etre verifiees a ! 'aide des calibres  selon la feuille 
7006-94.  

La force necessaire pour inserer completement le calibre «A»  ne doit pas depasser 14,0 N. 
La force necessaire pour extraire completement le calibre«  A»  ne doit pas depasser 1 4,0 N. 

La force necessaire pour extraire le calibre « B  »  ne doit pas etre  inferieure a 2,8  N. 

Dimension Min.  Max.  

A 2.3  2.7  

B 1 .0 -
c 3.2 -
D (1 )  4.7  5 .4  

E - 1 .5 

G 3 .65  -
H 5.6 -
p 3 .2 -
r (2)  0.5  1 .5 

ct 60° -

7005-94-2 
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LAMPHOLDER (RIGID)  

DOUILLE (RIGIDE)  

W2x4.6d  

(1 )  Applies  to holders  having rigid sides to centralize the lamp base in the holder.  

Page 2 

In holder designs where this  centralizing is achieved by a spring force acting along the edges of the lamp base,  lower values for 
dimension D are acceptable.  
The requirement then is that a base of maximum width shall be able to  enter.  

This  shall be verified by means of the gauge "A"  shown on sheet 7006-94.  
Furthermore,  a base of minimum width shall be centralized.  

(2)  This  radius  applies to  the surface adj acent to the bulb.  

(1 )  S 'applique aux douilles ayant des parties  laterales  rigides pour le centrage du socle.  

Aux executions de douille oil le centrage est realise par I '  action de ressorts  sur Jes deux petits  cotes du socle,  des valeurs reduites  
de Ia dimension D sont permises.  
Dans  telles  douilles un socle de largeur maximale devra pouvoir etre  insere.  
La verification s'effectue au moyen du calibre «A»  decrit par la feuille 7006-94.  
En  o,utre, un socle de largeur minimale devra etre centre.  

(2)  Ce rayon conceme la surface du cote de la lampe.  

7005-94-2 ! EC  Publication 61 -2(F)  - February 1980 
Publication CE I 61 -2(F)  - 1980 

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



61 -2M  © CEl/IEC 1 994  

LAMPHOLDER 

DOUILLE 

P45t Page 1 /2  

Dimensions in millimetres - Dimensions en  millimetres 

The drawing is  intended only to  illustrate the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Le dessin a pour seul but d'illustrer les  dimensions  essentielles  pour l' interchengeabilite.  

For details  of cap  P45t,  see  sheet 7004-95 .  
Pour les  d6tails  du culot P45 t,  voir feuille 7004-95 .  

-z  

K 

w 

Direction of 
lamp  Insertion 
(bulb  first)  

Sens  d' inserlion  
de  la lompe 
( ! ' ampoule  en 
premier)  

Reference plane 
See  note  (2)  

Plan de  rif&rence 
Voir note (2)  

The holder shall be  so  designed that the  means  of retention make contact only with the  prefocus  ring of the cap,  and 
the  total  force exerted when the  lamp is  in position shall be not less  than 1 0  N and be  not greater than 60  N. The 
application of the  force shall be  such that each of the  three supporting  surfaces  on  the  prefocus  ring of the cap  is 
pressed onto  the  reference plane of the  holder.  

La douille doit 6tre construite de  telle sorte  que les  dispositifs  de  fixation de la lampe ne soient en  contact qu'avec  la 
collerette pr6focus  du culot;  la force r6sultante appliqu6e ll la lampe en  place ne doit pas  6tre inf6rieure i i  1 0  N ni 
sup6rieure ll 60  N. L'application de cette  force doit 6tre telle que  chacune des  trois  surfaces  d'appui  de  la collerette 
pr6focus  soit press6  contra le plan de r6f6rence de  la doullle.  

Dimension Min. Max.  * For necessary  lamp free space  see  IEC 81 0.  

K (1) 0,7  

M 45 ,02  45 ,20  (4) 
* Pour l ' espace  libre n6cessaire pour la lampe,  voir CEI 81 0.  

Ml - 47,2  (3) 

N 47,8  (3) -
R 24  -
v 3 ,  11  3 ,21  

w 2,4  -
z (2)(4) 1 0  -
a 30°  

7005 -95 -2  
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LAMPHOLDER 

DOUILLE 

P45t Page 2/2  

Dimensions i n  mi l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

(1 )  D imension  K denotes  the  d i stance  wi th i n  wh i ch  there  shal l  be an annu lar section  at  l east  0, 4  mm  wide,  
perpendicu lar to  the  reference plane and complying  wi th  both  the  m in imum  and maximum  l im i ts  for  d imension  M.  
Outside the  annu lar secti on  and up  to  a d i stance  of  1 0  mm  from  the  reference plane,  on l y  the  l im i t  for  M m in imum  
shal l  apply.  The  annu lar section  i tse l f  need not  be  continuous  over the  whole  ci rcumference  bu t  outside d imension  
Zmin  there  shal l  be  at  l east  three  areas having  a m i n imum  length  of  1 0  mm  placed  at  ang les  of  approximately 
1 20°  to  each  other.  

(2)  The supporting  surface  wh i ch  forms  the  reference plane shal l  l ie  between  two  planes 0, 8  mm  apart,  each  
being  perpendicu lar to  the  axis of  the  lampholder.  Depressions i n  the  su rface  wi th i n  d imension  Z wh i ch  are wider  
than  2, 0  mm  shal l  not  exceed  0, 3  mm  i n  depth ,  wh i l e  remain ing  between  the  two  above-mentioned  planes.  

(3)  The  area between  M1  and Nmin  shal l  show no projecti ons  over the  reference plane  wh i ch  can  i n fluence the  
f i t  o f  the  lamp.  

(4)  I n  order to  preven t  i ncorrect  posi tion ing  of  the  lamp i n  the  holder the  fo l l owing  addi tional  requ i rements shall  
be fu l fi l l ed :  
a) Outside d imension  Z,  depressions in  the  supporti ng  surface(s)  wh i ch  are wi der than  2, 5  mm  shall  not  
exceed  0, 5  mm.  
b)  Deviations  from  the  annu lar shape of  the  supporti ng  surface(s)  wh i ch  are wi der than  2, 5  mm  shall  not  
exceed  d imension  Mmax by more  than  0, 3  mm.  

( 1 )  La d imension  K det i n i t  la zone a l ' i n t l i r i eu r  de  laquel le  i i  doi t  y avoi r une partie  annu laire  d '  au moins  0, 4  mm  
de large,  perpendicu lai re  au plan  de  reterence et  pou r  laquel le  les l im i tes  tan t  m in imale  que maximale  de la 
d imension  M do i ven t  Atre respectees.  En dehors  de  cette  partie  annulaire,  j u squ ' i l  une d i stance  de 1 0  mm  du plan  
de  r8f6rence,  seule la l im i te  m in imale  de  la d imension  M est  appl icable.  II  n 'est  pas necessaire  que la partie  
annu laire  so i t  con tinue  su r tou t  le pou rtou r de  la ci rconf6rence,  mais  i i  doi t  y avoir,  en dehors  de  la d imension  Zmin  
au moins  tro i s  surfaces  d 'au  moins  1 0  mm  de l ong ,  placeas a envi ron  1 20°  l ' u ne  de l 'au tre.  

(2)  La su rface  d 'appu l  qu i  consti tue  le plan  de  reference doi t  se trouver  entre  deux  plans  perpendicu lai res  a l 'axe  
de la dou i l le  et  si tues  a 0, 8  mm  l 'u n  de l 'au tra.  Si  cette  su rface  a des creux depassant 2, 0  mm  de large i i  l ' i n terieu r 
de  la d imension  Z,  ceux-ci  ne do i ven t  pas avoi r  une  profondeur de  plus  de 0, 3  mm,  tou t  en restan t  compris  entre  
les deux  plans susmentionnes.  

(3)  La zone comprise  en tre  les  d imensions  M1  et  Nmin  ne doi t  pas presenter au-dessus du  plan  de reference des 
sai l l ies qui  pourralen t  i n fl uencer l a  posi t ion  de  l a  lampe.  

(4)  Pour preven i r un  posi t ionnement  i ncorrect  de  la lampe dans la dou i l le,  les cond i t i ons  supplementaires 
su ivantes  do i ven t  Atre respectees:  
a) A l 'exteri eu r  de  la d imension  Z,  des creux  de  plus  de  2, 5  mm  de large dans la (les)  surface(s)  d 'appu i  ne 
do i ven t  pas depasser 0, 5  mm  de profondeur.  
bl  Les deviations  de  la forme  cyl indrique  de la partie  annulaire do ivent,  si  el les on t  une longueur de plus de 
2, 5  mm,  ne pas  depasser la d imension  Mmax de  plus  de  0, 3  mm.  

7005-95-2  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil i té.  

 For detai ls of caps SX4s,  see sheet 7004-97.  
 Pour les détai ls des culots SX4s,  voir feui l le 7004-97.  
 
 
 
 
 
 

ØA

H

ØB

(2)

(3)

(4)

(5)

E

J

(1 )

 
 
(1 ) Reference plane.  The reference plane may consist of three longitudinal-bearing  ridges (equally spaced circumferential ly).  
(2)  I n  many appl ications,  a  cover or lens  is  attached  d i rectly to  the  i nner section  of the lampholder.  I n  such  an  
arrangement,  space shal l  be  provided  for the bu lb  of the  lamp to  ensure in terchangeabi l i ty of l amps.  
(3) Where separate parts are used  to provide dimensions A and  B,  the engagement surface shal l  provide electrical  continuity and  
mechanical  stabil ity by means of mating  screw threads or equally effective features.  
(4) Insulation  layer should  be provided  for those applications where mounting  case is not part of the electrical  return  circuit.  
(5) Position  of the central  contact when the lamp is ful ly inserted.  
(6) The relation  between dimensions B,  E and  J  shal l  be as fol lows:  
a) In  lampholder designs requiring  the lamp to be inserted  from the bulb end  of the holder,  d iameter B  shal l  be applicable over the 

ful l  length  of d imension  J .  
b) In  lampholders permitting  insertion  of the lamp from the centre contact end  of the holder,  d imension  B shal l  be appl icable only 
over that portion  of d imension  J  that is not in  the zone described  by dimension  E.  
(7) Dimension E is the length  over which  dimension  A applies.  
 
(1 )  Plan  de référence.  Le plan  de référence peut être constitué par les trois ergots supports longitudinaux (également espacée 
sur la circonférence).  
(2) Dans beaucoup d’applications,  un  capot ou  une lenti l le sont fixés directement à la partie intérieure de la douil le.  Dans ce cas,  
un  espace doit être prévu  pour l ’ampoule de la lampe afin  d’assurer l ’ interchangeabil ité.  
(3) Lorsque des parties distinctes sont mises en  œuvre pour les dimensions A et B,  la surface d’ introduction  doit assurer la 
continuité électrique ainsi  qu’une stabil i té mécanique au  moyen d’un  assemblage par fi letage à vis ou  tout d ispositif assurant une  
fonction  équivalente.  
(4) Une couche isolante devrait être prévue pour les appl ications dont la structure de montage n’est pas rel iée au  circuit 
électrique de retour.  
(5) Position  du  contact central  lorsque la lampe est complètement introduite.  
(6) La relation  entre les dimensions B,   E  et J  doivent être les suivantes :  
 a) Pour les concepts de douil les nécessitant que la lampe soit introduite par l ’extrémité de l ’ampoule,  le d iamètre B doit être 

respecté sur toute la longueur de la d imension  J .  
 b) Pour les douil les permettant l ’ introduction  de la lampe du  côté du  contact central ,  la d imension  B doit s’appliquer 

uniquement sur la partie de la d imension  J  qui  n’est pas dans la zone définie 
par la d imension  E.  
(7) La dimension  E est la longueur sur laquel le la d imension  A s’applique.  

Dimension  Min.  Max.  

 A 4,06 4,22 

 B (6) 4,83 -- 

 E (6)(7) 2,28 3,05 

 H  Nom.  3,05 

 J  (5)(6) 4,1 9 5,31  
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LAMPHOLDER FOR AUTOMOBILE LAMPS 

DOUILLE POUR LAMPES POUR AUTOMOBILES 

X511 

Dimensions in millimetres - Dimensions en millimetres 

The drawing is intended only to indicate the dimensions to be controlled.  
Le dessin a pour seul but d'indiquer Jes dimensions a contr6le1 .  

Dimension I  
Ai 

A2 

B 

c 
Di 

D2 

Da 

E 

Fi 

F2 

G (2) 

H (2J 

Ji 

J2 

Li 

L2 

Ni  

N2 
p 

ri 

r2 

s 
T (2) 

u  
v 
w 
x 
y 

z 

Min. I  Max. 

4.65 -
17.15 -
- 0.85  

14.0 14.5 

2.75 3.75 

5.75 6.75 

3.25 4.25  

14.15 14.40 

- 1 .8 

13.0 -
1 .85 1 .95 

2.35  2.45 

5.55 -
10.35 -
- 1.8 

13.1  -
- 1 .75 

13.55 -
6.25 -
- 4.0 

- 0.25 

- 2.0 

0.85  -

3.5 -
5.1  -
7.75 8.75 

0.2 -
Norn.  7.65 

-0. 5  I  +0. 5  

Section I- II  
Coupe 

Reference pin 

Ergot de reference 

(I)  The supporting plane of the holder is 
defined.  by the points  on the three sup-
porting bosses which come into contact 
with the wings of the cap.  

(2)  Dimension T denotes the minimum 
length over which dimensions G and H 
shall be observed.  

(I)  Le plan d'appui est defini sur la douille 
par Jes points  sur Jes trois bossages 
d'appui qui font contact avec Jes deux 
ailes du culot.  

(2)  La dimension T indique la longueur 
minimale sur laquelle Jes dimensions G 
et H doivent etre respectees.  

. - - - -L2- - - -

Scale •  
Echelle 

2
•
1  
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I .AMPllOLDl<:Jl.S 

OOlllLLES  

GHXlOq- . .  

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en  millimetres  

Page 1 /2  

The dr! iwings  are  intended only  to  indicate  the dimensiom1  essential  for interchangeability,  
Les  dessins  ont pour seul  but d' indiquer lee  dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

For details  of caps  GRXlOq,  see  sheet 7004-1 01 .  
Pour les  details  des  culols  GRXlOq,  voir feuille  7004-1 01 .  

v 

-f- - - - - J I - - - -

] )  

lJ 

1. 

GRXlOq-1  

GRXlOq-4  

b 

t 

Detail  
Detail  e 

Reference plane 
Plan  de  reference  

I  
-- I  

I  

K 

1 
c 

GRXlOq-2  

I  

-+- h 

t 

GRXlOq-5  

·+· 

7005 -1 01 -1  

Keyway  
Cannelure  pour detrompeur 

S cale  
Echelle  2: 1  

N 

p 

h 

d 

a 

Detail  
f 

Detail  

M 

Retaining  spring  
at rest position  

Ressort de retenue 
en  position  de  repos  

GRXlOq-3  

I  

-+-

GRXlOq-6  
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LAMP!IOLDBHS 

DOUILLES 

W?XJOq- •• 
Page 2/2  

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

Table  
Dimension Min.  MeK. Tableau 

1  

A 24,0  24,4  

B 30, l  30,5  

c 1 6,9  -
D 4,3  4,7  

E (3 )  2,92  (4)  -
F 7,67  -
Fi  - 2,6  

G 1 , 3  -
H 3 ,55  - Table  

Tableau 
2 

K 7,9  8 ,1  

L - 5 ,5  

M 1 6,7  (2)  - Dimension b 
N 5 ,3  6 ,0  Designation 

Min.  MBK. p 1 0,0  - Designation 

u  (1 )  6 , 3 5  GRXlOq-1  7 ,2  7 , 3  

v (1 )  7,92.  GRXlOq-2 1 1 ,2  1 1 ,3  

a 2,2  3 ,2  GRXlOq-3 1 5 ,2  1 5 ,3  

d 3 ,0  3 ,2  GRXlOq-4 7 ,2  7 , 3  

h 9 ,0  - GRXlOq-5 1 1 ,2  1 1 ,3  

r d/2  GRXlOq-6 1 5 ,2  1 5 ,3  

(1 )  The diameter of 1 .he circle  on  which the  centres  of the  four holes  are located is  approximately  
10 mm (0,394  in) .  

(2)  Spring  fully  depressed.  

(3)  Dimension E applies  to  the  top  (or cover)  plate.  

(4)  ' rhis  value  is  under consideration.  

(I)  Le diarnetre  du  cercle  sur lequel  sont s ituees  les  quatre  broches  est d'approximativement 
10 mm (0,394 in) .  

(2)  Ressort detendu cornpletement. .  

(3)  Le  dimension E s 'applique a le  p! aquette  superieure  (ou couvercle) .  
(4)  Cette  veleur est a l ' etude.  

GAUGING: Lempholders  GRXlOq shall  fulfil  the  tests  of Lhe gauges  shown on  sheets  7006- lOlC  and 7006- lOlD.  

VERIFICATION:  Les  douilles  GRXlOq doivenL salisfaire  aux  esseis  evec  ! es  calibres  selon ! es  feuilles  
7006- lOlC  et 7006-1 01 0.  

7005 -1 01 -1  
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LAMPllOLDEH 

DOUILLE 

2G7 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en millimetres  

Page 1 /2  

The drawings  are intended only  to  indicalfl  the  dimensions  essential  for interchangeabi! iy.  
Les  dessins  ont pour seul  but d' indiquer ! es  dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

ll: i.mension 

A 

JI  

c 

IJ 

H 

r 

r1 * 

For det1 t. ils  of cap  2G7,  see  sheet 7004-1 02.  
Pour lea details  du  cu  lot  2G7,  voir feuille  7004-1 02.  

Contacts  Sec'  note  ( )  
Voir note  

1  

1 -1  
1' 

c 

Hefflrcnce  plane 
PJan  a 

I - I  

Heiaining  springs  Se?  note  (
2
) 

Hessorls  de  retenue Vo1r note  

1  f 
fl  p 

Reference  plane 
Plan  de  reference  

__.E_.___ _ t _\ 

! Jfllnil  
Detai l  

t1 

Sc, , Jc  2 : ]  
Echnlle  

.... 1 - - - - - A ---- . . i  

i - - --- w - ' - - - - . - . !  

r--J 

Min. Max. ! Jimension M:in. Mox. 

32,6  ..  p 21. ,5  -

1 8 ,2  IB, : ! f>  H l l /2  -
6,5  - R.1  W/2 -

6,B  7 ,  l T 5;0  7,0  

2,9  - w : l7 '  7 -

6,9  - y 1 5 ,5  (3 )  1 6,5  

- 2,fl  r2  0,5  -

7005 -1 02-1  
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LAMPIIOLDER 

DOUILLE 

2G7 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en  millimetres  

* This  dimension is  solely  for holder design and is  not to  be  gauged.  

Pa! (c  2/2  

(1 )  Tl)e  contacts  of ·a.  holder shall  be  self-adj usting  as  lo  contact making.  Eleclt' ical  conlacl  shall  be  
on  the  non-deformed part of the  cap  pins .  (See  not.e (3)  of the cap  sheet 7004-1 02)  

(2)  The springs  used for retention shall  be  made of a material  which ensures  that lhe  retention forces  
are  not substantially  changed throughout the  life  of lhe  lnmpholder,  taking  into  account the 
relatively  high temperature  and continuos  stress  involved.  Plastic  material  shall  not be  used until  
appropriate  requirements  and tests  for ageing  have been established.  

(3)  Need not to  be  continuous .  

* Celle  dimension s ' app! ique seulemcnt i i  la consf. ruction ct ne doit  pas  etre  verifiee  a l ' aide  
d'un calibre.  

(1 )  Les  contacts  de la  douille  doivent ctre  aut. o-aj ustahies  en  ce  qui  concerns  la rf1 alisation du contact.  
Le contact electrique doil  s 'effectuer sur la partie  non deformee de  la broche du culot.  
(Voir note  (3)  de 111  feuille  du  culot 7004-1 02)  

(2)  Les  resaorts  utilises  pour la  retention doivent etre  en materiau qui  garantil  que ! es  fo1 ·ces  de 
retention ne changeront pas  de nmniere  s ignificative  pendant toute  la  duree  de vie  de  la  douille  
compte  lenu de la  temperature  relativement elevee et des  contraintes  continues  en j eu.  
Le materiau plastique ne doil  etre  utilise  qu'apres  que les  exigences  et les  teats  appropries  
aient ete  etablis .  

(3)  N'a pas  beaoin  d'etre  continue.  

GENERAL DESIGN REQUIREMENTS:  

1 'he  lampholder shall  be  so  designed I. hat its  exterior clearly  indicates  that removal  and insertion  of a 
lamp  is  nol  carried out with a rotary-movement.  
The larnpholder shall  be  so  designed that caps  with non s imilar designation (2GX7) cannot be  inserted.  
In  case  of doubt compliance shall  be  checked by  means  of lhe  relevant holder "GO"  gauges .  

GAUGING: 1 'he  acceptance of cap  2G7,  the  maximum insertion  and withdrawal  forces  and the  maximum 
and minimum retention forces  shall  be  checked in  the following  order:  

- The lampholder shall  accept gauge "A"  (see  sheet 7006-1 02A)  and gauge "B "  (see  sheet 7006-1 02B )  
with an insertion  force  not exceeding  50 N (under consideration) ,  

- The force  required t.o withdraw gauge "A"  (see  sheet 7006-1 02A)  shall  not exceed 40 N 
(under consideration) ,  

- The lampholder shall  retain  gauge "C"  (see  sheet 7006-1 02C)  with a force  of at least 5  N 

(under consideration) .  

- The force  to  withdraw gauge "D"  (see  sheet 7006-69D)  shall  not.  exceed 6 N (under consideration) ,  

- The lampholder shall  retain  gauge "E"  (see  sheet 7006-69E)  with  a force  of at least 0,5  N 
(under consideration) .  

SPECIFICATIONS  GENERALES POUR LE DESSIN:  

La douille  dolt 8tre  dessinee  de telle  fac;:on que sa partie  exterieure  indique ciairement que  l ' enlevement 
et ! ' introduction de la  lampe ne  sont pas  obtenus  par un mouvement de  rotation.  
La douille  doit  etre  dessinee  de telle  fac;:on que ! es  culots ,  avec  une  reference  non s imilaire  (2GX7),  ne 
puissant pas  @tre introduils .  
En cas  de doute,  la  conformite  doit  @tre verifies  i \  l ' aide  des  calibres  "ENTRE"  pour la douille  concernee,  

VERIFICATION:  L'acceptation du culot 2G7,  ! es  forces  maximales  d' inserlion  et d'extraction et  lee  
forces  maximale  et  rninimale  de retenue doivent @tre verifiees  a l ' aide  de  calibres  dans  la ordre  suivant:  
- La douille·  doit accepter le  calibre  "A"  (voir feui! le  7006-1 02A)  el  le  calibre  "B "  (voir  feuille  
7006-1 02B )  avec  une  force  d' insertion  n'excedant pas  50 N (a  l ' et. ude) .  

- La force  necessaire  a ! ' extraction du calibre  "A"  (voir feuille  7006-1 02A)  ne doit  pas  exceder 40 N 
(a  l ' etude) .  

- La douille  doit  retenir l e  calibre  "C"  (voir feuille  7006-1 02C)  avec  une force  d'au moins  5 N (a  

l ' etude) .  

- La force  necessaire  n l ' extrttction  du calibre  "D"  (voir feuille  7006-690)  ne  doit  pus  exceder 6 N 
(a  l ' etude) .  

- La douille  doit retenir le  calibre  "E"  (voir  feuille  7006-69E)  avec  une  force  d'au mains  0,5  N 
(a  I' etude) .  

7005 -1 02-1  
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LAMT'llOLDlm 

DOUILT.E 

2GX7 

Dimensions  in  millimetres  - Dimensions  en  millimetres  

Pnge 1 /2  

The drawings  are  intended only  to  j ndicate  the  dimensions  essential  for interchaJtgeability.  
Les  dessina ant pour seul  but d' indiquer lea dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

f l imensi . on  M i n .  

A :12,c.; 

B Hl,2  

G H,5 

n 6,9  

R 2, ! I  

f '  6,9  

F'1  * 
I '  21 ,5  

Par details  of cup  2GX7,  Hee sheet 7004-1 03 ,  
Pour lea details  du  culot 2GX7,  voir feuille  7004-1 03 .  

u  

Heference plane 

Pl;' d•l\ono
77

.e 

lJ [ )  

Contacts  S en note  ( l)  
Vair note  

c 
t 
I I  

Max.  D imens  i  <Jn 

·-· n 

1 8 ,35  R·1  

-
7,  I w 

x 
..  XI 

y 

-·  r2  

F 

f 
p 

7005 -1 03 -1  

Retaining  springs  
Hessorts  de  retenue 

See note  
Voir note  

E 

Mi .n .  

B/2 

W/2 

3 ,0  

37,7  

.,  "  
1 2, ! i  

l fl , 5  < :n 
O,G 

Reference plane 
Plan  de  reference  

_ll 

Detail  
Detail  

a 

Scale  
Echelle  

2:1  

Max. 

-

-
·-

-·  

3 ,0  

lfi,!> 

-

(2)  
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f, /\MPl lOLTJJm  

IXH.Jl LJ.E 

2GX7 

Dimm1siom1  in  millimeLrm;  - Dirnensio1 1 s  en millimetr· es  

* This  dirnen11 ion is  solely  for holder design and iB not to  be  gauged.  
(1 )  The contacts  of I i  holder shall  be  self-adj usting  as  to  contact making.  Electrical  contact.  shall  be  

made on  the  non-deformed part of the cap  pins .  (See  note  (3)  of the  cap  sheet 7004-1 03 ) .  

(2)  The springs  used for retention shall  be  made of a material  which ensures  that the  retention forces  
are not substantially  changed throughout the  life  of the  lumpho! der,  taking  into  account the  
1 · elatively  high temperature  and continuous  stress  involved.  Plastic  material  shall  not be  used until  
appropriate  requirements  and tests  for ageing  have been established.  

(3)  Need not be  continuous .  

* Cetl. e  dimensions  s 'applique 1mu! ement.  a lu  construction el  ne doit  pas  etre  verifioe  a l ' aide  
d'un calibre.  

(1 )  Les  contacts  de la  douille  doivent e1 .re auto-aj ustables  en  ce  qui  concerne la  realisation du contact.  
Le contact eleclrique doit s 'effecluer sur la partie  non deformee de  la  broche du culot.  
(Voir note  (3)  de la  feuille  du  culot 7004-1 03 ) .  

(2)  Les  ressorls  utilises  pour la  retention doivent etre  en materiau qui  garantit  que lea forces  de  
retention ne changeronl  pas  de  maniere  s ignificaiive  pendant toute  la  duree  de vie  de  la  douille  
comple  tenu de  la  temperature  relativemenl  elevee el  des  contrainles  continues  en  j eu.  
Lo materiau plaslique ne  doil  elre  utilise  qu'aprcs  que ! es  exigences  el  lea teals  appropries  
aient ete  etablis .  

(3)  N'n pas  besoin  d'etre  continue.  

GENERAL DESIGN REQUIREMENTS:  

' I 'he lampholder shall  be  so  designed that its  exterior clearly  indicates  that removal  and insertion  of a 
lamp  is  not carried out with a rotary-movement.  
' I 'he  lampholder 11hall be so  des igned that caps  wil.h TJon similar designation (2G7) cannot be  inserted.  
In  case  of doubt compliance shall  be  checked by  means  of lhe  relevant holder "GO" gauges .  

GAUGING: The nccept. ance  of cap  2GX7, the  maximum insertion  11nd withdrawal  forces  and the  maximum 
and minimum retention forces  shall  be  checked in  the following  order:  

- ' l 'he  lnmpholder shall  accept gauge "A"  (see  sheet 7006-1 03 )  and g11uge "B "  (see  sheet 7006-1 02)  
with an insertion  force  not exceeding  50 N (under consideration) .  

- The force  required to  withdraw gauge "A"  (see  sheet 7006-1 03 )  shall  not exceed 40 N 
(under consideration) .  

- The lampholder shall  retain  gauge "C"  (see  sheet 7006-1 03A)  with a force  of at least 5  N 
(under consideration) .  

- The force  to  withdraw gauge "D"  (see  sheet 700fi-69D)  shall  not exceed 6 N (under consideration) .  

- The lampholder shall  retain  gage "E"  (see  sheet 7006-69E)  with a force  of al  least 0,5  N 
(under consideration) .  

SPECIFICATIONS  GENERALES POUR LE DESSIN:  

La douille  doit  8tre  dessinee  de  . telle  fnc;:on que sa pariie  exl. erieure  indique cfairement que  l ' enlevement 
et ! ' introduction de  la  lampe ne  sont pas  obtenus  par un mouvement de  rotation.  
La douille  doit  8tre  dessinee  de  Lelle fac;:on que lee  culots ,  avec  une  reference  non simile. ire  (2G7),  
ne puissenl  pas  @tre inlroduits .  
En cue  de  doute,  lt1  conformite  doit  etre  verifiee  i t  l 'aide  des  calibres  "ENTRE"  pour In douille  concernee.  

VERIFICATION:  L'acceplation du culot 2GX7, les  forces  maximales  d' insertion  el  d'extraclion  et lee  
forces  maximale  et  minimale  de re1 . enue doivent elre  verifiee! I  i t  ! ' aide  de  calibres  dans  l 'ordre  suivant:  

- La douille  doit accepte  le calibre  "A"  (voir feuille  7006-1 03 )  et le calibre  "B "  (voir feuil! e  7006-1 02)  
avec  une  force  d' inserlion  n'excedanl.  pas  50 N (a l ' etude) .  

- La force  necessaire  a ! ' extraction du calibre  "A"  (voir  feuille  7006-1 03 )  ne  doil  pas  exceder 40 N 
(a  l ' etude) .  

- La douille  doit  retenir le  calibre  "C"  (voir feuille  7006-10: :1 /\)  nvcc  une  force  d'au rnoins  5  N (a  

! ' elude) .  

- La force  neces! 1 1 lire a l ' ext. raction du calibre  "D"  (voir feuille  7006-69D)  ne doit  pas  exceder 6 N 
(a  l ' etude) .  

- Ln douille  doit retenir le  calibre  "B"  (voir fouillo  7006-69F.: )  avec  une  force  d'au rnoins  0,5  N 
(a  l 'etude) .  

1 005-1 oa-1  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

W2.5x1 6  

Dimensions  in  m i l l imetres  - D imensions  en  m i l l imetres  

The  d rawing  i s  i n tended  on l y  to  i l l u strate  the  d imensions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pou r  seu l  bu t  d ' i l l u strer  les  d imensions  essentiel les  pou r l ' i n terchangeabi l i te .  

For detai l s  of  bases W2.5x1 6,  see sheet  7004-1 04.  
Pour les  detai l s  des socles  W2. 5x1  S,  vo i r  feu i l le  7004-1 04.  

M1 (2x)  
r 

C1 

c 

Reference  plane 
Plan de  r6f6rence  

Contacts  S e?  note  (1 )  
Vo1r note  (1 )  

G1  G 

H2 H1  

Retention device  
Minimum one pair of springs  is  required 

Shape to  conform to  base  notch 

Disposltif de retenue 
Au mains  une poire  de ressorts  es t prescrite  

Forme adaptlie  a lo fente  du socle  

Type  A (W2.5x1  Sq) ho lder shown .  

La dou i le  representee  est  du  type  A (W2.5x1  Sq).  

7005-1 04-1  

El -$-
Page 1 /3  
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Dimensions  i n  m i l l imetres  - D imensions  en  m i l l imetres  

H 

H2 H1  

c 

Reference plane 
Plan de  r6f6rence 

Contacts  note  ( 1 )  
Vo tr note ( 1 )  

Retention spring,  see  notes  (2)  and (3 )  
Ressort de  retenue,  volr notes  (2)  et  (3 )  

Type  B (W2. 5x1  6q)  ho l der  shown .  
La dou i l l e  represen tee  est  du  type  B (W2. 5x1 6q ) .  

7005 -1 04-1  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

W2.5x1 6  

Dimensions  i n  m i l l imetres  - D imensions  en m i l l imetres  

D imension  M i n .  Max.  D imension  M i n .  Max.  

A 1 9 , 7  21 , 0  J l S , 3  l S , S  

B 8, 25  8,SO Kl  (7)  -- --
c (4)  -- 1 1 , 9  M l  -- 8, 0  

C l  - S,8  N l  5, 25  

Fl  1 1 , 0  -- P (W2. 5x1 Sd l l  5 , S5  S , 22  

G 2 , 81  3 , 01  P (W2. 5x1  Sq) I  3,  1 5  3 , 94  

G1  (5)  4 , 3  -- R 2, 85  3 , 05  

H 4, 45  R1  (S)(7)  -- --
H1  S , 45  T 22, 4  --
H2  5, 45  r 8, 0  --

(1 )  W2. 5x1  Sd ho lders  shal l  provide  con tacts  for  connecti on  wi th  on ly  the  ou termost  lead  wi res  of  the  base.  
(2)  The  reten ti on  spri ng  shown  for  type  B ho lders  i s  typical .  Other reten ti on  means  may be  u sed .  
(3)  The  reten ti on  spri ng (s)  o f  type  B holders  shal l  be  smooth  to  al l ow i nsert i on  and  wi thdrawal  of  the  base.  
(4)  D imension  C appl ies  i n  the  cen ter  secti on  of  d i stance  A.  
(5)  Moveable  con tacts  shal l  be  expandable  to  at  l east  d imension  G 1 ,  for  free  en trance  of  the  base.  

Page 3/3  

(S) The  shape  of  the  reten ti on  springs  shal l  be  such  that  the  base  i s  pressed  agai nst  the  reference  plane  of  the  ho lder.  
(7)  D imensions  Kl  and  R1  are  under  consi derati on  for  de leti on ,  dependen t  on  the  establ i shmen t  of  su i table  gauges  and  

reten ti on  force  l im i ts .  

(1 )  Les dou i l l es  W2. 5x1  Sd do i ven t  assurer le con tact  u n i quemen t  avec les  en trees  de  cou ran t  s i tuees  le  plus  a 
l ' exteri eu r  du  socle .  

(2)  Le ressort  de  retenue  des  dou i l les  du  type  B represente  est  typi que.  D 'au tres  moyens  de  retenue  son t  adm is .  
(3)  Le ou  l es  ressorts  de  retenue des  dou i l l es  du  type  B do i ven t  etre  su ff i sammen t  souples  pou r  permettre  ! ' i nsert i on  e t  

! 'extracti on  du  socle.  
(4)  La d imensi on  C s 'appl i que  a la secti on  cen trale  de  la d i s tance  A.  
(5)  Les  con tacts  mobi l es  do i ven t  etre  extensibles  au moins  j usqu 'a  la d imension  G 1 ,  af i n  de  faci l i ter  ! ' i n sert i on  du  

socle .  
(S)  La forme  des  ressorts  de  retenue do i t  etre  te l le  que le socle  so i t  mai n tenu  appuye  con tre  le  p l an  de  reference  de  l a  

dou i l l e .  

(7)  La suppressi on  des  d imensions  K1  e t  R1  est  a l ' e tude;  el le  depend  de  la creati on  de  cal i bres  appropries  e t  de  la 
determ inati on  des  l im i tes  des forces  de  retenue.  

GENERAL DESIGN  FEATURES:  Holders  A and  B d i ffer  i n  regard  to  the  l amp  reten ti on  featu res  employed  and  the  
port i on  of  the  l amp base  where  the  reten ti on  forces  are appl ied.  
Ho lder A mates  wi th  the  s l o ts  i n  the  l ong  side of  the  bases.  The  reten ti on  spri ngs  of  the  ho l der  provi de  the  necessary  
force  to  hold  the  base  i n  the  proper  pos i t i on .  
Ho lder  B mates  wi th  the  two  protrud i ng  tabs  at  the  ends  (short  side)  of  the  base.  A reten ti on  spri ng  or  s im i lar  devi ce  i n  
the  ho l der ho l ds  the  base  i n  pos i t i on .  

CARACTERISTIQUES GENERALES DE CONCEPTION:  Les dou i l l es  A e t  B se d i fferencien t  par  l es  caracteri sti ques  de  
retenue  u t i l i sees  e t  par  la zone ou  ces  forces  s 'appl i quen t.  

Les encoches  s i tuees  su r  le cote  l ong  du  socle  se l ogen t  dans  la dou i l l e  A.  Les ressorts  de  retenue  de  la dou i l l e  
fou rn i ssen t  l a  force  necessai re  au main t i en  du  socle  dans  la bonne  pos i t i on .  
Les deux  l anguettes  sai l l an tes  s i tuees  aux extrem i tes  du  cote  cou rt  du  socle  se l ogen t  dans  la dou i l l e  B.  Un  ressort  de  
retenue  de  l a  dou i l l e ,  ou  u n  d i sposi t i f  equ ivalen t,  assure  le main t i en  du  socle  en pos i t i on .  

GAUGING:  Lampholders  W2. 5x1  Sd and  W2. 5x1  Sq  shal l  fu l f i l  the  tests  of  the  re l evan t  gauge  shown  on  sheet  
700S-1 04A.  

VERIFICATION:  Les dou i l l es  W2. 5x1  Sd e t  W2. 5x1  Sq do i ven t  se con former  aux  essais  du  cal ibre  correspondan t  defi n i  a 
la feu i l l e  700S-1 04A.  

7005-1 04-1  

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



60061 -2 Amend.20 © CEI/IEC:1 999

IEC 60061 -2
CEI  60061 -27005-1 04A-1

LAMPHOLDERS

DOUILLES

WX2.5x1 6 Page 1 /3

Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.

For detai ls of base WX2.5x1 6,  see sheet 7004-1 04A.
Pour les détails du  socle WX2.5x1 6,  voir feui l le 7004-1 04A.
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Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

(1 ) The retention spring  shown for type B holders is typical.  Other retention means may be used.
(2) The retention spring(s)  of type B holders shal l  be smooth to allow insertion  and withdrawal  of the base.
(3) Dimension C appl ies in the centre section of distance A.
(4) Moveable contacts shal l  be expendable to at least dimension G1 ,  for free entrance of the base.
(5) The shape of the retention  springs shall  be such that the base is pressed against the reference plane of the holder.
(6) Dimensions K1  and R1  are under consideration for deletion,  dependent on  the establishment of suitable gauges and retention

force l imits.

(1 ) Le ressort de retenue des doui l les du  type B représenté est typique.  D'autres moyens de retenue sont admis.
(2) Le ou  les ressorts de retenue des doui l les du type B doivent être suffisamment souples pour permettre l ' insertion et

l 'extraction du  socle.
(3) La dimension C s'appl ique à la section centrale de la distance A.
(4) Les contacts mobi les doivent être extensibles au  moins jusqu'à la dimension G1 ,  afin  de faci l iter l 'insertion du  socle.
(5) La forme des ressorts de retenue doit être tel le que le socle soit maintenu appuyé contre le plan de référence de la doui l le.
(6) La suppression des dimensions K1  et R1  est à l 'étude;  el le dépend de la création  de cal ibres appropriés et de la

détermination des l imites des forces de retenue.

GENERAL DESIGN FEATURES:  Holders A and B differ in  regard to the lamp retention features employed and the portion of the
lamp base where the retention forces are appl ied.
Holder A mates with  the slots in  the long  side of the bases.  The retention springs of the holder provide the necessary force to hold
the base in  the proper position.
Holder B mates with  the two protruding  tabs at the ends (short side)  of the base.  A retention spring or similar device in  the holder
holds the base in  position.

CARACTERISTIQUES GENERALES DE CONCEPTION: Les doui l les A et B se différencient par les caractéristiques de retenue
uti l isées et par la zone où  ces forces s'appl iquent.
Les encoches situées sur le côté long du  socle se logent dans la doui l le A.  Les ressorts de retenue de la doui lle fournissent la
force nécessaire au maintien  du  socle dans la bonne position.
Les deux languettes sail lantes situées aux extrémités du côté court du socle se logent dans la doui l le B.  Un  ressort de retenue de
la doui l le,  ou  un  dispositif équivalent,  assure le maintien du  socle en  position.

GAUGING:  Lampholders WX2.5x1 6 shall  fulfi l  the tests of the gauge shown on  sheet 7006-1 04C.

VERIFICATION:  Les doui lles WX2.5x1 6 doivent satisfaire aux essais avec le cal ibre selon la feui l le 7006-1 04C.

Dimension Min. Max.

A 1 9,7 21 ,0

B 8,25 8,60

C (3) -- 1 1 ,9

C1 -- 6,8

F1 1 1 ,0 --

G 2,81 3,01

G1  (4) 4,3 --

H 4,45

H1 6,45

H2 5,45

Dimension Min. Max.

J 1 6,3 1 6,6

K1  (6) -- --

M1 -- 8,0

N1 5,25

P 4,85 5,35

R 2,85 3,05

R1 (5)(6) -- --

T 22,4

r 8,0
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WU2.5x1 6 Page 1 /3 

 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 
 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l 'interchangeabil ité.  
 For detai ls of bases WU2.5x1 6,  see sheet 7004-1 04D.  
 Pour les détails des socles WU2.5x1 6,  voir feuil le 7004-1 04D.  
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Type A (WU2.5x1 6q) holder is shown.  
La douil le représentée est du type A (WU2.5x1 6q).  

WU2.5x1 6d holders shal l  provide contacts for connection with  the outermost lead wires of the base.  
Les douil les WU2.5x1 6d doivent assurer le contact uniquement avec les entrées de courant situées le plus à l 'extérieur du  socle.
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Type B (WU2.5x1 6q) holder is shown.  
La douil le représentée est du type B (WU2.5x1 6q).  

WU2.5x1 6d holders shal l  provide contacts for connection with  the outermost lead wires of the base.  
Les douil les WU2.5x1 6d doivent assurer le contact uniquement avec les entrées de courant situées le plus à l 'extérieur du  socle.
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(1 ) The retention spring shown for type B holders is typical.  Other retention  means may be used.  
(2) The retention spring(s) of type B holders shal l  be smooth to allow insertion and  withdrawal  of the base.  
(3) Dimension C appl ies in  the centre section of distance A.  
(4) Moveable contacts shal l  be expendable to at least dimension  G1 ,  for free entrance of the base.  
(5) The shape of the retention springs shal l  be such that the base is pressed against the reference plane of the holder.  
(6) Dimensions K1  and  R1  are under consideration for deletion,  dependent on the establishment of suitable gauges and  retention 

force l imits.  
(7) Retention  device.  A minimum of one pair of springs is required.  Shape to conform to base notch.  
(8) Reference plane.  

(1 ) Le ressort de retenue des douil les du  type B représenté est typique.  D'autres moyens de retenue sont admis.  
(2) Le ou  les ressorts de retenue des douil les du  type B doivent être suffisamment souples pour permettre l 'insertion et l 'extraction 

du  socle.  
(3) La dimension C s'appl ique à la section centrale de la distance A.  
(4) Les contacts mobiles doivent être extensibles au  moins jusqu'à la dimension  G1 ,  afin  de faci l iter l ' insertion du  socle.  
(5) La forme des ressorts de retenue doit être tel le que le socle soit maintenu  appuyé contre le plan de référence de la doui l le.  
(6) La suppression des dimensions K1  et R1  est à l 'étude;  el le dépend de la création de cal ibres appropriés et de la détermination 

des l imites des forces de retenue.  
(7) Dispositif de retenue.  Au  moins une paire de ressorts est prescrite.  Forme adaptée à la fente du socle.  
(8) Plan  de référence.  

GENERAL DESIGN FEATURES:  Holders A and B differ in  regard  to the lamp retention features employed  and the portion  of the 
lamp base where the retention forces are appl ied.  
Holder A mates with  the slots in  the long side of the bases.  The retention springs of the holder provide the necessary force to hold 
the base in  the proper position.  
Holder B mates with  the two protruding tabs at the ends (short side) of the base.  A retention  spring or similar device in  the holder 
holds the base in  position.  

CARACTERISTIQUES GENERALES DE CONCEPTION:  Les douil les A et B  se différencient par les caractéristiques de retenue 
uti l isées et par la zone où  ces forces s'appliquent.  
Les encoches situées sur le côté long du  socle se logent dans la douil le A.  Les ressorts de retenue de la douil le fournissent la force 
nécessaire au  maintien du  socle dans la bonne position.  
Les deux languettes sail lantes situées aux extrémités du  côté court du  socle se logent dans la douil le B.  Un ressort de retenue de la 
douil le,  ou un  dispositif équivalent,  assure le maintien du  socle en  position.  

GAUGING:  Lampholders WU2.5x1 6 shal l  fulfi l  the tests of the gauge shown on sheet 7006-1 04J.  
VERIFICATION:  Les douil les WU2.5x1 6 doivent satisfaire aux essais avec le calibre selon la feuil le 7006-1 04J.  

Dimension Min.  Max.  
 A (3)  1 9,7  21 ,0 
 B   8,25  8,60 
 C (3)  1 1 ,7  1 1 ,9 
 C1   3,65  6,8 
 C2  --  3,85 
 D  6,55  7,30 
 F1   1 1 ,0  -- 
 G   2,81   3,01  
 G1  (4)  4,3  -- 
 H  4,45 
 H1  6,45 
 H2 5,45 
 J   1 6,3  1 6,6 

Dimension Min.  Max.  
 K1  (6)  --  -- 
 M1   --  8,0 
 M2  3,05  3,65 
 N1  5,25 
P (WU2.5x1 6d)  5,65  6,22 
P (WU2.5x1 6q)  3, 1 5  3,94 
 R  2,85  3,05 
 R1  (5)(6)  --  -- 
 V  3,3  3,5 
 Y  2,8  2,9 
 Z  9,75  1 0,1  
 T 22,4 
 r 8,0 
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing  is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of bases W3x1 6q,  WX3x1 6q  and  WY3x1 6q,  see sheet 7004-1 06.  
 Pour les détai ls des socles W3x1 6q,  WX3x1 6q  and  WY3x1 6q,  voir feui l le 7004-1 06.  
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*  For missing  dimensions,  see holder W3x1 6q.  
* Pour les dimensions manquantes,  voir douil le W3x1 6q  
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(1 ) Dimension  AM denotes the width  of the slot,  which  is applicable over height E.  
(2) Applies to holders having  rigid  sides to centre the lamp base in  the holder.  In  holder designs where this centring  is achieved  

by a spring  force acting  along the small  sides of the lamp base,  lower values for D are acceptable.  In  that case the 
requirement is that a base of maximum width  shal l  be able to enter.  This shal l  be checked by means of gauge "A" shown on  
sheet 7006-1 06A.  Furthermore,  a base of minimum width  shal l  be centred.  
Not applicable to holders WY3x1 6q  

(3) This value denotes the area of electrical  contact-making.  
(4) Only applicable to lampholders WY3x1 6q.  
(5) During  insertion  the retaining  lugs shal l  sl ip over the highest points of the retention  bosses of the base.  
(6) Only applicable to lampholders WX3x1 6q.  
(7) Only applicable to lampholders W3x1 6q.  
(8) Not applicable to lampholders W3x1 6q.  
(9) Contacts.  
(1 0) Reference plane.  
(1 1 ) Seating  for reference boss.  
(1 2) Key.  
 
 
(1 ) La dimension  AM,  qui  s'applique à toute la hauteur E,  indique la largeur de la rainure.  
(2) S'applique à des douil les ayant des parois rigides pour centrer les socles des lampes dans la doui l le.  Des valeurs plus faibles 

de D sont admis pour les douil les dont la conception  prévoit le centrage par la force de ressorts agissant le long  des petits 
cotés du  socle de la lampe.  Dans ce dernier cas,  i l  est exigé qu'un  socle ayant la largeur maximale puisse entrer.  Ceci  sera 
vérifié à l 'aide du  cal ibre "A" indiqué sur la feui l le 7006-1 06A.  Enfin,  un  socle ayant la largeur minimale devra aussi  être 
correctement centrée.  

 Ne s’appl ique pas aux douil les WY3x1 6q.  
(3) Cette valeur indique la zone où  se fait le contact électrique.  
(4) Uniquement appl icable aux douil les WY3x1 6q.  
(5) Pendant l ' insertion,  les tenons de rétention  doivent gl isser sur les points les plus hauts des bossages de rétention  du  socle.  
(6) Uniquement appl icable aux douil les WX3x1 6q.  
(7) Uniquement appl icable aux doui l les W3x1 6q.  
(8) Ne s’appl ique pas aux douil les W3x1 6q.  
(9) Contacts.  
(1 0) Plan  de référence.  
(1 1 ) Appui  pour le bossage de référence.  
(1 2) Détrompeur.  

Dimension  Min.  Max.  

 C 3,5 -- 

 D (2) 1 6,3 1 6,7 

 E (1 ) -- 5,5 

 G  6,7 -- 

 H  8,6 -- 

 J1  -- 1 ,8 

 J2 -- 4,3 

 J3 (6) 6,3 6,9 

 K 3,3 3,5 

 M  2,4 3,1  

 Q1  Nom.  1 1  

 Q2 Nom.  6 

 Y (8) 4,4 4,8 

 Y (7) 4,4 6,0 

 AA (6) 3,2 -- 

 AM (1 ) 5,5 -- 

 AP (3) 1 ,0 5,0 

 BA (4) 5,8 6,0 

 BB (4) 1 8,3 1 8,7 

 BC (4) 6,7 6,9 

 α  Nom.  50º 
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 
The minimum and  maximum insertion  forces and  the minimum and  maximum retention  forces shal l  be checked by means of the 
gauges shown on  sheet 7006-1 06A.  
The force required  to effect insertion  and  engagement of gauge "A" shal l  not exceed 60 N.  
The force required  to effect complete withdrawal  of gauge "A" shal l  not exceed 60 N.  
The force required  to effect insertion  and  engagement of gauge "B" shal l  not be less than  1 0 N.  
The force required  to effect withdrawal  of gauge "B" shal l  not be less than  1 0 N.  
 
Les forces minimales et maximales d'insertion  et les forces minimales et maximales de rétention  doivent être vérifiées au  moyen 
des cal ibres décrits dans la feui l le 7006-1 06A.  
La force nécessaire pour effectuer l ' insertion  et l 'encl iquetage du  cal ibre "A" ne doit pas excéder 60 N.  
La force nécessaire pour extraire complètement le cal ibre "A" ne doit pas excéder 60 N.  
La force nécessaire pour effectuer l ' insertion  et l 'encl iquetage du  cal ibre "B" ne doit pas être inférieure à 1 0 N.  
La force nécessaire pour retirer le cal ibre "B" ne doit pas être inférieure à 1 0 N.  
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CONNECTORS AND MOUNTING HOLES

CONNECTEURS ET ORIFICES DE MONTAGE

PG1 3 & PGJ1 3 Page 1 /2

Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

The drawing  is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.

For detai ls of caps PG1 3 and PGJ1 3,  see sheet 7004-1 07.
Pour les détails des culots PG1 3 et PGJ1 3,  voir feuil le 7004-1 07.
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Dimensions in mil l imetres -  Dimensions en mi l l imètres

(1 ) Compressible,  moisture-tight gasket required.  When ful ly compressed,  the
gasket shal l  fit  into the space delineated by cap dimensions M,  N,  P,  R
and Q.

(1 ) I l  est exigé un  joint compressible et résistant à l ’humidité.  Lorsqu’i l  est
complètement compressé,  le joint doit entrer dans l ’espace délimité par
les dimensions du culot M,  N,  P,  R et Q.

GAUGING:  Connectors PG1 3 and PGJ1 3 shal l  fu lfi l  the test of the gauge shown on sheet 7006-1 07A.

VERIFICATION:  Les connecteurs PG1 3 et PGJ1 3 doivent satisfaire à l 'essai  avec le cal ibre selon la feuil le 7006-1 07A.

Dimension Min. Max.

D 6,1

M (1 ) 1 2,7 1 3,3

N 22,2 22,8

P 7,85 8,1 1

Q 1 7,35 1 7,61

R Approx.  3,75

S1 1 5,50 1 5,80

T 5,7 --

U 2,0 2,3

 W(PGJ1 3) 24,7 25,3

X2 3,2 3,8

X3 Approx.  9,5

 X4(PG1 3) 7,5 8,1

Dimension Min. Max.

B1 9,2 9,5

B2 5,5

B3 5,37 5,67

B4 0,5

r7 6,75 7,05

r8 1 0,28 --

α 89°30’ 90°30’

β 1 0°

MOUNTING HOLE
ORIFICE DE MONTAGE
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LAMPHOLDER 

DOUILLE 

GU4 Page 1 /2  

Dimensions  i n  m i l l imetres  - D imensions  en  m i l l imetres  

The  d rawing  is i n tended  on l y  to  i l l u strate  the  d imensi ons  essen ti al  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessi n  a pou r seu l  bu t  d ' i l l u strer  les  d imensions  essen tiel l es  pou r  l ' i n terchangeabi l i te .  

For detai l s  of  bases  G U4,  see  sheet  7004-1 08.  
Pour les  detai l s  des  socles  GU4,  vo i r  feu i l l e  7004-1 08.  
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Contacts .  S ee  note ( 1 )  
Contacts .  Voir note  (1 )  

I 
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F 

T1  
T 

Retaining springs  
See  notes  (2)  and (9)  

Ressorts  de  retenue  
Voir notes  (2)  et (9)  

Insulating  material  
Matiir.re lsolante  

r- - - - -
1  
I  
I  
I  
I  
I  
I  
I  

a 

Section 1-1  
Coupe 1-1  

r 

T Tl 

Detail of retaining  spring  
Detail du  ressort de  retenue 

Fl  

7005-1 08-2  

Detail a 
Detail a 

See note (7)  
Voir note  (7)  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps PGJ1 9,  see sheet 7004-1 1 0.  
 Pour les détai ls des culots PGJ1 9,  voir feui l le 7004-1 1 0.  
 
 
 

A

M

a

J1A

r8

a

R

C

F

≅60°

J

H

L

ØZ

30°

r9

E(3x)

(4)(5)

a

(5)

(1 1 )

(1 2)

(7)

(8)

(1 )

(1 0)

(1 1 )

(9)

(1 2)

 
 
 

Only the PGJ1 9-1  holder is shown.  For missing  dimensions and  different designations,  see fol lowing pages.  
Seule la doui l le PGJ1 9-1  est représentée.  Pour les dimensions manquantes et les désignations différentes,  voir pages 
suivantes.  
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 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l ustrate  the  d imensions  essentia l  for i n terchangeabi l i ty.  
 Le  d essin  a  pour seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d imensions  essentiel l es  pou r l ’ i n terchangeabi l i té .  

 For d etai l s  of caps  PGJ1 9,  see  sheet 7004-1 1 0.  
 Pour l es  détai l s  d es  cu lots  PGJ1 9,  voi r feu i l l e  7004-1 1 0.  

 
 

 
 

On ly the  PGJ1 9-3  hol der i s  shown .  For m iss ing  d imensions  and  d i fferen t designati ons,  see  fol l owing  pages.  

Seu le  l a  dou i l l e  PGJ1 9-3  est  représentée.  Pour l es  d imensions  manquantes  et  l es  d ésignations  d i fféren tes,  voi r 
pages  su ivan tes.  

 

IEC   0244/14  

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



I EC 60061 -2: 1 969/AMD47: 201 4    I EC 201 4  

 I EC  60061 -2  
CEI  60061 -2  7005-1 1 0-3  

  HOLDERS AND CONNECTORS 

 

  DOUILLES ET CONNECTEURS 

 

  PGJ1 9  Page  2/5  

 
Dimensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 

D imension  M in .  Max.  

 A (1 )  9 , 5  

 C  (1 3)  31 , 9  32 , 1  

 D  (1 4)  35, 00  --  

 E  (1 5)  2 , 2  --  

 F  2 , 5  3 , 0  

 H  (1 6)  0 , 25  0 , 35  

 J  2 , 8  2 , 9  

 J 1  2 , 5  --  

 L  (3)  

 M  1 , 0  1 , 2  

 N  (1 4)  9 , 55  1 1 , 05  

 O  (2 )  (1 4)  1 1 , 6  1 1 , 7  

 R (2 )  1 0, 0  1 0 , 1  

 Q  (2 )  (1 4)  1 3, 5  1 3 , 6  

 S  (2)  (1 4)  9 , 65  9 , 75  

 Z  (1 7)  1 9, 5  20, 0  

 a  Approx.  3  

 r8  (1 8)  1 2 , 4  1 2 , 5  

 r9  0 , 8  1 , 0  

 
(1 )  V-support.  The  supporting  areas  for the  cap  are  formed  by two tangents  to  a  ci rcle  having  a  d i ameter of 1 9.  

Duri ng  i nsertion  the  l amp i s  pushed  i n to  th i s  V-shaped  support  by means  of a  spri ng  i n  the  cap  wi th  a  
m in imum  force  of 1 0  N  (under consideration).  On l y after the  cap  has  been  pushed  i n to  the  V-shaped  support,  
a  fu rther axi al  force  of 5  N  m in imum  (under consi deration)  shal l  be  appl i ed ,  press ing  the  l amp-seal  against  
the  ho l der surface.  

(2)  The  centre  poin t  for rad i us  R and  rad i us  S  i s  formed  by the  crossing  of two  l i nes  at  d i s tance  A from  the  V-
support  ( the  theoreti cal  l amp axi s).  O  and  Q  are  a l so  based  on  th i s  crossing .  

(3)  D imension  L  i s  4 , 1  ±  0 , 1  for l ampholders  PGJ1 9-1 ,  PGJ 1 9-2  and  PGJ 1 9-4*.  
 D imension  L  i s  5 , 1 5  ±  0 , 1  for l ampholders  PGJ1 9-3*.  
 D imension  L  i s  6 , 2  ±  0 , 1  for l ampholders  PGJ1 9-5.  
(4)  The  trans i ti on  from  the  V-support  to  the  reference  pl ane  shal l  have  a  rad ius  between  0 , 2  and  1  or an  

equ i va lent  chamfer.  
(5)  Reference  plane.  The  reference  p lane  i s  formed  by th ree  fl at  areas  (hachured  i n  the  d rawing )  havi ng  

d imensions  of approximately 3  x 3 .  Ou ts ide  these  areas  and  wi th i n  a  ci rcle  wi th  a  d i ameter of 25  no  parts  
shal l  protrude  from  the  reference  p lane.  An  excepti on  i s  made  for the  stop.  

(6)  The  refl ector en trance  shal l  be  so  des igned  that  the  l amp  can  be  i nserted  i n  the  i n tended  posi ti on  on l y.  
(7)  Smooth  surface  for seal i ng  gasket.  
(8)  D i rection  of cap  spri ng  force.  
(9)  Cap  spri ng  after i nsertion .  
(1 0)  D i rection  of l amp i nsertion  (bu l b  fi rst).  
(1 1 )  S top.  
(1 2 )  Retention  i ndent.  
(1 3)  For hol ders  PGJ 1 9-3  Cm i n  i s  31 , 80  and  Cmax  i s  32 , 00.  
(1 4)  D imensions  D,  N ,  O,  Q  and  S  appl y on l y for ho l ders  PGJ1 9-3.  
(1 5)  For hol ders  PGJ1 9-3  Em i n  i s  2 , 40.  
(1 6)  D imension  H  does  not  appl y for hol ders  PGJ1 9-3.  
(1 7)  For hol ders  PGJ1 9-3  Zm i n  i s  1 9 , 30  and  Zmax  i s  1 9, 50.  
(1 8)  For hol ders  PGJ1 9-3  r8m i n  i s  1 2 , 30  and  r8max  i s  1 2 , 40.  
 
 
*  Under considerati on .  
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  DOUILLES ET CONNECTEURS 
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Dimensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 
(1 )  Support  V.  Les  zones  supportan t l e  cu lot  sont  formées  par d eux tangentes  à  u n  cercle  ayant  un  d i amètre  de  

1 9.  Pendant  l ' i n troducti on  l a  l ampe  est  poussée  dans  ce  support  en  V au  moyen  d u  ressort  du  cu lot  de  l a  
l ampe  avec une  force  m in imale  de  1 0  N  (à  l ' étude).  Un i quement  l orsque  l e  cu l ot  a  été  poussé  dans  l e  support  
V,  une  au tre  force  axi ale  de  5  N  m in imale  (à  l 'étude)  d oi t  être  appl i quée  en  pressant l e  j o i n t  contre  l a  surface  
de  l a  dou i l l e .  

(2)  Le  cen tre  du  rayon  R et  d u  rayon  S  est  formé  par l ' i n tersection  de  deux l i g nes  à  l a  d i s tance  A du  support  en  V  
( l 'axe  théorique  de  l a  l ampe).  O  et  Q  son t aussi  basés  su r cette  i n tersecti on .  

(3)  La  d imension  L  est  de  4, 1  ±  0 , 1  pour l es  dou i l l es  PGJ1 9-1 ,  PGJ 1 9-2  and  PGJ 1 9-4*.  
 La  d imension  L  est  de  5, 1 5  ±  0 , 1  pou r l es  dou i l l es  PGJ1 9-3*.  
 La  d imension  L  est  de  6 , 2  ±  0 , 1  pour l es  dou i l l es  PGJ1 9-5.  
(4)  Le  passage  du  support  en  V au  p l an  de  référence  devra  avoi r un  rayon  compri s  en tre  0 , 2  et  1  ou  un  chanfrei n  

équ i va len t.  
(5)  P lan  de  référence.  Le  p l an  de  référence  est  consti tué  par l es  troi s  zones  p l ates  (hachurées  su r l e  dessi n )  

ayan t approximativement u ne  d imension  de  3  x 3 .  A l ' extéri eur de  ces  zones  et  à  l ' i n térieur d 'un  cercle  de  
d iamètre  25  aucune  parti e  ne  doi t  dépasser l e  p l an  de  référence.  Une  exception  est  to l érée  pour l a  bu tée.  

(6)  La  découpe  dans  l e  réfl ecteur doi t  être  conçue  de  te l l e  façon  que  l e  passage  de  l a  l ampe  ne  pu i sse  
qu 'un iquement  être  réal i sé  dans  l a  posi ti on  dési rée.  

(7)  Surface  l i sse  pou r j oi n t  de  scel l ement.  
(8)  D i rection  de  l a  force  de  ressort  du  cu lot.  
(9)  Ressort  d u  cu lot  après  i n troduction .  
(1 0)  D i rection  d ' i n troduction  de  l a  l ampe  (ampou le  d 'abord ).  
(1 1 )  Bu tée.  
(1 2 )  Bossage  d 'arrêt.  
(1 3)  Pour l es  dou i l l es  PGJ 1 9-3  Cm i n  est  31 , 80  et  Cmax  est  32, 00.  
(1 4)  Les  d imensions  D,  N ,  O,  Q  et  S  s ’ appl i q uen t seu lement  q ue  pou r l es  dou i l l es  PGJ1 9-3.  
(1 5)  Pour l es  dou i l l es  PGJ 1 9-3  Em i n  est  2 , 40.  
(1 6)  La  d imension  H  ne  s ’appl i q ue  par pou r l es  dou i l l es  PGJ 1 9-3.  
(1 7)  Pour l es  dou i l l es  PGJ 1 9-3  Zm i n  est  1 9 , 30  et  Zmax  est  1 9, 50.  
(1 8)  Pour l es  dou i l l es  PGJ 1 9-3  r8m i n  es t  1 2 , 30  et  r8max  est  1 2 , 40.  
 
 
*  A l 'étude.  
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Dimensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 

 
 
 
 
*  Under cons iderati on .  
*  A l 'étude.  

 

PGJ1 9-5PGJ1 9-4*

PGJ1 9-3*PGJ1 9-2PGJ1 9-1

(1 1 )(1 1 )

(1 1 )(1 1 )(1 1 )

B6

B6

T2

T1T

B

B B

B

B

B1

B1 B1

B2

B1

60°

60°

60°

60°

60°

60°

60°

60°

B1

B2

60°

60°

B3

B5

B5

B4

B1B1

B1

B3

 

 Connectors  Connectors  
 Connecteu rs  Connecteu rs  
 PGJ1 9-1 ,  PGJ1 9-2  &  PGJ1 9-3  PGJ 1 9-4*  &  PGJ1 9-5  

IEC   0245/14  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 
 
(1 9)  For ho l ders  PGJ1 9-3  Bm i n  i s  8 , 1 0  and  Bmax  i s  8 , 25.  
(20)  For ho l ders  PGJ1 9-3  B1 m i n  i s  3 , 60  and  B1 max  i s  3 , 75.  
(21 )  For ho l ders  PGJ 1 9-3  B4m i n  i s  1 0 , 20  and  B4max  i s  1 0 , 30.  
 
 
(1 9)  Pour l es  dou i l l es  PGJ1 9-3  Bmi n  es t  8 , 1 0  and  Bmax  est  8 , 25.  
(20)  Pou r l es  dou i l l es  PGJ1 9-3  B1 m i n  est  3 , 60  and  B1 max  est  3 , 75.  
(21 )  Pou r l es  dou i l l es  PGJ1 9-3  B4m i n  est  1 0, 20  and  B4max  est  1 0, 30.  
 
 
 
 

 
For m iss ing  connector d imensi ons  see  PG(J )1 3  connectors  shown  on  sheet  7005-1 07.  
Connectors  PGJ1 9  shal l  fu l fi l  the  test  wi th  the  gauge  shown  on  sheet  7006-1 1 0D.  
 
Pour l es  d imensions  de  connecteur manquantes,  voi r l es  connecteurs  PG(J )1 3  représentés  sur l a  feu i l l e  7005-1 07.  
Les  connecteu rs  PGJ1 9  doi ven t sati sfai re  à  l ' essai  avec l e  ca l i bre  selon  l a  feu i l l e  7006-1 1 0D.  

 

Dimension  M in .  Max.  

 B  (1 9)  8 , 1  8 , 3  

 B1  (20)  3 , 7  3 , 9  

 B2  5 , 7  5 , 9  

 B3  8 , 2  8 , 4  

 B4  (21 )  1 0 , 2  1 0 , 4  

 B5  6 , 1  6 , 2  

 B6  4 , 1  4 , 2  

 T  5 , 7  6 , 0  

 T1  3 , 8  4 , 1  

 T2  2 , 0  2 , 3  

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



60061 -2  Amend .  45  © CEI /IEC:201 2  
 

  LAMPHOLDERS 

   
  DOUILLES 

   
  P32d  & PK32d  Page  1 /3  

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 

 

 

I EC  60061 -2  
CE I  60061 -27005-1 1 1 -4  

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d 'i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ' interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps P32d  and  PK32d,  see sheet 7004-1 1 1 .  
 Pour les détai ls des culots P32d  and  PK32d,  voir feui l le 7004-1 1 1 .  
 

 

 
 

Only the P32-1  (PK32-1 ) holder is shown.  For holders with  different designations,  see below.  
Seule la douil le P32-1  (PK32-1 ) est représentée.  Pour les douil les d 'autres désignations,  voir ci-dessous.  
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The holder shal l  be so designed  that the means of retention  of the lamp can be applied  only when the lamp is in  the correct position.  
The means of retention  shal l  make contact with  the ring  of the cap.  

 
 
(1 ) The lamp shal l  be inserted  in  the direction  of the arrow (axial  d irection),  
 bulb first.  
 The retention  force in  this d irection,  exerted  when the lamp is in  position,  
 shal l  be not less than  1 5 N  and  not greater than  30 N.  
 This force shal l  preferably be applied  later than the force mentioned  in  
 note (2),  to ensure that the ring  of the lamp cap is pushed  against the 
 supporting  area (V-block).  
(2) The lamp shal l  be pushed  in  the d irection  of the arrow (radial  d irection).  
 The force exerted  when the lamp is in  position  shal l  be not less than  2 N  
 and  not greater than  1 0 N.  
(3) These areas determine the reference plane.  
(4) This dimension  del ineates the demarcation  between the space which may 
 be occupied  by parts of the lamp and  the space which  may be occupied  by 
 parts of the holder/reflector.  
(5) The hachured  part may have a different shape,  for example a round  or 
 oval  pin,  as long as its width  complies with  dimension  T1 .  This part is 
 intended to prevent rotation  of the lamp cap.  
(6) The supporting  area for the ring  of the cap is formed by the tangents of the 

 circle with  radius M  at angle .  The tangents (V-block supporting  area) 
 should  be positioned  such that the axis of a cyl inder having  a d iameter of 
 32 mm placed  in  the V-block,  coincides with  the theoretical  optical  axis of 
 the headlamp.  

(7) The shape of the key need  not be as shown.  I t may,  for example,  be cyl indrical.  
(8) Dimension  X is also applicable to the key.  
(9) These free space dimensions are only applicable to PK32 holders.  

Dimension  Min.  Max.  

 A1  (4) 25 

 A2 28,5 29,5 

 A3 32,1  -- 

 H  (3) 2  --  

 M  (6) 1 6 

 R (7) ½T2 

 T1  (5) 3,8 3,9 

 T2 (7) 2 2,6 

 U  1 3,1  1 4,0 

 V 1 4,1  1 4,3 

 X (8) 1 ,5 --  

 a (9) 45 

 b (9) 35 

 c (9) 5,7 

   29   31    

  (6) 89  30'  90  30'  
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La douil le doit être conçue de tel le sorte que les moyens de retenue de la lampe ne puissent être appliqués que lorsque la lampe est 
dans la position  correcte.  Les moyens de retenue doivent faire contact avec la col lerette du  culot.  
 
(1 ) La lampe doit être insérée,  l 'ampoule en  premier,  dans la d irection  de la flèche (direction  axiale).  
 La force de retenue exercée dans cette direction  lorsque la lampe est positionnée ne doit pas être inférieure à 1 5 N  ni  

supérieure à 30 N.  
 Afin  d 'assurer la pression  de la col lerette du  culot de la lampe sur la zone d'appui  (bloc en  "V"),  i l  convient que cette force soit 

appliquée après cel le mentionnée dans la note (2).  
(2) La lampe doit être gl issée dans la d irection  de la flèche (direction  radiale).  
 La force exercée lorsque la lampe est positionnée ne doit pas être inférieure à 2  N  ni  supérieure à 1 0 N.  
(3) Ces zones déterminent le plan  de référence.  
(4) Cette dimension  définit la démarcation  entre l 'espace qui  peut être occupé par des parties de la lampe et celui  qui  peut être 

occupé par des parties de la douil le/réflecteur.  
(5) La partie hachurée peut avoir une forme différente,  par exemple une broche ronde ou  ovale,  pourvu  que sa largeur soit 

conforme à la d imension  T1 .  Cette partie est destinée à empêcher la rotation  du  culot de la lampe.  

(6) La zone d'appui  de la col lerette du  culot est formée par les tangentes au  cercle de rayon M  et forment l 'angle .  I l  convient que 
les tangentes (zone d'appui  du  bloc en  "V") se positionnent de tel le sorte que l 'axe d'un  cyl indre de diamètre 32 mm placé dans 
le bloc en  "V" coïncide avec l 'axe optique théorique de la lampe de projecteur-avant automobile.  

(7) I l  n 'est pas nécessaire de représenter le détrompeur comme indiqué.  I l  peut être,  par exemple,  de forme cyl indrique.  
(8) La dimension  X s'applique aussi  au  détrompeur.  
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Dimensions i n  m i l l imetres  - Dimensions  en m i l l imetres  

For detai l s  of  caps S 1 4,  see sheet  7004-1 1 2 .  
Pour les detai l s  des  cu lots  S 1 4,  vo i r  feu i l le  7004-1 1 2 .  

The  lampholder shal l  accept  and retain  the  relevant cap shown  on  sheet 7004-1 1 2 .  

GAUGING:  

Page 1  /1  

Lampholders  S 1 4d  shal l  fu l f i l  the  tests  of  the  appropriate  gauges shown  on  sheets  7006-1 1 20  and 7006-1 1 2E .  

Lampholders  S 1 4s  shal l  fu l f i l  the  tests  of  the  appropriate  gauges shown  on  sheets  7006-1 1 2A,  7006-1 1 29  and 
7006-1 1 2C.  

The appl i cation  of  the  gauges has to  be done in  the  order shown .  

La dou i l l e  doi t  recevoi r et  reten i r le cu lot  concern& de  la feu i l le  7004-1 1 2 .  

VERIFICATION:  
Les dou i l les  S 1 4d  do i ven t  satisfai re  aux exigences des essais aux cal ibres appropries des feu i l les  7006-1 1 20  et  
7006-1 1 2E.  

Les dou i l les  S 1 4s  doiven t  satisfai re  aux exigences des essais aux cal ibres appropries des feu i l les  7006-1 1 2A,  
7006-1 1 28  et  7006-1 1 2C.  

Les cal ibres do i ven t  Atre appl iques dans l 'ord re  donne.  

7005 -1 1 2-1  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l ité.  

 For detai ls of base GU7,  see sheet 7004-1 1 3.  
 Pour les détai ls du  socle GU7,  voir feui l le 7004-1 1 3.  

F2

H

F1

Contacts (3)(4)
X-X

A

E1

D

E2

?

X

3:1

G
G1

?

X

(6)

(1 ) To be checked  by means of the gauge shown on  sheet 7006-1 1 3A.  
(2) Dimensions G,  G1  and  H  del ineate the demarcation  between the space which  may be occupied by parts of the lamp and  

the space which  may be occupied  by parts of the lampholder and/or luminaire.  
(3) The distance from the top edge of the contacts to the reference plane shal l  not be greater than  2,6 mm.  
(4) Side contacts only are al lowed.  
(5) The maximum insertion  and  withdrawal  torques are 0,3 Nm and  shal l  be checked  with  the gauge shown on  sheet 7006-

1 1 3A.  The minimum withdrawal  torque is 0,05 Nm and  shal l  be checked  with  the gauge shown on sheet 7006-1 1 3.  
(6) Reference plane.  

(1 ) A vérifier au  moyen du  cal ibre représenté sur la feui l le 7006-1 1 3A.  
(2) Les dimensions G,  G1  et H  définissent la dél imitation  entre l 'espace 

qui  peut être occupé par des parties de la lampe et l 'espace 
susceptible d'être occupé par des parties de la douil le et/ou  du  
luminaire.

(3) Le rebord supérieur des contacts doit se trouver à une distance 
inférieure ou  égale à 2,6 mm du  plan  de référence.  

(4) Seuls les contacts latéraux sont admis.  
(5) Les torsions maximales d’ insertion  et d ’extraction  sont 0,3 Nm et doivent 

être vérifiées avec le cal ibre représenté sur la feui l le 7006-1 1 3A.  
Le couple d’extraction  minimal  est de 0,05 Nm et doit être contrôlé avec 
le cal ibre défini  dans la feui l le de norme 7006-1 1 3.  

(6) Plan  de référence.  

Dimension  Min.  Max.  
 A 4,4 -- 
 D (1 ) 7 
 E1  4,3 4,6 
 E2 9,4 9,7 
 F1  6,5 -- 
 F2 -- 2,25 
 G (2) 6 
 G1  (2) 1 2 
 H  (2) 20 

? 75?  90?
? 45?
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

The International  Electrotechnical  Commission  (IEC) draws attention  to the fact that i t is  claimed that compliance with  this 
International  Standard  may involve the use of a patent concerning the lampholder given  in  this standard  sheet.  
The IEC takes no position  concerning  the evidence,  val idity and  scope of this patent right.  
The holder of this patent has assured  the IEC that he is wi l l ing  to negotiate l icences under reasonable and  non-discriminatory terms 
and  conditions with  applicants throughout the world.  In  this respect,  the statement of the holder of this patent right is registered with  
the IEC.  
Information  may be obtained  from:  
 GE Lighting  Ltd  
 Technology Department 
 Melton  Road  
 Leicester LE4 7PD 
 United  Kingdom 

Attention  is drawn to the possibi l ity that some of the elements of this International  Standard  may be the subject of patent rights other 
than  those identified  above.  IEC shal l  not be held  responsible for identifying  any or al l  such  patent rights.  

La Commission  Electrotechnique Internationale (CEI) attire l 'attention  sur le fait qu'i l  est déclaré que la conformité aux dispositions 
de la présente Norme internationale peut impliquer l 'uti l isation  d'un  brevet concernant la douil le de lampe traitée dans la présente 
feui l le de norme.  
La CEI  ne prend  pas position  quant à la preuve,  la val id ité et la portée de ces droits de propriété.   
Le détenteur de ces droits de propriété a donné l 'assurance à la CEI  qu'i l  consent à négocier des l icences avec des demandeurs du  
monde entier,  en  des termes et à des conditions raisonnables et non  discriminatoires.  A ce propos,   la déclaration  du  détenteur des 
droits de propriété est enregistrée à la CEI .  
Des informations peuvent être obtenues auprès de:  
 GE Lighting  Ltd  
 Technology Department 
 Melton  Road  
 Leicester LE4 7PD 
 United  Kingdom 

L'attention  est par ai l leurs attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire l 'objet de 
droits de propriété autres que ceux mentionnés ci-dessus.  La CEI  ne saurait être tenue pour responsable de ne pas avoir dûment 
signalé tout ou  partie de ces droits de propriété.  
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 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps Fc2,  see sheet 7004-1 1 4.  
 Pour les détails des culots Fc2,  voir feuil le 7004-1 1 4.  

(1 ) Dimension A defines the distance between the two reference planes of a combined pair of lampholders Fc2.  
 Amin  =  "maximum lamp length" + 1 ,6 mm.  
 Amax =  "maximum lamp length" + 2,2 mm.  
 For "maximum lamp length" see IEC 61 549,  sheet 61 549-IEC-1 1 0.  
 I n  order to compensate for the effects of thermal  expansion,  one holder in  the pair may be mounted in  such a way that 

movement along the lamp axis is possible.  
(2) Dimension U2 defines the height over which dimensions K1  and K2 shall  apply.  Above U2 compliance with  K1max is not 

required.  
(3) The contacts shal l  al low entry of lamp contacts of maximum size (see 

dimensions on cap sheet 7004-1 1 4).  

(1 ) La dimension A définit la distance entre les deux plans de référence d'un  
ensemble de deux douil les Fc2.  

 Amin =  "longueur maximale de la lampe" + 1 ,6 mm 
 Amax =  " longueur maximale de la lampe" + 2,2 mm 
 Pour la "longueur maximale de la lampe" voir la CEI  61 549,  

 feuil le 61 549-IEC-1 1 0.  
 Afin  de compenser les effets de la di latation thermique,  une des 
deux doui l les peut être montée de façon à ce qu'un  déplacement dans la 
direction de l 'axe de la lampe soit possible.  

(2) La dimension U2 définit la hauteur sur laquel le les dimensions K1  et K2 
s'appl iquent.  La conformité avec K1max n'est pas requise au-dessus 
d'U2.  

(3) Les contacts de la doui l le doivent permettre l 'entrée des contacts de la  
lampe de dimensions maximales (voir dimensions sur la feui l le de culot 
7004-1 1 4)

Dimension Min.  Max.  
 A See note (1 ) 
 F1  -- 6,4 
 F2 4,7 5,0 
 G -- 3,5 
 J  1 5,6 -- 
 K1  (2) 1 1 ,2 1 1 ,8 
 K2 1 1 ,2 -- 
 L 5,9 -- 
 P 1 1 ,5 1 2 
 S  2,5 -- 
 T 3 6,5 
 U1  1 6 -- 
 U2 (2) 1 2,5 -- 
 X -- 1 6 
 r -- 0,6 

?  45? --

?
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Dimensions  i n  m i l l imetres  - D imensions  en  m i l l imetres  

For detai l s  of  cap W4.3x8. 5d ,  see sheet  7004-1 1 5.  
Pour les  detai l s  du  cu l ot  W4.3x8. 5d ,  vo i r  feu i l l e  7004-1 1 5.  

The  l ampholder  shal l  accept  and  retain  l amps  wi th  caps  W4.3x8. 5d .  

Page 1  /1  

Rel iable  con tact-making  shal l  be ensured  i n  axial  and /or  l ateral  d i rect i on  over  the  to l erance  i n  l amp  l eng th ,  as speci f i ed  

on  the  re l evan t  l amp data  sheet.  

The  movement  of  i n sert i on  may e i ther  be axial  o r  l ateral .  

I n  l ampholders  for  l ateral  i n sert i on  i t  i s  requ i red  that  the  functi ons  of  con tact-making  and  reten ti on  are  carried  ou t  by 

separate  e l emen ts  of  the  ho l der.  

On the  cap  d rawing ,  the  area defi ned  by  d imensions  B and  C i s  provi ded  for  reten ti on  pu rposes.  

GAUGING:  
The  appl i cati on  o f  the  gauges  shal l  be carried  ou t  i n  the  order shown .  

a) Lampholders  for  axial  i n sert i on  
I t  shal l  be  poss ibl e  to  i n sert  and  to  remove  the  "Go"  gauge  of  sheet  7006-1 1 5  wi th  a force  not  exceed i ng  •.  N  (under 
consi derati on ) .  Wi th  the  gauge  i n  place,  the  force  i n  axial  d i rect i on  shal l  not  exceed  . .  N  (under consi derati on ) .  Th i s  i s  
fo l l owed  by the  test  wi th  the  gauge  for  test i ng  con tact-making  of  sheet  7006-1 1  SB.  

b)  Lampholders  for  l ateral  i n sert i on  
I t  shal l  be  poss ibl e  to  i n sert  and  to  remove  the  "Go"  gauge  o f  sheet  7006-1 1 5  wi th  a force  not  exceed i ng  . .  N  (under 
consi derati on )  for  each  of  the  l ampholders  i n  tu rn .  

Wi th  the  gauge  of  sheet  7006-1 1  SA the  maximum  i nsert i on  and  wi thdrawal  force  i n  the  con tact  area i s  checked .  The  

value  shal l  not  exceed  . .  N  (under consi deration )  for  each  of  the  l ampholders.  

Th i s  i s  fo l l owed  by the  test  wi th  the  gauge for  test i ng  con tact-making  o f  sheet  7006-1 1  SB.  

La dou i l l e  doi t  accepter e t  reten i r  l es  l ampes  a cu lots  W4.3x8. 5d .  
Un  con tact  f i able  do i t  e tre  assu re  dans  cheque  d i rect i on  so i t  axiale,  so i t  l aterale  su r  tou te  l a  to l erance  de  la  l ongueu r de  
l a  l ampe,  te l l e  qu 'e l l e  est  speci f i ee  dans  la  feu i l l e  de  caracteri st i ques  de  l a  l ampe  correspondan te.  

Le mouvement  d ' i nsert i on  peu t  etre  so i t  axial ,  so i t  l ateral .  

Dans l es  dou i l l es  a i nsert i on  l aterale  i i  est  prescri t  que  l es  foncti ons  de  con tact  e t  de  retenue  so i en t  exercees  par  des  
e l emen ts  d i st i ncts  de  la dou i l l e .  

La zone  defi n i e  par  les  d imensions  B e t  C du  dess i n  du  cu l ot  est  dest i nee  a la foncti on  de  retenue.  

VERIFICATION:  
Les cal i bres  do i ven t  e tre  appl i ques  dans  l 'ord re  su i van t.  

a) Dou i l l es  a i n sert i on  axial e  
II  doi t  etre  poss ibl e  d ' i n trodu i re  e t  d 'extrai re  le cal ibre  "En tre"  de  l a  feu i l l e  7006-1 1 5  avec une  force  i n feri eu re  ou  egale  
a ..  N (a l 'e tude) .  Le cal i bre  e tan t  en  place,  la force  en  d i rect i on  axiale  ne do i t  pas  exceder  . .  N  (a l ' e tude) .  Cet  essai  est  
su i vi  par  celu i  au cal i bre  pou r la  veri f i cat i on  de la real i te  du  con tact  de  la  feu i l l e  7006-1 1  SB.  

b l  Dou i l l es  a i n sert i on  l aterale  
II  doi t  etre  poss ibl e  d ' i n trodu i re  e t  d 'extrai re  le cal i bre  "En tre"  de  la  feu i l l e  7006-1 1 5  avec une  force  i n feri eu re  ou  egale  
a ..  N (a l ' etude) .  Cet  essai  doi t  etre  e ffectue  successi vemen t  su r  cheque  dou i l l e .  

La force  maximale  d ' i n sert i on  e t  d 'extracti on  dans  la  zone de  con tact  est  veri f i ee  a ! 'ai de  du  cal i bre  de  la  feu i l l e  
7006-1 1  SA.  Sa valeu r  ne  doi t  pas exceder  . .  N  (a  l 'e tude)  pou r  chacune  des  dou i l l es .  

Cet  essai  est  su i vi  par  ce lu i  au  cal i bre  pou r la veri f i cat i on  de la real i te  du  con tact  de  l a  feu i l l e  7006-1 1  SB.  

7005-1 1 5-1  
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Dimension 

D 

01  

M 

R 

T 

x 
X1  

y 

r 

LAMPHOLDER 

DOUILLE 

EZ1 0 Page 1  /1  

Dimensions  in millimetres  - Dimensions  en  millimetres  

The drawing  is  intended only to  illustrate the  dimensions  essential  for interchangeability.  
Le dess in  a pour seul but d' illustrer les  dimensions  essentielles  pour l ' interchangeabilite.  

Min.  Max.  

9, 59  --

For details  of cap  EZ1 0,  see  sheet 7004-1 1 6.  
Pour les  details  du culot EZ1 0,  voir feuille 7004-1 1 6.  

Contact position  at rest 
Position  du contact en repos  

Contact position  depressed 
Position  du contact presse  

r 

r 

Right-hand thread 
Fllet () drolle  

(1 )  To be  checked by means  of the relevant gauge shown on sheet 7006-26.  

(1 )  A verifier avec  le calibre approprie selon la feuille 7006-26.  
8 , 57  8,76(1 )  

1 0 , 0  1 1 , 5  

0, 5  0 , 6  

2 , 5  --
-- 1 1 , 6  

1 3 , 5  --

Norn.  5, 5  

0 , 531  

7005-1 1 6-1  
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Dimension  

A 

Al  

B 

D1  

D2  

D3  

D4 

E1  

E2 

F1  

F2  (3)  

F3 

R 

T 

x 
y 

LAMPHOLDER 

DOUILLE 

G1 7.5t-1  Page 1 /1  

D imensions  i n  m i l l imetres  •  D imensions  en  m i l l imetres  

The  d rawing  i s  i n tended  on l y  to  i l l u strate  the  d imensions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pou r seul  bu t  d ' i l l u strer  les  d imensions  essentiel les  pou r  l ' i n terchangeabi l i te .  

y 

For detai l s  of  cap G 1 7  . 5 t-1 ,  see sheet  7004-1 1 7.  
Pour les  detai l s  du  cu l ot  G 1 7  . 5 t-1 ,  vo i r  feu i l l e  7004-1 1 7.  

R 

F3 

Reference plane  
Plan de  reference  

F2 

Key hole 
Trou du 
d6trompeur 

Retention s lot 
Encoche de  retenue 

E2 

B T 

Min .  

29 , 1  

34, 5  

21 ,  1  (2)  

01  

i - - - - -A-- - - l  

i- - - - -At- - - - - i  

1--I 

Max.  

--
35, 0  

--

R 

04  

02  

Section 1-1  
Coupe 1-1  

1 7, 5  (1 )  

6 (1 )  

4 (1 )  

7 (1 )  

3, 95  

3 , 5  

6 , 6  

8,  1  

--
--

1 1  

7 ,  1  

--

--
3, 8  

--
--
2 

0, 5  

--
7, 3  

1 3 , 9  

(1 )  To  be checked  by  means  of  gauge  7006- . . .  (under consideration ) .  
(2)  Th i s  value may be reduced  to  1 9  mm  for  l ampholders  where  th i s  part  of  

the  rim  i s  designed  to  provide  spri ng  tensi on  for  gripping  the  l amp  cap.  
(3)  M i n imum  depth  for  the  key.  

(1 )  A veri f i er  avec le cal ibre  selon  7006- . . .  (a  l 'e tude) .  
(2)  II  est  admis  que cette  valeu r  so i t  redu i te  a 1 9  mm  pou r  l es  dou i l les  don t  

cette  partie  du  bord  est  conc;:ue pou r fou rn i r  un  effet  de ressort  af i n  de  
reten i r  le  cu l o t  de  la l ampe.  

(3)  Profondeur m i n imale  pou r  le detrompeu r.  

7005-1 1 7-1  
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r 

y 

R2 
r4  

R1  

LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

2G1 0  

Dimensions  i n  m i l l imetres  - D imensions  en  m i l l imetres  

The  d rawing  i s  i n tended  on l y  to  i l l u strate  the  d imensions  essen ti al  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dess i n  a pou r  seu l  bu t  d ' i l l u strer  les  d imensions  essen ti e l l es  pou r  l ' i n terchangeabi l i te .  

E 

For detai l s  of  cap 2G 1 0 ,  see sheet  7004-1 1 8.  
Pour les  detai l s  du  cu l ot  2G 1 0 ,  vo i r  feu i l l e  7004-1 1 8.  

- - - - - - - - -A- - - - - - - - i  

Reference  plane 
Plan de r6f6rence 

Coupe 1-1  

Section 1-1  

D 

- - - -x- - -

see  note 
volr note 

' !  
I  

CJ ' - - - -+- i  
i  - - - - - - - - -1 - - - - - - - -,-
I  

,9  
u  

Retaining  spring  
See  note  (2)  
Ressort de  retenue 
Voir note  (2)  

B 

- - - - - - - - - - - - -w-- - - - - - - - - - " ' 1  

GENERAL DESIGN  FEATURES 
Lampholders  2G 1 0  shal l  accommodate  l amps  wi th  2G 1 0  caps  vi a  e i ther  o f  the  two  i n sert i on  methods:  

- axial  moti on  (shown  i n  the  d rawing ) ;  
- l ateral  moti on .  

CARACTERISTIQUES GENERALES DE CONCEPTION 

Page 1 /2  

Les dou i l l es  2G1 0  do i ven t  s 'aj uster  aux  l ampes  a cu lot  2G1 0  au moyen  de  l 'u ne  OU l 'au tre  des  deux  methodes  
d ' i nsert i on :  

- mouvemen t  axial  ( i nd ique  dans  le  dessi n ) ;  

- mouvemen t  l ateral .  

7005-1 1 8-1  
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LAMPHOLDERS 

DOUILLES 

2G1 0  Page 2/2  

Dimensions  i n  m i l l imetres  - D imensions  en  m i l l imetres  

D imension  M i n .  Max.  D imension  M i n .  Max.  

A (3)  60  R1  8/2  

A1  83, 8  -- R2 W/2  

8 23 , 7  24,  1  T -- 6, 0  

c 1 0 , 8  1 1 , 2  u 6, 5  6, 9  

D 1 0  w 90, 1  --

E 2 , 9  -- x (4) *  31 , 5  

F 6 , 9  -- y 1 5 , 0  (5)  1 9 , 0  

F1  *  -- 2, 6  r4  0, 5  --

These  d imensions  are  so le l y  for  ho l der  des i gn  and  are not  to  be  gauged .  
Ces  d imensions  son t  seu lemen t  desti nees  a l a  concepti on  de  la dou i l l e  e t  n 'on t  pas  a etre  veri f i ees  au cal i bre.  

(1 )  

(2)  

The  con tacts  shal l  be  se l f-ad j ust i ng  as to  con tact-making .  E lectri cal  con tact  shal l  be  made  on  the  no-crimp  part  of  

the  cap p i ns  (see cap sheet) .  
The  spri ngs  u sed  for  reten ti on  shal l  be  o f  a materi al  wh i ch  ensu res  that  the  reten ti on  forces  are  not  substan ti al l y  
changed  th roughou t  the  l i fe  o f  the  l ampholder,  taki ng  i n to  accoun t  the  re lat i ve l y  h i gh  temperatu re  and  con ti nuous  
s tress  i nvo l ved .  P lasti c  materi al  shal l  not  be  used  un ti l  appropriate  requ i remen ts  and  tests  for  age ing  have  been  

establ i shed .  
(3 )  D imension  A denotes  the  cen tre l i ne  spaci ng  o f  the  two  pai rs  o f  p i ns .  

(4)  Wi th i n  d imensi on  X on l y  the  m i n imum  l im i t  for  d imension  8 appl ies.  
(5)  Need  not  be  con ti nuous,  provi ded  that  the  s i de-way stabi l i ty  o f  the  l amp  i n  the  ho l der i s  not  i n f l uenced .  

(1 )  En ce  qu i  concerne  la real i te  du  con tact,  Jes con tacts  do i ven t  etre  au to- reg lables.  Le  con tact  e l ectri que  do i t  e tre  

e ffectue  dans  la part i e  non  retrecie  des  broches  (vo i r  feu i l l e  du  cu l ot) .  

(2)  Les  ressorts  u t i l i ses  pou r la retenue  do i ven t  e tre  constru i ts  en  materi au  qu i  garan ti sse  que  Jes forces  de  retenue  ne  
vari en t  pas  de  fa9on  importan te  tou t  au l ong  de  la du ree  de  la dou i l l e ,  en  tenan t  compte  de  la temperatu re  assez  

e levee  et  de  la con trai n te  con ti nue  auxquel les  i l s  sen t  soum is.  On ne doi t  pas  u ti l i ser  de  mati eres  p last i ques  tan t  
que  des  prescri pt i ons  e t  essais  de  vi e i l l i ssemen t  appropri es  n 'au ron t  pas  e te  e tabl i s .  

(3)  La d imension  A defi n i t  l ' ecartemen t  en tre  Jes axes  des  deux  pai res  de  broches.  
(4)  La l im i te  m i n imale  pou r la d imension  8 s 'appl i que  seu lemen t  a l ' i n teri eu r  de  l a  d imension  X.  
(5)  II  n 'est  pas  necessai re  que  cette  d imensi on  so i t  con ti nue  a cond i t i on  que  l a  s tabi l i te  l aterale  de  l a  l ampe  dans  la 

dou i l l e  ne  so i t  pas  i n f l uencee.  

GAUGING  

Lampholders  2G  1 0  shal l  sat i sfy  the  fo l l owing  gauges,  at  the  speci f i ed  force  l im i ts .  
- Gauge  A (see  sheet  7006-1 1 8A)  and  gauge  8 (see sheet  7006-1 1 88)  shal l  be  i n serted  i n  the  manner appropriate  for  

the  ho l der u nder  test,  wi th  a force  not  exceed i ng  50  N  (under  consi derati on ) .  
- I t  shal l  be  poss ibl e  to  wi thdraw gauges  A and  8 i n  the  appropriate  manner,  axial l y  or  l ateral l y,  wi th  a force  not  

exceed i ng  40  N (under  consi derati on ) .  
- The  force  requ i red  to  wi thdraw gauge  C (see sheet  7006-1 1 8C)  i n  the  appropriate  manner,  axial l y  or  l ateral l y,  shal l  

not  be  l ess  than  1 5  N (under  consi derati on ) .  
- The  force  requ i red  to  wi thdraw gauge  D (see sheet  7006-69D)  from  a fu l l y  seated  pos i t i on ,  i n  the  appropriate  

manner,  axial l y  or  l ateral l y,  shal l  not  exceed  6 N  (under consi derati on ) .  

- The  force  requ i red  to  wi thdraw gauge  E (see sheet  7006-69E)  axial l y  from  a fu l l y  seated  pos i t i on  shal l  not  be  l ess  

than  0, 5  N (under  consi derati on ) .  

VERIFICATION  

Les  dou i l l es  2G  1 0  doiven t  accepter  l es  cal i bres  su i van ts ,  avec  Jes l im i tes  de  force  speci f i ees.  
- Le cal i bre  A (vo i r  feu i l l e  7006-1 1 8A)  et  le  cal i bre  8 (vo i r  feu i l l e  7006-1 1 88)  doiven t  etre  i nseres  de  l a  man iere  

appropri ee  a la dou i l l e  en  essai ,  avec  une  force  n 'excedan t  pas  50  N (a l ' etude) .  
- On  do i t  pouvoi r  ret i rer  Jes cal i bres  A e t  8 de  la man iere  appropriee,  axial emen t  cu  l ateralement,  avec  une  force  

n 'excedan t  pas  40  N (a  l ' etude) .  
- La force  requ ise  pou r ret i rer  l e  cal i bre  C (vo i r  feu i l l e  7006-1 1  SC)  de  l a  man iere  appropri ee,  axial emen t  cu  

l ateralemen t,  ne do i t  pas  et  re i n feri eu re  a 1 5  N (a I '  e tude) .  
- La force  requ ise  pou r  ret i rer  le  cal i bre  D (vo i r  feu i l l e  7006-69D)  d 'une  pos i t i on  de  p le i n  appu i ,  de  l a  man iere  

appropri ee,  axial emen t  cu  l ateralemen t,  ne do i t  pas  exceder 6 N  (a l ' e tude) .  

- La force  requ ise  pou r  reti rer  le  cal i bre  E (vo i r  feu i l l e  7006-69E)  axial emen t  d 'une  pos i t i on  de  ple i n  appu i  ne do i t  pas  
e tre  i n feri eu re  a 0, 5  N (a l ' e tude) .  

7005-1 1 8-1  
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LAMPHOLDER 

DOUILLE 

GY22 

Dimensions  i n  m i l l imetres  - D imensions  en m i l l imetres  

The  d rawing  is  i n tended  on l y  to  i l l u strate  the  d imensions  essential  for  i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pou r seul  bu t  d ' i l l u strer  les  d imensions  essentiel les  pou r l ' i n terchangeabi l i te .  

For detai l s  of  cap GY22,  see sheet  7004-1 1 9 .  
Pour les detai l s  du  cu l ot  GY22,  vo i r  feu i l l e  7004-1 1 9 .  

Reference plane 
Plan de r6f6rence 

A 

E E1  

r---__l 
I  C 

, / ,  
I 

I 

,,,  
....  ,  ..  

D 

I
. - - ......  ..  ..  
'  ..  ,  
I  \.  .  '  
I  \ 

/-$i -$\ r '  ,  •  - --+- --+- --+-
I  '  '  

\ I  : 
\ '  I 

\ I  I 
'  I  I 

' ,  I  , '  
' ,  .  , '  

'.........  I  , , '  
. . . . . . .  _ I  ___ _. ,  

r 

Pulse contact*  
Contact pour ! ' impulsion 
de  tension•  

Page 1  /1  

"  I f  these  l ampholders  are  used  for  l amps  requmng  a h i gh -vo l tage  s tart i ng  pu lse,  the  pu l se  shal l  be  appl ied  to  th i s  
con tact.  At  l east  one  of  the  con tacts  shal l  be f l oati ng .  

(1  I  D imensions  A and  C del i neate  the  demarcati on  between  the  space  wh i ch  may be  occupied  by parts  of  the  l amp 
and  the  space  wh i ch  may be  occupied  by rig id  parts  of  the  l ampholder  and /or  l um inai re.  

(2)  To  be  checked  by means  of  the  gauge shown  on  sheet  7006-1 1 9A.  

Dimension  

A (1 )  

c (1 )  
D (2)  

E (2)  

E1  (21  

F 

F1  

M i n .  Max.  

47, 24  

4, 9  

22 , 22  

6, 71  --
9, 53  --

26, 6  --
-- 1 2  (u . c. )  

"  Si  ces  dou i l les  son t  u ti l i sees  avec des  l ampes  necessi tan t  une  impu l s i on  de  
tens i on  d 'amorgage  elevee,  la su rtens ion  do i t  etre  appl iquee  a ce con tact.  
Au  mains  un  des  con tacts  do i t  etre  f l o ttan t.  

(1  l  Les d imensions  A e t  C defi n i ssen t  la demarcati on  en tre  I '  espace qu i  peu t  
etre  occupe  par  des  part i es  de  la l ampe  et  celu i  qu i  peu t  etre  occupe  par  
les parti es  ri g i des  de  la dou i l l e  e t/ou  du  l um inai re.  

(2)  A veri f i er  avec le  cal ibre  salon  la feu i l l e  7006-1 1 9A.  

7005-1 1 9-1  
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 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 
 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  
 For detai ls of base GZ1 0,  see sheet 7004-1 20.  
 Pour les détails du  socle GZ1 0,  voir feuil le 7004-1 20.  

F1

F2

E1

E2

(3)

H D

A

(5)

G

(5)

?

(1 ) To be checked by means of the gauge shown on  sheet 7006-1 20A.  
(2) Dimensions G and  H  del ineate the demarcation  between the space which  may be occupied by parts of the lamp and the space 

which may be occupied by parts of the lampholder and/or luminaire.  
(3) Side contacts only.  No bottom contacts al lowed.  
(4) The maximum insertion and withdrawal  torques are 0,3 Nm and  shal l  be 
checked with  the gauge shown on  sheet 7006-1 20A.  
The minimum withdrawal  torque is 0,05 Nm and  shall  be checked with  the 
gauge shown on sheet 7006-1 20B.  
A higher maximum insertion and  withdrawal  torque value is al lowed if this is 
necessary to achieve a special  feature l ike lamp centering  in  horizontal  
operating positions.  In  this case the maximum torque value shal l  not exceed 1  
Nm.  An indication of this feature has to be given in the lampholder 
manufacturer's instructions (e.g.  by the wording  "  increased torque").  
(5) Reference plane.  The reference plane shall  be flat within  0,05 mm.  

Dimension Min.  Max.  
 A 5,5 -- 
 D (1 ) 1 0 
 E1  6,3 6,7 
 E2 1 3,3 1 3,7 
 F1  7 -- 
 F2 2,3 2,7 
 G (2) 1 2 
 H  (2) 22,6 

?  75?  90?
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 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 

(1 ) A vérifier au moyen du  cal ibre représenté sur la feui lle 7006-1 20A.  
(2) Les dimensions G et H  définissent la dél imitation entre l ’espace qui  peut être occupé par des parties de la lampe et l ’espace 

susceptible d’être occupé par des parties de la doui lle et/ou  du  luminaire.  
(3) Uniquement contacts latéraux.  Aucun contact de fond n'est permis.  
(4) Les torsions maximales d’ insertion et d’extraction sont 0,3 Nm et doivent être vérifiées avec le cal ibre représenté sur la feui l le 

7006-1 20A.  
Le couple d’extraction minimal  est de 0,05 Nm et doit être contrôlé avec le calibre défini  dans feuil le de norme 7006-1 20B.  
Des valeurs plus élevées du  couple maximal  d ’insertion et du  couple maximal  d’extraction  sont autorisées si  cela s’avère 
nécessaire pour réal iser un  système spécial  comme une lampe centrée dans les positions horizontales de fonctionnement.  
Dans ce cas,  la valeur du  couple maximal  ne doit pas excéder 1  Nm.  Une information sur ce système a été donnée dans les 
instructions du fabricant de douil les (en uti l isant par exemple le terme de ‘ ’couple élevé’’).  

(5) Plan  de référence.  Le plan de référence devra avoir une planéité d’au  moins 0,05 mm.  

GAUGING:  Lampholders GZ1 0 shall  fulfi l  the tests of the gauges shown on sheets 7006-1 20A and 7006-1 20B.  
VERIFICATION:  Les douilles GZ1 0 doivent satisfaire aux essais avec les cal ibres selon  les feuil les 7006-1 20A et 7006-1 20B.  
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 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 
 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  
 For details of base GU1 0,  see sheet 7004-1 21 .  
 Pour les détails du  socle GU1 0,  voir feuil le 7004-1 21 .  

G

F1

E1

E2

(3)

H D

F2

A

M

?

?

(5)

N

(1 ) To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-1 21 A.  
(2) Dimensions G,  H  and ?  del ineate the demarcation  between the space which 
may be occupied  by parts of the lamp and the space which may be occupied 
by parts of the lampholder and/or luminaire.  
(3) Side contacts only.  No bottom contacts al lowed.  
(4) The maximum insertion  and withdrawal  torques are 0,3 Nm and  shal l  be 
checked with  the gauge shown on  sheet 7006-1 21 A.  
The minimum withdrawal  torque is  0,05 Nm and shal l  be checked with  the 
gauge shown on  sheet 7006-1 20B.  
A higher maximum insertion and withdrawal  torque value is al lowed if this is  
necessary to achieve a special  feature l ike lamp centering  in  horizontal  
operating positions.  I n  this case the maximum torque value shall  not exceed  
1  Nm.  An indication of this feature has to be given in  the lampholder 
manufacturer's instructions (e.g.  by the wording "  increased torque").  
(5) Reference plane.  The reference plane shall  be flat within  0,05 mm.  

Dimension Min.  Max.  
 A 5,5 -- 
 D (1 ) 1 0 
 E1  6,3 6,7 
 E2 1 3,3 1 3,7 
 F1  7 -- 
 F2 2,3 2,7 
 G (2) 1 2 
 H  (2) 22,6 
 M 1 6,5 1 7,5 
 N  2,5 -- 

?  75?  90?
?  44?  46?
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 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 

(1 ) A vérifier au moyen du  cal ibre représenté sur la feui lle 7006-1 21 A.  
(2) Les dimensions G,  H  et ?  définissent la dél imitation entre l ’espace qui  peut être occupé par des parties de la lampe et l ’espace 

susceptible d’être occupé par des parties de la doui lle et/ou  du  luminaire.  
(3) Uniquement contacts latéraux.  Aucun contact de fond n'est permis.  
(4) Les torsions maximales d’ insertion et d’extraction sont 0,3 Nm et doivent être vérifiées avec le cal ibre représenté sur la feui l le 

7006-1 21 A.  
Le couple d’extraction minimal  est de 0,05 Nm et doit être contrôlé avec le calibre défini  dans feuil le de norme 7006-1 20B.  
Des valeurs plus élevées du  couple maximal  d ’insertion et du  couple maximal  d’extraction  sont autorisées si  cela s’avère 
nécessaire pour réal iser un  système spécial  comme une lampe centrée dans les positions horizontales de fonctionnement.  
Dans ce cas,  la valeur du  couple maximal  ne doit pas excéder 1  Nm.  Une information sur ce système a été donnée dans les 
instructions du fabricant de douil les (en uti l isant par exemple le terme de ‘ ’couple élevé’’).  

(5) Plan  de référence.  Le plan de référence devra avoir une planéité d’au  moins 0,05 mm.  

GAUGING:  Lampholders GU1 0 shal l  fulfi l  the tests of the gauges shown on  sheets 7006-1 21 A and 7006-1 20B.  
VERIFICATION:  Les douil les GU1 0 doivent satisfaire aux essais avec les cal ibres selon les feuil les 7006-1 21 A et 7006-1 20B.  
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 Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing  is  intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l i ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les d imensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l i té.  

 For detai ls  of base G8.5,  see sheet 7004-1 22.  
 Pour les détai ls du  socle G8.5,  voir feui l le 7004-1 22.  

 

F

N

G

T D L

R

(6)

ØE(2x)

(1 )

F1

K

 
 

 
 
 
 
 
 
(1 ) The reference plane is  determined  by the bottom of the contact cavities.  
(2) For enclosed  lampholders.  
(3) The shape of the opening  need  not be circular.  To be checked by means of "Not Go" gauge 7006-1 22D.  
(4) The lampholder shal l  accept gauges “A”  (sheet 7006-1 22A) and  “B”  (sheet 7006-1 22B) wi th  an  insertion  force not exceeding  

30 N  (under consideration).  
 The force required  to wi thdraw gauge "A" shal l  be not less than  6 N  (under consideration) and  the force required  to  withdraw 

gauge "B" shal l  be not less than  4  N  (under consideration).  
(5) The lampholder type A shal l  retain  single  pin  gauge “C” (sheet 7006-1 22C) wi th  a force of at least 2  N  (under consideration).  

This requirement is appl icable to each of the contacts.   
(6) Contacts.  
 
 
(1 ) Le plan  de référence est défini  par le fond  des cavités de contact.  
(2) Pour les doui l les protégées.  
(3) La forme de l ’ouverture doi t être circulaire.  Ceci  est contrôlé au  moyen du  cal ibre ‘ ’n’entre pas’ ’  7006-1 22D.  
(4) La douil le doit accepter les cal ibres ‘ ’A’ ’  (feui l le 7006-1 22A) et ‘ ’B’ ’  (feui l le 7006-1 22B) avec une force d’ introduction  

n’excédant pas 30  N  (à l ’étude).  
 La force nécessaire  pour retirer le  cal ibre "A" ne doit pas être inférieure à  6  N  (à  l ’étude) et la  force nécessaire  pour retirer le 

cal ibre "B" ne  doit pas être inférieure à 4  N  (à l ’étude).  
(5) La doui l le de  Type A doit retenir le cal ibre de la  broche seule ‘ ’C’ ’  (feui l le 7006-1 22C) avec une force d’au  moins 2  N  (à 

l ’étude).  Cette  spécification  est applicable à chacun  des contacts.   
(6) Contacts.  
 
 

 
 
GAUGING:  Lampholders G8.5 type A shal l  fulfi l  the tests of the gauges 
shown on  sheets 7006-1 22A,  7006-1 22B,  7006-1 22C and  7006-1 22D.  
 
VERIFICATION:  Les doui l les G8.5 de Type A doivent satisfaire aux essais 
avec les cal ibres selon  les feui l les 7006-1 22A,  7006-1 22B,  7006-1 22C et 
7006-1 22D.  
 

Dimension  Min.  Max.  

 D 8,5 

 E 1 ,46 (3) 

 F -- 1 0 

 F1  1 ,8 (2) 3 

 G (2) 4,5 -- 

 K (2) 9,9 1 0,6 

 L (2) 1 5,4 1 6,2 

 N  (2) 22 23,3 

 R (2) 0,5 -- 

 T (2) -- 5,5 
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 Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing  is  intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l i ty.  
 

Al l  d imensions of this type B  version  are identical  to those given  for the existing  lampholder type A.  Only new dimensions 
important for interchangeabil i ty are shown.  
 
Toutes les dimensions de cette version  de Type B sont identiques à cel les données pour les doui l les existantes de Type A.  
Seules les nouvelles dimensions importantes pour l ’ interchangeabi l i té sont indiquées.  
 

 

A A

B

B

A-A B-B

F *

S

R1

α

β

(4)

 
*  Dimension  F is  only shown  for reference.  
* La dimension  F est seulement indiquée comme référence.  
 
 
(7) The springs used  for retention  shal l  be made of a  material  which  ensures that retention  forces are not substantial ly changed  

throughout the l ife of the lampholder,  taking  into account the relatively h igh  temperature and  continuous stress involved.  
Plastic material  shal l  not be used  unti l  appropriate requirements and  tests for ageing  have been  established.  

(8) The lampholder type B shal l  retain  the gauge for checking  the minimum retention  force shown on  sheet 7006-1 22….  
(9) Lampholder type B shal l  fulfi l  the same requirement as lampholder type A with  regard  to single pin  gauge “C” testing.  
 
 
(7) Les ressorts uti l isés pour la rétention  doivent être réal isés avec un  matériau  qui  assure que les forces de rétention  ne sont 

pas modifiées significativement pendant la durée de vie  de la  doui l le,  en  tenant compte de la  température relativement 
élevée et de la  contrainte continue mise en  œuvre.  Des matériaux plastiques ne doivent pas être uti l isés sans que des 
spécifications particul ières et des essais de viei l l issement aient été établ is.  

(8) La doui l le de Type B doit retenir la cal ibre pour contrôler la force de rétention  minimale  indiquée sur le feui l le de norme 
7006-1 22…  

(9) La doui l le  de type B  doit satisfaire  aux mêmes prescriptions que la doui l le de type A en  ce qui  concerne le  cal ibre d’essai  de   
la broche unique ‘ ’C’’ .  

 
GAUGING:  Lampholders G8.5 type B  shal l  fulfi l  the  tests of the gauges shown  on  sheets 7006-1 22A,  7006-1 22B,  7006-1 22C,  
7006-1 22D and  7006-1 22…  

 
VERIFICATION:  Les doui l les G8.5 de type B doivent satisfaire  aux essais 
avec les cal ibres selon  les feui l les 7006-1 22A,  7006-1 22B,  7006-1 22C,  
7006-1 22D et 7006-1 22…  
 

Dimension  Min.  Max.  

 F -- 1 0 

 R1  -- 0,8 

 S 1 7,0 1 7,5 

 α 34°  40°  

 β  43°  49°  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

(1 ) Dimension  E appl ies to the top (or cover) plate.  
(2) Dimensions E,  G,  H,  R2,  U  and  V are checked  with  the gauge shown on  sheet 7006-1 23B.  
(3) The diameter of the circle on  which  the centres of the four holes are located is approximately 1 0 mm.  
(4) The springs used  for retention  shal l  be made of a material  which  ensures that the retention  forces are not substantial ly 

changed  throughout the l i fe of the lampholder,  taking  into account the relatively high  temperature and  continuous stress 
involved.

(1 ) La dimension  E s’applique à la plaque supérieure.  
(2) Les dimensions E,  G,  H,  R2,  U  et V sont vérifiées à l ’aide du  cal ibre selon  la feui l le 7006-1 23B.  
(3) Le diamètre du  cercle sur lequel  sont situés les centres des quatre trous est approximativement de 1 0 mm.  
(4) Les ressorts uti l isés pour la rétention  doivent être réal isés dans un  matériau  permettant de s’assurer que les forces ne seront 

pas substantiel lement changées pendant la durée de vie de la douil le tout en  tenant compte de la température relativement 
élevée et des contraintes continues qui  sont mises en  jeu.  

MOUNTING POSITION 
Lampholder position  relative to the lamp is shown in  the position  view on  page 1 /2.  The lamp position  is not necessari ly l imited  to 
the horizontal.  The positions of additional  lamp retention  devices shal l  be determined  in  reference to the dimensions shown in  the 
applicable lamp data sheet in  IEC 60901 .  The shape of the retention  devices shal l  be such as to locate effectively on  the lamp 
tube diameter appropriate to the lamp size.  

POSITION DE MONTAGE 
La position  de la douil le par rapport à la lampe est montrée dans la vue en  position  sur la page 1 /2.  La position  de la lampe n ’est 
pas nécessairement l imitée à l ’horizontale.  Les positions des dispositifs de fixation  additionnels doivent être déterminés par 
référence aux dimensions indiquées dans la feui l le de données de la CEI  60901  qui  s’applique.  La forme des dispositifs de 
fixation  doit être tel le que ceux-ci  s’adaptent sur le tube de lampe de diamètre approprié à la dimension  de la lampe.  

GAUGING:  Lampholders GU1 0q shal l  fulfi l  the tests of the gauges shown on  sheets 7006-79A,  7006-79B,  7006-1 23B and  7006-
1 23C.
VERIFICATION:  Les douil les GU1 0q  doivent satisfaire aux essais avec les cal ibres selon  les feui l les 7006-79A,  7006-79B,  7006-
1 23B et 7006-1 23C.  

Dimension  Min.  Max.  
 B 25,00 -- 
 N  -- 1 8,50 
 C -- 1 2,30 
 E (1 )(2) 2,92 -- 
 F 7,67 -- 
 G  (2) 1 ,30 -- 
 H  (2) 3,55 -- 
 L 49,00  
 M  -- 2,59 
 R1  3,80 -- 
 R2 (2) -- 0,38 
 S -- 1 6,30 
 T -- 1 5,50 
 U  (2)(3) 6,35 
 V (2)(3) 7,92 
 d  7,40 7,70 
 f 8,50 9,20 
 e 5,30 6,00 
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Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres
The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l 'interchangeabil ité.

For details of cap 2GX? 3,  see sheet 7004-? 25.
Pour les détails du  culot 2GX? 3,  voir feuil le 7004-? 25.

(? ) Electrical  contact shal l  be made on the non-deformed part of the cap pins.  See note (4) of the cap sheet.
(2) The springs shal l  be of a material  which  ensures that the retention forces are not substantial ly changed throughout the l ife of

the lampholder,  taking  into account the relatively high  temperature and  continuous stress involved.  Plastic material  shall  not
be used unti l  appropriate requirements and tests for ageing have been establ ished.

(3) An additional  lamp retention device is required.  The positions of additional  lamp retention devices shal l  be determined in
reference to the dimensions shown in  the appl icable lamp data sheet in  IEC 6090? .  The shape of the retention devices shal l
be such as to locate effectively on  the lamp tube diameter appropriate to the lamp size.

(4) To be checked by means of the “Go” gauge shown on  sheet 7006-? 25.
(5) Centre l ine of lamp cap pins.

(? ) Les contacts électriques doivent être réal isés sur la partie non déformée des broches du culot.  Voir la note (4) de la feuil le  de
norme du culot.

(2) Les ressorts doivent être réal isés dans un matériau  qui  assure que les forces de rétention ne seront pas substantiel lement
modifiées au  cours de la durée de vie de la doui lle,  en tenant compte de la température relativement élevée et de la
contrainte continue qui  sont mises en jeu.  Les matériaux plastiques ne doivent pas être uti l isés tant que des spécifications
appropriées et des essais de viei l l issement n’auront pas été établ is.

(3) Un dispositif additionnel  de rétention de la lampe est nécessaire.  Les
positions des dispositifs additionnels de rétention de la lampe doivent être
déterminées en faisant référence aux dimensions de la feuil le de norme
de lampe applicable de la CEI  6090? .  La forme du  dispositif de rétention
doit être tel le qu’el le permette la position effective sur le tube de diamètre
approprié à la lampe.

(4) A contrôler au  moyen du  cal ibre «Entre» défini  dans la feuil le 7006-? 25.
(5) Axe des broches du  culot de la lampe.

Dimension Min. Max.
A? 9,3 --
A2 -- ? 0,5 (u.c. )
B ? 3,2 --
C -- ? 8,9
C? -- 22,4
D ? 3 (4)
F2 26,65 --
R 9,3 --
T -- 6,5
α -- 45°

I

I

C?T

D

B

I-I
(? )

C

R

F2

A?

A2

(2) (2)

(? )

(5) (5)
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LAMPHOLDER

DOUILLE

2GX1 3 Page 2/2

Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres

The lampholder shall  accept the “Go” gauge (see sheet 7006-? 25) with  an  insertion force not exceeding 50 N.
The force required to withdraw the "Go" gauge (see sheet 7006-? 25) shall  not exceed 40 N.
The lampholder shal l  retain  the gauge for testing  the minimum retention force (see sheet 7006-? 25D) with  a force of at least 5 N.

La douil le doit accepter le cal ibre «Entre» (voir feuil le 7006-? 25) avec une force d’ insertion n’excédant pas 50 N.
La force requise pour retirer le cal ibre «Entre» (voir feuil le 7006-? 25) ne doit pas excéder 40 N.
La douil le doit retenir le cal ibre pour la vérification de la force minimale de rétention (voir feuil le 7006-? 25D) avec une force d'au
moins 5 N.

GAUGING:  Lampholders 2GX? 3 shall  fulfi l  the tests of the gauges shown on  sheets 7006-? 25 ,  7006-? 25C and  7006-? 25D.

VÉRIFICATION:  Les douilles 2GX? 3 doivent satisfaire aux essais avec les cal ibres selon  les feuil les 7006-? 25,  et 7006-? 25C et
7006-? 25D.
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b

N

E1

E3

J

E4

E5

F1 (7)

L2

(5)

(6)

B9

a

α

β

(4)

a
Z4

a

Z5

H2(2x)

A

L3

B8

C

G

(1 )

Z1 (2x)

Z2(2x)

 LAMPHOLDERS AND CONNECTORS 

 
  DOUILLES ET CONNECTEURS 
 
  PG20 & PGU20  Page 1 /6 

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil i té.  

 For detai ls of bases PG20 and  PGU20,  see sheet 7004-1 27.  
 Pour les détai ls des socles PG20 et PGU20,  voir feui l le 7004-1 27.  
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
There are twelve holder-keyways.  Only the PG20-1  and  PGU20-1  holders with  holder-keyway number -1  are shown.  
For missing  dimensions,  different designations and  connector dimensions,  see next pages.  
 
I l  y a douze détrompeurs doui l le.  Seuls les doui l les PG20-1  et PGU20-1  avec le détrompeur douil le -1  sont représentées.  
Pour les dimensions manquantes,  les différentes désignations et les dimensions du  connecteur,  voir pages suivantes.  
 

PG20 

PGU20 
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 

(1 ) Reference plane.  
(2) Contact-pin  dimensions to be checked by means of gauge 7006-1 27A.  
(3) The value for Z5max.  is only appl icable within  the areas defined  by dimension  Z1 .  Outside these areas a bigger diameter is 

al lowed.  
(4) Sl ightly chamfered or rounded,  to assist insertion  of the O-ring  of the lamp.  
(5) Lead-in  sl ightly chamfered  or rounded.  
(6) Flat surface.  
(7) F1  denotes the tab length required  for proper engagement of the male contact.  (Functional  part of the tab).  
 
 
(1 ) Plan de référence.  
(2) Les dimensions des broches de contact sont à vérifier à l ’aide du  cal ibre 7006-1 27A.  
(3) La valeur de Z5max est uniquement applicable dans les zones définies par la d imension  Z1 .  A l ’extérieur de ces zones un  

diamètre plus important est autorisé.  
(4) Légèrement chanfreiné ou  arrondi,  pour facil iter l ’ insertion  du  joint circulaire de la lampe.  
(5) Entrée légèrement chanfreinée ou  arrondie.  
(6) Surface plane.  
(7) F1  signifie la longueur de la patte nécessaire pour un  engagement efficace du  contact mâle (partie fonctionnelle de la patte).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
GAUGING:  Holder PGU20 shal l  fulfi l l  the tests of the gauge shown on  sheet 7006-1 27A.  
CALIBRATION :  Les douil les PGU20 doivent satisfaire à l 'essai  avec le cal ibre de la feui l le de norme 7006-1 27A.  
 

Dimension Min.  Max.  

 A (2) 4 5 

 B8 2,2 2,3 

 B9 1 ,0 -- 

 C 4 -- 

 E1  0,78 0,82 

 E3 0,45 0,55 

 E4 2,7 2,9 

 E5 1 ,0 1 ,8 

 F1  (7) 9,8 1 4 

 G  20,2 20,32 

 H1  5,1  -- 

 H2 1 ,2 1 ,4 

 H3 2,0 -- 

 J  0,7 0,9 

 L2 23,2 23,4 

 L3 26,2 27,5 

 N  (2) Nom.  29 

 Z1  1 2,7 1 2,9 

 Z2 9,9 1 0,1  

 Z4 28,35 28,55 

 Z5 30,4 31 ,4 (3) 

 a Nom.  0,5 

 α  Nom.  1 5 °  

 β  Nom.  30 °  
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PG20 KEYWAYS 
PG20 DETROMPEURS 

X1 X2 X1 X3 X3X4 X5

X3 X6

X7

X5

X3X6

X7

X8

X5 X5

X8

PG20-1 PG20-2 PG20-3

PG20-4 PG20-5 PG20-6

X9

X1

X5

X3X6

X7

X3X3

X8

X5

PG20-1 0

PG20-7

X1

X9

X1

X1X2

PG20-1 1

X4

PG20-8

X5

X8

X7

X6X3

PG20-1 2

X5

PG20-9

 
 
 Dimension  Min.  Max.  

 X1  1 ,5 1 ,7 

 X2 9,5 9,7 

 X3 2,0 2,2 

 X4 6,5 6,7 

 X5 3,2 3,4 

 X6 7,8 8,0 

 X7 9,6 9,8 

 X8 3,0 3,2 

 X9 2,3 2,5 
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PGU20 HOLDER-KEYWAYS 
PGU20 DETROMPEURS DOUILLES 

PGU20-1
PGU20-2 PGU20-3

PGU20-4

PGU20-5

PGU20-6

Y1
Y2(2x)

Y3(2x)

Y1

Y2

Y3

Y4
Y5

Y6

Y2

Y3

Y2

Y5

Y3

Y1

Y7

Y8 Y8

Y7

Y1

Y8

Y7

Y1

Y4

Y5

Y2

Y3

PGU20-7

Y3(2x)

PGU20-1 0

Y2(2x)

Y2

Y3

Y1

Y1

PGU20-1 1

PGU20-8

Y1

Y7

Y8

PGU20-1 2
Y3

Y2

Y5

Y6

PGU20-9

Y6

Y6

 
 

Dimension  Min.  Max.  

 Y1  6,3 6,5 

 Y2 2,3 2,5 

 Y3 4,1  4,3 

 Y4 8,3 8,5 

 Y5 3,1  3,3 

 Y6 7,5 7,7 

 Y7 1 ,3 1 ,5 

 Y8 3,1  3,3 
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PG20 CONNECTOR 
PG20 CONNECTEUR 

U
V P1 P2

Q1

Q2

T

U4

D

L1

U2

U1

(1 )

(4) 

r2

r1

(5)

Z

C1

L

(2)

(3)

 
 
 
There are twelve PG20 connector-keyways.  Only the PG20 connector with  keyway number 1  is shown.  For missing  dimensions 
and  different designations,  see next page.  

 
I l  y a douze détrompeurs connecteur PG20.  Seul  le connecteur PG20 avec son  détrompeur numéro 1  est représenté.  Pour les 
dimensions manquantes et les différentes désignations,  voir les pages suivantes.   
 
 
 
 
 
 

 
1 )  Contacts shal l  be floating.  
(2) Catch  sl ightly chamfered  or rounded.  
(3) Area for gasket or other means of seal ing.  
(4) Maximum outl ine.  The body of the connector shal l  l ie within  the 

contours defined  by dimensions L,  L1  and  V.  
(5) The connector shal l  be equipped  with  means to release the connector 

catch  from the notch  on  the lamp cap.  
 
 
(1 )  Les contacts doivent être l ibres.  
(2) Prises légèrement chanfreinées ou  arrondies.  
(3) Zone pour le joint ou  autre mode de fixation.  
(4) Encombrement maximal.  Le corps du  connecteur doit rester dans le 
contour défini  par les dimensions L,  L1  et V.  
(5) Le connecteur doit être équipé de moyens pour extraire les prises du  
connecteur des encoches du  culot de la lampe.  
 

Dimension  Min.  Max.  

 C1  1 0,2 -- 

 D (1 ) 6,1  

 L (4) 1 0,2 

 L1  (4)  23,5 

 P1  9,1  9,4 

 P2 1 2,3 -- 

 Q1  1 6,1  1 6,4 

 Q2 1 9,3 1 9,5 

 T 1 0,7 -- 

 U  2,1  2,3 

 U1  0 -- 

 U2 -- 2,1 5 

 U4 1 ,7 -- 

 V (4) 20,5 

 Z -- 32 

 r1  3,05 -- 

 r2 -- 2,35 
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PG20 CONNECTOR KEYWAYS 
PG20 DETROMPEURS CONNECTEURS 

 
 

 

Dimension  Min.  Max.  

 M  7,3 7,5 

 Y1  2,3 2,5 

 Y2 1 1 ,1  1 1 ,3 

 Y3 1 5,1  1 5,3 

 Y4 4,3 4,5 

 Y5 7,5 7,7 

 Y6 1 0,7 1 0,9 

 Y7 1 3,3 1 3,5 
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 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 
 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l 'interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps P26.4t,  PX26.4t,  PY26.4t & PJ26.4t,  see sheet 7004-1 28.  
 Pour les détails des culots P26.4t,  PX26.4t,  PY26.4t & PJ26.4t,  voir feuil le 7004-1 28.  

 
 

 

ε  

β

M

X 
E  

C

β(3x)

(1 0)  

(9)

a

a

R2  

R1  ØK

λ

N

R(3x)

(5)

(4)  

α

Ø  B  

Ø  A  

(8)  

(2)  (3)  

L  

F  

60°  

L  
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δ
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(1 ) The supporting  areas of the cap are formed by two tangents to a circle having a diameter of 26,42 mm.  During insertion,  

the lamp is pushed into this V-shaped support by means of a spring  in  the lamp (cap) with  a minimum force of 9 N  (under 
consideration).  Only after the lamp cap has been pushed into the V-support,  further axial  force,  pressing the cap against 
the seal  shal l  be appl ied  with  a minimum force of 50 N  (under consideration).  The insertion torque to instal l  the lamp into 
the reflector shal l  not exceed 1 ,7 Nm.  

(2) The transition from the V-support to the reference plane shall  have a radius between 0,1 2 mm and 0,38 mm or an  
equivalent chamfer.  

(3) The reference plane is formed by three flat areas (hatched in the drawing).  
(4) Direction of lamp insertion;  bulb first.  The reflector entrance shal l  be so designed that the lamp can be inserted in  the 

intended position only.  
(5) Stop.  
(6) Direction of lamp cap spring force.  
(7) Reflector.  
(8) Ramp.  
(9) V-support.  
(1 0)  These surfaces shall  be free of irregularities.  The parting l ine of the mould cannot coincide with  these surfaces.  
 
 
(1 ) Les aires de support du  culot sont formées par deux tangentes à un  cercle de 26,42 mm de diamètre.  Lors de son 

insertion,  la lampe est poussée dans le support en  V au  moyen du  ressort du  culot (de la lampe) avec une force minimale 
de 9 N  (à l ’étude).  Seulement après que le culot de la lampe ait été poussé dans le support en  V,  une force axiale 
pressant le culot contre le scel lement doit être appl iquée avec une force minimale de 50 N  (à l ’étude).  Le couple 
d’ insertion pour instal ler la lampe dans le réflecteur ne doit pas excéder 1 ,7 Nm.  

(2) La transition  du  support en  V au  plan de référence doit avoir un  rayon compris entre 0, 1 2 mm et 0,38 mm,  ou  un  chanfrein 
équivalent.  

(3) Le plan de référence est formé par trois zones plates (hachurées dans le dessin).  
(4) Direction d’ introduction  de la lampe,  ampoule d’abord.  L’entrée du  réflecteur doit être conçue de façon que la lampe ne 

puisse être introduite que dans cette position.  
(5) Butée.  
(6) Direction  de la force du  ressort du  culot de la lampe.  
(7) Réflecteur.  
(8) Rampe.  
(9) Support en  V.  
(1 0)  Ces surfaces ne doivent présenter aucune irrégularité.  Le plan  de joint du  moule ne peut pas coϊncider avec ces surfaces.  
 

Dimension Min.  Max.  

 A 27,1 0 27,36 

 B  33,1 1  33,37 

 C 7,51  7,81  

 E  1 ,08 1 ,34 

 F 31 ,26 31 ,51  

 K 35,60 35,86 

 L (1 ) (9) 1 3,21  

 M 0,64 0,90 

 N  0,76 1 ,02 

 R 4,63 4,89 

 R1  0,1 2 0,38 

 R2 0,38 0,64 

 X 0,1 2 0,38 

 α  52°30'  53°30'  

 β  1 1 9°30'  1 20°30'  

 ε  1 09°30 1 1 0°30’  

 γ 1 °30'  2°30'  

 δ  Nom 60°  

 λ  34°30'  35°30'  
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Seen from bulb side 
Vue du  côté de l 'ampoule 

 
 
 
 

TA

T

TC(2x)

TD

TC

TA

T

TF

TE

G

J

T

TA

TF

TE

TD

TC

G2

J

G2

J

G2

J1

 

 

 P26.4t PX26.4t PY26.4t 

Dimension  Min.  Max.  Min.  Max.  Min.  Max.  

 T 1 0,33 1 0,59 1 0,33 1 0,59 1 0,33 1 0,59 

 TA 4,49 5,96 5,96 

 TC 7,96 8,22 9,47 9,73 5,82 6,08 

 TD TC/2 5,55 2,21  

 TE 7,96 8,22 5,82 6,08 9,47 9,73 

 TF TE/2 2,21  4,05 

 G 3,5 3,76 not appl icable not appl icable 

 G2 not appl icable 0,7 0,7 

 J  4,1 5 4,41  6,1 7 6,43 6, 1 7 6,43 

 J1  not applicable not appl icable 5,67 5,93 

P26.4t 

PX26.4t PY26.4t 

HOLDER KEY 
DIMENSIONS 
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 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil i té.  

 For detai ls of base G9,  see sheet 7004-1 29.  
 Pour les détails du  socle G9,  voir feuil le 7004-1 29.  

 

G

E

N

F

G1
Contacts (5)(8)(9)

(1 )

T

(2)

R

I

L

a

r

α

T

a

I

L1

K K1

I I

 
 
(1 ) Reference plane,  defined by the top of the seating with  dimension G1 .  
(2) The springs used for retention  shal l  be of a material  which ensures that the retention forces are not substantially changed 

throughout the l ife of the lampholder,  taking into account the relatively high temperatures and continuous stress involved.  
 Plastic material  shal l  not be used.  
(3) Outside radius.  
(4) To be checked with  the "Go" gauge shown on sheet 7006-1 29B.  
(5) Minimum creepage distances and clearances between l ive parts (contacts) and the lampholder face (reference plane) are 

under consideration.  
(6) To prevent accidental  contact if an ELV bi-pin  based lamp is inserted.  
(7) Measured at a d istance of 2 mm from the reference plane.  Within this distance only G1max.  shal l  apply.  
(8) The contact force shal l  not act against the retention force.  
(9) Those parts of the contacts projecting over the reference plane shall  not interfere with  contact-making.  
 
(1 ) Plan  de référence,  défini  par le sommet de l ’assise de dimension G1 .  
(2) Les ressorts uti l isés pour le maintien doivent être constitués d’un matériau qui  assure que les forces appl iquées ne seront 

pas substantiellement modifiées au  cours de la durée de vie de la doui l le,  en 
tenant compte de la relativement haute température et de la contrainte 
constante mises en jeu.  
(3) Rayon extérieur.  
(4) A contrôler avec le cal ibre ‘ ’Go’’  représenté sur la page 7006-1 29B.  
(5) Les l ignes de fuite et distances dans l ’air minimales entre les parties 
actives (contacts) et la surface de la douil le (plan  de référence) sont à 
l ’étude.  
(6) Eviter tout contact accidentel  en  cas d’insertion d’une lampe avec socle 
TBT à deux broches.  
(7) Mesurée à une distance de 2 mm du plan  de référence.  Sur cette 
distance seule G1  max.  doit être respectée.  
(8) La force de contact ne doit pas contrarier la force de maintien.  
(9) Les parties des contacts dépassant le plan de référence ne devront pas 
gêner la réalisation du contact.  

Dimension  M in .  Max.  

 E  0 , 8  --  

 F  5, 4  --  

 G  (6 )  9  --  

 G1  (7 )  4 , 9  5, 2  

 K (4)  --  5 , 5  

 K1  --  6 , 8  

 L  (4 )  --  1 4 , 7  

 L1  7 , 6  --  

 N  1 0  1 2 , 2  

 R --  5  

 T  5 , 0  6 , 2  

 r (3)  --  1 , 2  

 α  90º  
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  LAMPHOLDER 

 DOUILLE 

GRZ1 0d Page 1 /1  

 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 
 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  
 For detai ls of cap GRZ1 0d,  see sheet 7004-1 31 .  
 Pour les détails du  culot GRZ1 0d,  voir feuil le 7004-1 31 .  

(1 ) Catches at rest position.  
(2) Catches deflected to al low lamp insertion.  
(3) Reference plane.  
(4) Angle ?  is tangent to radius Y.  

(1 ) Cl iquets en  position de repos.  
(2) Cl iquets repoussés pour permettre l ' introduction de la lampe.  
(3) Plan de référence.  
(4) L’angle ?  est tangent au rayon Y.  

GAUGING:  Lampholders GRZ1 0d shal l  fulfil  the tests of the gauges shown  
on sheets 7006-1 31 A and 7006-1 31 C.  
VERIFICATION:  Les douil les GRZ1 0d  doivent satisfaire aux essais avec 
les cal ibres selon les feuil les 7006-1 31 A et 7006-1 31 C.  

Dimension Min.  Max.  

A 1 5,1  1 5,3 

B 1 7,0 1 7,3 

C -- 28,5 

D 8,0 

D1  6,35 

E 2,9 -- 

F 7,77 -- 

G 1 ,3 -- 

H  3,7 -- 

J  -- 1 8,8 

K 9,7 9,9 

N  3,2 3,4 

P 1 0 -- 

R 9,1  -- 

T (1 ) 21 ,7 21 ,9 

T (2) -- 20,0 

U  -- 7,8 

V -- 2,5 

X -- 3, 1  

Y (4) 0,9 1 , 1  

Z 0,7 -- 

r 0,9 -- 

?  (4) Approx.  30?
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GRZ1 0t Page 1 /1  

 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 
 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  
 For details of cap GRZ1 0t,  see sheet 7004-1 32.  
 Pour les détails du  culot GRZ1 0t,  voir feuil le 7004-1 32.  

(1 ) Catches at rest position.  
(2) Catches deflected to al low lamp insertion.  
(3) Reference plane.  
(4) Functional  earth  connection.  
(5) Angle ?  is tangent to radius Y.  

(1 ) Cl iquets en  position de repos.  
(2) Cl iquets repoussés pour permettre l ' introduction de la lampe.  
(3) Plan de référence.  
(4) Connexion de terre fonctionel le.  
(5) L’angle ?  est tangent au rayon Y.  

GAUGING:  Lampholders GRZ1 0t shall  fulfi l  the tests of the gauges shown 
on sheets 7006-1 32A and 7006-1 32C.  
VERIFICATION:  Les douil les GRZ1 0t doivent satisfaire aux essais avec les 
cal ibres selon  les feuil les 7006-1 32A et 7006-1 32C.  

Dimension Min.  Max.  

A 1 5,1  1 5,3 

B 1 7,0 1 7,3 

C -- 28,5 

D 8,0 

D1  6,35 

E 2,9 -- 

F 7,77 -- 

G 1 ,3 -- 

H  3,7 -- 

J  -- 1 8,8 

K 9,7 9,9 

N  3,2 3,4 

P 1 0 -- 

R 9,1  -- 

T (1 ) 21 ,7 21 ,9 

T (2) -- 20,0 

U  -- 7,8 

V -- 2,5 

X -- 3,1  

Y 0,9 1 , 1  

Z 0,7 -- 

r 0,9 -- 

?  (5) Approx.  30?

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



60061 -2 Amend.  29 © CEI/IEC:2003 

7005-1 33-1 IEC 60061 -2 
CEI  60061 -2

  LAMPHOLDERS 

 DOUILLES 

P38t Page 1 /2 

 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 
 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l 'interchangeabil ité.  
 For detai ls of cap P38t,  see sheet 7004-1 33.  
 Pour les détails du  culot P38t,  voir feuil le 7004-1 33.  

M

M1N
I

I

X1
X

(1 )

(1 )

U

LN1

(2)

T

Z

Z1

X

?

(1 ) Reference plane.  
(2) Direction of lamp insertion;  bulb first.  
(3) Wrong adjustment of the lamp in the holder can be prevented in  different ways,  for example:  
 - by decreasing dimension Z1  to a value comprised  between 7,5 mm and 7,7 mm,  fol lowed by a decrease of the tolerance for 

angle ?  to values of 39?40' to 40?20',  
 - by using a sufficiently large value for X,  depending on the construction  of the holder.  
(4) Dimension N  del ineates the minimum free space to be reserved for the three lugs of the cap ring.  
(5) Dimension N1  denotes the free space for the lamp.  See the relevant lamp data sheet for the values.  
(6) This value shal l  be complied  with  between the rim  of the lampholder and the reference plane (dimension X).  However,  i t may 

be reduced to 33,5 mm within the dimensions Z and  Z1  which correspond  with  the support points for the lugs of the cap.  
(7) Dimension X1  denotes the minimum distance over which dimensions Z and  Z1  shal l  apply.  Outside dimension X1  the slots 

may be chamfered  or rounded.  

(1 ) Plan  de référence.  
(2) Sens d'insertion  de la lampe;  l 'ampoule en premier.  
(3) Une mise en place incorrecte de la lampe dans la doui l le peut être évitée de différentes manières,  par exemple:  
 - en  ramenant la dimension Z1  à une valeur comprise entre 7,5 mm et 7,7 mm,  puis en  réduisant la tolérance sur ?  pour 

obtenir des valeurs entre 39?40' et 40?20',  
 - en  se fixant pour la dimension  X une valeur suffisamment grande,  suivant la construction  de la douil le.  

(4) La dimension N  dél imite l 'espace l ibre minimal  à réserver pour les trois 
ai lettes de la col lerette.  
(5) La dimension N1  indique l ’espace l ibre nécessaire pour la lampe.  Voir la 
feuil le de norme lampe correspondante pour les valeurs.  
(6) Cette valeur doit être respectée entre le bord  de la doui l le et le  plan de 
référence (dimension  X).  Cependant,  el le peut être ramenée à 33,5 mm 
dans les zones définies par les dimensions Z et Z1 ,  qui  correspondent aux 
points supports des languettes des culots.  
(7) La dimension X1  définit la d istance minimale le long de laquel le les 
dimensions Z et Z1  sont applicables.  Les parties des créneaux extérieures à 
X1  peuvent être chanfreinées ou arrondies.  

Dimension Min.  Max.  
 L 33,2 -- 
 M  38,02 (6) 38,2 
 M1  -- 40,0 
 N  (4) 41 ,6 
 N1  (5) 
 T 5,5 -- 
 U  0,4 -- 
 X (3) 1 ,8 -- 
 X1  (7) 1 ,4 -- 
 Z (3) 8,05 8,1 5 
 Z1  (3) 8,0 8,5 

?  (3) 39?  41 ?
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Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 

The holder shall  be so designed that,  without using undue force,  the means of retention of the  lamp can be appl ied  only when the
lamp is in  the correct positon.  
The means of retention shal l  make contact only with  the prefocus ring of the cap,  and the total  force exerted when the lamp is in  
position,  shall  be not less than 1 0 N  and be not greater than 60 N.  

La douil le doit être conçue de tel le sorte que,  sans effort exagéré,  les dispositifs de retenue de la lampe n'interviennent que lorsque 
la lampe est en  position correcte.  
Les dispositifs de retenue de la lampe ne doivent être en contact qu'avec la col lerette préfocus du  culot et la force totale exercée,  
lorsque la lampe est en  position,  ne doit être ni  inférieure à 1 0 N  ni  supérieure à 60 N.  
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GX1 2 Page 1 /2 

 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 
 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  
 For details of cap GX1 2,  see sheet 7004-1 35.  
 Pour les détails du  culot GX1 2,  voir feuil le 7004-1 35.  
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(1 ) The contacts of the lampholder shal l  be self-adjusting for the purpose of 
contact-making.  

(2) The springs used  for retention shal l  be of a material  which  ensures that 
the retention  forces are not substantial ly changed throughout the l ife of the 
lampholder,  taking into account the relatively high temperature and  
continuous stress involved.  Plastic material  shall  not be used unti l  
appropriate requirements and tests for ageing  have been establ ished.  

 (3) Seating areas for the supporting bosses of the cap.  The surface of these 
areas is considered  as the reference plane of the lampholder.  Any 
projection outside these seating areas and  within  the area defined by 
dimensions A and B shal l  be not more than 0,3 mm above the reference 
plane.  

(4) For design  purposes only,  not to be checked.  
(5) Reference plane.  
(6) I f these lampholders are used for lamps requiring a high voltage starting 

pulse,  the pulse shal l  be appl ied  to this contact.  This is independent of the 
position of the keyway.  

(7) Only the GX1 2-1  lampholder is shown.  On the GX1 2-2 lampholder the 
keyway is mirrored,  as indicated  by means of the dotted  l ines.  The 
dimensions of keyway -2 are the same as those for keyway -1 .  

Dimension  Min.  Max.  
 A 31 ,1  -- 
 B  20,0 -- 
 C -- 1 4,0 
 D 1 2 
 E  3,1 8 3,58 
 F 1 2,7 -- 
 F1  (4) 6,0 7,5 
 G1  4,6 -- 
 H  7,5 8,0 
 K Approx.  25 
 L1  Approx.  7,5 
 L2 Approx.  5 
 O (3) 5,0 -- 
 R 1 ,4 1 ,7 
 R1  (4) 1  2  
 T -- 8,5 
 U  1 4 1 5 
 V 8 8,5 
 W 1 3,85 -- 
 X (7) 2,6 3,2 
 Y (7) 1 1 ,7 -- 
 Z (7) 3, 1  -- 

?  (4) 30?  35?
?  (4) 45?  55?
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 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

(1 ) Les contacts de la douil le doivent s'autorégler pour assurer la réalité du  contact.  
(2) Les ressorts uti l isés pour la fixation doivent être d'un  matériau  qui  garantisse que les forces de rétention  ne changeront pas de 

manière sensible durant la vie de la douil le en tenant compte de la température relativement élevée et de la contrainte continue
imposée.  Le matériau  plastique ne doit pas être uti l isé tant que les prescriptions et les essais de viei l l issement appropriés 
n'auront pas été établ is.  

(3) Zones de siège des bossages supports du  culot.  La surface de ces zones est considérée comme le plan de référence de la 
douil le.  Aucune sail l ie en  dehors de ces zones de siège et dans l 'aire définie par les dimensions A et B ne doit être supérieure à 
0,3 mm au-dessus du  plan de référence.  

(4) A des fins de conception seulement,  n'est pas à vérifier.  
(5) Plan  de référence.  
(6) Si  ces douil les sont uti l isées pour des lampes nécessitant une impulsion d’al lumage haute tension,  l ’ impulsion  doit être 

appl iquée à ce contact.  Ceci  est indépendant de la position  de la zone pour le détrompeur.  
(7)  Seule la douil le GX1 2-1  est représentée.  Sur la douil le GX1 2-2,  la zone pour le détrompeur est symétrique,  comme indiqué en
pointi l lé.  Les dimensions de la zone pour le détrompeur -2 sont identiques à cel les de la zone pour le détrompeur -1 .  

GAUGING 
For lampholders GX1 2 the acceptance of and contact-making with  caps GX1 2 shall  be checked by means of gauges in  the fol lowing 
order:  

- The lampholder shall  accept gauge A (see sheet 7006-1 35A) and B (see sheet 7006-1 35B) with  an  insertion force not exceeding 
70 N.  

- The force required to withdraw gauge A (see sheet 7006-1 35A) shall  not exceed 60 N.  
- The lampholder shal l  retain  gauge C (see sheet 7006-1 35C) with  a force of at least 1 0 N.  
- The force required  to withdraw gauge D (see sheet 7006-80D) shal l  not exceed 1 5 N.  
- The lampholder shall  retain  gauge E (see sheet 7006-80E) with  a force of at least 1  N.  

VERIFICATION
Pour les douil les GX1 2 l 'acceptation  et la réalisation  de contact avec les culots GX1 2 doivent être vérifiées au moyen de calibres,
dans l 'ordre suivant:  

- La douil le doit accepter les calibres A (voir feuil le 7006-1 35A) et B (voir feuil le 7006-1 35B) avec une force d'insertion n'excédant
pas 70 N.  

- La force requise pour retirer le cal ibre A (voir feuil le 7006-1 35A) ne doit pas excéder 60 N.  
- La douil le doit retenir le cal ibre C (voir feuil le 7006-1 35C) avec une force d'au  moins 1 0 N.  
- La force requise pour retirer le cal ibre D (voir feuil le 7006-80D) ne doit pas excéder 1 5 N.  
- La douil le doit retenir le cal ibre E (voir feuil le 7006-80E) avec une force d'au moins 1  N.  
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  PRINTED CIRCUIT CONNECTORS 
 
  CONNECTEURS POUR CIRCUIT IMPRIME 
 
  GZX7d-..,  GZY7d-..  & GZZ7d-..  Page 1 /3 

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of GZX7d-. . ,  GZY7d-. .  and GZZ7d-. .  caps,  see sheet 7004-1 36 
 Pour les détai ls des culots GZX7d-. . ,  GZY7d-. .  et GZZ7d-. . ,  voir feui l le 7004-1 36.  

 
 
 

Single module connector with  key -1  
Connecteur de module unitaire avec le détrompeur -1 .  

Single module connector with  key -2.   
Al l  other dimensions are the same as above.  
Connecteur de module unitaire avec le détrompeur –2.  
Toutes les autres dimensions sont identiques à cel les ci-dessus.  
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  PRINTED CIRCUIT CONNECTORS 
 
  CONNECTEURS POUR CIRCUIT IMPRIME 
 
  GZX7d-..,  GZY7d-..  & GZZ7d-..  Page 2/3 

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 
(1 )  Reference l ine.  
(2) Retention  post (mechanical  connection).  
(3) Key to prevent mis-insertion.  For connecting  opposite sides of the module,  the key is mirrored  at the centre l ine of the 

connector.  
(4) Dimensions B,  F,  G and  P1  differ for the various types of cap.  (Thicknesses of printed  circuit material).  
(5) A key dimension  value of approximately 0 mm is needed to prevent a thin  (foi l)  GZZ7d-. .  cap to be inserted  in  the wrong way.  
(6) A contact d istance value of approximately 0 mm is needed to ensure sufficient contact pressure with  a thin  (foi l)  GZZ7d-. .cap.  
(7) Diameter at the base of the centre post.  

 

(1 )  Axe de référence.  
(2) Ergot de fixation  (connexion  mécanique).  
(3) Détrompeur destiné à éviter une mauvaise introduction.  En  vue de la connexion  des extrémités opposées du  module,  le 

détrompeur est symétrique autour de l ’axe central  du  connecteur.  
(4) Les dimensions B,  F,  G et P1  varient d ’un  type de culot à l ’autre.  (Plusieurs épaisseurs pour le matériau  du  circuit imprimé) 
(5) Une valeur pratiquement égale à 0 mm est nécessaire pour la d imension  du  connecteur de façon à éviter qu’un  culot fin  (fi lm) 

GZZ7d-. .  puisse être introduit dans une mauvaise position.  
(6) Une valeur de distance de contact pratiquement égale à 0 mm est nécessaire pour assurer une pression de contact suffisante 

avec un  culot fin  (fi lm) 
(7) Diamètre à la base de l ’ergot de fixation.  
 
 
*  In  Japan the fol lowing values apply.  (Under consideration).  
* Au  Japon on  applique les valeurs suivantes.  (à l ’étude).  

Dimension  Min.  Max.  

 A1  6,3 -- 

B (GZX7d-. . )(4) -- 1  

B (GZY7d-. . )(4) -- 1  

B (GZZ7d-. . )(4) Approx.  0 (5) 

 D 1 ,1  1 ,3 

 D1  2,1  2,5 

 D2 6,3 7,1  

 E 1 ,4 1 ,5 

F (GZX7d-. . )(4) 0,8 1 ,1  

F (GZY7d-. . )(4) 0,8 1 ,1  

F (GZZ7d-. . )(4) Approx.  0 (6) 

G*(GZX7d-. . )(4) 1 ,75 -- 

G*(GZY7d-. . )(4) 1 ,1 5 -- 

G (GZZ7d-. . )(4) 0,45 0,6 

 H  1 ,8 1 ,9 

 J  2  -- 

 K1  4 -- 

 K2 1  1 ,5 

 K3 8,5 -- 

 L 8,9 9,1  

 N1  (key -1 )(3) 1 ,45 1 ,55 

 N2 (key -2)(3) 3,45 3,55 

 O 0,95 1 ,05 

P1  (GZX7d-. . )(4) 2,9 3,1  

P1  (GZY7d-. . )(4) 2,4 2,6 

P1  (GZZ7d-. . )(4) 1 ,6 1 ,8 

P2 (GZX7d-. . )(4) 1 ,75 1 ,9 

P2 (GZY7d-. . )(4) 1 ,1 5 1 ,3 

P2 (GZZ7d-. . )(4) 0,45 0,6 

 P3 (4) 0,4 0,7 

 R (7) 1 ,1 5 1 ,25 

 R2 3,8 3,9 

 α  45°  -- 

 β  95°  1 1 0°  

 γ  90°  1 05°  

 Min.  Max.  

G (GZX7d-. . ) 1 ,79 -- 

G (GZY7d-. . ) 1 , 1 9 -- 
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(1 )  Reference l ine.  
(2) Retention  post (mechanical  connection).  Other designs are possible.  Dimensions P and  R only del ineate the outer shape of 

the retention  post.  
(3) Dimensions B,  F,  G and P differ for the various types of cap.  (Thicknesses of printed  circuit material).  
(4) A key dimension  value of approximately 0 mm is needed to prevent a thin  (foi l)  GZZ7d-. .  cap to be inserted in  the wrong way.  
(5) A contact d istance value of approximately 0 mm is needed to ensure sufficient contact pressure with  a thin  (foi l)  GZZ7d-. .  cap.  

 
 
(1 )  Axe de référence.  
(2) Ergot de fixation  (connexion  mécanique).  D’autres concepts sont 
possibles.  Seules les dimensions P et R dél imitent la forme extérieure 
de l ’ergot de fixation.  
(3) Les dimensions B,  F,  G et P d iffèrent d’un  type de culot à l ’autre.  
(Plusieurs épaisseurs pour le matériau  du  circuit imprimé) 
(4) Une valeur pratiquement égale à 0 mm est nécessaire pour la 
d imension  du  connecteur de façon à éviter qu’un  culot fin  (fi lm) 
GZZ7d-. .  puisse être introduit dans une mauvaise position.  
(5) Une valeur de distance de contact pratiquement égale à 0 mm est 
nécessaire pour assurer une pression  de contact suffisante avec un  
culot fin  (fi lm) GZZ7d-. .  
 
 
*  I n  Japan the fol lowing values apply.  (Under consideration).  
*Au  Japon on  appl ique les valeurs suivantes (à l ’étude).  
 
 
 
 
 

 

Dimension  Min.  Max.  

 A -- 1 2,55 

B (GZX7d-. . )(3) -- 1  

B (GZY7d-. . )(3) -- 1  

B (GZZ7d-. .)(3) Approx.  0 (4) 

 D 1 ,1  1 ,3 

 D1  2,1  2,5 

 D2 6,3 7,1  

 E 1 ,65 1 ,75 

F (GZX7d-. . )(3) 0,8 1 ,1  

F (GZY7d-. . )(3) 0,8 1 ,1  

F (GZZ7d-. . )(3) Approx.  0 (5) 

G*(GZX7d-. .)(3) 1 ,75 -- 

G*(GZY7d-. . )(3) 1 ,1 5 -- 

G (GZZ7d-. . )(3) 0,45 0,6 

 H  1 ,8 1 ,9 

 J  4,8 4,9 

 K1  3,4 3,95 

 K2 1  1 ,5 

 K3 7,5 -- 

 L 8,9 9,1  

 N1  (key -1 ) 1 ,45 1 ,55 

 N2 (key -2) 3,45 3,55 

 O 0,95 1 ,05 

P (GZX7d-. . )(3) 0,7 1 ,8 

P (GZY7d-. . )(3) 0,7 1 ,8 

P (GZZ7d-. . )(3) 0,3 0,8 

 R 1 ,1 5 1 ,25 

 R2 3,8 3,9 

 Min.  Max.  

G (GZX7d-. . ) 1 ,79 -- 

G (GZY7d-. . ) 1 ,1 9 -- 

R

(2)

R2

K3

R2

A/2A/2

P

(2) J/2J/2

N2

(1 )

H

G(4)

D1

O

N1

a-a

aa

b

b

B

F

K1

D

K2

L

E(2x)

D2

Interconnector 
Interconnecteur 

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



60061 -2 Amend.  33 © CEI/IEC:2005 

 
 
 

IEC 60061 -2
CEI  60061 -27005-1 37-1  

(5)

(5)

(4)

α

γ
H

a-a

R L2 L1M1M2

G(2)

E(2x)

K2

K1
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D2

A
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  PRINTED CIRCUIT CONNECTORS 
 
  CONNECTEURS POUR CIRCUIT IMPRIME 
 
  GUX2.5d,  GUY2.5d & GUZ2.5d  Page 1 /6 

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps GUX2.5d,  GUY2.5d  and  GUZ2.5d,  see sheet 7004-1 37.  
 Pour les détai ls des culots GUX2.5d,  GUY2.5d  et GUZ2.5d,  voir feui l le 7004-1 37.  
 

 
 

Single module connectors -  
Type A:  Self-supporting  connector 

Connecteurs de module unitaire - 

Type B:  Plug-in  connector 
Al l  other dimensions are the same as for the self-supporting  connector 
Type B:  Connecteur d’entrée 
Toutes les autres dimensions sont les mêmes que pour le connecteur 
auto-supporté.  
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(1 )  Reference plane.  
(2) Dimension  G differs for the various types of cap.  (Thicknesses of printed  circuit material).  
(3) Contact-making area is l imited  by the distance between the contact pads on  the module.  
(4) Retention  spring.  
(5) Optional  for type A connectors and  compulsary for type B connectors.  
 
(1 )  Plan  de référence.  
(2) La dimension  G diffère d’un type de culot à l ’autre.  (Plusieurs épaisseurs de matériaux du  circuit imprimé).  
(3) La zone assurant le contact est l imitée par la d istance entre les plots de contact et le module.  
(4) Ressort de fixation.  
(5) Optionnel  pour les connecteurs de type A et obl igatoire pour les connecteurs de type B.  
 
 
*  In  Japan the fol lowing values apply.  (Under consideration).  
* Au  Japon on  applique les valeurs suivantes.  (A l ’étude).  
 

 

Dimension  Min.  Max.  

 A 5,1  5,2 

 D1  0,95 1 ,05 

 D2 3,45 3,55 

 E (3) -- 0,6 

 F 0,6 -- 

G*(GUX2.5d)(2) 1 ,75 -- 

G*(GUY2.5d)(2) 1 ,1 5 -- 

G (GUZ2.5d)(2) 0,45 -- 

 H  3,5 3,6 

 H1  2,6 2,7 

 K1  8,2 8,7 

 K2 -- 3,5 

 L1  1 9,6 20,4 

 L2 9,6 1 0,4 

 M1  1 0 -- 

 M2 -- 1 7 

 N  7,45 7,55 

 O 4,1  

 P 0,55 0,65 

 R 2,6 2,7 

 S 0,7 0,8 

 T 0,9 1 ,1  

 r1  0,2 0,7 

 α  1 5°  -- 

 β  5°  20°  

 γ  Nom.  1 5°  

 

 Min.  Max.  

G (GUX2.5d) 1 ,79 -- 

G (GUY2.5d) 1 ,1 9 -- 
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The International  Electrotechnical  Commission  (IEC) draws attention  to the fact that i t is claimed that compliance with  this 
International  Standard  may involve the use of a patent concerning  the connector given  in  this standard  sheet.  
The IEC takes no position  concerning  the evidence,  val idity and  scope of this patent right.  
The holder of this patent has assured  the IEC that he is wil l ing  to negotiate l icences under reasonable and  non-discriminatory 
terms and  conditions with  applicants throughout the world.  In  this respect,  the statement of the holder of this patent right is 
registered  with  the IEC.  
Information  may be obtained  from:  
 BJB GmbH & Co.  KG 
 Werler Strasse 1  
 59755 Arnsberg  
 Germany 
 
Attention  is drawn to the possibi l ity that some of the elements of this International  Standard  may be the subject of patent rights 
other than  those identified  above.  IEC shal l  not be held  responsible for identifying  any or al l  such patent rights.  
 
 
 
La Commission  Electrotechnique Internationale (CEI) attire l 'attention  sur le fait qu'i l  est déclaré que la conformité aux dispositions 
de la présente Norme internationale peut impliquer l 'uti l isation  d'un  brevet concernant le culot traité dans la présente feuil le de 
norme.  
La CEI  ne prend  pas position  quant à la preuve,  la val id ité et la portée de ces droits de propriété.   
Le détenteur de ces droits de propriété a donné l 'assurance à la CEI  qu'i l  consent à négocier des l icences avec des demandeurs 
du  monde entier,  en  des termes et à des conditions raisonnables et non  discriminatoires.  A ce propos,   la déclaration  du  détenteur 
des droits de propriété est enregistrée à la CEI .  
Des informations peuvent être obtenues auprès de:  
 BJB GmbH & Co.  KG 
 Werler Strasse 1  
 59755 Arnsberg  
 Germany 
 
L'attention  est par ai l leurs attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire l 'objet de 
droits de propriété autres que ceux mentionnés ci-dessus.  La CEI  ne saurait être tenue pour responsable de ne pas avoir dûment 
signalé tout ou  partie de ces droits de propriété.  
 

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



60061 -2 Amend.  33 © CEI/IEC:2005 

 
 
 

IEC 60061 -2
CEI  60061 -27005-1 37-1  

(6)

(6)

(5)

α

γ
H

r1

a-a

R L2 L1M1M2

G(2)

E(4x)

K2

K1

(1 )

D1

D2

A

T

a a

S
H1

F

S

B

β

P

O/2

N/2

 PRINTED CIRCUIT CONNECTORS 
 
  CONNECTEURS POUR CIRCUIT IMPRIME 
 
  GUX2.5d,  GUY2.5d & GUZ2.5d  Page 4/6 

 
 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 

Module interconnection system - Connecteurs de module unitaire 
Type A:  Self-supporting  connector 
Type A :  Connecteur auto-supporté 

Type B:  Plug-in  connector 
Al l  other dimensions are the same as for the self-supporting connector 
Type B:  Connecteur d’entrée 
Toutes les autres dimensions sont les mêmes que pour le connecteur 
auto-supporté.  
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(1 )  Reference plane.  
(2) Dimension  B ensures the distance between the reference planes for interconnected  modules.  
(3) Dimension  G differs for the various types of cap.  (Thicknesses of printed  circuit material).  
(4) Contact-making area is l imited  by the distance between the contact pads on  the module.  
(5) Retention  spring.  
(6) Optional  for type A connectors and  compulsory for type B connectors.  
 
(1 )  Plan de référence.  
(2) La dimension  B assure une distance entre les plans de référence et les modules d’ interconnexion.  
(3)  La dimension  G diffère d’un type de culot à l ’autre.  (Plusieurs épaisseurs de matériaux du  circuit imprimé).  
(4)  La zone assurant le contact est l imitée par la d istance entre les plots de contact et le module.  
(5) Ressort de fixation.  
(6) Optionnel  pour les connecteurs de type A et obl igatoire pour les connecteurs de type B.  
 
* In  Japan the fol lowing values apply.  (Under consideration).  
* Au  Japon on  applique les valeurs suivantes.  (A l ’étude).  
 

 

Dimension  Min.  Max.  

 A 5,1  5,2 

 B (2) 1 ,95 2,05 

 D1  0,95 1 ,05 

 D2 3,45 3,55 

 E (4) -- 0,6 

 F 0,6 -- 

G*(GUX2.5d)(3) 1 ,75 -- 

G*(GUY2.5d)(3) 1 ,1 5 -- 

G (GUZ2.5d)(3) 0,45 -- 

 H  3,5 3,6 

 H1  2,6 2,7 

 K1  8,2 8,7 

 K2 -- 3,5 

 L1  1 9,6 20,4 

 L2 9,6 1 0,4 

 M1  1 0 -- 

 M2 -- 1 7 

 N  1 4,9 1 5,1  

 O 8,2 

 P 0,55 0,65 

 R 2,6 2,7 

 S 0,7 0,8 

 T 0,9 1 ,1  

 r1  0,2 0,7 

 α  1 5°  --  

 β  5°  20°  

 γ  Nom.  1 5°  

 Min.  Max.  

G (GUX2.5d) 1 ,79 -- 

G (GUY2.5d) 1 ,1 9 -- 
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The International  Electrotechnical  Commission  (IEC) draws attention  to the fact that i t is claimed that compliance with  this 
International  Standard  may involve the use of a patent concerning  the connector given  in  this standard  sheet.  
The IEC takes no position  concerning  the evidence,  val idity and  scope of this patent right.  
The holder of this patent has assured  the IEC that he is wil l ing  to negotiate l icences under reasonable and  non-discriminatory 
terms and  conditions with  applicants throughout the world.  In  this respect,  the statement of the holder of this patent right is 
registered  with  the IEC.  
Information  may be obtained  from:  
 BJB GmbH & Co.  KG 
 Werler Strasse 1  
 59755 Arnsberg  
 Germany 
 
Attention  is drawn to the possibi l ity that some of the elements of this International  Standard  may be the subject of patent rights 
other than  those identified  above.  IEC shal l  not be held  responsible for identifying  any or al l  such patent rights.  
 
 
 
La Commission  Electrotechnique Internationale (CEI) attire l 'attention  sur le fait qu'i l  est déclaré que la conformité aux dispositions 
de la présente Norme internationale peut impliquer l 'uti l isation  d'un  brevet concernant le culot traité dans la présente feuil le de 
norme.  
La CEI  ne prend  pas position  quant à la preuve,  la val id ité et la portée de ces droits de propriété.   
Le détenteur de ces droits de propriété a donné l 'assurance à la CEI  qu'i l  consent à négocier des l icences avec des demandeurs 
du  monde entier,  en  des termes et à des conditions raisonnables et non  discriminatoires.  A ce propos,   la déclaration  du  détenteur 
des droits de propriété est enregistrée à la CEI .  
Des informations peuvent être obtenues auprès de:  
 BJB GmbH & Co.  KG 
 Werler Strasse 1  
 59755 Arnsberg  
 Germany 
 
L'attention  est par ai l leurs attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire l 'objet de 
droits de propriété autres que ceux mentionnés ci-dessus.  La CEI  ne saurait être tenue pour responsable de ne pas avoir dûment 
signalé tout ou  partie de ces droits de propriété.  
 

 

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



60061 -2 Amend.31  © CEI/IEC:2004 

7005-1 38-1 IEC 60061 -2
CEI  60061 -2

  HOLDER 

 DOUILLE 

P23t Page 1 /1  

 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ' interchangeabi l ité.  

 For detai ls of caps P23t,  see sheet 7004-1 38.  
 Pour les détai ls des culots P23t,  voir feui l le 7004-1 38.  

AC

Z

AW(3x)

J

(2)

(1 )

AX(3)

(5)

(4)

r4

r3

r1 (2x)

r2(3x)

ØD

N

6°

54°
66°

Z

ØASØAR

1 20°

1 20°

AP

M

APM

J

N

AQ

C

AV(3x)

(1 ) Reference plane.  
(2) Direction  of lamp insertion;  bulb first.  
(3) Smooth  surface.  
(4) Protruding  part.  
(5) Reflector.  

(1 ) Plan  de référence.  
(2) Sens d’ introduction  de la lampe;  ampoule en  premier.  
(3) Surface l isse.  
(4) Partie sai l lante.  
(5) Réflecteur.  

Dimension  Min.  Max.  
 C 0,1  0,3 
? D 23,2 23,4 
 J  2  
 N  2,2 2,4 
 M  1 0,1  1 0,3 
 AC 2,9 3,1  
 AP 3,7 3,9 
? AQ 2,6 2,8 
 AR 32,2 -- 
 AS 27,2 -- 
 AV Approx.  2  
 AW Approx.  0,5 
 AX 4 4,5 
 r1  Approx.  0,5 
 r2 Approx.  1 ,3 
 r3 -- 0,5
 r4 Approx.  1  
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 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ' interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps PX23t,  see sheet 7004-xxx.  
 Pour les détails des culots PX23t,  voir feuil le 7004-xxx.  

 
 

AC

AV (3x)

AW (3x)

r2 (3x)

Z

Z

ØAR

AX

(1 )

(3)

(2)

(5)

60° AU

AU

84°
76°

1 36°

L1

M

N1

r1  (2x)

(4)

60°

M
L2

N2

r4

r3

ØD

ØAS

 
 
(1 ) Reference plane.  
(2) Direction of lamp insertion,  bulb first.  
(3) Smooth surface.  
(4) Protruding part.  
(5) Reflector.  
 

 
(1 ) Plan de référence.  
(2) Sens d’ introduction de la lampe;  ampoule en premier.  
(3) Surface l isse.  
(4) Partie sai l lante.  
(5) Réflecteur.  
 
 

 

Dimension Min.  Max.  

 D 23,2 23,4 

 L1  7,6 7,8 

 L2 5,6 5,8 

 M 8, 1  8,3 

 N1  3,8 4,0 

 N2 4,2 4,4 

 AC 5,4 5,6 

 AR 32,2 -- 

 AS 27,2 -- 

 AU  1 , 1  1 ,3 

 AV Approx.  2 

 AW Approx.  0,5 

 AX 4,0 4,5 

 r1  Approx.  0,5 

 r2 Approx.  1 ,3 

 r3 -- 0,5 

 r4 Approx.  1  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l ité.  

 For detai ls of caps G7.9 and  GX7.9,  see sheet 7004-1 39.  
 Pour les détai ls des culots G7.9 et GX7.9,  voir feui l le 7004-1 39.  

(*)

r3

r3

r1

r4

r2

r5

I I

I I

I I -I I

E1H1 E2 H2A

B

P

S

V
D

I Surface Z(2) Surface X(2)

J

T

K
N G

F

(1 )

Surface Y(2)

(*) The arrow shows the direction  of the l ight beam.  
(*) La flèche indique la d irection  du  faisceau lumineux.  

The drawing shows the G7.9 lampholder.  
Lampholders G7.9 and  GX7.9 differ in  respect to their contact hole arrangements.  For the GX7.9 lampholder,  the large and  small  
contact holes are interchanged.  

Le dessin  représente le culot G7.9.  
Les doui l les G7.9 et GX7.9 diffèrent de par la d isposition  de leurs cavités de contact.  Pour les douil les GX7.9,  la grosse cavité et 
la petite sont interchangeables.
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

(1 ) Lampholder contacts shal l  be floating.  They shal l  be designed  to accommodate the ful l  range of pin  d iameters.  I t shal l  not be 
possible for the large pin  (diameter E2) to make electrical  contact in  the hole intended for the small  pin.  

(2) Surfaces X,  Y and  Z provide orthogonal  reference planes for positioning  the cap into the lampholder.  Corner radii  adjacent to 
surfaces X,  Y and  Z do not constitute those surfaces.  

(3) Auxil iary lamp retention  and  positioning  devices may be provided  to force surfaces X and  Z of the cap into contact with  
surfaces X and  Z of the lampholder.  

(4) Dimensions D and  I  are checked by the lampholder gauge shown on  sheet 7006-1 39A.  
(5) For the G7.9 version,  the barrier layer which  fixes the hole size E1  shal l  be of sufficient strength  to withstand attempted

insertion  of the E2 base pin.  

(1 ) Les contacts douil les doivent être flottants.  I ls doivent être conçus pour permettre l ’uti l isation  de la gamme complète des
diamètres de broche.  I l  ne doit pas être possible pour la plus grosse broche (diamètre E2) d ’établ ir un  contact électrique dans
la cavité destinée à la plus petite broche.  

(2) Les surfaces X,  Y et Z déterminent les plans de référence orthogonaux permettant le positionnement du  culot dans la douil le.
Les rayons des angles adjacents aux surfaces X,  Y et Z n’appartiennent pas à ces surfaces.  

(3) Les systèmes annexes de positionnement et de rétention  de la lampe peuvent forcer les surfaces X et Z du  culot à rentrer en
contact avec les surfaces X et Z de la douil le.   

(4) Les dimensions D et I  sont contrôlées par le cal ibre de la douil le indiqué dans la feui l le 7006-1 39A 
(5) Pour la version G7.9,  la couche de séparation  de la cavité de dimension  E1  doit avoir une résistance suffisante pour 

empêcher l ’ insertion  des broches E2 de l ’embase.  

GAUGING:  Lampholders G7.9 and  GX7.9 shal l  fulfi l  the tests with  the gauges shown on  sheets 7006-1 39A and 7006-1 39B.  
VERIFICATION:  Les doui l les G7.9 et GX7.9 doivent satisfaire aux essais avec les cal ibres selon  les feui l les 7006-1 39A et 7006-
1 39B.

Dimension  Min.  Max.  
 A 7,21  7,62 
 B 1 6,0 -- 
 D (4) 7,92 
 E1  (5) 2,79 3,05 
 E2 (5) 3,73 -- 
 F 1 4,66 -- 
 G  4,27 -- 
 H1  3,73 -- 
 H2 4,88 -- 
 I  (4) 7,1 9 
 J  1 4,35 1 4,43 
 K 3,23 3,83 
 N  3,1 7 -- 
 P 1 6,92 1 7,93 
 S 1 ,1 4 -- 
 T -- 1 5,1 9 
 V 4,04 4,1 4 
 r1  -- 1 , 1 2 
 r2 -- 0,48 
 r3 -- 1 ,40 
 r4 -- 1 ,27 
 r5 0,41  1 ,1 7 
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ' interchangeabi l ité.  

 For detai ls of caps B8.4d  and  BX8.4d,  see sheet 7004-1 40.  
 Pour les détai ls des culots B8.4d  et BX8.4d,  voir feui l le 7004-1 40.  

E A

B

(2)

T

K(6)

B1B2

R2

R1

?

(1 )
(2)

(3)
(4)

(1 ) Reference plane.  
(2) Contacts.  
(3) Alternative contact(s).  
(4) Direction  of lamp insertion;  bulb first.  
(5) Including  thickness of contacts.  
(6) Free space for the lamp.  

(1 ) Plan  de référence.  
(2) Contacts.  
(3) Contact(s) alternatif(s).  
(4) Direction  d’ introduction  de la lampe,  ampoule en  premier.  
(5) Epaisseur incluant les contacts.  
(6) Espace l ibre pour la lampe.  

Dimension  Min.  Max.  
 A 8,5 8,6 
 B 1 2,3 -- 
 B1  -- A +  0,2 
 B2 1 2,2 -- 
 E  3,1  3,4 
 K (6) 8,4 
 R1  -- 0,3 
 R2 -- 0,3 
T (B8.4d)(5) 1 ,8 2,2 
T (BX8.4d)(5) 1 ,35 1 ,65 

? 70? --
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps 2G8,  see sheet 7004-1 41 .  
 Pour les détai ls des culots 2G8,  voir feui l le 7004-1 41 .  

D D

A

A1

D1

B
α1  (4x)

α2 (4x)

γ

F
F1

H

K

Q

S(2x)

30°

60°

90°
1 20°

1 50°

r2

E(4x)

(2)

N

r r1

U

R

a

T1 T

C

γ

a

P

(1 0) (1 0)

(1 1 )

(1 )

V

 
 2G8-4 2G8-5 2G8-6 
 

Only the 2G8-1  lampholder is shown.  For further key configurations see below.  
Seule la douil le 2G8-1  est représentée.  Pour les douil les de désignations d ifférentes,  voir ci-dessous.  
 
 
KEYS 
DETROMPEURS 
 

 2G8-1  2G8-2 2G8-3
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(1 ) Reference plane.  The reference plane is formed by the underside of the four wings.  
(2) Contacts.  The contacts shal l  be self-adjusting  as to contact-making.  Electrical  contact shal l  be made on  the no crimp zones of 

the cap pins (see cap sheet).  
(3) Dimension  D1  denotes the centrel ine spacing  of the two pairs of pin  openings.  
(4) To be checked by means of the gauges shown on  sheets 7006-1 41 A and  7006-1 41 B.  
(5) The indents may have a different shape,  as long as they perform the ‘cl ick’  function.  See the relevant note on  the cap sheet 

also.  The indents shal l  be shaped such that the matching  cap parts are not damaged during  insertion  and withdrawal  of the 
lamp.  

(6) Dimension  N  del ineates the demarcation  between the space which  may be occupied  by parts of the lampholder and  the space 
which  may be occupied  by parts of the lamp.  Check relevant lamp sheet for the maximum outl ine value.  

(7) Unless otherwise specified,  sharp corners may be sl ightly chamfered  or rounded.  
(8) The maximum insertion  and withdrawal  torques shal l  be checked with  the gauges shown on  sheets 7006-1 41 A and  7006-1 41 B.  
 The minimum withdrawal  torque shal l  be checked with  the gauge shown on  sheet 7006-1 41 C.  
(9) The lampholder shal l  withstand  a bending  torque of 5 Nm (under consideration).  
(1 0) Lead-in  chamfers are al lowed.  

(1 1 ) Chamfer of at least 45°  x 0,5 mm,  or equivalent radius.  
(1 2) Dimension  A1  applies within  height V.  Additional  means in  support of securing  the cap to be hold  in  place may be used  in  this 

area.  
(1 3) For future lampholder design  R min  =  3,8 mm 
(1 4) Dimension  r is appl ied  except in  the key area defined  by dimensions Q and  S.  
 
(1 ) Plan  de référence.  Le plan  de référence est constitué par la face inférieure des quatre ai lettes.  
(2) Contacts.  Les contacts doivent être auto-ajustés pour faire contact.  Le contact électrique doit être fait dans la zone crantées des 

broches du  culot (voir la feui l le culot).  
(3) La dimension  D1  indique l ’axe de l ’espace entre les deux paires de broches.  
(4) A vérifier au  moyen des calibres représentés sur les feui l les 7006-1 41 A et 7006-1 41 B.  
(5) Les découpes peuvent avoir d ifférentes formes,  pourvu  qu’el les satisfassent à la fonction  d’encl iquetage.  Voir la note 

correspondante sur la feuil le de norme culot également.  Les découpes doivent une forme tel le que les parties du  culot en  
contact ne soient pas endommagées lors de l ’ introduction  ou  de l ’extraction  de la lampe.  

(6) La dimension  N  définit la l imite entre l ’espace qui  peut être occupé par des parties de la doui l le et celui  qui  peut être occupé par 
des parties de la lampe.  Contrôler la feui l le de norme lampe correspondante pour les valeurs de l ’encombrement maximal.  

(7) Sauf spécification  contraire,  les angles aigus peuvent être légèrement chanfreinés ou  arrondis.  
(8) Les couples maximaux d’ insertion  et d ’extraction  doivent être vérifiées avec les cal ibres représentés sur les feui l les 7006-1 41 A 

et 7006-1 41 B.  
 Le couple minimal  d ’extraction  doit être contrôlé avec le cal ibre représenté sur la feui l le 7006-1 41 C.  

Dimension  Min.  Max.  

 A 58,8 59,2 

 A1  (1 2) -- 53,2 

 B 1 5 1 5,3 

 C (1 4) 0,5 2,1  

 D 7,5 (4) 

 D1  (3) 32,5 (4) 

 E (4) 3,1  3,5 

 F 6,9 -- 

 F1  -- 2,6 

 H  1 5 -- 

 K 1 0,7 1 1 ,2 

 N  (6) 

 P 29,7 30,3 

 Q (1 4) 1 ,8 2  

 R (5)(1 3) 3,2 -- 

 S (1 4) 4,5 5 

 T (5) 1 ,5 -- 

 T1  (5) 1 ,8 -- 

 U  1 ,8 2  

 V (1 2) 5,0 -- 

 r (1 4) 1 ,2 2  

 r1  -- 0,5 

 r2 0,7 -- 

 α1  8°  9°  

 α2 7°  -- 

 γ 1 9°  30’  20°  30’  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 
 
(9) La douil le doit résister à un  couple de torsion  de 5 Nm (à l ’étude).  
(1 0) Les chanfreins d'entrée sont autorisés.  

(1 1 ) Chanfrein  d’au  moins 45°  x 0,5 mm,  ou  rayon équivalent.  
(1 2) la d imension  A1  s’applique sur la hauteur V.  Des moyens de support supplémentaires pour assurer que le culot reste en  place 

peuvent être uti l isés dans cette zone.  
(1 3) Pour des concepts de douil les futures Rmin  =  3.8 mm 
(1 4) La dimension  r s’applique à l ’exception  de la zone du  détrompeur défin ie par les dimensions Q et S.  
 
 

GAUGING:  Lampholders 2G8 shal l  fulfi l  the tests with  the gauges shown on  sheets 7006-1 41 A,  7006-1 41 B,  7006-1 41 C,  7006-1 41 D,  
7006-1 41 E and  7006-1 41 F.  
 
VERIFICATION:  Les douil les 2G8 doivent satisfaire aux essais avec les cal ibres selon les feui l les 7006-1 41 A,  7006-1 41 B,  7006-1 41 C,  
7006-1 41 D,  7006-1 41 E et 7006-1 41 F.  
 
 
 
 
 
 
 
 
The International  Electrotechnical  Commission  (IEC) draws attention  to the fact that i t is claimed that compliance with  this International  
Standard  may involve the use of a patent concerning  the lampholder given  in  this standard  sheet.  
The IEC takes no position  concerning  the evidence,  val idity and  scope of this patent right.  
The holder of this patent has assured  the IEC that he is wil l ing  to negotiate l icences under reasonable and  non-discriminatory terms and  
conditions with  applicants throughout the world.  In  this respect,  the statement of the holder of this patent right is registered  with  the IEC.  
Information  may be obtained  from:  
 
Phi l ips Intellectual  Property & Standards,  and  BJB GmbH & Co.  KG 
PO Box 220    Werler Strasse 1  
5600 AE Eindhoven    59755 Arnsberg 
Netherlands    Germany 
 
Attention  is drawn to the possibi l ity that some of the elements of this International  Standard  may be the subject of patent rights other 
than  those identified  above.  IEC shal l  not be held  responsible for identifying  any or al l  such patent rights.  
 
 
La Commission  Electrotechnique Internationale (CEI) attire l 'attention  sur le fait qu'i l  est déclaré que la conformité aux dispositions de la 
présente Norme internationale peut impliquer l 'uti l isation  d'un  brevet concernant la douil le traitée dans la présente feuil le de norme.  
La CEI  ne prend  pas position  quant à la preuve,  la val id ité et la portée de ces droits de propriété.   
Le détenteur de ces droits de propriété a donné l 'assurance à la  CEI  qu'i l  consent à négocier des l icences avec des demandeurs du  
monde entier,  en  des termes et à des conditions raisonnables et non  discriminatoires.  A ce propos,  la déclaration  du  détenteur des 
droits de propriété est enregistrée à la CEI .  
Des informations peuvent être obtenues auprès de:  
 
Phi l ips Intel lectual  Property & Standards,  et BJB GmbH & Co.  KG 
PO Box 220    Werler Strasse 1  
5600 AE Eindhoven    59755 Arnsberg 
Netherlands    Germany 
 
L'attention  est par ai l leurs attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire l 'objet de droits 
de propriété autres que ceux mentionnés ci-dessus.  La CEI  ne saurait être tenue pour responsable de ne pas avoir dûment signalé tout 
ou  partie de ces droits de propriété.  
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 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabi l ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil i té.  

 For detai ls of caps GX53,  see sheet 7004-1 42.  
 Pour les détai ls des culots GX53,  voir feui l le 7004-1 42.  

 

X

β

L2 D H1

L1

E1

E2

R2

A

G
F1

F2

H2
(2) (1 )

W

R1

 
(1 )  Reference plane.  
(2) Side contacts.  No bottom contacts al lowed.  The distance from the top of the contacts to the reference plane shal l  not be greater 

than  2,9 mm and  the distance from the bottom of the contact making  surface to the reference plane shal l  not be less than  2,4 
mm.  

(3) Dimensions H1 ,  H2 and  G del ineate the demarcation  between the space which  may be occupied  by parts of the lamp and  the 
space which may be occupied  by parts of the lampholder and/or the luminaire.  

(4) To be checked by means of the gauges shown on  sheets 7006-1 42A and  7006-1 42B.  

(5) Only the GX53-1  lampholder is shown.  Two additional  keys,  positioned  at an  angle of 20°  to both sides of the current key are 

under consideration.  
(6) The maximum insertion  and  withdrawal  torques are . .  Nm (under consideration) and  shal l  be checked with  the gauges shown on  

sheets 7006-1 42A and  7006-1 42B.  The minimum withdrawal  torque is . . .  Nm (under consideration) and  shal l  be checked with  
the gauge shown on sheet 7006-1 42C.  
 
(1 ) Plan  de référence.  
(2) Contacts latéraux.  Aucun contact à la base n’est autorisé.  La distance du  
sommet des contacts au  plan  de référence ne doit pas dépasser 2,9 mm,  et la 
d istance entre la partie inférieure de la surface de contact et le plan de référence 
ne doit pas être inférieure à 2.4 mm.  
(3) Les dimensions H1 ,  H2 et G définissent la dél imitation  entre l ’espace qui  peut 
être occupé par des parties de la lampe et l ’espace susceptible d’être occupé 
par des parties de la douil le et/ou  du  luminaire.  
(4) A vérifier avec les cal ibres selon  les feui l les 7006-1 42A et 7006-1 42B.  
(5) Seule la douil le GX53-1  est représentée.  Deux détrompeurs additionnels,  

positionnés à un angle de 20°  des deux côtés de l ’actuel  détrompeur,  sont à 

l ’étude.  
(6) Les couples maximaux d’ introduction  et d ’extraction  sont …  Nm (à l ’étude) et 
doivent être contrôlés avec les cal ibres définis dans les feui l les de normes 7006-  
A et 7006-  B.  Le couple d’extraction  minimal  est …  Nm (à l ’étude) et doit être 
contrôlé avec le cal ibre défini  dans la feui l le de norme 7006-1 42C.  

Dimension  Min.  Max.  

 A 5,4 -- 

 D (4) 53 

 E1  49,1  49,5 

 E2 56,5 56,9 

 F1  4,7 -- 

 F2 1 ,0 1 ,5 

 G (3) 9,5 

 H1  (3) 75,4 

 H2 (3) 1 5,2 

 L1  42,7 43,2 

 L2 40,8 41 ,2 

 R1  -- 0,5 

 R2 -- 0,4 

 W 4,1 5 4,35 

 X (5) 2,9 3,1  

 β  1 4°  30’  1 5°  30’  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of base GX8.5,  see sheet 7004-1 43.  
 Pour les détai ls du  socle GX8.5,  voir feui l le 7004-1 43.  

α

E1

E2

F2
F1

N

(2)

ØA

K

R
(1 )

(6)

B

B1

N1

H

C

D

 
 
(1 ) Reference plane.  The reference plane need  not be continuous.  
(2) Outer side contacts only.  No inner side contacts al lowed and  no bottom contacts al lowed.  
(3) Dimensions C and  H  del ineate the demarcation  between the space which  may be occupied  by parts of the lamp and  the  
space which  may be occupied  by rigid  parts of the connector/holder and/or luminaire.  
(4) To be checked by means of the gauge shown on  sheet 7006-1 43A.  
(5) The maximum insertion  and  withdrawal  torques are xxx Nm (under consideration) and  shal l  be checked with  the gauge shown 
on  sheet 7006-1 43A.  
The minimum withdrawal  torque is xxx Nm (under consideration) and  shal l  be checked with  the gauge shown on  sheet  
7006-1 43B.  

(6) Dimension  E1 min  to be maintained  over area described  by angle α.  
(7) Dimension  B1  is appl icable in  the area between N  and  N1 .  
 
(1 ) Plan  de référence.  I l  n ’est pas nécessaire que le plan  de référence soit continu.  

(2) Uniquement contacts latéraux.externes.  Aucun contact interne et de fond  
est permis.  
(3) Les dimensions C et H  définissent la dél imitation  entre l ’espace qui  peut 
être occupé par des parties de la lampe et l ’espace susceptible d’être occupé 
par des parties rigides du  connecteur/douil le et/ou  du  luminaire.  
(4) A vérifier au  moyen du  cal ibre représenté sur la feui l le 7006-1 43A.  
(5) Les torsions maximales d’ insertion  et d ’extraction  sont xxx Nm (à l 'étude) 
et doivent être vérifiées avec le cal ibre représenté sur la feui l le 7006-1 43A.  
Le couple d’extraction  minimal  est de xxx Nm (à l 'étude) et doit être contrôlé 
avec le cal ibre défini  dans feuil le de norme 7006-1 43B.  
(6) La dimension  E1  min.  doit être respectée dans la zone définie par l ’angle 

α.  
(7) La dimension  B1  est respectée dans la zone entre N  et N1 .  
 
GAUGING:  Connectors GX8.5 shal l  fulfi l  the tests of the gauges shown on  
sheets 7006-1 43A,  7006-1 43B and  7006-1 43C.  
VERIFICATION:  Les connecteurs GX8.5 doivent satisfaire aux essais avec 
les cal ibres selon  les feui l les 7006-1 43A,  7006-1 43B et 7006-1 43C.  

Dimension  Min.  Max.  

 A 5,5 -- 

 B  21 ,7 22,4 

 B1  (7) 25,4 -- 

 C (3) 26 

 D (4) 8,5 

 E1  4,8 (6) 5,2 

 E2 1 1 ,8 1 2,2 

 F1  7,8 -- 

 F2 2,3 2,7 

 H  (3) 25 

 K 0,8 1 ,0 

 N  (7) 1  3,4 

 N1  (7) 6,5 

 R -- 2,2 

 α  (6) 75°  90°  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 
 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d 'i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ' interchangeabil ité.  

 For detai ls of base GX1 0,  see sheet 7004-1 44.  
 Pour les détai ls du  socle GX1 0,  voir feui l le 7004-1 44.  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
(1 )  To be checked by means of the gauge shown on  sheet 7006-1 44A.  
(2)  Dimensions G,  H,  I  and  K del ineate the demarcation  between the space 
which  may be occupied  by parts of the lamp and  the space which  may be 
occupied  by parts of the lampholder and/or luminaire.  
(3)  The distance from the top edge of the contacts to the reference plane 
shal l  not be greater than  2,9 mm.  
(4)  Side contacts only.  No bottom contacts al lowed.  
(5)  Reference plane.  The reference plane need not be continuous.  
(6)  The maximum insertion  and withdrawal  torques are 1  Nm (under 
consideration) and  shal l  be checked with  the gauge shown on  sheet 
7006-1 44A.  The minimum withdrawal  torque is 0,05 Nm (under 
consideration) and  shal l  be checked with  the gauge shown on  sheet 
7006-1 44B.  

(7)  Dimensions I  and  K apply over angle 3.  

 

Dimension  Min.  Max.  

 A 5,5 -- 

 D (1 )  1 0 

 E1  6,3 6,7 

 E2 1 3,3 1 3,7 

 F1  6,6 -- 

 F2 2,3 2,7 

 G  (2) 1 2 

 H  (2) 22,6 

 I  (2) (7) 4,6 

 K (2) (7) 1 9,6 

 M  -- 20,0 

 O 4,3 -- 

   --  75  

 3 (1 ) (7) 50  57  

 4 (1 ) 4030' 41 30' 
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(1 ) A vérifier au  moyen du  cal ibre représenté sur la feui l le 7006-1 44A.  
(2) Les dimensions G,  H,  I  et K définissent la dél imitation  entre l 'espace qui  peut être occupé par des parties de la lampe et 

l 'espace susceptible d 'être occupé par des parties de la douil le et/ou  du  luminaire.  
(3) Le rebord  supérieur des contacts doit se trouver à une distance inférieure ou  égale à 2,9 mm du  plan  de référence.  
(4) Uniquement contacts latéraux.  Aucun contact de fond  n'est permis.  
(5) Plan  de référence.  Le plan  de référence n'est pas nécessairement continu.  
(6) Les couples maximaux d'introduction  et d 'extraction  sont 1  Nm (à l 'étude) et doivent être vérifiés avec le cal ibre de la feui l le 

de norme 7006-1 44A.  Le couple minimal  d 'extraction  est de 0,05 Nm (à l 'étude) et doit être vérifié avec le cal ibre de la feui l le 
de norme 7006-1 44B.  

(7) Les dimensions I  et K concernent la zone correspondant à l 'angle 3.  
 
GAUGING  Lampholders GX1 0 shal l  fulfi l  the tests of the gauges shown on  sheets 7006-1 44A and  7006-1 44B.  
 
VERIFICATION  Les doui l les GX1 0 doivent satisfaire aux essais réal isés avec les cal ibres des feuil les de norme 7006-1 44A et 
7006-1 44B.  

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



I EC 60061 -2: 1 969/AMD47: 201 4    I EC 201 4  

 I EC  60061 -2  
CEI  60061 -2  7005-1 46-2  

 HOLDERS 

 
  DOUILLES  

 
  PGJY1 9  Page  1 /4  

 
 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l ustrate  the  d imensions  essentia l  for i n terchangeabi l i ty.  
 Le  d essin  a  pour seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d imensions  essentiel l es  pou r l ’ i n terchangeabi l i té .  

 For d etai l s  of caps  PGJY1 9,  see  sheet 7004-1 46.  
 Pour l es  détai l s  des  cu lots  PGJY1 9,  voi r feu i l l e  7004-1 46.  

 
 
 
 

Only the  PGJY1 9-3  hol der i s  shown .  For m iss i ng  d imensions  and  d i fferent  d esignations,  see  fol l owi ng  pages.  
Seu le  l a  dou i l l e  PGJY1 9-3  est  représentée.  Pou r l es  d imensions  manquantes  et  l es  dés ignations  d i fférentes,  voi r 
pages  su ivantes.  

 

IEC   0246/14  
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D imension  M in .  Max.  

 A (1 )  9 , 5  

 A1  (1 7)  1 9 , 5  20, 0  

 C  (2 )  (1 8)  1 5, 85  1 5, 95  

 D  5 , 85  6, 1 5  

 E  1 , 8  2 , 0  

 F  (2)  (1 8)  1 7 , 40  --  

 H  (1 9)  0 , 25  0 , 35  

 J  2 , 5  --  

 N  (2 )  1 6  --  

 O  (2 )  (1 8)  1 1 , 6  1 1 , 7  

 P  1 , 0  1 , 2  

 Q  (3)  

 R (20)  1 0 , 0  1 0, 1  

 R1  (2)  1 3 , 5  1 3, 6  

 S  (2)  (1 8)  9 , 65  9, 75  

 T  1 9 , 5  20, 0  

 U  (1 8)  9 , 55  1 1 , 05  

 V (2)  (1 8)  1 3 , 5  1 3, 6  

 W  (1 3)  7 , 4  7 , 8  

 X 23  --  

 a  Approx.  3  

 r  0 , 8  0 , 8  

 
 
Operati ng  posi ti on .  
To  optim ize  l amp operati ng  and  con tact cond i ti ons,  the  hol der shou ld  be  ori en ted  i n  such  a  way that  i n  the  fi nal  
seati ng  pos i ti on  the  cap  con tacts  are  po in ti ng  downwards.  
 
(1 )  V-support.  The  supporti ng  areas  for the  cap  are  formed  by two  tangents  to  a  ci rcle  having  a  d i ameter of 1 9 .  

Duri ng  i nsertion  the  l amp  i s  pushed  i n to  th i s  V-shaped  support  by means  of a  spri ng  i n  the  cap  wi th  a  
m in imum  force  of 1 0  N  (under consideration ).  On l y after the  cap  has  been  pushed  i n to  the  V-shaped  support,  
a  fu rther axia l  force  of 5  N  m in imum  (under considerati on )  shal l  be  appl i ed ,  pressing  the  cap  reference  p lane  
agai nst  the  hol der reference  p l ane.  

(2)  The  centre  poin t  for rad i i  R1 ,  C,  F ,  N  and  S  is  formed  by the  crossing  of two  l i nes  at  d i s tance  A from  the  V-
support  (the  theoreti cal  l amp  axi s).  O  and  V are  a l so  based  on  th i s  crossing .  

(3)  D imension  Q  i s  4 , 1  ±  0 , 1  for l ampholders  PGJY1 9-1 ,  PGJY1 9-2  and  PGJY1 9-4.  
 D imension  Q  i s  5, 1 5  ±  0 , 1  for l ampholders  PGJY1 9-3.  
 D imension  Q  i s  6 , 2  ±  0 , 1  for l ampholders  PGJY1 9-5.  
(4)  The  transi ti on  from  the  V-support  to  the  reference  p l ane  shal l  have  a  rad ius  between  0 , 2  and  1  or an  

equ i va len t  chamfer.  
(5)  Reference  p lane.  The  reference  pl ane  i s  formed  by th ree  fl at  areas  (hachured  i n  the  d rawing )  havi ng  

d imensions  of approximately 3  x 3 .  Ou ts ide  these  areas  and  wi th i n  a  ci rcle  wi th  a  d i ameter of 25  no  parts  
shal l  protrude  from  the  reference  plane.  An  excepti on  i s  made  for the  stop.  

(6)  The  refl ector en trance  sha l l  be  so  des igned  that  the  l amp  can  be  i nserted  and  rotated  to  the  i n tended  posi ti on  
on l y.  

(7)  Smooth  surface  requ i red  i n  th i s  area  because  of l amp spri ng  action .  
(8)  D i rection  of cap  spri ng  force.  
(9)  Cap  spri ng  shown  after complete  i nserti on  of the  l amp.  
(1 0)  D i rection  of l amp  i nsertion  (bu l b  fi rst) .  
(1 1 )  Stop.  The  stop  function  may a l ternati vel y be  provi ded  by the  con tact section  
(1 2)  Ramps,  to  faci l i tate  i nsertion  of the  l amp.  
(1 3)  Measured  from  the  cen tre  l i nes  of the  female  contacts.  
(1 4)  Holder con tacts.  The  con tacts  shal l  be  free  fl oati ng  to  avoi d  axi a l  forces  on  the  l amp.  They shal l  accept  and  

make  electri cal  contact wi th  a l l  a l l owabl e  combinations  of l amp con tact tab  posi ti ons.  Values  for the  maximum  
i nserti on  and  removal  forces  are  under considerati on .  

(1 5)  Retention  i ndent,  to  prevent l oosen ing  of the  l amp  and  to  g i ve  a  fee l i ng  (cl i ck)  when  the  fi nal  seati ng  posi ti on  
has  been  reached .  

(1 6)  I ncrease  of th i s  va l ue  to  2 , 8  i s  under cons iderati on .  
(1 7)  For hol ders  PGJY1 9-3  A1 m i n  i s  1 9 , 30  and  A1 max  i s  1 9 , 50.  
(1 8)  D imensions  C,  F ,  O,  S ,  U  and  V appl y on l y for hol ders  PGJY1 9-3.  
(1 9)  D imension  H  does  not  appl y for hol ders  PGJY1 9-3.  
(20)  For hol ders  PGJY1 9-3  Rm i n  i s  1 2 , 30  and  Rmax  i s  1 2 , 40.   
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Posi ti on  d 'opérati on .  
Pour optim iser l es  pos i ti ons  de  fonctionnement et  de  con tact  de  l a  l ampe,  l a  d ou i l l e  doi t  être  ori en tée  de  te l l e  façon  
que  dans  l a  posi ti on  fi na le  d ’ u ti l i sation ,  l es  contacts  du  cu lot  son t  orien tés  vers  l e  bas.  

 
(1 )  Support  V.  Les  zones  supportan t l e  cu lot  sont  formées  par deux tangentes  à  u n  cercl e  ayan t un  d i amètre  de  

1 9.  Pendant l ' i n troducti on  l a  l ampe  est  poussée  dans  ce  support  en  V au  moyen  d u  ressort  du  cu lot  de  l a  
l ampe  avec une  force  m in imale  de  1 0  N  (à  l ' étude).  Un i quement l orsque  l e  cu l ot  a  été  poussé  dans  l e  support  
V,  une  au tre  force  axial e  de  5  N  m in imale  (à  l 'étude)  doi t  être  appl i quée  en  pressant l e  p l an  de  référence  de  
l a  l ampe  contre  l a  su rface  de  référence  de  l a  d ou i l l e .  

(2)  Le  cen tre  du  rayon  R1  de  C,  F ,  N  et  S  est  formé par l ' i n tersection  de  deux l i gnes  à  l a  d i stance  A du  support  
en  V ( l 'axe  théori que  de  l a  l ampe).  O  et  V sont  aussi  basés  su r cette  i n tersection .  

(3)  La  d imension  Q  est  de  4 , 1  ±  0 , 1  pour l es  dou i l l es  PGJY1 9-1 ,  PGJ1 9-2  and  PGJY1 9-4.  
 La  d imension  Q  est  de  5 , 1 5  ±  0 , 1  pour l es  dou i l l es  PGJY1 9-3 .  
 La  d imension  Q  est  de  6 , 2  ±  0 , 1  pour l es  dou i l l es  PGJY1 9-5.  
(4)  Le  passage  du  support  en  V au  p l an  de  référence  devra  avoi r un  rayon  compris  en tre  0 , 2  et  1  mm  ou  un  

chanfrein  équ ivalen t.  
(5)  P lan  de  référence.  Le  p l an  de  référence  est  consti tué  par l es  troi s  zones  p l ates  (hachurées  sur l e  dessin )  

ayan t approximativement  u ne  d imension  de  3  x 3 .  A l ' extéri eur de  ces  zones  et  à  l ' i n térieur d 'un  cercle  de  
d iamètre  25  aucune  parti e  ne  doi t  dépasser l e  p l an  de  référence.  Une  exception  est  to l érée  pour l a  bu tée.  

(6)  La  découpe  dans  l e  réfl ecteur doi t  être  conçue  de  tel l e  façon  que  l e  passage  et  l a  rotation  de  l a  l ampe  ne  
pu i sse  être  réal i sé  un i quement  dans  l a  posi ti on  dési rée.  

(7)  Surface  l i sse  à  cause  de  l ’ action  du  ressort  d e  l ampe.  
(8)  D i rection  de  l a  force  de  ressort  du  cu lot.  
(9)  Ressort  d u  cu lot  après  i n troduction  tota le  de  l a  l ampe.  
(1 0)  D i rection  d ' i n troduction  de  l a  l ampe  (ampou le  d 'abord ).  
(1 1 )  Bu tée.  La  fonction  d ’arrêt  peu t être  assu rée  a l ternati vement par l a  zone  de  con tact.  
(1 2 )  Pen tes,  pour faci l i ter l ’ i n troduction  de  l a  l ampe.  
(1 3)  Mesu rés  à  parti r d es  axes  cen traux des  con tacts  femel l es.  
(1 4)  Contacts  dou i l l es .  Les  contacts  doiven t être  l i bres  et  fl ottant  pour évi ter des  efforts  axiaux sur l a  l ampe.  I l s  

doi ven t permettrent  et  réal i ser l e  contact é l ectri que  dans  tou tes  l es  combinaisons  perm ises  des  posi ti ons  de  
l a  l anguette  de  connexi on  de  l a  l ampe.  Les  valeurs  des  forces  maximales  d ’ i n troduction  et  d ’ extracti on  son t à  
l ’ étude.  

(1 5)  Bossage  d 'arrêt,  pou r évi ter tou t  dégagement de  l a  l ampe  et  donner u n  s i gnal  (cl i ck)  l orsque  l a  pos i ti on  fi nal e  
d ’ u ti l i sati on  a  été  atte in te.  

(1 6)  L’augmentation  de  cette  val eu r à  2 , 8  est  à  l ’ étude.   
(1 7)  Pour l es  dou i l l es  PGJY1 9-3  A1 m i n  est  1 9, 30  et  A1 max  es t  1 9 , 50.  
(1 8)  Les  d imensions  C,  F ,  O,  S ,  U  e t  V s ’ appl i q uent  seu lement pou r l es  dou i l l es  PGJY1 9-3.  
(1 9)  La  d imension  H  ne  s ’appl i q ue  pas  pour l es  dou i l l es  PGJY1 9-3.  
(20)  Pour l es  dou i l l es  PGJY1 9-3  Rm i n  es t  1 2 , 30  et  Rmax  est  1 2 , 40.  
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(21 )  For ho l ders  PGJ1 9-3  Bm i n  i s  8 , 1 0  and  Bmax  i s  8 , 25.  
(22)  For hol ders  PGJ 1 9-3  B1 m i n  i s  3 , 60  and  B1 max  i s  3 , 75.  
(23)  For ho l ders  PGJ 1 9-3  B4m i n  i s  1 0 , 20  and  B4max  i s  1 0 , 30.  
 
(21 )  Pou r l es  dou i l l es  PGJ 1 9-3  Bm i n  es t  8 , 1 0  et  Bmax  est  8 , 25.  
(22)  Pou r l es  dou i l l es  PGJ1 9-3  B1 m i n  est  3 , 60  et  B1 max  es t  3 , 75.  
(23)  Pou r l es  dou i l l es  PGJ1 9-3  B4m i n  est  1 0, 20  et  B4max  es t  1 0 , 30  
 

 

Dimension  M in .  Max.  

 B  (21 )  8 , 1  8 , 3  

 B1  (22)  3 , 7  3 , 9  

 B2  5, 7  5, 9  

 B3  8, 2  8 , 4  

 B4  (23)  1 0, 2  1 0, 4  

 B5  6 , 1  6 , 2  

 B6  4 , 1  4 , 2  

 

B

B2

B B

B B

B3

B1

B1 B1

B4

B5

B5

B3

60°

60°

B1

60°

60°

60°

60°

60°

60°

60°

60°

B1

B2

B1B1

B1

B

B

BB

B

B6

B6

(1 1 ) (1 1 ) (1 1 )

(1 1 ) (1 1 )

PGJY1 9-1 PGJY1 9-2 PGJY1 9-3

PGJY1 9-4 PGJY1 9-5

IEC   0247/14  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps PG1 8.5d,  see sheet 7004-. . .  
 Pour les détai ls des culots PG1 8.5d,  voir feui l le 7004-. . .  

 

M

K2

(1 )

(2)

K1

M

P

(1 )

(2)

(4)

(5)

(3)

(6)

 
 
(1 ) Reference plane 
(2) Direction  of lamp insertion  
(3) Direction  of lamp rotation  during  insertion  in  rotary type of holder 
(4) Stop 
(5) Retention  indent 
(6) Smooth  surface required  
 

(1 ) Plan  de référence.  
(2) Sens d’ introduction  de la lampe.  
(3) Sens de rotation  lors de l ’ introduction  de la lampe pour les douil les de type à 
rotation.  
(4) Butée.  
(5) Index de maintien.  
(6) Une surface l isse est requise.  

Dimension  Min.  Max.  

 K1  2,6 -- 

 K2 1 ,5 -- 

 M  5 -- 

 P -- 1 ,6 

Push-in  type 
Type à poussée 

Rotary type 
Type à rotation  
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 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps PG1 8.5d,  see sheet 7004-. . .  
 Pour les détai ls des culots PG1 8.5d,  voir feui l le 7004-. . .  

 
 
PG1 8.5d  HOLDER KEYS 
DOUILLES PG1 8.5d  DETROMPEURS 

 
 

A1

A

B3
R1 (3x)

r(6x)

60°  (1 ) 60°  (1 )

B6

B5

B1 B1B2B1

B4

B1B1B1B1

B6

B5

B1B2

B

B3

 
(1 ) Reference angle 
 
(1 ) Angle de référence 

 

Dimension  Min.  Max.  

 A 1 8,6 1 8,8 

 A1  23,8 24,1  

 B  8,3 8,6 

 B1  3,8 4,1  

 B2 6,3 6,6 

 B3 6,6 7,2 

 B4 9,1  9,7 

 B5 6,8 7,1  

 B6 2,3 2,6 

 R1  1 4,4 1 4,7 

 r 0,2 0,4 

PG1 8.5d-1 PG1 8.5d-2 PG1 8.5d-3

PG1 8.5d-4 PG1 8.5d-5
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PG1 8.5d  CONNECTOR 
PG1 8.5d  CONNECTEUR  

V U

W

D

(1 )

(4) 

r2

r1

(5)

(2)

X

G1

S

(3)

A

A

Z

T

A-A

A1

C

 
 
 
There are five PG1 8.5d  connector-keyways.  Only the PG1 8.5d  connector with  keyway number 1  is shown.  For missing  dimensions 
and  different designations,  see next page.  
 
I l  y a  cinq  détrompeurs connecteur PG1 8.5d.  Seul  le connecteur PG1 8.5d  avec son détrompeur numéro 1  est représenté.  Pour les 
dimensions manquantes et les différentes désignations,  voir les pages suivantes.   

 

 
 
(1 ) Contacts shal l  be floating.  
(2) Catch  sl ightly chamfered  or rounded.  
(3) Area for gasket or other means of seal ing.  
(4) Maximum outl ine.  The body of the connector shal l  l ie within  the contour defined  by dimension  A1 .  
(5) The connector shal l  be equipped  with  means to release the connector catch  from the notch on  the lamp cap.  

(6) To be measured  at d imension  C.  The slope (moulding angle) may not 
exceed 30´.  These dimensions are for cap design  only and  need  not to be 
gauged 
 
 
(1 ) Les contacts doivent être l ibres.  
(2) Prises légèrement chanfreinées ou  arrondies.  
(3) Zone pour le joint ou  autre mode de fixation.  
(4) Encombrement maximal.  Le corps du  connecteur doit rester dans le contour 
défini  par le d imension  A1 .  
(5) Le connecteur doit être équipé de moyens pour extraire les prises du  
connecteur des encoches du  culot de la lampe.  
(6) Doit être mesuré au  niveau  de la d imension C.  La pente (angle de moulage) 
ne devrait pas excéder 30°C.  Ces dimensions sont destinés uniquement à la 
forme du  culot et ne nécessitent pas d’être cal ibrées.  

 

Dimension  Min.  Max.  

 A1  (4) 23,5 

 C (6) 2,5 

 D (1 ) 6,1  

 G1  -- 1 5,4 

 S  1 4 1 5,4 

 T (6) 1 9,3 1 9,6 

 U  (6) 1 2,3 1 2,6 

 V (6) 9,1  9,4 

 W 1 ,7 -- 

 X 1 0,1  -- 

 Z (6) 1 6,1  1 6,4 

 r1  3,05 -- 

 r2  -- 2,35 
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PG1 8.5d  CONNECTOR KEYWAYS 
PG1 8.5d  DETROMPEURS CONNECTEURS  

 
 
 

P2 P1

O1

N

P2 P1

O2

N

O1

 

Dimension  Min.  Max.  

 N  4,8 5,2 

 O1  1 ,8 2,2 

 O2 3,4 4,2 

 P1  3,3 3,7 

 P2 0,3 0,7 

PG1 8.5d-1 PG1 8.5d-2 PG1 8.5d-3

 PG1 8.5d-4 PG1 8.5d-5
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 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps PGZ1 2,  see sheet 7004-1 48.  
 Pour les détails des culots PGZ1 2,  voir feui l le 7004-1 48.  

 

 

ØH

ØN

P

F

F2
F3

D

E1

E2

β (2x)

α (2x)

A

B

α (2x)

L

(3)(5)

 
 

(1 ) Dimension N  del ineates the demarcation  between the space which  may 
be occupied by parts of the lamp and  the space which may be occupied by 
parts of the lampholder and/or luminaire.  
(2) To be checked by means of a gauge,  see sheet 7006-1 48C.  
(3) Reference plane.  
(4) I f a lampholder design with  floating contacts is chosen,  this dimension 
includes a means of pul l ing the cap into the holder unti l  the reference plane 
of the cap comes in  contact with  the reference plane of the holder.  
(5) The shape of the transition area between the holder rim  and the 
reference plane has to take account of the maximum permissible radius R on 
the cap.  I t shal l  be possible for the cap reference plane to come into contact 
with  the holder reference plane.  
(6) Hmax.  needs not to be complied  with  over the whole diameter,  provided  
that there are at least three areas in  compliance with  this dimension evenly 
distributed over the circumference.  
 

Dimension Min.  Max.  

 A 5,5 5,7 

 B  6,5 -- 

 D (2) 1 2 

 E1  8,3 8,7 

 E2 1 5,3 1 5,7 

 F 3 3,4 

 F2 (4) 24,4 25,5 

 F3 31 ,6 -- 

 H  28,2 28,4 (6) 

 L 23,2 23,8 

 N  (1 ) 33 

 P 1 9,1  1 9,7 

 α  37°  45°  

 β  1 °  -- 

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



60061 -2 Amend.  38 ©  CEI/IEC:2009 

 
IEC 60061 -2 

CEI 60061 -27005-1 48-2  

 
 HOLDERS 
 
 DOUILLES 
 
 PGZ1 2 Page 2/2  

 
 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 
(1 ) La dimension N  spécifie la l imite entre l ’espace qui  peut être occupé par les parties de la lampe et l ’espace qui  peut être 

occupé par les parties de la doui l le et/ou du  luminaire.  
(2) Doit être contrôlé au  moyen d’un  calibre,  voir la feuil le de norme 7006-1 48C.  
(3) Plan de référence.  
(4) Si  un  concept de douil le avec contact flottant est retenu,  cette dimension  inclut le déplacement nécessaire du  ressort pour 

tirer le culot dans la douil le jusqu'à ce que le culot entre en contact avec le plan de référence de la douil le.   
(5) La dimension  de la zone de transition  entre la col lerette de la douil le et le plan de référence doit prendre en  compte le rayon 

R maximal  autorisé du  culot.  I l  doit être possible que le plan  de référence du  culot vienne en contact avec le plan de 
référence de la doui l le.  

(6) I l  n’est pas nécessaire de satisfaire à la dimension  Hmax.  sur la total ité de la circonférence,  i l  suffit qu’au  moins trois zones 
de la circonférence également réparties soient conformes à cette dimension.  

 

 

The International  Electrotechnical  Commission (IEC) draws attention to the fact that it is  claimed that compliance with  this 
document may involve the use of a patent concerning  the holder given in  this standard  sheet.  
IEC takes no position  concerning the evidence,  val idity and scope of this patent right.  
The holder of this patent has assured  the IEC that he is wi l l ing  to negotiate l icences under reasonable and  non-discriminatory 
terms and conditions with  appl icants throughout the world.  In  this respect,  the statement of the holder of this patent right is 
registered  with  the IEC.  
Information may be obtained from:  
 
Phil ips Intel lectual  Property and Standards,  and  BJB GmbH & Co.  KG 
PO Box 220     Werler Strasse 1  
5600 AE Eindhoven    59755 Arnsberg 
Netherlands     Germany 
 
Attention is  drawn to the possibi l i ty that some of the elements of this document may be the subject of patent rights other than 
those identified  above.  IEC shal l  not be held responsible for identifying any or al l  such patent rights.  
 
 
La Commission Electrotechnique Internationale (CEI) attire l 'attention sur le fait qu'i l  est déclaré que la conformité aux 
dispositions du  présent document peut impliquer l 'uti l isation  d'un brevet concernant la douil le traité dans la présente feuil le de 
norme.  
La CEI  ne prend pas position quant à la preuve,  à la val idité et à la portée de ces droits de propriété.   
Le détenteur de ces droits de propriété a donné l 'assurance à la CEI  qu'i l  consent à négocier des l icences avec des 
demandeurs du  monde entier,  à des termes et conditions raisonnables et non  discriminatoires.  A ce propos,   la déclaration du  
détenteur des droits de propriété est enregistrée à la CEI.  
Des informations peuvent être demandées:  
 
Phil ips Intel lectual  Property and Standards,  et  BJB GmbH & Co.  KG 
PO Box 220     Werler Strasse 1  
5600 AE Eindhoven    59755 Arnsberg 
Netherlands     Germany 
 
L'attention est d’autre part attirée sur le fait que certains des éléments du  présent document peuvent faire l 'objet de droits de 
propriété autres que ceux qui  ont été mentionnés ci-dessus.  La CEI  ne saurait être tenue pour responsable de l ’ identification  de 
ces droits de propriété en tout ou partie.  
 

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



60061 -2 Amend.  35 © CEI/IEC:2006 

 IEC 60061 -2 
CEI  60061 -27005-1 49-1

 HOLDERS 
 
 DOUILLES 
 
 BAW9s Page 1 /1  
 

Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 
The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil i té.  

For detai ls of caps BAW9s,  see sheet 7004-. . .  
Pour les détai ls des culots BAW9s,  voir feui l le 7004-. . .  

β

(3)
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V (6)
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N

D1

ØA

X

(1 )

D

(2)

(4)

A A

P

A A

H B
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(1 ) Reference notch.  
(2) Plunger,  leaf spring or other suitable contact.  Contact position  without lamp inserted.  
(3) Contour of free space for cap pins for open slots.  Both  open and  embossed slots may be applied.  
(4) Contact in  the ful ly depressed  position.  
(5) This dimension refers to the contact face of the plunger contact only.  
(6) The forces required  to depress the contact to positions of 4,3mm.  and  5,9mm.  beyond  the plane through the resting  points V 
shal l  not be less than 3N  and  not more then  20N  respectively.  The contact positions specified,  correspond with  those resulting  from 
the fitting  of caps of which  the values of d imension  D1  are minimum and  maximum respectively.  
(7) Besides the slots defined  by width  E,  other slots or recesses in  the holder barrel  are only permissible if the lampholder fulfi ls the 
test of the gauges,  shown on  sheet 7006-9C.  
(8) The lampholder shal l  not accept the gauges with  other designation  of sheet 7006-9C.   
 
(1 ) Encoche de référence.  
(2) Piston,  lame de contact ou  autre système convenable de contact.  Position  du  contact sans douil le introduite.  
(3)Encrombement pour les ergots du  culot.  Tant des encoches que des bossages peuvent êntre employés.  

(4) Contact dans la position  complètement enfoncé.  
(5) Cette dimension  se rapporte à la face de contact uniquement dans le cas 
d'un  contact par piston.   
(6) Les forces nécessaires pour enforcer le contact à partir des positions 
situées à 4,3mm et 5,9mm au-delà du  plan  passant par les points de repos V,  
ne doivent pas être respectivement inférieures à 3N  et supérieures à 20N.  Les 
positions de contact spécifiées correspondent avec cel les qui  résultent de 
l ' introdcution  du  culot pour lequel  les valeurs de la d imension  D1  sont 
respectivement minimum et maximum.  
(7) En  plus des encoches définies par la largeur E,  d 'autres encoches ou  
évidements dans le fût de la douil le sont autorisés à condition  que la douil le 
satisfasse l 'essai  avec les cal ibres selon  la feui l le 7006-9C.  
(8) La douil le ne doit pas accepter les cal ibres avec autres designation,  selon  la 
feui l le 7006-9C.   
 

Dimension  Min.  Max.  

 A (7) (8) 9,32 9,44 

 B  (3) 1 1 ,05 - 

 D - 3,8 

 D1  6,65 - 

 E  (7) 2,1  2,4 

 F 2,2 3,1  

 H  (5) 2,5 - 

 L 2,9 3,1  

 N  - 7,7 

 P 0,5 - 

 T - 4,7 

 X 6,3 - 

 α  1 1 8°30'  1 21 °30'  

 β  Approx.  40°  
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Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil i té.  

For detai ls of caps BAZ9s,  see sheet 7004-xxx.  
Pour les détai ls des culots BAZ9s,  voir feui l le 7004-xxx.  

A A
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P

F

N

D1

X

D

L

T

E

α

β

A A

H B

(1 )

(2)

V (6)

V (6)

(3)

(4)

 
(1 ) Reference notch.  
(2) Plunger,  leaf spring or other suitable contact.  Contact position  without lamp inserted.  
(3) Contour of free space for cap pins for open slots.  Both  open and  embossed slots may be applied.  
(4) Contact in  the ful ly depressed  position.  
(5) This dimension refers to the contact face of the plunger contact only.  
(6) The forces required  to depress the contact to positions of 4,3mm.  and  5,9mm.  beyond the plane through the resting points V 

shal l  not be less than  3N  and  not more then  20N  respectively.  The contact positions specified,  correspond with  those resulting  
from the fitting  of caps of which  the values of d imension  D1  are minimum and  maximum respectively.  

(7) Besides the slots defined  by width  E,  other slots or recesses in  the holder barrel  are only permissible if the lampholder fulfi ls the 
test of the gauges,  shown on sheet 7006-9C.  

(8) The lampholder shal l  not accept the gauges with  other designation  of sheet 7006-9C.  
 
(1 ) Encoche de référence.  
(2) Piston,  lame de contact ou  autre système convenable de contact.  Position du  contact sans douil le introduite.  

(3) Encrombement pour les ergots du  culot.  Tant des encoches que des 
bossages peuvent êntre employés.  
(4) Contact dans la position  complètement enfoncé.  
(5) Cette dimension  se rapporte à la face de contact uniquement dans le cas 
d'un  contact par piston.   
(6) Les forces nécessaires pour enforcer le contact à partir des positions situées 
à 4,3mm et 5,9mm au-delà du  plan  passant par les points de repos V,  ne 
doivent pas être respectivement inférieures à 3N  et supérieures à 20N.  Les 
positions de contact spécifiées correspondent avec cel les qui  résultent de 
l ' introdcution  du  culot pour lequel  les valeurs de la d imension  D1  sont 
respectivement minimum et maximum.  
(7) En  plus des encoches définies par la largeur E,  d 'autres encoches ou  
évidements dans le fût de la douil le sont autorisés à condition  que la douil le 
satisfasse l 'essai  avec les calibres selon  la feui l le 7006-9C.  
(8) La douil le ne doit pas accepter les cal ibres avec autres designation,  selon  la 
feui l le 7006-9C.  

Dimension  Min.  Max.  

 A (7) (8) 9,32 9,44 

 B (3) 1 1 ,05 - 

 D - 3,8 

 D1  6,65 - 

 E  (7) 2,1  2,4 

 F 2,2 3,1  

 H  (5) 2,5 - 

 L 2,9 3,1  

 N  - 5,4 

 P 0,5 - 

 T - 2,4 

 X 4,0 - 

 α  1 48°30' 1 51 °30'  

 β  Approx.  40°  
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Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 

The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabili ty.  
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

For details of caps BAU9s,  see sheet 7004-1 50A.  
Pour les détails des culots BAU9s,  voir feui l le 7004-1 50A.  
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β
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X
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A A
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α
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(1 ) Reference notch.  
(2) Plunger,  leaf spring  or other suitable contact.  Contact position without lamp inserted.  
(3) Contour of free space for cap pins for open slots.  Both open and embossed slots may be appl ied.  
(4) Contact in  the ful ly depressed position.  
(5) This dimension refers to the contact face of the plunger contact only.  
(6) The forces required  to depress the contact to positions of 4,3mm. and  5,9mm.  beyond the plane through the resting points V 

shal l  not be less than 3N  and not more then 20N respectively.  The contact positions specified,  correspond with  those resulting 
from the fitting of caps of which the values of dimension D1  are minimum and maximum respectively.  

(7) Besides the slots defined  by width  E,  other slots or recesses in the holder barrel  are only permissible if the lampholder fulfi ls the 
test of the gauges,  shown on sheet 7006-9C.  

(8) The lampholder shal l  not accept the gauges with  other designation  of sheet 7006-9C.  
 
(1 ) Encoche de référence.  
(2) Piston,  lame de contact ou autre système convenable de contact.  Position du  
contact sans douil le introduite.  
(3) Encrombement pour les ergots du  culot.  Tant des encoches que des 
bossages peuvent êntre employés.  
(4) Contact dans la position complètement enfoncé.  
(5) Cette dimension se rapporte à la face de contact uniquement dans le cas 
d'un  contact par piston.   
(6) Les forces nécessaires pour enforcer le contact à partir des positions situées 
à 4,3mm et 5,9mm au-delà du  plan passant par les points de repos V,  ne 
doivent pas être respectivement inférieures à 3N  et supérieures à 20N.  Les 
positions de contact spécifiées correspondent avec celles qui  résultent de 
l ' introdcution du culot pour lequel  les valeurs de la dimension D1  sont 
respectivement minimum et maximum.  
(7) En  plus des encoches définies par la largeur E,  d'autres encoches ou  
évidements dans le fût de la douil le sont autorisés à condition que la douil le 
satisfasse l 'essai  avec les cal ibres selon la feuil le 7006-9C.  
(8) La douil le ne doit pas accepter les cal ibres avec autres designation,  selon  la 
feuil le 7006-9C.  

D imension  M in .  Max.  

 A (7)  
(8)  

9 , 32  9 , 44  

 B  (3)  1 1 , 05  -  

 D  -  3 , 8  

 D1  6 , 65  -  

 E  (7)  2 , 1  2 , 4  

 F  2 , 2  3 , 1  

 H  (5)  2 , 5  -  

 L  2 , 9  3 , 1  

 N  5 , 1  5 , 4  

 P  0 , 5  -  

 T  -  2 , 4  

 X 4 , 0  -  

 α  1 78°30'  1 81 °30'  

 β  1 78°30'  1 81 °30'  
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Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 

The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabili té.  

For detai ls of caps BAUZ9s,  see sheet 7004-1 50B.  
Pour les détails des culots BAUZ9s,  voir feui lle 7004-1 50B.  
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(1 ) Reference notch.  
(2) Plunger,  leaf spring or other suitable contact.  Contact position without lamp inserted.  
(3) Contour of free space for cap pins for open slots.  Both  open and embossed slots may be appl ied.  
(4) Contact in  the ful ly depressed position.  
(5) This dimension  refers to the contact face of the plunger contact only.  
(6) The forces required to depress the contact to positions of 4,3mm.  and 5,9mm.  beyond the plane through the resting  points V 

shal l  not be less than 3N  and not more then 20N respectively.  The contact positions specified,  correspond with  those 
resulting from the fitting of caps of which the values of dimension D1  are minimum and maximum respectively.  

(7) Besides the slots defined by width  E,  other slots or recesses in the holder barrel  are only permissible if the lampholder fulfi ls 
the test of the gauges,  shown on sheet 7006-9C.  

(8) The lampholder shal l  not accept the gauges with  other designation of sheet 7006-9C.  
 

(1 ) Encoche de référence.  
(2) Piston,  lame de contact ou autre système convenable de contact.  
Position  du contact sans douil le introduite.  
(3) Encrombement pour les ergots du  culot.  Tant des encoches que des 
bossages peuvent êntre employés.  
(4) Contact dans la position complètement enfoncé.  
(5) Cette dimension se rapporte à la face de contact uniquement dans le cas 
d'un contact par piston.   
(6) Les forces nécessaires pour enforcer le contact à partir des positions 
situées à 4,3mm et 5,9mm au-delà du  plan passant par les points de repos V,  
ne doivent pas être respectivement inférieures à 3N  et supérieures à 20N.  
Les positions de contact spécifiées correspondent avec cel les qui  résultent 
de l ' introdcution du  culot pour lequel  les valeurs de la dimension  D1  sont 
respectivement minimum et maximum.  
(7) En  plus des encoches définies par la largeur E,  d'autres encoches ou  
évidements dans le fût de la douil le sont autorisés à condition que la douil le 
satisfasse l 'essai  avec les cal ibres selon la feuil le 7006-9C.  
 (8) La douil le ne doit pas accepter les cal ibres avec autres designation,  
selon la feuil le 7006-9C.  

D imension  M in .  Max.  

 A (7)  
(8)  

9 , 32  9, 44  

 B  (3)  1 1 , 05  -  

 D  -  3 , 8  

 D1  6 , 65  -  

 E  (7)  2 , 1  2 , 4  

 F  2 , 2  3 , 1  

 H  (5)  2 , 5  -  

 L  2 , 9  3 , 1  

 N  5, 1  5, 4  

 P  0 , 5  -  

 T  -  2 , 4  

 X 4 , 0  -  

 α  208°30'  21 1 ° 30'  

 β  208°30'  21 1 ° 30'  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of base WZ3x1 6q,  see sheet 7004-….  
 Pour les détai ls du  socle WZ3x1 6q,  voir feui l le 7004-….  

 

AL

AA

(7)

(8)

(5)

(4)

(6)

IIII

IIII

II

I

I

BB/2

BB/2

D/2

D/2

J3

J3

Y

J1

Y

Q2

J2

J1

Q1

J2

M

E

(7)

(8)

(6)

α

AP
(5)

(4)
H

G

AMCK

 
 

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



60061 -2 Amend.  35 © CEI/IEC:2006 

 
IEC 60061 -2 
CEI  60061 -27005-1 51 -1

 LAMPHOLDER 
 

 DOUILLE 
 
 WZ3x1 6q Page 2/2  
 

 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(1 ) Dimension AM denotes the width  of the slot,  which  is appl icable over height E.  
(2) Applies to holders having  rigid  slots to centre the lamp base in  the holder.  In  holder designs where the centring  is achieved  by a 

spring  force acting  along the small  sides of the lamp base,  lower values for D are acceptable.  In  that case the requirement is 
that a base of maximum width shal l  be able to enter.  This shal l  be checked by means of gauge “A” shown on  sheet 7006-1 51 B.  
Furthermore,  a base of minimum width  shal l  be centred.  

(3) This value denotes the area of electrical  contact making.  
(4) During  insertion  the retaining  lugs shal l  sl ip over the highest points of the retention  bosses of the base.  
(5) Contacts.  
(6) Reference plane.  
(7) Seating for reference boss.  
(8) Key.  
 
(1 ) La dimension  AM,  qui  s'applique à toute la hauteur E,  indique la largeur de la rainure.   
(2) S'applique à des douil les ayant des parois rigides pour centrer les socles des lampes dans la douil le.  Des valeurs plus faibles de 

D sont admis pour les douil les dont la conception  prévoit le centrage par la force de ressorts agissant le long  des petits cotés du  
socle de la lampe.  Dans ce dernier cas,  i l  est exigé qu'un  socle ayant la largeur maximale puisse entrer.  Ceci  sera vérifié à 
l 'aide du  cal ibre “A” indiqué sur la feui l le 7006-1 51 B.  Enfin,  un  socle ayant la largeur minimale devra aussi  être correctement 
centrée.  

(3) Cette valeur indique la zone où  se fait le contact électrique.   
(4) Pendant l ' insertion,  les tenons de rétention  doivent gl isser sur les points les plus hauts des bossages de rétention  du  socle.  
(5) Contacts.  
(6) Plan de référence.  
(7) Appui  pour le bossage de référence.  
(8) Détrompeur.  
 
The minimum and  maximum insertion  forces and  the minimum retention  forces shal l  be checked by means of the gauge shown on  
sheet 7006-1 51 B.  
The force required  to effect insertion and  engagement of gauge “A” shal l  not exceed 60N.  
The force required  to effect complete withdrawal  of gauge “A” shal l  not exceed 60N.  
The force required  to effect insertion and  engagement of gauge “B” shal l  not be less than  1 0N.  
The force required  to effect withdrawal  of gauge “B” shal l  not be less than 1 0N.  
 
Les forces minimales et maximales d'insertion  et les forces minimales et maximales de rétention  doivent être vérifiées au  moyen  
des cal ibres décrits dans la feui l le 7006-1 51 B.  
La force nécessaire pour effectuer l ' insertion  et l 'encl iquetage du  cal ibre "A" ne doit pas excéder 60 N.  
La force nécessaire pour extraire complètement le cal ibre "A" ne doit pas excéder 60 N.  
La force nécessaire pour effectuer l ' insertion  et l 'encl iquetage du  cal ibre "B" ne doit pas être inférieure à 1 0 N.  
La force nécessaire pour retirer le cal ibre "B" ne doit pas être inférieure à 1 0 N.  
 
 

 

Dimension  Min.  Max.  

 C 3,5 -- 

 D (2) 1 6,3 1 6,7 

 E (1 ) -- 5,5 

 G  6,7 -- 

 H  8,6 -- 

 J1  -- 1 ,8 

 J2 -- 4,3 

 J3 6,3 6,9 

 K 3,3 3,5 

 M  2,4 3,1  

 Q1  Nom.  1 1  

 Q2 Nom.  6 

 Y 4,4 4,8 

 AA 3,2 -- 

 AL -- 0,8 

 AM (1 ) 5,5 -- 

 AP (3) 1 ,0 5,0 

 BB 1 8,3 1 8,7 

 α  Nom.  50°  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l i té.  

 For detai ls of caps GU6.5,  see sheet 7004-1 52.  
 Pour les détai ls des culots GU6.5,  voir feui l le 7004-1 52.  
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(1 )  To be checked by means of the gauge shown on  sheet 7006-1 52A.  
(2) Dimensions G and  H  del iniate the demarcation  between the space which  may be occupied  by parts of the lamp and  the space 

which  may be occupied  by parts of the lampholder and/or luminaire.  
(3) Side contacts,  no bottom contacts al lowed.  
(4) The maximum insertion  and  withdrawal  torques are xx Nm (under consideration) and  shal l  be checked with  the gauge shown on  

sheet 7006-1 52A.  
 The minimum withdrawal  torque is xx Nm (under consideration) and  shal l  be checked with  the gauge shown on  sheet 7006-

1 52B.  
(5) Reference plane.  
 
(1 ) Doit être contrôlé au  moyen du  cal ibre spécifié dans la feui l le de norme 7006-1 52A.  
(2) Les dimensions G et H  définissent les dimensions l imites entre le volume qui  peut être occupé par les parties de la lampe et le 

volume qui  peut être occupé par les parties de la douil le et/ou  du  luminaire.  
(3) Contacts latéraux,  aucun contact dans le fond  n’est toléré.  
(4) Les couples maximaux d’ introduction  et d ’extraction  sont xx Nm (à l ’étude) et devront être contrôlés avec le cal ibre spécifié 

dans la feui l le de norme 7006-1 52A.  
Le couple d’extraction  minimal  est de xx Nm (à l ’étude) et devra être contrôlé 
avec le cal ibre spécifié dans la feui l le de norme 7006-1 52B.  
(5) Plan de reference.  
 
 
 

Dimension  Min.  Max.  

 A 3,6 -- 

 C 1 ,4 -- 

 D (1 ) 6,5 

 E1  3,8 4,2 

 E2 8,8 9,2 

 F1  5 -- 

 F2 1 ,8 2,2 

 G  (2) 7 

 H  (2) 1 3,3 

 L -- 1 4,3 

 N  6 6,8 

 R 1 ,4 1 ,6 

 α  55°  75°  
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 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l i té.  

 For detai ls of caps PGJ5,  see sheet 7004-1 53.  
 Pour les détai ls des culots PGJ5,  voir feui l le 7004-1 53.  
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(1 ) Reference plane.  
(2) Contacts.  
(3) Dimension  A del ineates the demarcation  between  the space which  may be occupied  by parts of the lamp and  the space which  

may be occupied  by parts of the lampholder and/or luminaire.  
(4) This is the stop for the lamp contacts.  No rigid  part of the lampholder is al lowed outside dimension  F to touch the lamp contacts.  
(5) Dimension  D indicates the minimum required free space in  the holder to al low the lamp to be inserted.  
 
(1 )  Plan  de référence.  
(2) Contacts.  
(3) La dimension  A dél imite la zone entre le volume qui  peut être occupé par les parties de la lampe et le volume qui  peut être 

occupé par les parties de la douil le et/ou  du  luminaire.  
(4) I l  s’agit d’un  arrêt pour le contact lampe.  Aucune partie rigide de la douil le n’est autorisée en  dehors de la d imension  F de 

toucher les contacts lampe.  
(5) La dimension  D indique le volume disponible minimum requis dans la douil le pour permettre à la lampe d’être introduite.  
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Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imetres 
 
 
 

Gauging:  
The lampholder shal l  accept gauge 7006-1 53B (Gauge “A”) with  a torque not exceeding  yy Nm (under consideration).  
The torque needed to withdraw gauge 7006-1 53C (Gauge “B”) shal l  not be less then  yy Nm (under consideration).  
 
Vérification:  
La doui l le devra accepter le cal ibre 7006-1 53B (Calibre ‘ ’A’ ’) avec un  couple n’excédant pas yy Nm (à l ’étude).  
Le couple nécessaire à extraire le cal ibre 7006-1 53C (Calibre ‘ ’B’ ’)  ne devra pas être inférieur à yy Nm (à l ’étude).  
 
 

 
The International  Electrotechnical  Commission  (IEC) draws attention  to the fact that i t is claimed that compliance with  this 
International  Standard  may involve the use of a patent concerning  the base given  in  this standard  sheet.  
The IEC takes no position  concerning  the evidence,  val idity and  scope of this patent right.  
The holder of this patent has assured  the IEC that he is wil l ing  to negotiate l icences under reasonable and  non-discriminatory terms 
and  conditions with  applicants throughout the world.  In  this respect,  the statement of the holder of this patent right is registered with  
the IEC.  
Information  may be obtained  from:  
 
Phi l ips Corporate Intel lectual  Property,  and  Bender und Wirth  
PO Box 220    Volmestrasse 1 61  
5600 AE Eindhoven   58566 Kierspe 
Netherlands    Germany 
 
Attention  is drawn to the possibi l ity that some of the elements of this International  Standard  may be the subject of patent rights other 
than  those identified  above.  IEC shal l  not be held  responsible for identifying  any or al l  such patent rights.  
 
 
La Commission  Electrotechnique Internationale (CEI) attire l 'attention  sur le fait qu'i l  est déclaré que la conformité aux dispositions 
de la présente Norme internationale peut impliquer l 'uti l isation  d'un  brevet concernant le socle traité dans la présente feui l le de 
norme.  
La CEI  ne prend  pas position  quant à la preuve,  la val id ité et la portée de ces droits de propriété.   
Le détenteur de ces droits de propriété a donné l 'assurance à la CEI  qu'i l  consent à négocier des l icences avec des demandeurs du  
monde entier,  en  des termes et à des conditions raisonnables et non  discriminatoires.  A ce propos,   la déclaration  du  détenteur des 
droits de propriété est enregistrée à la CEI .  
Des informations peuvent être obtenues auprès de:  
 
Phi l ips Corporate Intel lectual  Property,  et Bender und  Wirth  
PO Box 220    Volmestrasse 1 61  
5600 AE Eindhoven   58566 Kierspe 
Netherlands    Germany 
 
L'attention  est par ai l leurs attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire l 'objet de 
droits de propriété autres que ceux mentionnés ci-dessus.  La CEI  ne saurait être tenue pour responsable de ne pas avoir dûment 
signalé tout ou  partie de ces droits de propriété.  
 
 

Dimension  Min.  Max.  

 A (3) 1 5 

 D (5) 7,1  -- 

 E  2,6 -- 

 F (4) -- 4  

 G  1 ,2 -- 

 H  (3) 1 1  -- 

 K 6,2 -- 

 L 1  -- 

 M  5,2  

 α  40°  60°  
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Dimension  M in .  Max.  

 B  (1 )  1 , 3  --  

 C  (1 )  8 , 4  9 , 2  

 D  2 , 5  2 , 9  

 E  --  0 , 5  

 F  (1 )  1 3, 8  --  

 H  (1 )  1 6, 66  

 K (1 ) (2 )  1 9, 9  24, 6  

 L  (1 )(2)  53, 3  54, 8  

 N  3 , 8  1 1 , 6  

 R2  K/2 

 CONNECTOR 
 

 CONNECTEUR 
 
 GU1 6d/GX1 6d Type 1  Page 1 /2  
 

 Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabili ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabili té.  

 For detai ls of termination GU1 6d/GX1 6d Type 1  (**),  see sheet 7004-1 54.  
 Pour les détails des connecteur terminees GU1 6d/GX1 6d Type 1  (**),  voir feuil le 7004-1 54.  

 

(**) In  Japan,  the designation for this fi t is  GU1 6d.  In  North America,  the designation is GX1 6d.  
(**) Au  Japon,  la désignation de ce système est GU1 6d,  en  Amérique du  Nord,  sa désignation est GX1 6d.  
 

 

a a

E

D

(3)

(6)

(5)

(4)

F

N

KC

B

R2

L

H
 

 
(1 ) Dimensions checked with  relevant gauge,  shown on  sheet 7006-1 54A.  
(2) Dimension K and L apply at d istance of approx.  3mm above reference plane at bottom of insulator cavity.  Sides of cavity may 

taper outwards for ease of installation.  
(3) Reference plane.  
(4) Contacts shall  be floating for proper contact making.  
(5) Insulator cavity.  
(6) Contact cavity.  
 
(1 ) Les dimensions sont contrôlées avec le calibre correspondant,  spécifié dans la feui l le de norme 7006-1 54A.  
(2) Les dimensions K et L s’appliquent à partir d’une distance de 3 mm au dessus du  plan  de référence au  fond de la cavité 

isolante.  Les côtés de la cavité peuvent être aplaties vers l ’extérieur pour facil i ter l ’ instal lation.  
(3) Plan de référence.  
(4) Les contacts peuvent être flottants pour une réal isation  du contact correcte.  
(5) Cavité isolante.  
(6) Cavité de contact.  
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Dimension  M in .  Max.  

 B  (1 )  1 , 3  --  

 C  (1 )  8 , 4  9 , 2  

 D  2 , 5  2 , 9  

 E  --  0 , 5  

 F  (1 )  1 3, 8  --  

 H  (1 )  1 6 , 66  

 K (1 ) (2)  1 9, 9  24, 6  

 L  (1 )(2)  53, 3  54, 8  

 L1  63,2 

 N  3 , 8  --  

 N 1  1 1 ,6 

 R 80 

 R2  K/2 

 CONNECTOR 
 

 CONNECTEUR 
 
 GX1 6d Type 2 Page 2/2  
 

 Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabili ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of termination GU1 6d/GX1 6d (**),  see sheet 7004-1 54.  
 Pour les détails des connecteur terminees GU1 6d/GX1 6d (**),  voir feui l le 7004-1 54.  

 

(**) In  Japan,  the designation for this fi t is  GU1 6d.  In  North  America,  the designation is GX1 6d.  
(**) Au  Japon,  la désignation de ce système est GU1 6d,  en  Amérique du  Nord,  sa désignation est GX 1 6d.  

a

E

D

a

(5)

N1

(7)

L1

R

(3)

(6)
(4)

F

N

KC

B

R2

L

H
 

(1 ) Dimensions checked with  relevant gauge,  shown on sheet 7006-1 54A.  
(2) Dimension K and L apply at distance of approx.  3mm above reference plane at bottom of insulator cavity.  Sides of cavity may 

taper outwards for ease of installation.  
(3) Reference plane.  
(4) Contacts shal l  be floating for proper contact making.  
(5) Insulator cavity.  
(6) Contact cavity.  
(7) Dimension N1  del iniates the start of the demarcation l ine of the space,  which  may be occupied  by parts of the lamp,  and the 

space,  which may be occupied by parts of the lampholder.  
 
(1 ) Les dimensions sont contrôlées avec le cal ibre correspondant,  spécifié 
dans la feui l le de norme 7006-1 54A.  
(2) Les dimensions K et L s’appliquent à partir d’une distance de 3 mm au 
dessus du plan de référence au fond de la cavité isolante.  Les côtés de la 
cavité peuvent être aplatis vers l ’extérieur pour faci l i ter l ’ installation.  
(3) Plan de référence.  
(4) Les contacts peuvent être flottants pour une réal isation du contact correcte.  
(5) Cavité isolante.  
(6) Cavité de contact.  
(7) La dimension N1  signale le début de la l igne délimitant l ’espace qui  peut 
être occupé par les parties de la lampe.  Et l ’espace qui  peut être occupé par 
les parties de la doui l le.  
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 Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabili ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For details of caps PGJ23t,  see sheet 7004-xxx.  
 Pour les détails des culots PGJ23t,  voir feuil le 7004-xxx.  

 

(7)

(5)(8)

 
 
Only the PGJ23t-1  holder is shown.  For missing dimensions and different designations,  see fol lowing pages.  
 
Seule la douil le PGJ23t-1  est représentée.  Pour les dimensions manquantes et les désignations différentes,  voir pages 
suivantes.  
 

D imension  M in .  Max.  

 A (1 )  1 1 , 5  

 A1  23, 5  24, 0  

 C  1 , 0  1 , 2  

 D  (1 1 )  5, 85  6, 1 5  

 D1  (1 1 )  1 3 , 85  1 4 , 1 5  

 N  36, 5  --  

 Q  (2)  

 R2  (1 3)  1 2 , 1  1 2 , 3  

 T  2 , 8  3  

 T2  (1 0)  1 , 9  --  

 W  (1 1 )  7 , 5  7 , 7  

 X 25, 5  --  

 Z  0 , 3  0 , 4  

 r3  0 , 8  1 , 2  

 r4  --  0 , 8  

 r5  (1 5)  0 , 5  0 , 8  
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 Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 
Operating position.  
To optimize lamp operating  and contact conditions,  the holder should  be oriented in such a way that in  the final  seating position 
the cap contacts are pointing downwards.  
 
(1 ) V-support.  The supporting areas for the cap are formed by two tangents to a circle having  a diameter of 23 mm.  During  
insertion the lamp is pushed into this V-shaped support by means of a spring in  the lamp(cap) with  a minimum force of 20 N  
(under consideration).  Only after the lamp-cap has been pushed into the V-shaped support,  a further axial  force of 20 N 
minimum (under consideration) shal l  be appl ied,  pressing the cap reference plane against the holder reference plane.  
(2) Dimension Q is 3,75 +/- 0,025 mm for lampholders PGJ23t-1 ,  PGJ23t-2 and  PGJ23t-3.  
 Dimension Q is 4,45 +/- 0,025 mm for lampholders PGJ23t-4 and PGJ23t-5.  
 (3) The transition from the V-support to the reference plane shal l  have a radius between 0,2 mm and 1  mm or an equivalent  
chamfer.  
(4) Reference plane.  The reference plane is formed by three flat areas (hachured  in  the drawing) having  dimensions of 
approximately 3 mm x 3 mm.  Outside these areas and within a circle with  a diameter of 30,5 mm no parts shall  protrude from 

the 
reference plane.  An exception  is made for a stop.  
(5) The reflector entrance shal l  be so designed that the lamp can be inserted and rotated to the intended position only.  
(6) Smooth surface required  in  this area because of lamp spring action.  
(7) Direction of lampcap-spring force.  
(8) Direction of lamp insertion (bulb first).  
(9) Stop.  
(1 0) Ramps,  to facil itate insertion of the lamp.  Ramps must have the same flank lead.  Per ramp,  the dimension  T2 shal l  be 

choosen such that during lamp insertion  the tops of the supporting  bosses of the cap shall  land on the insertion  ramps of the 
holder,  and  that the key lugs do not interfere with  the insertion ramps.  

(1 1 ) Measured  from the centre l ines of the female contacts.  
(1 2) Holder contacts.  The contacts shal l  be free floating  to avoid  axial  forces on the lamp.  They shall  accept and make electrical  

contact with  al l  al lowable combinations of lamp contact tab positions.  I t is  also al lowed to contact the tabs with  one 3-point 
connector.  

(1 3) The centre point for radius R2 is formed by the crossing of 2  l ines at distance A from the V-support (the theoretical  lamp 
axis).  

(1 4) Lamp cap spring shown after complete insertion of the lamp.  
(1 5) Radius r5 shall  be larger than radius r3 in  order to avoid  adverse interaction between the reference lug and the radial  spring 

of the cap.  
 
Position  d'opération.  
Pour optimiser les positions de fonctionnement et de contact de la lampe,  la douil le doit être orientée de tel le façon que dans la 
position finale d’uti l isation,  les contacts du culot sont orientés vers le bas.  
 
(1 ) Support V.  Les zones supportant le culot sont formées par deux tangentes à un cercle ayant un diamètre de 23 mm.  

Pendant l 'introduction la lampe est poussée dans ce support en  V au moyen du  ressort du  culot de la lampe avec une force 
minimale de 20 N  (à l 'étude).  Uniquement lorsque le culot a été poussé dans le support V,  une autre force axiale de 20 N 
minimale (à l 'étude) doit être appliquée en pressant le plan de référence de la lampe contre la surface de référence de la 
doui l le.  

(2) La dimension  Q est de 3,75 +/- 0,025 mm pour les douil les PGJ23t-1 ,  PGJ23t-2 and PGJ23t-3.  
 La dimension Q est de 4,45 +/- 0,025 mm pour les douil les PGJ23t-4 et PGJ23t-5.  
(3) Le passage du support en  V au  plan de référence devra avoir un  rayon compris entre 0,2 et 1  mm ou un chanfrein 

équivalent.  
(4) Plan de référence.  Le plan  de référence est constitué par les trois zones plates (hachurées sur le dessin) ayant 

approximativement une dimension de 3 mm x 3 mm.  A l 'extérieur de ces zones et à l ' intérieur d'un cercle de diamètre 30,5 
mm aucune partie ne doit dépasser le plan  de référence.  Une exception est tolérée pour la butée.  

(5) La découpe dans le réflecteur doit être conçue de tel le façon que le passage de la lampe ne puisse qu'uniquement être 
réal isé dans la position désirée.  

(6) Surface l isse pour joint de scellement.  
(7) Direction de la force de ressort du  culot.  
(8) Direction d'introduction de la lampe (ampoule d'abord).  
(9) Butée.  
(1 0) Pentes,  pour faci li ter l ’ introduction  de la lampe.  Les pentes doivent avoir les mêmes incl inaisons.  Pour chacune des 

rampes,  la dimension T2 doit être choisie tel le que,  durant l ' insertion de la lampe,  les sommets des décrochements du  culot 
reposent sur les rampes d'insertion de la douil le et tel le que les tenons de la clé ne rentrent pas en interférence avec les 
rampes d'insertion.  

(1 1 ) Mesurés à partir des axes centraux des contacts femelles.  
(1 2) Contacts douil les.  Les contacts doivent être l ibres et flottant pour éviter des efforts axiaux sur la lampe.  I ls doivent 

permettre et réal iser le contact électrique dans toutes les combinaisons permises des positions de la languette de 
connexion  de la lampe.  I l  est également permis de réal iser le contact avec les languettes à l ’aide d’un  connecteur à 3 points.  

(1 3) Le centre de rayon R2 est formé par l ’ intersection de deux l ignes à la distance A du  support en  V (l ’axe théorique de la 
lampe).  

(1 4) Ressort du  culot après introduction totale de la lampe.  
(1 5) Le rayon r5 est plus grand que le rayon r3 de façon à éviter une interaction néfaste entre le tenon de référence et le ressort 
circulaire du  culot.  
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 Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 
 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabili ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 
 
 

B1
B5

B3

B5

B3

R1 (2x)

R
60°

60°

B1B4B2

B4

B2

R(2x)

R1

60°

60°

BB3
B5

R1 (2x)

R

B3
B5

60°

60°

BB2
B4

B2

B4

R1

R(2x)

60°

60°

B

B6

80°
60°

60°

B6

R(3x)

 
 
 
 
 

D imension  M in .  Max.  

 B  7 , 8  8  

 B1  9 , 2  9 , 4  

 B2  3 , 9  4  

 B3  5 , 2  5, 3  

 B4  6 , 5  6 , 6  

 B5  7 , 2  7 , 3  

 B6  8 , 8  9  

 R 1 5, 9  1 6  

 R1  1 4, 5  1 4, 6  

 PGJ23t-1  PGJ23t-2 PGJ23t-3

 PGJ23t-4 PGJ23t-5 
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The International  Electrotechnical  Commission (IEC) draws attention  to the fact that it is  claimed that compliance with  this 
International  Standard may involve the use of a patent concerning  the base given in  this standard  sheet.  
The IEC takes no position concerning  the evidence,  val idity and scope of this patent right.  
The holder of this patent has assured  the IEC that he is wil l ing to negotiate l icences under reasonable and non-discriminatory 
terms and conditions with  appl icants throughout the world.  I n  this respect,  the statement of the holder of this patent right is 
registered with  the IEC.  
Information may be obtained from:  
 

Phil ips Intel lectual  Property and Standards 
PO Box 220 
5600 AE Eindhoven 
Netherlands 

 
Attention  is drawn to the possibi l ity that some of the elements of this International  Standard may be the subject of patent rights 
other than those identified  above.  IEC shal l  not be held responsible for identifying any or al l  such patent rights.  
 
 
La Commission Electrotechnique Internationale (CEI) attire l 'attention sur le fait qu'il  est déclaré que la conformité aux 
dispositions de la présente Norme internationale peut impliquer l 'uti l isation d'un brevet concernant le socle traité dans la 
présente feui l le de norme.  
La CEI  ne prend  pas position quant à la preuve,  la val idité et la portée de ces droits de propriété.   
Le détenteur de ces droits de propriété a donné l 'assurance à la CEI  qu'i l  consent à négocier des l icences avec des 
demandeurs du  monde entier,  en  des termes et à des conditions raisonnables et non  discriminatoires.  A ce propos,   la 
déclaration du détenteur des droits de propriété est enregistrée à la CEI .  
Des informations peuvent être obtenues auprès de:  
 

Phil ips Intel lectual  Property and Standards 
PO Box 220 
5600 AE Eindhoven 
Netherlands 

 
L'attention  est par ai l leurs attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire l 'objet 
de droits de propriété autres que ceux mentionnés ci-dessus.  La CEI  ne saurait être tenue pour responsable de ne pas avoir 
dûment signalé tout ou  partie de ces droits de propriété.  
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Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l imètres 

The drawing is  intended  only to i l lustrate the d imensions essential  for interchangeabi l ity.  
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les d imensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l i té.  

For detai ls  of caps PGJ50 and  PGJX50,  see sheet 7004-1 56.  
Pour les détai ls des culots PGJ50 et PGJX50,  voir feui l le 7004-1 56.  

 

D2D1 B A

a

(5)
(2)

C1

H

C
C2

(1 )

D

K

 

(1 ) Reference plane.  I t need  not be a continuous plane.  
(2) Contacts.  
(3) To be checked  with  gauge 7006-1 56C (for Amin) and  gauge 7006-1 56D (for Amax).  
(4) The contacts shal l  be so designed  that they al low the contacts of minimum and  maximum lamps to  be twisted  by angle α  

and  that they pul l  the reference plane of the lamp and  that of the lampholder to each  other.  This has to be checked  by the 
gauges 7006-1 56A and  7006-1 56B.  

(5) Optional  shape to prevent unintended  withdrawal  of the lamp.  
(6) Dimension  H  min.  is  applicable  in  case of closed  designs of PGJ50 lampholders.  In  case the PGJ50 lampholder is  open  at 

the back,  the dimension  H  min.  may be reduced  to 1 7  mm.  
(7) Dimension  H  max.  is applicable  to  PGJX50 lampholders only.  For such type of holders,  d imension  B  min.  shal l  be  respected  

within  the total  d imension  H .  
(8) Within  the region  defined  by the d imensions 4,9  and  6,1 mm,  measured  from the reference plane,  d imension A should  be 

respected,  to be checked  with  gauge 7006-1 56C.  Below dimension  4,9mm up to the reference plane dimension  Amax may 
be exceeded.  

 
(1 ) Plan  de référence.  I l  n ’est pas nécessaire d ’être  un  plan  continu.  
(2) Contacts.  
(3) A contrôler avec le  cal ibre 7006-1 56C (pour A min.)  et le cal ibre 7006-1 56D (pour A max.).  
(4) Les contacts doivent être  conçus de façon  à  ce qu’ i ls permettent le  contact avec des lampes au  maximum et au  minimum 

de leur tolérance tournées d’un  angle α  lorsqu’ i ls tirent le  plan  de référence de la lampe et de la  doui l le l ’un  vers l ’autre.  Ceci  
est contrôlé par les cal ibres 7006-1 56A et 7006-1 56B.  

(5) Forme optionnelle pour évi ter un  dévissage involontaire de la lampe.
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Dimensions in  mi l l imetres -  Dimensions en  mi l l imetres 

(6) La d imension  H  min.  est appl icable en  cas du  concept fermé des doui l les PGJ50.  Dans le cas des doui l les PGJ50 ouvertes 
sur l ’arrière,  la  d imension  H  min .  peut être  réduite à  1 7 mm.  

(7) La d imension   H  max.  est appl icable uniquement aux doui l les PGJX50.  Pour de tel les types de douil les,  la d imension  B min.  
doit être respectée à l ’ intérieur de la d imension  H .  

(8) Dans la  zone définie par les dimensions 4,9 et 6.1  mm. ,  mesurées sur le plan  de référence,  la d imension  A devrai t être 
respectée et contrôlée avec le cal ibre 7006-1 56C.  En  dessous de la  d imension  4,9  mm. ,  et jusqu’au  plan  de référence,  la 
d imension  A max.  peut être dépassée.  

 
 
Construction:  
The lampholder shal l  be  so designed that the lamp can  be inserted  without undue force unti l  the  reference plane of the lamp 
and  that of the holder touch  each  other.  After that i t shal l  be possible to  twist the lamp unti l  the contacts are stopped  more or 
less rigidly.  The lamp’s reference plane shal l  be rel iably held  against that of the holder,  the force to be appl ied  to  the lamp 
contacts.  
Lampholders PGJX50 shal l  be designed  in  such  a way that the lamp can  be inserted  with  the bulb  first,  see also note (7).  
 
 
Testing:  
The lampholder shal l  comply wi th  gauge 7006-1 56A with  a maximum insertion  torque of xx Nm (u .c. ) and  with  gauge 7006-1 56B 
with  a  minimum withdrawal  torque of …  Nm (u.c.).  
I t may not be possible to move a cyl inder with  6,5 +0,05 mm diameter from the centre into the slot wi th  dimension  D1 .  
 
 
Construction:  
La douil le doit être conçue de façon à ce que la lampe puisse être  introduite sans aucune force anormale jusqu’à ce que le plan  
de la lampe et celui  de  la doui l le se touche.  Après cela,  i l  doit être  possible de tourner la lampe de façon plus ou  moins ferme 
jusqu’à ce que les contacts soient interrompus.  Le plan  de référence de la lampe doit être  maintenu  de façon fiable contre celui  
de la douil le,  la force doit être appl iquée sur les contacts de la lampe.  
Les doui l les PGJX50 doivent être conçues de façon que la  lampe puisse être  introduit ampoule première voir également note  
(7).   
 
 
Essai :  
La doui l le doi t satisfaire  à un  couple d ’ insertion  maximum de xx Nm (à l ’étude) avec le cal ibre 7006-1 56A et à un  couple de  
dévissage de …  Nm (à l ’étude) avec le cal ibre 7006-1 56B.  
I l  ne devrait pas être possible de déplacer un  cyl indre de 6.5 +0.05 mm de d iamètre depuis le  centre dans la  fente de dimension  
D1 .  
 

 

Dimension  Min.  Max.  

 A (3)  50,1  50,5 (8) 

 B  41 ,2  42,8 

 C (4) -- 8.4 

 C1  9,6 -- 

 C2 1 1 ,8 -- 

 D  62,0 -- 

 D1  5,3 6,5 

 D2 7,3 -- 

 H  (6) 20 25 

 K -- 1 0 

 α  45°  75°  
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 Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of capsGR1 4q,  see sheet 7004-1 57.  
 Pour les détails des culots GR1 4q,  voir feuil le 7004-1 57.  

A

A

A-A

B

B

(1 )

55°

1 5°

4°

75°

(1 ) 5x

(2)

C

B

G

C (7)

C

J

L

R2

M

H

(1 )

F1
F

E1

E2

β (4x)

40°
1 0°

D

1 40°

P1A1 P2 A2

γ

40°+ε
α (5x)

1 40°

N

K

 
 
Only the GR1 4q-1  holder is shown.  For further key configurations,  see the drawing of the keyways on page 2/2.  
Seule la douil le GR1 4q-1  est représentée.  Pour les autres configurations de détrompeurs,  voir le dessin des passages de 
détrompeurs en page 2/2.  
 
(1 ) Reference plane.  The reference plane is defined by the front side of the five retention wings.  
(2) Reference centre l ine (for pin position and entrance openings).  
(3) To be checked by means of the “GO” gauges 7006-1 57A and 7006-1 57B.  
(4) The retention indents may have a different shape,  as long as they perform the ‘cl ick’  function.  See the relevant note on the 

cap sheet also.  The indents shal l  be shaped such that the matching cap parts are not damaging during insertion and 
withdrawal  of the lamp 

(5) Dimension N  delineates the demarcation between the space,  which  may be occupied by parts of the lampholder,  and the 
space,  which may be occupied  by parts of the lamp and/or luminaire.  Check relevant lamp sheet for the maximum outl ine 
value.
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(6) Unless otherwise specified,  sharp corners may be sl ightly chamfered or rounded.  
(7) Need not to be continuous.  Wrong key insertion has to be prevented.  
 
(1 ) Plan  de référence.  Le plan de référence est défini  par la partie avant des cinq  languettes de retention.  
(2) Axe central  de référence (pour le positionnement des broches et les ouvertures d’entrée).  
(3) A contrôler avec les cal ibres ‘ ’GO’’  7006-1 57A et 7006-1 57B.  
(4) Les crans de rétentions peuvent avoir des formes différentes,  pour peu qu’ i ls assurent la fonction d’encl iquetage.  Voir aussi  

la note correspondante sur la feuil le de norme du  cal ibre.  Les crans doivent avoir une forme tel le que les parties du  culot 
engagées ne soient pas endommagées pendant l ’ introduction et l ’extraction  de la lampe.  

(5) La dimension N délimite la l igne entre l ’espace qui  peut être occupé par les parties de la douil le et l ’espace qui  peut être 
occupé par les parties de la lampe et/ou  du luminaire.  Contrôler la feuil le de norme lampe correspondante pour les valeurs 
des profils extérieurs.  

(6) A moins que ce ne soit spécifié par ai l leurs,  les coins anguleux doivent être légèrement chanfreinés ou arrondis.  
(7) Ne nécessite pas d’être continu.  On doit s’assurer qu’i l  n’est pas possible d’ introduite un  mauvais détrompeur.  
 
 
 
 

KEYWAYS 
TROUS DE DETROMPEURS  
 

 GR1 4q-1  GR1 4q-2 GR1 4q-3 GR1 4q-4 
 

22,5°

ε/2

67,5°

ε/2

1 1 2,5°

ε/2

1 57,5°

ε/2

 
 

 D imension  M in .  Max.  

 A1  37, 0  37, 3  

 A2  37, 5  37, 8  

 B  33, 7  34, 0  

 C  26, 6  (7)  27, 0  

 D  1 4  (3)  

 E1  1 0 , 6  1 1 , 0  

 E2  1 7 , 0  1 7 , 4  

 F  5, 4  5 , 6  

 F1  --  2 , 6  

 G  (4 )  41 , 8  42 , 2  

 H  (4 )  --  7 , 8  

 J  2 , 35  2 , 45  

 K 6 , 7  6 , 9  

 L  (4 )  8 , 6  8 , 8  

 M  0 , 8  1 , 1  

 N  49  (5)  

 P1  25, 1  25, 3  

 P2  24, 9  25, 1  

 R2  --  0 , 7  

 α  1 3°50’  1 4° 1 0’  

 β  40°  

 γ 30°  

 ε  5°40’  6°20’  
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The International  Electrotechnical  Commission (IEC) draws attention to the fact that it is  claimed that compliance with  this 
International  Standard may involve the use of a patent concerning  the base given in  this standard sheet.  
The IEC takes no position  concerning the evidence,  val idity and scope of this patent right.  
The holder of this patent has assured the IEC that he is wil l ing to negotiate l icences under reasonable and non-discriminatory 
terms and  conditions with  appl icants throughout the world.  I n  this respect,  the statement of the holder of this patent right is 
registered with  the IEC.  
Information may be obtained from:  
 
 
Phil ips Intel lectual  Property and Standards,  and   BJB GmbH & Co.  KG 
PO Box 220      Werler Strasse 1  
5600 AE Eindhoven     59755 Arnsberg 
Netherlands      Germany 
 
 
Attention  is drawn to the possibi l ity that some of the elements of this International  Standard may be the subject of patent rights 
other than those identified  above.  IEC shal l  not be held responsible for identifying any or al l  such patent rights.  
 
 
 
La Commission Electrotechnique Internationale (CEI ) attire l 'attention sur le fait qu'il  est déclaré que la conformité aux 
dispositions de la présente Norme internationale peut impl iquer l 'uti l isation d'un brevet concernant le socle traité dans la 
présente feui l le de norme.  
La CEI  ne prend  pas position quant à la preuve,  la val idité et la portée de ces droits de propriété.   
Le détenteur de ces droits de propriété a donné l 'assurance à la CEI  qu'i l  consent à négocier des l icences avec des 
demandeurs du  monde entier,  en  des termes et à des conditions raisonnables et non  discriminatoires.  A ce propos,   la 
déclaration du détenteur des droits de propriété est enregistrée à la CEI .  
Des informations peuvent être obtenues auprès de:  
 
 
Phil ips Intel lectual  Property and Standards,  et   BJB GmbH & Co.  KG 
PO Box 220      Werler Strasse 1  
5600 AE Eindhoven     59755 Arnsberg 
Netherlands      Germany 
 
 
L'attention  est par ai l leurs attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire l 'objet 
de droits de propriété autres que ceux mentionnés ci-dessus.  La CEI  ne saurait être tenue pour responsable de ne pas avoir 
dûment signalé tout ou  partie de ces droits de propriété.  
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 Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabili ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of capsGR1 4q,  see sheet 7004-1 57.  
 Pour les détails des culots GR1 4q,  voir feuil le 7004-1 57.  

 

C (7)

β (2x)

ε

1 7,5°

D

D

(8)

(2)

K

F1
F

β (4x)

D

P1A1 P2 A2

γ

N

A

E (4x)

(8)

1 0°

1 40°

C

75°

55°

G

B

α (5x)

(1 ) 5x

4°

1 5°

1 40°

A

A-A

B

B

(1 )

C

J

L

R2

M

H

(1 )

 
 
Only the GR1 4q-1  holder is shown.  For further key configurations,  see the drawing of the keyways on page 2/2.  
Seule la douil le GR1 4q-1  est représentée.  Pour les autres configurations de détrompeurs,  voir le dessin des passages de 
détrompeurs en page 2/2.  
 
 
(1 ) Reference plane.  The reference plane is defined by the front side of the five retention  wings.  
(2) Reference centre l ine (for pin position and entrance openings).  
(3) To be checked by means of the “GO” gauges 7006-1 57A and 7006-1 57B.  
(4) The retention indents may have a different shape,  as long as they perform the ‘cl ick’  function.  See the relevant note on the 

cap sheet also.  The indents shal l  be shaped such that the matching cap parts are not damaging during insertion and  
withdrawal  of the lamp.  

(5) Dimension N  del ineates the demarcation between the space,  which  may be occupied by parts of the lampholder,  and the 
space,  which may be occupied by parts of the lamp and/or luminaire.  Check relevant lamp sheet for the maximum outl ine 
value.  

(6) Unless otherwise specified,  sharp corners may be sl ightly chamfered or rounded. .

ROTARY TYPE

TYPE ROTATION  
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(7) Need not to be continuous.  Wrong key insertion has to be prevented.  
(8) The broken l ine represents the position of the rotary part of the lampholder in  its working  position,  i .e.  when the lamp is 

inserted  and completely twisted.  As an axial  movement of the rotary part of the lampholder is al lowed,  al l  d imensions are 
referred to the working  position of the lampholder.  No contact making and  lamp retention during axial  insertion  is al lowed.  

 
 
(1 ) Plan  de référence.  Le plan de référence est défini  par la partie avant des cinq  languettes de retention.  
(2) Axe central  de référence (pour le positionnement des broches et les ouvertures d’entrée).  
(3) A contrôler avec les cal ibres ‘ ’GO’’  7006-1 57A et 7006-1 57B.  
(4) Les crans de rétentions peuvent avoir des formes différentes,  pour peu qu’ i ls assurent la fonction d’encl iquetage.  Voir aussi  

la note correspondante sur la feuil le de norme du  cal ibre.  Les crans doivent avoir une forme tel le que les parties du  culot 
engagées ne soient pas endommagées pendant l ’ introduction et l ’extraction  de la lampe.  

(5) La dimension N délimite la l igne entre l ’espace qui  peut être occupé par les parties de la douil le et l ’espace qui  peut être 
occupé par les parties de la lampe et/ou  du luminaire.  Contrôler la feuil le de norme lampe correspondante pour les valeurs 
des profils extérieurs.  

(6) A moins que ce ne soit spécifié par ai l leurs,  les coins anguleux doivent être légèrement chanfreinés ou arrondis.  
(7) Ne nécessite pas d’être continu.  On doit s’assurer qu’i l  n’est pas possible d’ introduite un  mauvais détrompeur.  
(8) La l igne brisée représente la position  de la partie tournante de la douil le dans la position de fonctionnement,  c'est-à-dire,  

lorsque la lampe est introduite et complètement vissée.  Comme un  mouvement axial  de la partie tournante de la douil le est 
autorisé,  toutes les dimensions se réfèrent à la position de fonctionnement de la douil le.  Aucun contact et rétention de la 
lampe n’est permis pendant l ’ introduction axiale.  

 

KEYWAYS 
TROUS DE DETROMPEURS  
 

 GR1 4q-1  GR1 4q-2 GR1 4q-3 GR1 4q-4 
 

1 1 7,5°

72,5°

27,5°1 7,5°

 
 

D imension  M in .  Max.  

 A1  37, 0  37, 3  

 A2  37, 5  37, 8  

 B  33, 7  34, 0  

 C  26, 6  (7)  27, 0  

 D  1 4  (3)  

 E  3  --  

 F  5 , 4  --  

 F1  --  2 , 6  

 G  (4 )  41 , 8  42 , 2  

 H  (4 )  --  7 , 8  

 J  2 , 35  2 , 45  

 K 6 , 7  6 , 9  

 L  (4 )  8 , 6  8 , 8  

 M  0 , 8  1 , 1  

 N  49  (5)  

 P1  25, 1  25, 3  

 P2  24, 9  25, 1  

 R2  --  0 , 7  

 α  1 3°50’  1 4° 1 0 ’  

 β  40°  

 γ 30°  

 ε  6°30’  7°30’  
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The International  Electrotechnical  Commission (IEC) draws attention to the fact that it is  claimed that compliance with  this 
International  Standard may involve the use of a patent concerning  the base given in  this standard sheet.  
The IEC takes no position  concerning the evidence,  val idity and scope of this patent right.  
The holder of this patent has assured the IEC that he is wil l ing to negotiate l icences under reasonable and non-discriminatory 
terms and  conditions with  appl icants throughout the world.  I n  this respect,  the statement of the holder of this patent right is 
registered with  the IEC.  
Information may be obtained from:  
 
 
A.A.G.  STUCCHI  s.r. l .  u.s.  
23854 Olginate (LC) 
I taly 
 
 
Attention  is drawn to the possibi l ity that some of the elements of this International  Standard may be the subject of patent rights 
other than those identified  above.  IEC shal l  not be held responsible for identifying any or al l  such patent rights.  
 
 
 
La Commission Electrotechnique Internationale (CEI ) attire l 'attention sur le fait qu'il  est déclaré que la conformité aux 
dispositions de la présente Norme internationale peut impl iquer l 'uti l isation d'un brevet concernant le socle traité dans la 
présente feui l le de norme.  
La CEI  ne prend  pas position quant à la preuve,  la val idité et la portée de ces droits de propriété.   
Le détenteur de ces droits de propriété a donné l 'assurance à la CEI  qu'i l  consent à négocier des l icences avec des 
demandeurs du  monde entier,  en  des termes et à des conditions raisonnables et non  discriminatoires.  A ce propos,   la 
déclaration du détenteur des droits de propriété est enregistrée à la CEI .  
Des informations peuvent être obtenues auprès de:  
 
 
A.A.G.  STUCCHI  s.r. l .  u.s.  
23854 Olginate (LC) 
I taly 
 
 
 
L'attention  est par ai l leurs attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire l 'objet 
de droits de propriété autres que ceux mentionnés ci-dessus.  La CEI  ne saurait être tenue pour responsable de ne pas avoir 
dûment signalé tout ou  partie de ces droits de propriété.  
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 Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabili ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps PU20d,  see sheet 7004-1 58.  
 Pour les détails des culots PU20d,  voir feui l le 7004-1 58.  

 

(3)

E

(1 )

D

(1 )

A

C

F GKKJH

a r

a

90°

(4)

90°

α

B

 
Only the PU20d-1  holder is shown.  For different designation,  see page 2.  
Seule la douil le PU20d-1  est représentée.  Pour les différentes désignations,  voir la page 2.  
 

(1 ) Reference plane.  
(2) Between dimensions C and D the surface needs to be smooth to fulfi l  
the requirements for the seal,  see sheet 7004-xx.  
(3) Direction of lamp insertion.  
(4) Radi i  at the entrance of the keys max.  0.3 mm.  
 
 
(1 ) Plan  de reference.  
(2) Entre les dimensions C et D la surface nécessite d’être l isse pour 
satisfaire aux exigences de scellement,  voir la feui l le de norme 7004-xx.  
(3) Direction d’ introduction de la lampe.  
(4) Rayons d’entrée des détrompeurs max.  0.3 mm.  
 
 

D imension  M in .  Max.  

 A 20  20, 2  

 B  1 8 , 7  1 8, 9  

 C  --  22 , 2  

 D  26, 2  --  

 E  23, 2  23, 4  

 F  4 , 5  4 , 6  

 G  --  4 , 8  

 H  --  3 , 3  

 J  1 , 8  2 , 1  

 K 3 , 5  3 , 8  

 r 0 , 2  0 , 4  

 α  42°  44°  
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X1

X1

X2

X2

X2

X2

X2X3

X1 X2
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X7

X1
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X2
X4

X2

X2

X2

X2

X4

X1

X1

X2
X2

X1

X4

X7

X1

X1

X6

X6

X4

X1

X1

X1

X1

X7

X7
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X2

X2
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X1

X1
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X3

X3

 
 
 
 
 

D imension  M in .  Max.  

 X1  2 , 6  2 , 7  

 X2  2 , 1  2 , 2  

 X3  1 , 1  1 , 2  

 X4  2 , 1  2 , 2  

 X5  0 , 1  0 , 2  

 X6  0  0 , 1  

 X7  1  1 , 1  

 PU20d-1  PU20d-2 PU20d-3

 PU20d-4 PU20d-5 PU20d-6

 PU20d-7  PU20d-8 PU20d-9
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PU20d CONNECTOR 
PU20d CONNECTEUR  

 
 

 A A-A

N1 /2

Z

J1

H2

N1N3

J3

L

P

N3/2

B B

B-BM

(2)

J2

(3)

(4)

A

H4

H3

S1

(1 )

S3

 
 
(1 ) Contacts shall  be floating.  
(2) Catch sl ightly chamfered or rounded.  
(3) Area for gasket or other means of seal ing.  
(4) The connector shal l  be equipped with  means to release the connector catch from the notch of the cap.  
 
(1 ) les contacts doivent être flottants.  
(2) Maintenir légèrement chanfreiné ou  arrondi.  
(3) Zone pour le joint ou autres moyens de scel lement.  
(4) Le connecteur doit être équipé  avec un dispositif de relâche du  connecteur de l ’encoche du culot.  
 
 

D imension  M in .  Max.  

 H2  --  5 , 8  

 H3  7, 8  --  

 H4  6 , 5  --  

 J 1  3 , 1  --  

 J 2  --  1 2 , 2  

 J 3  2 , 8  --  

 L  1 7, 1  --  

 M  9, 75  --  

 N 1  --  8 , 05  

 N3  1 0, 4  --  

 P  --  3 , 85  

 S1  --  1 2 , 05  

 S3  1 4, 4  --  

 Z  0 , 1  --  
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 Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabili ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps G28d,  see sheet 7004-1 61 .  
 Pour les détails des culots G28d,  voir feuil le 7004-1 61 .  
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Only the G28d-1  cap is shown.  For caps with  other designation,  see the below drawing of the keyways.  
Seul  le culot G28d -1  est représenté.  Pour les culots avec d’autres désignations,  voir ci-dessous la représentation du  
positionnement des détrompeurs.  
 
(1 ) Reference plane.  
(2) Reference centre l ine (for entrance openings).  
(3) To be checked by means of gauge A (sheet 7006-1 61 D) and gauge B (sheet 7006-1 61 E).  
(4) The retention indents may have a different shape,  as long as they perform the “cl ick” function,  see the relevant note on the 

cap sheet also.  The indents shall  be shaped such that the matching cap parts are not damaged during  insertion and 
withdrawal  of the lamp.  

(5) Dimension  N del ineates the demarcation  between the space,  which  may be occupied by parts of the lampholder and/or 
luminaire and the space,  which may be occupied by parts of the lamp.  Check the relevant lamp sheet for the maximum 
outl ine value.  

(6) Unless otherwise specified,  sharp corners may be sl ightly chamfered or rounded.  
(7) May be chamfered,  to be checked by means of gauge A (sheet 7006-1 61 D).  
(8) Insertion stop.  Over the circumference of the holder,  at least one stop at any of the insertion slots is required.  
(9) Withdrawal  stop.  This area needs to be smooth over the ful l  length of H  and  J  in  order not to hamper the withdrawal  of the 

cap from the holder.  
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KEYWAYS 
TROUS DE TROMPETEURS  
 

 

 

(2)

40°

1 45°

50°

(2)

35° 40°

1 40°
1 45°

(2)

40°

1 40°

45°

1 35°

 
 
(1 ) Plan de référence.  
(2) Axe central  de référence (pour les ouvertures d’entrée).  
(3) A contrôler avec les cal ibres A (feuil le norme 7006-1 61 D) et B (feuil le norme 7006-1 61 E).  
(4) Les crans de rétentions peuvent avoir des formes différentes,  pour peu qu’ i ls assurent la fonction d’encl iquetage.  Voir aussi  

la note correspondante sur la feuil le de norme du  cal ibre.  Les crans doivent avoir une forme tel le que les parties du  culot 
engagées ne soient pas endommagées pendant l ’ introduction et l ’extraction de la lampe.  

(5) La dimension N délimite la l igne entre l ’espace qui  peut être occupé par les parties de la douil le et l ’espace qui  peut être 
occupé par les parties de la lampe et/ou du luminaire.  Contrôler la feuil le de norme lampe correspondante pour les valeurs 

des profils extérieurs.  
(6) A moins que ce ne soit spécifié par ai l leurs,  les coins anguleux doivent 
être légèrement chanfreinés ou arrondis.  
(7) Peut être chanfreiné,  à contrôler au  moyen du  calibre A (feuil le de norme 
7006-1 61 D).  
(8) Arrêt d’ introduction.  Sur toute la circonférence de la doui l le,  à moins 
qu’un  arrêt à l ’un  quelconque des encoches d’ introductions soit requis.  
(9) Arrêt d’extraction.  Cette zone ne nécessite pas d’être l isse sur toute la 
longueur de H  et J  de façon à ne pas gêner le dévissage du  culot de la 
doui l le.  
 
 

D imension  M in .  Max.  

 A1  35, 3  --  

 A2  35, 4  --  

 B1  32 , 8  33, 0  

 B2  32 , 9  33, 1  

 C1  1 9, 7  1 9, 9  

 C2  20, 0  20, 2  

 D  (3 )  28  

 E1  24 , 6  25, 0  

 E2  31 , 0  31 , 4  

 F1  --  2 , 6  

 F2  5 , 4  6 , 0  

 G  (4 )  27, 9  28, 1  

 H  3 , 8  3 , 9  

 J  2 , 35  --  

 K 1 5, 4  1 5, 6  

 L  4 , 6  4 , 9  

 M  3 , 2  3 , 4  

 N  (5)  u . c.  

 P  22 , 3  22 , 7  

 Q  (4 )  1 , 1  --  

 S  0 , 4  0 , 6  

 T  5 , 0  5 , 4  

 U  0 , 2  0 , 4  

 V 2 , 4  --  

 α  25°  

 β  20°  

 δ  32°  

 ε  30°  

 G28d-1  G28d-2 G28d-3
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The International  Electrotechnical  Commission (IEC) draws attention to the fact that it is  claimed that compliance with  this 
International  Standard may involve the use of a patent concerning  the base given in  this standard sheet.  
The IEC takes no position  concerning the evidence,  val idity and scope of this patent right.  
The holder of this patent has assured the IEC that he is wil l ing to negotiate l icences under reasonable and non-discriminatory 
terms and  conditions with  appl icants throughout the world.  I n  this respect,  the statement of the holder of this patent right is 
registered with  the IEC.  
Information may be obtained from:  
 
Osram GmbH  and  BJB GmbH & Co.  KG 
Hel labrunner Strasse 1   Werler Strasse 1  
81 543 Muenchen   59755 Arnsberg 
Germany   Germany 
 
 
 
Attention  is drawn to the possibi l ity that some of the elements of this International  Standard may be the subject of patent rights 
other than those identified  above.  IEC shal l  not be held responsible for identifying any or al l  such patent rights.  
 
La Commission Electrotechnique Internationale (CEI ) attire l 'attention sur le fait qu'il  est déclaré que la conformité aux 
dispositions de la présente Norme internationale peut impl iquer l 'uti l isation d'un brevet concernant le socle traité dans la 
présente feui l le de norme.  
La CEI  ne prend  pas position quant à la preuve,  la val idité et la portée de ces droits de propriété.   
Le détenteur de ces droits de propriété a donné l 'assurance à la CEI  qu'i l  consent à négocier des l icences avec des 
demandeurs du  monde entier,  en  des termes et à des conditions raisonnables et non  discriminatoires.  A ce propos,   la 
déclaration du détenteur des droits de propriété est enregistrée à la CEI .  
Des informations peuvent être obtenues auprès de:  
 
Osram GmbH  et BJB GmbH & Co.  KG 
Hel labrunner Strasse 1   Werler Strasse 1  
81 543 Muenchen   59755 Arnsberg 
Germany   Germany 
 
 
L'attention  est par ai l leurs attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire l 'objet 
de droits de propriété autres que ceux mentionnés ci-dessus.  La CEI  ne saurait être tenue pour responsable de ne pas avoir 
dûment signalé tout ou  partie de ces droits de propriété.  
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 CONNECTEURS POUR CIRCUIT IMPRIME 

  

 CH1 4.65d Page 1 /1  

 

 Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mi l l imètres 

 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabi l i té.  

 For detai ls of caps CH1 4.65,  see sheet 7004-1 62.  
 Pour les détai ls des culots CH1 4.65,  voir feui l le 7004-1 62.  

 

E1

E2

ØN

A

D

C
Ød

L2

L1

L



(2)

r1

K1ØK

B

(1 )

 
 
 

(1 ) Reference plane.  
(2) Electrical  contacts area.  
(3) Fixing  holes intended  for mounting  of connector and  PCB cap.  
(4) Centring  notches.  
(5) Dimensions K,  K1 ,  L,  L1 ,  L2 and r1  del ineate the demarcation  between the space,  which  may be occupied by parts of the 

connector,  and  the space,  which  may be occupied  by parts of the LED PCB cap and/or luminaire.  I t is permissible to enter 
this area with  optical  attachments and  for LED positioning  purposes special ly designed for the LED module in  use.  Relevant 
information shal l  be obtained  from the LED module manufacturer.  

(6) To be checked with  gauge 7006-XX.  
(7) PCB caps having  different LED module thickness B exist.  Dimension  B of connector have to take this information into 

account.  Relevant information shal l  be obtained from the LED module manufacturer.  
 
 
 

 
(1 ) Plan de référence.  
(2) Zone de contacts électriques.  
(3) Trous de fixation  prévus pour le montage du  connecteur et du  culot pour 
circuit imprimé.  
(4) encoches de centrage.  
(5) Les dimensions K,  K1 ,  L,  L1 ,  L2,  M  et r1  décrivent la démarcation  entre 
l ’espace qui  peut être occupé par les éléments du connecteur et l ’espace qui  
peut être occupé par les éléments du  culot pour circuit imprimé à LED et/ou  
du  luminaire.  I l  est permis d’uti l iser cet espace pour des accessoires 
optiques et pour le positionnement de LED spécialement conçues pour 
l ’uti l isation  dans des modules LED.  Des informations pertinentes doivent 
être obtenues auprès des fabricants de modules de LED.  
(6) Doit être vérifié avec le cal ibre 7006-XX.  
(7) Des culots pour circuit imprimé ayant différentes épaisseurs de module 
LED existent.  La d imension B du  connecteur doit prendre en compte cette 
information.  Des informations pertinentes doivent être obtenues auprès des 
fabricants de modules de LED.  

D imension  M i n .  Max.  

 A (4)  2 , 6  2 , 8  

 B  -  1 , 4  

 C  (4)  1 , 2  1 , 4  

 D  1 4 , 65  

 E1  (2)  -  3 , 3  

 E2  (2)  -  2 , 0  

 K (5)  1 6 , 4  

 K1  (5)  8 , 3  

 L  (5)  7 , 4  

 L1  (5)  8 , 6  

 L2  (5)  1 0  

 N   1 9  

 d  3 , 0  3 , 2  

 r1  (5)  4  

   (3)  29°  31 °  
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 Dimensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l ustrate  the  d imensions  essentia l  for i n terchange  abi l i ty.  
 Le  d ess in  a  pour seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d imensions  essentiel l es  pou r l ’ i n terchangeabi l i té.  

 For d etai l s  of caps  PGZ1 8  and  PGZX1 8,  see  sheet 7004-1 63.  
 Pour l es  détai l s  d es  cu lots  PGZ1 8  et  PGZX1 8,  voi r feu i l l e  7004-1 63.  

 

 
 
 

 
The  d rawing  represents  the  PGZ1 8  l ampholder.  For the  PGZX1 8  l amphol der,  see  note  (5).  

Le  dessi n  représente   l a  dou i l l e  PGZ1 8.  Pou r l a  dou i l l e  PGZX1 8,  voi r l a  note  (5).  

 

IEC   0248/14  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 
(1 ) Reference plane.  
(2) To be checked at M min.  
(3) To be checked by means of the gauges,  see sheet 7006- 1 63A,  7006-1 63B and  7006-1 63C.  
(4) Dimension N  delineates the demarcation between the space,  which may be occupied  by parts of the lamp,  and the space,  

which may be occupied by parts of the lampholder and/or luminaire.  

(5) Dimensions T,  α and β  are val id  for the designation PGZ1 8 only.  For the designation  PGZX1 8 α and  β  are zero.  
(6) The lampholder shall  hold  the reference plane of the cap firmly against the reference plane of the holder.  
(7) In  the final  inserting position the cap pin  with  dimension  B shal l  be pressed against the two sides of an angle.  The cap pin  

with  dimensions A and V shall  be pressed onto a rigid  surface without any further requirement.  This has to be checked by 
view.  

(8) The fit system is designed  for maximum 4 kV high frequency ignition voltage when the voltage is appl ied  to only one of the 
pins.  

(9) A minimum dimension H  of 37,3 mm is acceptable if combined with a radius or equivalent chamfer within  dimension  S.  To 
be checked with  a gauge according to sheet 7006-1 63C.  

 
(1 ) Plan de référence.  
(2) A contrôler à M min.  
(3) A contrôler au  moyen d’un cal ibre,  voir les feuil les 7006-1 63A,  7006-1 63B et 7006-1 63C.  
(4) La dimension  N  spécifie la l imite entre l ’espace qui  peut être occupé par les parties de la lampe et l ’espace qui  peut être 

occupé par les parties de la doui l le et/ou du  luminaire.  

(5) Les dimensions T,  α  et β  ne sont valables que pour la désignation  PGZ1 8.  Pour la désignation  PGZX1 8 α  et β  sont nulles.  
(6) La doui l le doit tenir le plan de référence du  culot fermement contre le plan de référence de la doui l le.  
(7) Dans la position finale d’insertion,  la broche du culot de dimension B doit être pressée contre les deux côtés d’un angle.  

La broche du  culot de dimensions A et V doit être pressée sur la surface rigide sans autres spécifications supplémentaires.  
Cela est contrôlé de manière visuel le.  

(8) Le système de fixation est conçu pour une tension  d’amorçage haute fréquence maximale de 4 kV lorsque la tension est 
appliquée à seulement une broche.  

(9) Une dimension H  minimum de 37,3 mm est acceptable si  el le est combinée avec un rayon ou  chanfrein  équivalent à 
l ' intérieur de la dimension S.  Ceci  doit être contrôlé avec un cal ibre selon  la feui l le 7006-1 63C.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

D imension  M in .  Max.  

 A 7 , 0  7 , 8  

 B  7 , 8  — 

 D  (3 )  1 8  

 E  3 , 4  4 , 2  

 F2  29, 9  31 , 4  

 F3  37, 7  — 

 H  37, 9  (9)  38, 3  

 L  (2 )  28, 9  32 , 0  

 M  26, 5  — 

 N  (4 )  45  — 

 P  20, 9  23, 1  

 T  (5)   1 8  — 

 S  (9)  0 , 6  

 R — 2 , 5  

 V  2 , 1  3 , 2  

 α  (5 )  57°  65°  

 β  (5)  57°  65°  

 δ  50°  63°  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  – D imensions  en  m i l l imètres  

 The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l ustrate  the  d imensions  essentia l  for i n terchangeabi l i ty.  
 Le  d essin  a  pour seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d imensions  essentiel l es  pou r l ' i n terchangeabi l i té .  

 For d etai l s  of cap  WP3. 3x1 4. 5,  see  sheet 7004-1 64.  
 Pour l es  détai l s  d u  cu lot  WP3.3x1 4. 5,  voi r feu i l l e  7004-1 64.  
 

 
 

 
Only the WP3.3x1 4.5-1  holder is shown.  For different designation,  see page 3 
Seule la doui l le WP3.3x1 4.5-1  est représentée.  Voir page 3 pour les différentes désignations.  
 

IEC 
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 D imensions  i n  m i l l imetres  – D imensions  en  m i l l imètres  

 
 
(1 ) The reference plane shall  be such that it touches the reference 

plane of the cap.  
The reference plane shall  be flat within  0,1  mm.  
The reference plane in  the picture is an example.  

(2) Dimension A is the reference diameter that defines the centre of 
the holder.  

(3) Dimension B is the reference that defines the orientation around 
the Z-axis.  

(4) The holder has contacts for making electrical  contact with  the 
contact surfaces of the cap.  
The shape of the contacts is free to choose.  

(5) Parts of the periphery defined by dimensions A and B can be 
used to accommodate retention springs that press the reference 
plane of the cap against the reference plane of the holder.  The 
retention springs shall  be smooth to al low insertion and 
withdrawal  of the cap.  The insertion  force shall  be between 1 0 N  
and 60 N.  The withdrawal  force shal l  be between 1 0 N  and 80 N.  

The shape of the springs in  the picture is an  example.  
(6) Dimension D1  applies to the surface below dimension  Z.  
(7) D2 can be bigger than dimension M to create space for contacts.  
(8) Dimensions B,  C,  D1 ,  M and  T shal l  be concentric or symmetrical  compared to diameter A within  0, 1  mm.  
(9) A lampholder with  a specific designation should  be designed in  such a way that only the cap with  the same designation is 

accepted,  al l  caps with  other designation are to be rejected.  
(1 0) This radius applies to al l  corners of the keys.  
(1 1 ) The minimum and maximum insertion forces and the minimum and maximum retention forces shal l  be checked in  the 

fol lowing order by means of the gauges shown on sheet 7006-1 64A:   
 The  force  requ i red  to  effect  i nsertion  and  engagement of gauge  “A”  sha l l  not  exceed  60  N .  
 The  force  requ i red  to  effect  complete  wi thd rawal  of gauge  “A”  shal l  not  exceed  80  N .  
 The  force  requ i red  to  effect  i nsertion  and  engagement  of gauge  “B”  sha l l  not  be  l ess  than  1 0  N .  
 The force required to effect withdrawal  of gauge “B” shal l  not be less than 1 0 N.  
 
 
(1 ) Le plan de référence doit être plan de façon à ce qu’i l  touche le plan de référence du culot.  

Le plan  de référence doit avoir une planéité d’au  moins 0, 1  mm. 
  Le plan de référence de la figure est un  exemple.  
(2) La dimension A est le d iamètre de référence qui  définit le centre de la doui l le.  
(3) La dimension B est la référence qui  définit l ’orientation autour de l ’axe Z.  
(4) La doui l le dispose de contacts afin de réal iser le contact électrique avec les surfaces de contact du culot.  

La forme des contacts est l ibre.  
(5) Les parties en périphérie définies par les dimensions A et B peuvent être uti l isées pour faci l i ter l ’action  des ressorts de 

rétention  pour appliquer le plan de référence du  culot sur le plan de référence de la doui l le.  Les ressorts de rétention 
doivent être l isses pour permettre l ’ insertion et l ’extraction  du culot.  La force d’ insertion doit être comprise entre 1 0 N et 
60 N.  La force d’extraction doit être comprise entre 1 0 N et 80 N.  La forme des ressorts sur la figure est un  exemple.   

(6) La dimension D1  s’appl ique à la surface en dessous de la dimension  Z.   
(7) D2 peut être plus important que la dimension M pour créer un espace pour les contacts.  
(8) Les dimensions B,  C,  D1 ,  M  et T doivent être concentriques ou symétriques à moins de 0, 1  mm,  par rapport à la dimension 

A.  
(9) I l  convient qu’une doui l le avec une désignation spécifique soit conçue de tel le façon que seul  le culot de même désignation 

soit toléré,  tous les culots avec des désignations différentes doivent être rejetés.  
(1 0) Ce rayon s’appl ique à tous les angles des détrompeurs.  
(1 1 ) Les forces minimales et maximales d’insertion  et les forces minimales et maximales de rétention seront vérifiées dans 

l 'ordre suivant au  moyen des cal ibres décrits dans la feui l le 7006-1 64A:  
 La  force  nécessai re  pou r effectuer l ’ i nsertion  et  l ’ encl i quetage  du  cal i bre  “A”  ne  devra  pas  excéder 60  N .  
 La  force  nécessai re  pou r extrai re  complètement l e  ca l i bre  “A”  ne  devra  pas  excéder 80  N .  

La  force  nécessai re  pou r effectuer l ’ i nsertion  et  l ’ encl i quetage  d u  cal i bre  “B"  ne  devra  pas  être  i n férieure  à  
1 0  N .  

 La  force  nécessai re  pou r extrai re  complètement l e  ca l i bre  “B"  ne  devra  pas  être  i n férieure  à  1 0  N .  
 

D imension  M in .  Max.  
 A (2)  1 6, 0  1 6 , 2  
 B  (3)  1 4, 2  1 4 , 4  
 C  1 7°  1 9°  
 D1  (6)  3 , 1 5  3 , 25  
 D2 (7) 3 , 45  --  
 H  4 , 5  6 , 5  
 J  5 , 65  --  
 M  (7)  5, 9  --  
 S  7 , 05  7 , 25  
 T  1 , 3  --  
 U  1 , 9  2 , 1  
 Z  (6)  4 , 0  
 r (1 0)  0 , 05  0 , 1 5  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  – D imensions  en  m i l l imètres  

WP3.3x1 4.5 HOLDER KEYS 
DOUILLE WP3.3x1 4.5 DETROMPEURS 
 

D imension  M in .  Max.  
 Y1  6 , 7  7 , 0  
 Y2  5 , 1 5  5, 45  
 Y3  4 , 25  4 , 55  
 Y4  5 , 75  6, 05  
 Y5  0 , 65  0 , 85  
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 PGJ21 t Page 1 /1  

 

 Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabili ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For details of caps PGJ21 t,  see sheet 7004-xxx.  
 Pour les détails des culots PGJ21 t,  voir feui l le 7004-xxx.  

 
 
 
 
 

 
 

 
 

 

MOUNTING  HOLE  – PGJ21 t-1  
ORIF ICE  DE  MONTAGE -  PGJ21 t-1  

Dimension  M in .  Max.  

B1  0 , 9  1 , 1  

B2  6 , 55  6 , 95  

B3  9 , 05  9 , 45  

B4  6 , 55  6 , 95  

B5  5, 27  5, 47  

B7  35, 0  45, 0  

B8  2,88 

B9  2 , 95  3 , 1 5  

M  ( 1 )  21 , 2  21 , 4  

N 1  5 , 06  5, 26  

N2  0 , 6  0 , 8  

r1  1 3 , 4  1 3 , 6  

α(4)  28°  32°  

δ  44°  46°  

(1 ) Reference diameter.  
(2) Mating  surface shall  be smooth for l ight source sealing 

gasket.  
(3) Rotational  stop.  
(4) Lead in  angle for cap insertion.  
 
(1 ) Diamètre de référence 
(2) Surface mate devant être l isse pour le scel lage du joint 

d’étanchéité de la source lumineuse 
(3) Arrêt de rotation 
(4) Angle de guidage pour l ’ insertion du  culot 
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 Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps GU8.5,  see sheet 7004-1 63.  
 Pour les détails des culots GU8.5,  voir feui l le 7004-1 63.  

 

A

α

(2)

(1 )

N2
N1

NF1 F2

H β

ØG

D

E2

E1

C1 C

 
 

 
 
(1 ) Reference plane 
(2) Outer side contacts only.  No inner contacts and no bottom contacts al lowed  
(3) Dimension G and H del ineates the demarcation between the space which  may be occupied by parts of the lamp and  the space 

which  may be occupied by parts of the lampholder and/or luminaire.  
(4) To be checked by means of the gauge shown on sheet 7006-…  

(5) The maximum insertion and withdrawal  torques are XX Nm (under 
consideration) and  shal l  be checked with  the gauge shown on  sheet 7006-xx.  
The minimum withdrawal  torque is YY Nm (under consideration) and shal l  be 
checked with  the gauge shown on sheet 7006-xx 
 
 
(1 ) Surface de référence 
(2) Contacts sur les faces externes seulement.  Aucun contacts internes ou  sur 
le bas ne sont permis 
(3) Les dimensions G et H  définissent la démarcation  de l ’espace qui  peut être 
occupé par les composants de la lampe et l ’espace qui  peut être occupé par 
les composants de la douil le et/ou du  luminaire.  
(4) A vérifier au moyen du  cal ibre montré sur la feui l le 7006-…  
(5) Les forces maximales d’ insertion et d’extraction sont XX Nm (à l ’étude) et 
doivent être vérifiées avec le calibre montré sur la feuil le 7006-xx.  

D imension  M in .  Max.  

 A 6 , 5  --  

 C  1 9 , 4  1 9, 8  

 C1  22 , 2  --  

 D  (4 )  8 , 5  

 E1  4 , 6  5 , 0  

 E2  1 2 , 0  1 2 , 4  

 F1  5 , 8  --  

 F2  3 , 5  3 , 8  

 G  (3 )  22 , 1  

 H  (3 )  1 2 , 0  

 N  2 , 3  2 , 5  

 N 1  3 , 5  3 , 8  

 N2  8  --  

 α  60°  75°  

 β  45°  50°  
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Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imètres 

The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
Le dessin  a pour seul  but d 'i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ' interchangeabil i té.  

For detai ls of caps PGJX28,  see sheet 7004-1 69.  
Pour les détai ls des culots PGJX28,  voir feui l le 7004-1 69.  

 

AB

D

(2)

(5)

K

a a



E E

a-a

H

CC2 C1

(1 ) (7)

 
 
(1 ) Reference plane.  I t need  not be a continuous plane.  
(2) Contacts.  
(3) To be checked with  gauge 7006-1 69A (for Amin  and  Bmin) and  gauge 7006-1 69C (for Bmax).  
(4) The contacts shal l  be so designed  that they al low the contacts of minimum and  maximum lamps to be twisted  by angle α  

and  that they pul l  the reference plane of the lamp and  that of the lampholder to each other.  This has to be checked by the 
gauges 7006-1 69A and  7006-1 69B.  

(5) Optional  shape to prevent unintended  withdrawal  of the lamp.  
(6) Within  the region  defined  by the dimensions 9,5 and  1 1 ,0 measured  from the reference plane,  d imension  B should  be 

present,  to be checked with  gauge 7006-1 69A.  Outside this region,  d imension  Bmax may be exceeded.  
(7) Chamfered  or rounded with  a minimum dimension  or radius of 0,4 mm.  
 
 
(1 ) Plan de référence.  I l  n 'est pas nécessaire d'être un  plan  continu.  
(2) Contacts.  
(3) Doit être vérifié avec le cal ibre 7006-1 69A (pour Amin  et Bmin) et le cal ibre 7006-1 69 (pour Bmax).  
(4) Les contacts doivent être conçus de façon à ce qu'i ls permettent le contact avec des lampes au  maximum et au  minimum 

de leur tolérance tournées d'un  angle α  lorsqu'i ls tirent le plan  de référence de la lampe et de la douil le l 'un  vers l 'autre.  Ceci  
est contrôlé par les cal ibres 7006-1 69A et 7006-1 69B.  

(5) Forme optionnelle pour éviter un  dévissage involontaire de la lampe.  
(6) Dans la zone définie par les dimensions 9,5 et 1 1 ,0 mesurées à partir de la surface de référence,  la d imension  B devrait 

être présente,  à vérifier avec le cal ibre 7006-1 69A.  En  dehors de cette zone,  la d imension  Bmax peut être dépassée.  
(7) Chanfrein  ou  arrondi  avec une dimension  minimum ou  un  angle de 0,4 mm.  
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Dimensions in  mil l imetres - Dimensions en  mil l imetres 

 
 
Construction:  
The lampholder shal l  be so designed  that the lamp can be inserted  without undue force and  with  the bulb first unti l  the reference 
plane of the lamp and  that of the holder touch each other.  After that i t shal l  be possible to twist the lamp unti l  the contacts are 
stopped more or less rigidly.  The lamp’s reference plane shal l  be rel iably held  against that of the holder,  the force to be appl ied  
to the lamp contacts.  
 
 
Testing:  
The lampholder shal l  comply with  gauge 7006-1 69A with  a maximum insertion  torque of …  Nm (u.  c. ) and  with  gauge 
7006-1 69B with  a minimum withdrawal  torque of …  Nm (u.  c. ).  
 
 
Construction:  
La douil le doit être conçue de façon à ce que la lampe puisse être introduite sans aucune force anormale jusqu'à ce que le plan  
de la lampe et celui  de la doui l le se touche.  Après cela,  i l  doit être possible de tourner la lampe de façon plus ou  moins ferme 
jusqu'à ce que les contacts soient interrompus.  Le plan  de référence de la lampe doit être maintenu  de façon fiable contre celui  
de la doui l le,  la force doit être appliquée sur les contacts de la lampe.  
 
 
Essai:  
La douil le doit satisfaire à un  couple d'insertion  maximum de …  Nm (à l 'étude) avec le calibre 7006-1 69A et à un  couple de 
dévissage de …  Nm (à l 'étude) avec le cal ibre 7006-1 69B.  
 
 

Dimension  Min.  Max.  

 A (3) 36,5 -- 

 B (3) (6) 28,4 28,6 

 C (4) --  6,1  

 C1  6,9  

 C2 9,7 -- 

 D 44,25 -- 

 E 2,9 -- 

 H  1 5,7 

 K 1  5 

 α  40°  50°  
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 The drawing is intended  only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil ity.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ' interchangeabi l ité.  

 For detai ls of base GUZ1 0,  see sheet 7004-1 70.  
 Pour les détai ls du  socle GUZ1 0,  voir feui l le 7004-1 70.  
 

 
 
(1 ) To be checked by means of the gauge shown on  sheet 7006-1 70.  

(2) Dimensions G,  H  and    del ineate the demarcation  between the space which  
may be occupied  by parts of the lamp and  the space which may be occupied  by 
parts of the lampholder and/or luminaire.  
(3) Side contacts only.  No bottom contacts al lowed.  
(4) The maximum insertion  and  withdrawal  torques are 0,3 Nm and  shal l  be 
checked with  the gauge shown on  sheet 7006-1 70A.  The minimum withdrawal  
torque is 0,05 Nm and shal l  be checked with  the gauge shown on  sheet 
7006-1 70B.  A higher maximum insertion  and  withdrawal  torque value is al lowed if 
this is necessary to achieve a special  feature l ike lamp centering  in  horizontal  
operating  positions.  In  this case the maximum torque value shal l  not exceed 1  Nm.  
An  indication  of this feature has to be given  in  the lampholder manufacturer’s 
instructions (e.  g.  by the wording  "increased  torque").  
(5) Reference plane.  The reference plane shal l  be flat within  0,05 mm.  
 

Dimension  Min.  Max.  

 A 5,5 -- 

 D(1 ) 1 0 

 E1  6,3 6,7 

 E2 1 3,3 1 3,7 

 F1  7 -- 

 F2 2,3 2,7 

 G(2) 1 2 

 H(2) 22,6 

 M  1 6,5 1 7,5 

 N  2,5 -- 

 α  75°  90°  

 β  44°  46°  

 P 3 3,2 

 R 3 3,4 

 S  1  1 ,3 
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(1 ) A vérifier au  moyen du  cal ibre représenté sur la feui l le 7006-1 70.   
(2) Les dimensions G,  H  et β  définissent la dél imitation  entre l 'espace qui  peut être occupé par des parties de la lampe et l 'espace 
susceptible d 'être occupé par des parties de la doui l le et/ou  du  luminaire.  
(3) Uniquement contacts latéraux.  Aucun contact de fond n'est permis.  
(4) Les torsions maximales d'insertion  et d 'extraction  sont 0,3 Nm et doivent être vérifiées avec le cal ibre représenté sur la feui l le 
7006-1 70A Le couple d'extraction  minimal  est de 0,05 Nm et doit être contrôlé avec le cal ibre défini  dans feuil le de norme 7006-1 70B 
Des valeurs plus élevées du  couple maximal  d 'insertion  et du  couple maximal  d 'extraction  sont autorisées si  cela s'avère nécessaire 
pour réal iser un  système spécial  comme une lampe centrée dans les positions horizontales de fonctionnement.  Dans ce cas,  la valeur 
du  couple maximal  ne doit pas excéder 1  Nm.  Une information  sur ce système a été donnée dans les instructions du  fabricant de 
douil les (en  uti l isant par exemple le terme de "couple élevé").   
(5) Plan de référence.  Le plan  de référence devra avoir une planéité d 'au  moins 0,05 mm.  
 
GAUGING:  Lampholders GUZ1 0 shal l  fulfi l  the tests of the gauges shown on  sheets 7006-1 70A and  7006-1 70B.  
 
VERIFICATION:  Les douil les GUZ1 0 doivent satisfaire aux essais avec les cal ibres selon  les feui l les 7006-1 70A and  7006-1 70B.  
 
The International  Electrotechnical  Commission  (IEC) draws attention  to the fact that i t is claimed that compliance with  this International  
Standard  may involve the use of a patent concerning  the base given  in  this standard sheet.  
 
The IEC takes no position  concerning  the evidence,  val idity and  scope of this patent right.  
 
The holder of this patent has assured  the IEC that he is wil l ing  to negotiate l icences under reasonable and  non-discriminatory terms 
and  conditions with  applicants throughout the world.  In  this respect,  the statement of the holder of this patent right is registered  with  
the IEC.   
 
Information  may be obtained  from:  
 
tp24 Ltd   
Seymour House  
1 2 Station  Road  
Chatteris  
Cambridgeshire  
PE1 6 6AG  
www.tp24.com  
 
Attention  is drawn to the possibi l ity that some of the elements of this International  Standard  may be the subject of patent rights other 
than  those identified  above.  IEC shal l  not be held  responsible for identifying  any or al l  such patent rights.   
 
La Commission  Electrotechnique Internationale (CEI) attire l 'attention sur le fait qu'i l  est déclaré que la conformité aux dispositions de 
la présente Norme internationale peut impliquer l 'uti l isation  d'un  brevet concernant le socle traité dans la présente feuil le de norme.   
 
La CEI  ne prend  pas position  quant à la preuve,  la val idité et la portée de ces droits de propriété.  
 
Le détenteur de ces droits de propriété a donné l 'assurance à la CEI  qu'i l  consent à négocier des l icences avec des demandeurs du  
monde entier,  en  des termes et à des conditions raisonnables et non  discriminatoires.  A ce propos,  la déclaration  du  détenteur des 
droits de propriété est enregistrée à la CEI .   
 
Des informations peuvent être obtenues auprès de:  
 
tp24 Ltd   
Seymour House  
1 2 Station  Road  
Chatteris  
Cambridgeshire  
PE1 6 6AG  
www.tp24.com  
 
L'attention  est par ai l leurs attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire l 'objet de 
droits de propriété autres que ceux mentionnés ci-dessus.  La CEI  ne saurait être tenue pour responsable de ne pas avoir dûment 
signalé tout ou  partie de ces droits de propriété.  
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 Dimensions in mil l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ' interchangeabil i té.  

 For detai ls of caps PU43t,  see sheet 7004-1 71 .  
 Pour les détails des culots PU43t,  voir feui l le 7004-1 71 .  

 
 

 
 

D imension  M in .  Max.  
M   43, 02  (1 )  43, 2  
M1  45, 0  49, 0  
M2  20, 0  20, 4  
N (3)  52, 5  
N1  (4)  
r1  2 , 4  2 , 5  
T  5, 5  -  
U  0 , 4   
X  1 , 8  -  

X1 (2 )  1 , 4   
Z  8 , 05  8 , 1 5  
Z1  8 , 0  8 , 5  
Z2  1 0, 0  1 0 , 5  
Z3  6, 0  6 , 2  
α  44º  46º  
γ1  44º30’  45º30’  
γ2  59º30’  60º30’  
γ3  69º30’  70º30’  
γ4  89º30’  90º30’  

IEC 
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D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  
 
 
 
 
(1 )  Th i s  val ue  i s  va l i d  between  the  rim  of the  l ampholder and  the  reference  plan  (d imension  X).  However,  i t  may be  

reduced  to  38, 5  wi th i n  the  d imensions  Z,  Z1  and  Z2  wh ich  correspond  wi th  the  support  poi n ts  for the  l u gs  of the  
cap.  

 
(2 )  D imension  X1  denotes  the  m in imum  d i stance  over wh ich  d imensions  Z,  Z1  and  Z2  shal l  appl y.  Outs ide  

d imension  X1  the  s l ots  may be  chamfered  or rounded .  
 
(3)  D imension  N  del i neates  the  m in imum  free  space  to  be  reserved  for the  th ree  l ugs  of the  cap  ri ng .  

 
(4)  D imension  N 1  de l i neates  the  m in imum  free  space  for the  l amp.  See  the  re levant  l amp  data  sheet for the  val ues.  

  
(5)  The  peg  i s  meant to  prevent  i n sertion  of caps  wi th  non -s im i l ar designation .  
 
(6)  The  peg  i s  su ffi cien t  to  appl y on  at  l east  one  s i de.  
 

The  hol der shal l  be  so  des i gned  that  the  means  of reten ti on  of the  l amp  can  be  appl i ed  on ly when  the  l amp  i s  i n  the  
correct  posi ti on .  
The  means  of retenti on  shal l  make  con tact  on l y wi th  the  prefocus  ri ng  of the  cap  and  the  tota l  force  exerted ,  when  the  
l amp i s  i n  pos i ti on ,  sha l l  be  not  l ess  than  1 0  N  and  not  be  g reater than  60  N .  
 
 
(1 )  Cette  valeur doi t  être  respectée  en tre  l e  bord  de  l a  dou i l l e  et  l e  p l an  de  référence  (espace  défi n i  par l a  

d imension  X).  Cependant,  e l l e  peu t être  ramenée  à  38, 5  dans  l es  zone  défi n ies  par l es  d imensions  Z,  Z1  et  Z2 ,  
qu i  correspondent  aux poin ts  supports  des  l anguettes  des  cu lots .  
 

(2 )  La  d imension  X1  défi n i t  l a  d i stance  m in imale  l e  l ong  de  l aquel l e  l es  d imensions  Z,  Z1 et  Z2  doivent  être  
appl i quées.  En  dehors  de  l a  d imension  X1  l es  i n terval l es  seron t chanfrei nés  ou  arrond is .  

 
(3)  La  d imension  N  dél im i te  l 'espace  m in imale  à  réserver pour l es  troi s  a i l ettes  de  l a  col l erette.  

 
(4)  La  d imension  N 1  i nd i que  l 'encombrement m in imal  de  l a  l ampe.  Pou r sa  valeur,  voi r l a  feu i l l e  de  norme  de  l a  

l ampe  correspondante.  
 

(5)  L 'échancru re  a  pour obj et  d 'empêcher l ' i nserti on  des  cu lots  de  référence  d i fférente.  
 

(6)  L 'échancru re  est  su ffi san te  quand  e l l e  se  s i tue  su r au  moins  un  côté.  
 

La  dou i l l e  d oi t  être  constru i te  de  te l l e  sorte  que  l es  d i spos i ti fs  de  retenue  de  l a  l ampe  ne  pu i ssent  être  appl i qués  que  
l orsque  l a  l ampe  est  en  posi ti on  correcte.  
Les  d i spos i ti fs  de  retenue  de  l a  l ampe  ne  doi vent  être  en  contact  qu 'avec l a  col l erette  de  préfocus  du  cu l ot  et  l a  force  
totale  appl i quée  à  l a  l ampe  en  p l ace  ne  do i t  pas  être  i n féri eu re  à  1 0  N  n i  supérieu re  à  60  N .  
 
Gaug ing :  The  l ampholder sha l l  comply wi th  the  gauge  accord i ng  to  sheet 7006-1 71 A.  
 
Véri fi cation :  La  dou i l l e  doi t  sati sfai re  au  cal i bre  sel on  l a  feu i l l e  7006-1 71 A.  
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Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 
 The drawing is intended to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.  

 Le dessin  a pour seul  but d'i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ' interchangeabil ité.  
 For details of lamp caps BA1 5d-3(1 00° /1 30° ),  see sheet 7004-1 73.  
 Pour les détails des culots BA1 5d-3(1 00° /1 30° ),  voir feui l le 7004-1 73.  

 

 
 

*Both  embossed  s l ots  and  open  s l ots  are  avai l able.  
 

(1 )  Reference  notch .  

(2)  P l unger,  l eaf spri ng  or other su i table  con tact.  Con tact posi ti on  wi thout  l amp  i nserted .  

(3)  Con tact  i n  the  fu l l y d epressed  pos i ti on .  

(4)  Con tou r of free  space  for cap  p i ns .  

(5)  Besides  the  s l ots  defi ned  by wi d th  E ,  other s l ots  or recesses  i n  the  hol der barrel  are  on l y perm iss ible  i f thei r 

wid th ,  seen  from  the  d i rection  of cap  i nsertion  i s  smal l er than  1 , 8  mm .  

(6)  Th i s  d imension  refers  to  the  con tact  face  of p l u nger contacts  on l y.  

(7)  The  d imensions  E  max and  α  appl y to  doubl e-con tact l amphol ders  having  one,  two  or th ree  complete  J -s lots .  I n  

hol ders  wi th  i ncomplete  J -s l ots ,  or none  at  a l l ,  wh ich  may perm i t  rotation  of a  l amp ou ts ide  the  l im i ts  normal l y 

imposed  by ang le  α  and  d imension  E  max wh i l e  con tact i s  made,  a l l  possib le  areas  of contact  of the  l eaves,  

p l ungers  etc.  shal l  be  wi th i n  the  shaded  area  i nd icated .  

(8)  D imension  X appl i es  to  l ampholders  i n tended  for use  i n  l um inari es  i ncorporati ng  opti cal  devi ces.  
 
 

IEC 

(1 ) (2)  (3)  

Embossed slots* 
Interval les en  rel ief* 

(4) 
Open slots* 
Interval les ouverts* 

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



I EC 60061 -2: 1 969/AMD48: 201 4    I EC 201 4  

 
7005-1 73-1  I EC  60061 -2  

BAYONET LAMPHOLDERS 
 
 DOUILLES À BAIONNETTE 
 

 BA1 5d-3 (1 00°/1 30°) Page 2/2  
 

Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Holders shal l  be so designed  that there is no risk of electrical  contact with,  or short circuit between,  the holder contacts by 
the shel l  of the lamp cap when an  attempt is made to insert this at an angle to the axis of the holder.  
Sufficient clearance between the l ive parts of d ifferent polarity shal l  be maintained in  an empty lampholder and also both 
during and after insertion of a lamp.  
The forces required  to depress each contact individually to position of 6,32 mm and 7,5 mm beyond the horizontal  plane 
through the resting points of the reference notches shal l  be not more than 20 N  respectively (not more than 1 0 N  for 
plunger contacts).  These contact positions correspond with  those resulting  from the fitting of caps of which the values of 
dimension D1  are minimum and maximum respectively.  
 
Les doui l les doivent être conçues de manière qu'i l  n'y ait aucun risque de contact électrique avec,  ni  de court-circuit entre,  
les contacts de support avec l 'enveloppe de la doui lle de la lampe lorsque l 'on tente d'insérer cette forme à un angle avec 
l 'axe du  support.   
Un  espace suffisant entre les parties actives de polarité différente doit être maintenu dans une doui lle vide,  mais 
également pendant et après l ' insertion  d'une lampe.   
Les forces nécessaires pour appuyer chaque contact individuel lement à la position de 6,32 mm et 7,5 mm au-delà du  
plan  horizontal  passant par les points d'appui  des encoches de référence ne doivent pas être supérieures à 20 N  
respectivement (pas plus de 1 0 N  pour les contacts de plongeur).  Ces positions de contact correspondent à cel les 
résultant de la mise en place de doui l les dont les valeurs de la dimension D1  sont respectivement minimales et 
maximales.  
 
 

D imension  M in .  Max.  
A 1 5. 33  1 5. 47  
B  1 7 . 02  ―  
D  ―  8 . 8  
D1  1 1 . 45  ―  

E (5)(7)  2 . 7  3 . 2  
F  2 . 7  ―  

H (6)  2 . 5  ―  
J  2 . 0  ―  

K(6)  6 . 9  7 . 36  
L  3 . 1  3 . 3  
N  ―  5 . 7  
P  0 . 75  ―  
T  ―  9 , 0  

X(8)  2 . 0  ―  
α(7)  Approx. 30 ˚  
β  30 ˚  
δ  1 30 ˚  

 

*Les  i n terval l es  en  rel i ef ou  ouverts  son t  tous  deux d i spon ibl es .  

 

(1 )  Encoche  de  référence.  

(2)  P longeu r,  ressort  à  l ame ou  tou t  au tre  contact  appropri é.  Pos i ti on  de  contact  sans  l ampe  

i nsérée.  

(3)  Con tact dans  l a  pos i ti on  complètement en foncée.  

(4)  Con tou r de  l ' espace  l i bre  pour l es  repères.  

(5)  En  pl us  des  i n terva l l es  défi n i s  par l a  l argeur E ,  fen tes  ou  au tres  dans  l e  corps  du  support  ne  

son t au tori sées  q ue  s i  l eu r l argeur,  vu  d e  l a  d i rection  d ' i nserti on  d u  bouchon  est  i n férieu re  à  

1 , 8  mm .  

(6)  Cette  d imension  se  réfère  seu l ement  à  l a  face  de  con tact  des  con tacts  du  p l ongeu r.  

(7)  Les  d imensions  E  max et  α  son t  app l i cabl es  aux dou i l l es  à  d oubl e  con tact  ayant  un ,  d eux ou  

troi s  i n terval l es  J  complets .  Dans  l es  supports  avec des  i n terval l es  J  i ncomplets,  ou  absents,  

qu i  peuvent  permettre  l a  rotati on  d ' une  l ampe  à  l 'extérieur d es  l im i tes  normalement imposées  

par l ' ang le  α   et  l a  d imension  E  max tand is  que  l e  contact est  établ i ,  tous  l es  domaines  

poss ibles  de  con tact  des  feu i l l es,  p l ongeu rs,  etc.  doi ven t être  dans  l a  zone  ombrée  i n d iquée.  

(8)  La  d imension  X s 'appl i que  aux dou i l l es  desti nées  à  être  u ti l i sées  dans  des  l um inai res  

i ncorporan t d es  d i sposi ti fs  opti ques.  

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



I EC 60061 -2: 1 969/AMD48: 201 4    I EC 201 4  

 I EC  60061 -2  
7005-1 74-1  

 LAMPHOLDER 
 

 DOUILLE 
 
 G1 4.5 & GX1 4.5 Page 1 /2  
 

Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 

The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabili ty.  
Le dessin  a pour seul  but d’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabili té.  

For detai ls of caps G1 4.5 & GX1 4.5,  see sheet 7004-1 74.  
Pour les détails des culots G1 4.5 & GX1 4.5,  voir feuil le 7004-1 74.  

 

 
 

 
(1 )  Reference  plane.  
(2)  Demarcation  l i ne  between  the  space  that  may be  occupied  by parts  of the  l amp  and  the  space  that  may be  

occupied  by parts  of the  l ampholder or l um inai re.  
(3)  Surface  need  not  be  conti nuous.  
(4)  Wi th in  ang l e  ε  d imension  N  does  not  appl y.  
(5)  A cyl i nder having  a  d i ameter of 32 , 1  mm  may not  en ter the  l ampholder by more  than  0 , 5  mm.  
(6)  To  be  measured  by cal l i per.  

 
 

(1 )  P lan  de  référence.  
(2)  Li gne  de  séparati on  en tre  l 'espace  pouvant être  occupé  par d es  parti es  de  l a  l ampe  et  de  l ' espace  qu i  peu t  

être  occupé  par l es  parti es  de  l a  dou i l l e  de  l ampe  ou  u n  l um inai re.   
(3)  La  surface  n 'a  pas  besoin  d 'être  con ti nue.   
(4)  Dans  l 'ang l e  ε  l a  d imension  N  ne  s 'appl i q ue  pas.   
(5)  Un  cyl i nd re  ayan t un  d i amètre  de  32, 1  mm  peu t pas  en trer dans  l a  dou i l l e  de  l ampe  de  p l us  de  0 , 5  mm .   
(6)  A mesurer par étri er.   

IEC 

Deta i l  -  a  
Déta i l  -  a  

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



I EC 60061 -2: 1 969/AMD48: 201 4    I EC 201 4  

 I EC  60061 -2  
7005-1 74-1  

 LAMPHOLDER 
 

 DOUILLE 
 
 G1 4.5 & GX1 4.5 Page 2/2  
 

Dimensions in mi l l imetres - Dimensions en mil l imètres 

 
D imension  

G1 4. 5  GX1 4. 5  G1 4. 5  GX1 4. 5  
M in .  Max.  

A 5, 6  5, 8  
B  1 , 3  1 , 5  
C  22 , 7  23, 3  
D  1 4 , 5  ―  
E1  1 1 , 3  1 1 , 7  
E2  1 7 , 3  1 7 , 7  
F2  4 , 8  5, 8  
F3  9, 3  ―  
G  (5)  30, 7  32  
H  (2)  ―  3 , 9  9  
J  7 , 7  8 , 0  
K 1 8, 5  1 5, 8  -  1 6, 4  
L  (6)  ―  2  0 , 5  
M1  2 , 7  3  
M2  5, 2  ―  
M3  1 , 5  ―  
N  2  ―  
O  1 2 , 0  1 2 , 7  
P  2 , 6  3  
R1  3  3  5, 5  7  
R2  ―  1  
R3  ―  0 , 2  
α  30°  40°  
β  55°  90°  
ε  (4 )  ―  30  
δ  40  ―  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 
 
 

I EC  60061 -2  7005-1 75-1  

The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l ustrate  the  d imensions  essential  for i n terchangeabi l i ty.  
Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabili té.  

For d etai l s  of caps  GUZ 5. 3  ( i n  preparation ),  see  sheet 7004-1 75.  
Pour l es  détai l s  d es  cu lots  GUZ 5. 3  (en  préparation),  voi r feu i l l e  7004-1 75.  

 
 

 
 

 
(1 )  Reference  p lane.  
(2)  Con tacts  shal l  be  fl oati ng .  

(3)  D imension  F1  contro l s  pos i ti on ing  of the  con tacts  so  that  there  i s   
su ffi cien t  contact  l ength  ava i l able  to  engage  the  shortest  cap  p i ns .  

(4)  Lampholders  GUZ5. 3  shal l  fu l fi l  the  tests  of the  gauge  shown  on   
sheet  7006-1 75A.  

(5)  Hole  d imensions  and  spaci ng  i n  combination  wi th  a l l owances  are   
checked  by means  of the  gauge  shown  on  sheet  7006-1 75C.  

(6)  The  m in imum  retention  force  shal l  be  1 6  N  (u .  c)  
(7)  Measured  wi th  a  nom inal  d i s tance  of 1 0, 5  mm  between  the  spri ng   

t i ps ,  speci fi ed  by d imension  r.  
(8)  Outs ide  rad i us  
(9)  D imension  K,  X and  Y del i neate  the  demarcation  between  the  space

wh ich  may be  occupi ed  by parts  of the  l amp and  the  space  wh ich   
may be  occupi ed  by ri g i d  parts  of the  l amphol der and /or l um inai re.   
The  manufactu rer’ s  mounti ng  i nstructions  sha l l  i ncl ude  i n formation  
on  the  requ i red  free  space  for the  travel  of the  reten tion  spri ngs,  i f  
d u ri ng  i nserti on  of the  l amp these  spri ngs  i n terfere  wi th  the  free       
space  requ i rement.  

(1 0)  The  spri ng  used  for reten ti on  shal l  be  of a  materi al  wh ich  ensures  th
at  the  reten ti on  forces  are  not  substantial l y changed  th roughout  the  
l i fe  of the  l ampholder,  taking  i n to  account  the  re l ati vel y h i gh             

temperatu res  and  con ti nuous  stress  i nvolved .  P lasti c  materia l  shal l  not  be  used  un ti l  appropriate  requ i rements      
and  tests  for agei ng  have  been  establ i shed .  

(1 1 )  To  be  checked  by means  of the  gauge  shown  on  sheet 7006-1 75B.  
(1 2 )  The  s l ot  speci fi ed  by d imension  E  shal l  be  used  for the  posi ti ve  con tact.  The  s l ot  speci fi ed  by d imensions  E1  and  

E2  shal l  be  used  for the  negati ve  contact.  

IEC 

Detai l  o f re ta i n i ng  spri ngs   
Dé tai l  d u  ressort  de  réten t i on   

Retai n i ng  spri n gs  (6 )  (7 )  
Ressorts  d e  ré ten ti on  (6)  (7 )  

Dimension  M in .  Max.  
 D(5)  5 , 33  
 E1 (1 2)  1 , 2  1 , 5  
 E2(1 2)  3 , 9  4 , 0  
 E (1 2 )  1 , 8  2 , 0  
 F(3)  6 , 78  — 
 F1  — 2 , 03  
 H  6 , 0  6 , 1  
 T(7)  9 , 25  9, 75  
 T1  — 1 4, 0  
 K — 8, 94  
 X  1 6 , 2  
 Y  1 6 , 2  
 r(8)  — 1 , 0  
 α  25°  35°  
 β  35°  45°  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  
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(1 )   P l an  de  référence.  
(2)   Les  contacts  doi vent  être  fl ottan ts .  
(3)   La  d imension  F1  contrôl e  l e  pos i ti onnement d es  contacts  afi n  qu ' i l  y  a i t  u ne  l ongueur de  con tact  su ffi sante  pour 
 engager l es  p l ots  de  cu l ots  l es  p l us  cou rts .  
(4)   Les  dou i l l es  GUZ5. 3  doi vent  sati sfai re  aux tests  de  l a  j auge  i nd iqués  su r l a  feu i l l e  7006-1 75A.  
(5)   Les  d imensions  d u  trou  et  de  l ' espacement en  combinaison  avec l es  to l érances  son t véri fi ées  au  moyen  de  l a  
 j auge  i n d iqué  su r l a  feu i l l e  7006-1 75C.  
(6)   La  force  de  rétention  m in imale  doi t  être  de  1 6  N  (u .  c) .  
(7)   Mesuré  avec une  d i stance  nom inal e  de  1 0 , 5  mm  en tre  l es  bords  des  ressorts,  spéci fi és  par l a  d imension  r.  
(8)   Rayon  extéri eu r.  
(9)   D imension  K,  X et  Y défi n i ssan t l a  l i gne  de  séparation  en tre  l ' espace  qu i  peu t  être  occupé  par d es  parti es  de  l a  
 l ampe  et  de  l ' espace  q u i  peu t  être  occupé  par des  parti es  ri g i des  de  l a  dou i l l e  de  l ampe  et  /  ou  d u  l um inai re.  
 Les  i nstructions  de  montage  d u  fabrican t d oivent  con ten i r d es  i n formations  su r l ' espace  l i bre  nécessai re  au  
 dépl acement  des  ressorts  de  rétenti on ,  s i  l ors  d e  l ' i nsertion  de  l a  l ampe  ces  ressorts  i n terfèren t avec l ' exigence  
 d 'espace  l i bre.  
(1 0)   Le  ressort  u ti l i sé  pour l a  rétention  doi t  être  consti tué  d 'u n  matéri au  qu i  garanti t  que  l es  forces  de  rétention  ne  
 son t  pas  sensibl ement  changées  tou t  au  l ong  de  l a  du rée  de  vie  d e  l a  dou i l l e ,  en  tenan t compte  des  températures  
 re l ati vement  é l evées  et  de  son  effort  con ti nu .  La  matière  p l asti que  ne  doi t  pas  être  u ti l i sée  tan t  que  l es  exigences  
 et  l es  essais  pou r l e  vi e i l l i ssement appropriés  n 'on t  pas  été  établ i s .  
(1 1 )   À con trôl er au  moyen  de  l a  j auge  représentée  su r l a  feu i l l e  7006-1 75B.  
(1 2 )   L 'emplacement  spéci fi é  par l a  d imension  E  doi t  être  u ti l i sé  pour l e  contact posi ti f.  L 'emplacement  spéci fi é  par l es  
 d imensions  E1  et  E2  doi t  être  u ti l i sé  pour l e  contact négati f.   
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l ustrate  the  d imensions  essentia l  for i n terchangeabi l i ty.  
 Le  d essin  a  pour seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d imensions  essentie l l es  pou r l ' i n terchangeabi l i té.  

 For d etai l s  of cap  WUX2.5x1 6d ,  see  sheet  7004-1 76.  
 Pour l es  détai l s  d u  cu lot  WUX2.5x1 6d ,  voi r feu i l l e  7004-1 76.  
 
 

 
 

Anglais  Français  

Reference  plane  Surface  de  référence  

Contacts  – See  note  (1 )  Contacts  – Voi r note  (1 )  

Reten tion  device  D i spos i ti f de  rétention  

M in imum  one  pai r of spri n gs  i s  requ i red  I l  doi t  y avoi r au  moins  une  pai re  de  ressorts  

Shape  to  conform  to  base  notch  Forme conforme  à  l 'encoche  d u  socle  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 
 

D imension  M in .  Max.   D imension  M in .  Max.  
A     Ø  1 9, 7  -   K1 (4)  -  -  
B         8 , 25       8 , 60   N 1  5 , 25  

C(2)  -       1 1 , 9   S  6 , 25       6 , 35  
C1  -        6 , 8   U  1 , 40       1 , 50  
F1       1 1 , 0  -   V1  -        8 , 0  
G       2 , 81       3 , 01   Y 1 9, 38      1 9 , 70  

G1 (3)  4 , 3  -   r  8 , 0  -  
H         6 , 45      
J         1 6 , 3       1 6 , 6      

 
 
(1 )   As  an  a l ternati ve  con tact  confi gu ration  the  ou tmost con tacts  of double  fi l ament hol der WZX2. 5x1 6q  may be  

used  i f so  desi red .  
(2)   D imension  C  app l i es  i n  the  cen tre  section  of d i stance  Y.  
(3)   Moveabl e  contacts  shal l  be  expandable  to  at  l east  d imension  G1 ,  for free  en trance  of the  base.  
(4)   D imension  K1  i s  under cons i deration  for d eleti on ,  d ependent  on  the  establ i shment  of su i table  gauges  and  

retention  force  l im i ts .  
 

 
 
GAUGING:  Lampholders  WUX2.5x1 6d  shal l  fu l fi l  the  tests  of the  re levant  gauge  shown  on  sheet  7006-1 76A ( i n  
preparati on ).  
 
(1 )   Comme confi guration  de  con tact a l ternati ve,  l es  con tacts  l es  p l us  externes  par rapport  à  l a  dou i l l e  du  fi l ament 

double  WZX2. 5x1 6q  peuvent ê tre  u ti l i sés  s i  nécessai re.  
(2)   La  d imension  C  s 'appl i que  à  l a  section  central e  de  l a  d i s tance  Y.  
(3)   Les  con tacts  amovibles  doiven t pouvoi r s 'étendre  au  moins  j usqu 'à  l a  d imension  G1 ,  pou r une  en trée  l i bre  du  

socle.  
(4)   La  d imension  K1  est  à  l 'étude  du  poin t  de  vue  de  sa  suppression ,  se lon  l ' établ i ssement des  cal i bres  et  l im i tes  

de  force  de  rétention  adaptés.  
 

 
 
CALIBRAGE:  Les  dou i l l es  WUX2. 5x1 6d  doi ven t sati sfai re  aux essais  du  cal i bre  concerné  présenté  dans  l a  feu i l l e  
7006-1 76A.  (en  préparati on ).  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l ustrate  the  d imensions  essential  for i n terchangeabi l i ty.  
 Le  d essin  a  pour seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d imensions  essentiel l es  pou r l ' i n terchangeabi l i té .  

 For d etai l s  of cap  WUY2. 5x1 6d ,  see  sheet 7004-1 77.  
 Pour l es  détai l s  d u  cu lot  WUY2. 5x1 6d ,  voi r feu i l l e  7004-1 77.  
 

 
 

Anglais  Français  

Reference  plane  Surface  de  référence  

Contacts  – See  note  (1 )  Contacts  – Voi r note  (1 )  

Reten tion  device  D i spos i ti f de  rétention  

M in imum  one  pai r of spri n gs  i s  requ i red  I l  doi t  y avoi r au  moins  une  pai re  de  ressorts  

Shape  to  conform  to  base  notch  Forme conforme  à  l 'encoche  d u  socle  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 
 
 

D imension  M in .  Max.   D imensio
n  

M in .  Max.  

A     Ø  1 9, 7  -   K1 (4)  -  -  
B         8 , 25       8 , 60   N 1        5 , 25  

C(2)  -       1 1 , 9   S       6 , 25       6 , 35  
C1  -        6 , 8   U       1 , 40       1 , 50  
F1       1 1 , 0  -   V1  -        8 , 0  
G       2 , 81       3 , 01   Y      1 9 , 38      1 9 , 70  

G1 (3)  4 , 3  -   r        8 , 0  -  
H         6 , 45     
J         1 6 , 3       1 6 , 6      

 
 
(1 )   As  an  a l ternati ve  con tact  confi gu ration  the  ou tmost con tacts  of double  fi l ament hol der WZX2. 5x1 6q  may be  

used  i f so  desi red .   
(2 )   D imension  C  app l i es  i n  the  cen tre  section  of d i stance  Y.  
(3)   Moveabl e  contacts  shal l  be  expandable  to  at  l east  d imension  G1 ,  for free  en trance  of the  base.  
(4)   D imension  K1  i s  under cons i deration  for d eleti on ,  d ependent  on  the  establ i shment  of su i table  gauges  and  

retention  force  l im i ts .  
 

 
 
GAUGING:  Lampholders  WUY2.5x1 6d  shal l  fu l fi l  the  tests  of the  re levant  gauge  shown  on  sheet 7006-1 77A ( i n  
preparati on ).  
 
 
(1 )   Comme confi guration  de  con tact a l ternati ve,  l es  con tacts  l es  p l us  externes  par rapport  à  l a  dou i l l e  du  fi l ament 

double  WZX2. 5x1 6q  peuvent ê tre  u ti l i sés  s i  nécessai re.   
(2 )   La  d imension  C  s 'appl i que  à  l a  secti on  cen trale  d e  l a  d i stance  Y.  
(3)   Les  con tacts  amovibles  doiven t pouvoi r s 'étendre  au  moins  j usqu 'à  l a  d imension  G1 ,  pou r une  en trée  l i bre  du  

socle.  
(4)   La  d imension  K1  est  à  l 'étude  du  poin t  de  vue  de  sa  suppression ,  se lon  l ' établ i ssement des  cal i bres  et  l im i tes  

de  force  de  rétention  adaptés.  
 

 
 
CALIBRAGE:  Les  dou i l l es  WUY2.5x1 6d  doi ven t sati sfai re  aux essais  du  cal i bre  concerné  présenté  dans  l a  feu i l l e  
7006-1 77A (en  préparati on ).  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l ustrate  the  d imensions  essentia l  for i n terchangeabi l i ty.  
 Le  d essin  a  pour seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d imensions  essentiel l es  pou r l ' i n terchangeabi l i té .  

 For d etai l s  of cap  WUZ2. 5x1 6q ,  see  sheet 7004-1 78.  
 Pour l es  détai l s  d u  cu lot  WUZ2. 5x1 6q ,  voi r feu i l l e  7004-1 78.  

 
 

Anglais  Français  

Reference  plane  Surface  de  référence  

Contacts  Contacts  

Reten tion  device  D i spos i ti f de  rétention  

M in imum  one  pai r of spri n gs  i s  requ i red  I l  doi t  y avoi r au  moins  une  pai re  de  ressorts  

Shape  to  conform  to  base  notch  Forme conforme  à  l 'encoche  d u  socle  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 
 
 

D imension  M in .  Max.   D imension  M in .  Max.  
A     Ø  1 9, 7  -   K1 (3)  -  -  
B         8 , 25       8 , 60   N 1  5 , 25  

C(1 )  -       1 1 , 9   S       6 , 25       6 , 35  
C1  -        6 , 8   U       1 , 40       1 , 50  
F1       1 1 , 0  -   V1  -        8 , 0  
G       2 , 81       3 , 01   Y     1 9 , 38      1 9 , 70  

G1 (2)  4 , 3  -   r        8 , 0  -  
H         4 , 45      
H 1         6 , 45      
H2         5 , 45      
J         1 6 , 3       1 6 , 6      

 
 
(1 )   D imension  C  app l i es  i n  the  cen tre  section  of d i stance  Y.  
(2)   Moveabl e  contacts  shal l  be  expandable  to  at  l east  d imension  G1 ,  for free  en trance  of the  base.  
(3)   D imension  K1  i s  under consi deration  for d eleti on ,  d ependent on  the  establ i shment of su i tabl e  gauges  and  

reten tion  force  l im i ts .  
 
 
GAUGING:  Lamphol ders  WUZ2. 5x1 6q  shal l  fu l fi l  the  tests  of the  rel evant gauge  shown  on  sheet  7006-1 78A ( i n  
preparati on ).  
 
Reserved  keys  for fu tu re  use.  

 
 
(1 )   La  d imension  C  s 'appl i q ue  à  l a  section  centrale  d e  l a  d i s tance  Y.  
(2)   Les  contacts  amovibles  doiven t pouvoi r s 'étendre  au  moins  j usqu 'à  l a  d imension  G1 ,  pou r une  en trée  l i bre  du  

socle.  
(3)   La  d imension  K1  est  à  l 'étude  du  poin t  de  vue  de  sa  suppress ion ,  selon  l ' établ i ssement  des  cal i bres  et  l im i tes  

de  force  de  réten tion  adaptés.  
 
 
CALIBRAGE:  Les  dou i l l es  WUY2. 5x1 6d  doi vent  sati sfai re  aux essais  du  cal i bre  concerné  présenté  dans  l a  feu i l l e  
7006-1 78A (en  préparati on ).  
 
Légendes  réservées  pou r une  u ti l i sation  u l térieure.  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l ustrate  the  d imensions  essentia l  for i n terchangeabi l i ty.  
 Le  d essin  a  pour seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d imensions  essentiel l es  pou r l ' i n terchangeabi l i té .  

 For d etai l s  of cap  WUU2. 5x1 6q ,  see  sheet  7004-1 79.  
 Pour l es  détai l s  d u  cu lot  WUU2. 5x1 6q ,  voi r feu i l l e  7004-1 79.  
 

 
 

Anglais  Français  

Reference  plane  Surface  de  référence  

Contacts   Contacts   

Reten tion  device  D i spos i ti f de  rétention  

M in imum  one  pai r of spri n gs  i s  requ i red  I l  doi t  y avoi r au  moins  une  pai re  de  ressorts  

Shape  to  conform  to  base  notch  Forme conforme  à  l 'encoche  d u  socle  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 
 

Dimension  Min.  Max.   Dimension  M in .  Max.  

  A     Ø 19,7 -  K1 (3)  -  -  

B        8,25       8,60  N1  5, 25  

C(1)  -      11,9  S       6 , 25       6 , 35  

C1 -       6,8  U       1 , 40  1 , 50  

F1      11,0 -  V1  -        8 , 0  

G      2,81      3,01  Y     1 9 , 38      1 9 , 70  

G1(2)  4,3 -  r       8 , 0  -  

H  6,45     

H1 16,3 16,6     

 
 
( 1 )  D imension  C  app l i es  i n  the  cen tre  secti on  of d i s tance  Y.  
(2)   Moveabl e  contacts  shal l  be  expandable  to  at  l east  d imension  G1 ,  for free  en trance  of the  base.  
(3)   D imension  K1  i s  under consi deration  for deleti on ,  d ependent  on  the  establ i shment of su i table  gauges  and  

reten tion  force  l im i ts .  
 
 
GAUGING:  Lampholders  WUU2. 5x1 6q  shal l  fu l fi l  the  tests  of the  rel evant  gauge  shown  on  sheet 7006-1 79A ( i n  
preparati on).  
 
Reserved  keys  for fu tu re  use  
 

 
 
(1 )   La  d imension  C  s 'appl i q ue  à  l a  section  cen trale  d e  l a  d i stance  Y.  
(2)   Les  con tacts  amovibles  doiven t  pouvoi r s 'étendre  au  moins  j usqu 'à  l a  d imension  G1 ,  pou r une  en trée  l i bre  du  

socle.  
(3)   La  d imension  K1  est  à  l 'étude  du  poin t  de  vue  de  sa  suppression ,  sel on  l ' établ i ssement des  cal i bres  et  l im i tes  

de  force  de  rétention  adaptés.  
 
 
CALIBRAGE:  Les  dou i l l es  WUU2. 5x1 6q  doi ven t sati sfai re  aux essais  d u  cal i bre  concerné  présenté  dans  l a  feu i l l e  
7006-1 79A.  (en  préparati on ).  
 
Légendes  réservées  pou r une  u ti l i sation  u l térieure  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l ustrate  the  d imensions  essentia l  for i n terchangeabi l i ty.  
 Le  d essin  a  pour seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d imensions  essentiel l es  pou r l ' i n terchangeabi l i té .  

 For d etai l s  of cap  WZX2. 5x1 6q ,  see  sheet 7004-1 80.  
 Pour l es  détai l s  d u  cu lot  WZX2. 5x1 6q ,  voi r feu i l l e  7004-1 80.  
 
 

 
Anglais  Français  

Reference  plane  Surface  de  référence  

Contacts  Contacts  

Reten tion  device  D i spos i ti f de  rétention  

M in imum  one  pai r of spri n gs  i s  requ i red  I l  doi t  y avoi r au  moins  une  pai re  de  ressorts  

Shape  to  conform  to  base  notch  Forme conforme  à  l 'encoche  d u  socle  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 
 

 
D imension  M in .  Max.   D imension  M in .  Max.  

A Ø  1 9, 7  -   J  1 6, 3  1 6, 6  
B  8 , 25  8 , 60   K1 (3)  -  -  

C(1 )  -  1 1 , 9   L  2 , 31  2 , 41  
C1  -  6 , 8   N 1  5 , 25  
F1  1 1 , 0  -   S  4 , 25  4 , 35  
G  2 , 81  3 , 01   U  1 , 40  1 , 50  

G1 (2)  4 , 3  -   V1  -     8 , 0  
H  4 , 45  Y 1 9, 38  1 9, 70  
H1  6 , 45  r 8 , 0  -  
H2  5 , 45     

  
 

 
(1 )   D imension  C  app l i es  i n  the  cen tre  section  of d i stance  Y.  
(2)   Moveabl e  contacts  shal l  be  expandable  to  at  l east  d imension  G1 ,  for free  en trance  of the  base.  
(3)   D imension  K1  i s  under cons i deration  for d eleti on ,  d ependent  on  the  establ i shment  of su i table  gauges  and  

retention  force  l im i ts .  
 
 
GAUGING:  Lampholders  WZX2. 5x1 6q  shal l  fu l fi l  the  tests  of the  re levant gauge  shown  on  sheet 7006-1 80A.  
 

 
 
 
(1 )   La  d imension  C  s 'appl i que  à  l a  section  central e  de  l a  d i s tance  Y.  
(2)   Les  con tacts  amovibles  doiven t pouvoi r s 'étendre  au  moins  j usqu 'à  l a  d imension  G1 ,  pou r une  en trée  l i bre  du  

socle.  
(3)   La  d imension  K1  est  à  l 'étude  du  poin t  de  vue  de  sa  suppression ,  se lon  l ' établ i ssement des  cal i bres  et  l im i tes  

de  force  de  rétention  adaptés.  
 
 
CALIBRAGE:  Les  dou i l l es  WZX2. 5x1 6q  do ivent  sati sfai re  aux essais  du  ca l i bre  concerné  présenté  dans  l a  feu i l l e  
7006-1 80A.  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l ustrate  the  d imensions  essentia l  for i n terchangeabi l i ty.  
 Le  d essin  a  pour seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d imensions  essentiel l es  pou r l ' i n terchangeabi l i té .  

 For d etai l s  of cap  WZY2. 5x1 6q ,  see  sheet 7004-1 81 .  
 Pour l es  détai l s  d u  cu lot  WZY2. 5x1 6q ,  voi r feu i l l e  7004-1 81 .  
 
 

 
Anglais  Français  

Reference  plane  Surface  de  référence  

Contacts   Contacts   

Reten tion  device  D i spos i ti f de  rétention  

M in imum  one  pai r of spri n gs  i s  requ i red  I l  doi t  y avoi r au  moins  une  pai re  de  ressorts  

Shape  to  conform  to  base  notch  Forme conforme  à  l 'encoche  d u  socle  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 
 
 

D imension  M in .  Max.   D imension  M in .  Max.  
A    Ø  1 9, 7  -   J  1 6, 3  1 6, 6  
B       8 , 25        8 , 60   K1 (3)  -  -  

C(1 )  -       1 1 , 9   L  2 , 31  2 , 41  
C1  -        6 , 8   N 1  5 , 25  
F1       1 1 , 0  -   S  4 , 25  4 , 35  
G       2 , 81        3 , 01   U  1 , 40  1 , 50  

G1 (2)        4 , 3  -   V1  -  8 , 0  
H          4 , 45   Y 1 9, 38  1 9, 70  
H1          6 , 45   r  8 , 0  -  
H2          5 , 45      

 
 
(1 )   D imension  C  app l i es  i n  the  cen tre  section  of d i stance  Y.  
(2)   Moveabl e  contacts  shal l  be  expandable  to  at  l east  d imension  G1 ,  for free  en trance  of the  base.  
(3)   D imension  K1  i s  under cons i deration  for d eleti on ,  d ependent  on  the  establ i shment  of su i table  gauges  and  

retention  force  l im i ts .  
 
 
GAUGING:  Bases  WZY2. 5x1 6q  shal l  fu l fi l  the  tests  of the  re levant  gauge  shown  on  sheet 7006-1 81 A ( i n  
preparati on ).  
 
 
 
(1 )   La  d imension  C  s 'appl i que  à  l a  section  central e  de  l a  d i s tance  Y.  
(2)   Les  con tacts  amovibles  doiven t pouvoi r s 'étendre  au  moins  j usqu 'à  l a  d imension  G1 ,  pou r une  en trée  l i bre  du  

socle.  
(3)   La  d imension  K1  est  à  l 'étude  du  poin t  de  vue  de  sa  suppression ,  se lon  l ' établ i ssement des  cal i bres  et  l im i tes  

de  force  de  rétention  adaptés.  
 
 
CALIBRAGE:  Les  socles  WZY2. 5x1 6q  do ivent  sati sfai re  aux essais  du  cal i b re  concerné  présenté  dans  l a  feu i l l e  
7006-1 81 A (en  préparati on ).  
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 D imensions  i n  m i l l imetres  -  D imensions  en  m i l l imètres  

 The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i l l ustrate  the  d imensions  essentia l  for i n terchangeabi l i ty.  
 Le  d essin  a  pour seu l  bu t  d ’ i l l u strer l es  d imensions  essentiel l es  pou r l ' i n terchangeabi l i té .  

 For d etai l s  of cap  PGJY50,  see  sheet 7004-1 82.  
 Pour l es  détai l s  d u  cu lot  PGJY50,  voi r feu i l l e  7004-1 82.  
 
 

 

MOUNTING  HOLE  – PGJY50  
ORIFICE  DE  MONTAGE  – PGJY50  

 

 

 
(1 )  Mati ng  su rface  for l i g h t  source  seal i ng  gasket  – corresponds  to  cap  d imension  n .  

Location  matches  wi th  (t+u)/2  as  g i ven  i n  cap  sheet.  
(2)  Depth  to  i nsert  and  centre  reference  d iameter of l i gh t  source   
(3)  Smooth  su rface  for good  thermal  con tact to  l i g h t  sou rce   
(4)  Th i s  d imension  can  be  used  for keyi ng  purposes.  The  key shown  here  i s  PGJY50-1 .  Other keys  are  u nder 

considerations.  
(5)  The  reference  plane  of the  ho l der i s  d efi ned  by the  su rface  of the  heat  s i nk.   

 
(1 )  La  surface  de  raccordement du  j oi n t  d ' étanchéi té  de  l a  source  de  l um ière  correspond  à  l a  d imension  du  

cu lot  n .  
L'emplacement correspond  à  ( t+u )/2  tel  qu ' i nd iqué  dans  l a  feu i l l e  d u  cu lot.  

(2)  Profondeur d ' i nsertion  et  d i amètre  de  référence  cen tral  de  l a  source  de  l um ière.   
(3)  Surface  l i sse  pou r assurer u n  bon  con tact  therm ique  avec l a  source  l um ineuse.  
(4)  Cette  d imension  peu t être  u ti l i sée  à  d es  fi ns  de  man ipu lati on .  Le  détrompeur présenté  i ci  est  l e  PGJY50-1 .  

D 'au tres  détrompeurs  son t à  l ' étude.  
(5)  La  surface  de  référence  de  l a  dou i l l e  est  d éterm inée  par l a  surface  du  refroid i sseu r.   

D imension  M in .  Max.  
 A (4)  5 , 0  — 
 B  27, 3  — 
 C  3 , 0  — 
 D1  50, 1  — 
 D2  (49, 25)   
 E  7 , 9  
 F  1 8 , 7  
 G  3 , 0  3 , 2  
 H  43  
 J  1 9 , 0  — 
 K — 1 0, 0  
 β  1 20°  
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 Dimensions in mi l l imeters - Dimensions en mil l imètres 

 The drawing is intended only to i l lustrate the dimensions essential  for interchangeabil i ty.  
 Le dessin  a pour seul  but d ’ i l lustrer les dimensions essentiel les pour l ’ interchangeabil ité.  

 For detai ls of caps GX1 6t-5 see sheet 7004-1 83.  
 Pour les détails des culots GX1 6t-5,  voir feuil le 7004-1 83.  

 

 
Anglais  Français  

Lampholders  Dou i l l es  

Contacts  Contacts  

Entry s l ots  for p i ns  Fentes  d 'en trée  des  broches  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dimensions shall  be checked with  the gauges as described  
on  sheet 7006-1 83C.  
 
Les dimensions doivent être vérifiées à l 'aide des cal ibres  
décrits à la feui l le 7006-1 83C.  

IEC 

(1 )  Mounti ng  d i stance  of a  combined  pai r of i n fl exi b le  
l ampholders  GX1 6t-5.  The  set  of A l amp  m ax .  val ues  are  
l i s ted  i n  the  tabl e  below.  Add i ti onal  l amp  types  may be  
added  i n  the  correspond i ng  annex of I EC 62931  ( i n  
preparati on ).  

(2)  The  s l ot  wid ths  shal l  be  such  that  each  of the  two  doub le-
ended  gauges  as  described  on  sheet 7006-1 83B  can  be  
i nserted ,  wi thou t us i ng  u ndue  force,  i n to  the  combined  
pai r of l amphol ders.  

 
(1 )  D i stance  de  montage  pou r ensemble  de  deux dou i l l es  

non  fl exi b les  GX1 6t-5.  Les  val eu rs  de  A l am p  m ax .  son t  
données  dans  l e  tableau  ci -dessous.  Des  types  de  l ampes  
supplémenta i res  peuvent être  a j ou tés  dans  l a  fi che  
techn i que  correspondante  de  l ' I EC  62931  (en  
préparati on ).  

(2)  Les  l argeurs  des  fen tes  doivent  être  te l l es  que   chacun  
des  deux cal i bres  doubl es  tel s  que  décri ts  à  l a  feu i l l e  
7006-1 83B  pu i sse  être  i nséré,  sans  exercer de  force  
excessive,  dans  l 'ensemble  de  deux dou i l l es .  
Lamp  type  

(nom ina l  l eng th )  
600  900  1  200  1  500  2  400  

A l am p  max  589 , 8  894 , 6  1  1 1 9, 4  1  500, 0  2  368, 4  

Dimension Min.  Max.  

A(1 )  Alamp max.+ 0,1  Alamp max.+ 1 ,4 

B3 — 2,5 
B4 — 5,8  

C1 (2) 4,50 — 
C2(2) 5,50 — 
C3 — 2,0 
F1  7,70 — 
F2 7,70 — 
P 1 1 ,00 1 3,00 
Q — 1 ,30 
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The  I n ternational  E l ectrotechn i cal  Comm ission  ( I EC)  d raws  a tten tion  to  the  fact  that  i t  i s  cl a imed  that  compl iance  
wi th  th i s  I n ternati onal  S tandard  may i nvolve  the  use  of a  patent  concern ing  the  l ampholder g i ven  i n  th i s  s tandard  
sheet.  
 
The  I EC takes  no  posi ti on  concern i ng  the  evidence,  val i d i ty and  scope  of th i s  patent  ri gh t.  
 
The  hol der of th i s  paten t has  assured  the  I EC  that  he  i s  wi l l i ng  to  negoti ate  l i cences  under reasonable  and  non-
d i scrim inatory terms  and  cond i ti ons  wi th  appl i can ts  th roughout  the  worl d .  I n  th i s  respect,  the  s tatement of the  
hol der of th i s  paten t ri gh t  i s  reg i stered  wi th  the  I EC.  
 
I n formation  may be  obtained  from :  
Panason ic  corporati on  
1 048,  Kadoma,  Osaka,  571 -8686,  J apan  
h ttp: //panason ic. co. j p/es/ 

Tosh iba  Li gh ti ng  and  Technology Corporation  
1 -201 -1 ,  Funakosh i -Cho,  Yokosuka-Sh i ,  Kanagawa 
J apan  
WWW. tl t. co. j p/  

Atten tion  i s  d rawn  to  the  possib i l i ty  that  some  of the  e l ements  of th i s  document  may be  the  subject  of patent  ri gh ts  
other than  those  i den ti fi ed  above.  I EC shal l  not  be  he l d  respons ible  for i d en ti fyi ng  any or a l l  such  paten t ri gh ts .  

I SO  (www. i so. org /patents)  and  I EC (h ttp: //patents. i ec. ch )  main tain  on -l i ne  data  bases  of paten ts  re levant to  thei r 
s tandards.  Users  are  encouraged  to  consu l t  the  data  bases  for the  most  up  to  date  i n formation  concern i ng  paten ts .  

 

La  Commission  E lectrotechn ique  I n ternati ona le  ( I EC)  atti re  l ' atten tion  su r l e  fa i t  qu ' i l  est  déclaré  q ue  l a  conform i té  
avec l es  d i sposi ti ons  du  présent document peu t impl i quer l ' u ti l i sation  d 'un  brevet i n téressant l a  d ou i l l e  tra i té  d ans  
cette  feu i l l e  de  norme.   

L ' I EC ne  prend  pas  pos i ti on  q uan t à  l a  preuve,  à  l a  va l i d i té  et  à  l a  portée  de  ces  d roi ts  d e  propriété.   

Le  déten teu r de  ces  d roi ts  de  propri été  a  donné  l 'assu rance  à  l ' I EC qu ' i l  consent  à  négocier des  l i cences  avec des  
demandeurs  du  monde  en tier,  soi t  sans  fra i s  so i t  à  des  termes  et  cond i ti ons  rai sonnables  et  non  d i scrim inatoi res.  À 
ce  propos,  l a  d éclaration  du  détenteu r d es  d ro i ts  de  propri été  est  enreg istrée  à  l ' I EC.   

Des  i n formations  peuvent  être  demandées  à:  

Panason ic  corporati on  
1 048,  Kadoma,  Osaka,  571 -8686,  J apan  

h ttp: //panason ic. co. j p/es/ 

Tosh iba  Li gh ti ng  and  Technology Corporation  
1 -201 -1 ,  Funakosh i -Cho,  Yokosuka-Sh i ,  Kanagawa 
J apan  

WWW. tl t. co. j p/  

L 'atten ti on  est  d 'au tre  part  atti rée  sur l e  fa i t  q ue  certai ns  des  é l éments  du  présent  document  peuvent  fa i re  l 'objet  de  
d roi ts  de  propriété  au tres  q ue  ceux qu i  on t  été  mentionnés  ci -dessus.  L ' I EC ne  saurai t  être  tenue  pour responsable  
de  l ' i d enti fi cati on  de  ces  d roi ts  de  propri été  en  tou t  ou  parti e.  

L ' I SO  (www. i so. org /patents)  e t  l ' I EC (h ttp: //patents. i ec. ch )  main ti ennent d es  bases  de  données,  consu l tabl es  en  
l i gne,  d es  d roi ts  d e  propri été  perti nen ts  à  l eu rs  normes.  Les  u ti l i sateu rs  son t  encou ragés  à  consu l ter ces  bases  de  
données  pou r obten i r l ' i n formation  l a  p l us  récente  concernant l es  d ro i ts  de  propri été.  
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